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δι, ᾿ ἃ, 


Ν eglectam propemodum atque multis adeo nomini- 


bus castigatam fabulam cur ego recognoscere afque 
illustrare aggressus sim, qui mirentur, fortasse non 
deerunt. Sed hos velim equidem commonitos, ne 
Aug. Guil. Schlegelii praeiudicatae opinioni, 
spuriam esse Trachinias ac suppositam, quidquam 
tribuamus, a VV. DD. egregie praecautum esse. 1) 
Ac scire utique cupio, cur tandem Trachinias fabu- 
lis ceteris postponamus , cur tandem vel ingenio So- 
phoclis abiudicemus, id quod neque expositum a 
quoquam est, neque unquam, spero, exponefur. 
Etenim omnem istum errorem non auctori, sed le- 
ctori debemus, quem re, de qua agitur hac fabu- 
la 2), nequaquam perspecta perversum fecisse iudi- 
cium minime mirandum est. 

Etiamsi autem neque ego Trachinias, tum quod 
ad dictionem, tum quod ad rerum attinet dispo- 
siionem, opus dixerim mirabile visu caela- 
tumque novem Musis, ceterarum famen fa- 


1) Iacob. Quaestt. Soph. I. p. 260. sqq. Herm. Praef. ad Trachin. 
p. VI. 8qq. 
2) Vid. ad vers. 7. et Solg. Praef. ad Soph. p. XX. sq. 


X PRAEFATIO. 


bularum paucis exceptis nullam existimo praestanti- 
orem, Namque hoc si spectaveris, iuvabit te finem 
Aiacis contendere 3); illud autem si attenderis, 
cave exsisías morosior. 8) Quodsi e. g. tenuita- 
(em carminis, quod gravem excipit et ponderosam 
Hylli orationem 5), reprehensurus es, corum non de- 
bes oblivisci, quae dixerunt iam antiquiores?), veluti 
ὁ μὲν Σοφοχλῆς πολλάώχις ἐκ πολλοῦ τοῦ μεγ ἐ- 
$9orc εἰς διώάχενον χόμπον ἐχπέπτων. οἷον εἰς 
ἰδιωτεχὴν παντάπασι ταπεινότητα κχκατέρχε- 
τῶν — et ὁ δὲ πένδωρθος αὶ ὁ Σοφοχλῆς ὁτὲ 
μὲν οἷον πάντα ἐπιφλέγουσε τῇ $ ορᾷ, σβὲν- 
γυνται δ᾽ ἀλόγως πολλάκις καὶ πέπτουσεν ürv- 
χέστατω. 

Atque. haec. quidem sufficiant, ut nostram de 
'l'rachiniis sententiam omnino cognoscas. "T'ransimus 
iam ad rationem, quam in conscribendis adversariis 
sequuti sumus , declarandam. — Quid praestare vo- 
luerimus, vel libri index edocere te potest, nempe 
perfectam omnibusque numeris absolutam explicatio- 
nem nec voluimus, nee potuimus conficere. Huc 
accedit, quod eam auctoris illustrandi viam vehe- 


menter laudamus utilemque habemus quam maxime, 


3) Vid. ad vers. 1014. sqq. Herm. ad Aristot. A. Poet. X. p. 122. 

4) Schlez. Vorlesungg. über dram. Kunst u. Litt. 1. p. 175. 54. 

5) V. 803. sqq. 

6) Lonzin. 77. T. Sect. XXXHI. Plutarch. de Audit, T. II. p. 45. B. 
Dionys. Hal. Iudic. Scriptt. p. 69. 


ΠΣ semper volui, nunquam potui, ut 
VOBIS, DUUMVIRI NOBILISSIMI, pu- 
blice testificarer sinceros sensus animi gra- 
üssimi, hoc mihi nunc contigit. Summo 
igitur defungi iam licet pietatis officio, 
nam VOS estis, qui me per longum vitae 
spatium insigni favore amplexi, qui me vel 
parentum instar tam eximiis prosequuti estis 


beneficiis, ut, si vox infragilis, pectus 


mihi firmius aere, pluraque cum 


linguis pluribus ora forent: non 
tamen idcirco complecterer omnia 
verbis, materia vires exsuperante 
meas. 


ITE EU E EE 


Quae quum ita essent, non diffiteor, me 


semper haesisse anxium , quo tandem modo 
iustam VOBIS persolverem gratiam. — At- 


T , * animi hae- 
que eadem vel etiamnunc teneor anim 1k 


sitatione, quum quas VOBIS offero pri- 
mitias, leves modo et T ANTIS VIRIS non 
satis dignas egregie intelligam. Verum quae 
est VESTRA humanitas, AVUNCULI EX- 
CELLENTISSIMI, vel exiguum, quod po- 
sui NOMINI VESTRO, monumentum VO- 
BIS leve saltem grati animi documentum 
(ore, non spero, sed confido equidem. —Va- 


lete et favete! 


PRAEFAT'T1O0,. Xi 


qua legenfibus nos duces potius et comites, quam 
imperafores ?) praebeamus, quorum est illud 
sic volo, sie iubeo, stat pro ratione vo- 
luntas,  ltaque factum estsaepius, ut magis fra- 
derem, quam docerem; uf magis monstrarem, quam 
enuclearem, id quod lectori permisi exercitando. 
Qua in re ut interdum brevior fuerim, quam par vi- 
deri possit, invenient tamen, quid equidem volu- 
erim, quorum caussa adversaria nostra edifa sunt. 
Quamobrem minime negamus imbecilliorem ingenio 
minusque a doctrina instructum hisce schedis aut pa- 
rum aut nihil profecturum esse, sed eidem cense- 


mus etiam ex legendis Travicorum seripfis nullum 
omnino redundaturum esse emolumentum. At vero 


res immiscui efiam minoris momenti, atque institui 
adeo eiusmodi disputationes, verum id idco partim 
exsequufus sum, ut lecturos a levioribus traduccrem 
ad graviora; partim quod leve illud, de quo agitur, 
nondum accurate illustratum cognoveram atque id iis 
non ingratum fore arbitror, qui penitus perspectum 
habent, nec bonum interpretem, nec pro- 
babilem criticum quaestionum tenuitate 
supersedere posse. 8) 

Accessi autem ad provinciam meam non instru- 
cius novis quibusdam subsidiis, quare iis, quae 
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7) Wolf. Praef. ad Muret. 


8) Herm. de αὐτὸς pron. init. 
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omnino habemus, prout digna videbantur esse, di- 
ligenter excussis recognovi fabulam et, sicubi copia 
fuit, emendavi. Sed de his aliisque iudicium erit 
penes peritiores. 

Quidquid autem praestiti, id non possum, quin 
acceptum referam cum SCHUETZIO et REISIGIO, 
tum GODOFREDO BERNHARDY, cuius haud 


vulgarem aeque doctrinam atque sagacitatem non esf, 


XOOGOHAEOTX 


E ZA Xx XIOW 


cur laudibus hic efferam. Atque HUIC quidem gra- 
fias agenti quam maximas eorum simul suppetit me- 
moria, qui me antehac instituerunt gnaviter. Dico 
autem FRANC. SPITZNERUM, VITEBERGEN- 
SEM, et GUIL. NITZSCHIUM, KILIENSEM, 
quibus si pro egregiis de me meritis debitam persol- 
vero gratiam, 


sublimi feriam sidera vertice. 


Scribebam loannes Apitzius. 
Halis Saxonum 


m. Martio a. MDCCCXXXIIHIL, 
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LÀ ? » - 1 * , 
Πρακλης παραγενόμενος tlg Καλυδῶνα τὴν Οἱνέως᾽ 9-- 
“᾿ "* ^ », € ^ ^ 
γατέρα “ηϊάνειραν ἐμνηστεύσατο, καὶ διαπαλαΐσας ὑπὲρ τῶν 
, 2 ὦ» ' ' 3 ^ ow ) , , Ξ 
γώμῶν ἀυτὴς προς τὸν Zycidov ἀπειχασϑέντα ταύρῳ, πε-- 

, M ' -»"Ὕ * ' * - f 
QréxÀagt τὸ ἕτερον !) τῶν χεράτων " καὶ τὴν μὲν Φηϊώνειραν 


- M ^ , ? &à ω ^ ' ) * , 
γαμεῖ, τὸ δὲ χέρας «Ἵχελῷος λαμβάνει, δοὺς ἀντὶ τούτου 
* - 3 T 3 ^^ ^ τ , 
τὸ τῆς -fuol9Otíec. "uas δὲ Ly «Ἵἱμονίου ϑυγάτῃρ, 


(* 


, zx. , é - ^ c , * ", 
ἢ χέρας εἶχε ταύρον" τοῦτο δὲ, dc (βερεχύδης φησὶ, δύνα-- 


3 e 1 » ' r s 
Juv εἰχξ τοιαύτην, ὡςτε ποτὸν 7; βρωτὸν ". ὅπεο ἂν εὐξαι-- 
^ , m " 2 , * € T - 1 
TO T!C, παρέχειν ἀφϑονον ?). στράτεύεε δὲ ᾿Ηραχλῆς μετὰ 
- ΄ * ^ 1 ^ (4 '* 5r* ν 
Λαλυδωνίων ἐπὶ Θεσπρωτοὺς, xal πόλιν ἑλὼν Egpav, ἧς 
PT P^ ) , - ^ ^ ' 
ἐβασίλευε Anc, ᾿στυόχη τῇ τούτον ϑυγατρὶ συνελϑὼν, 
ι ^ , , , * 3 
πατὴρ Ἵληπολέμον γίνεται. γενομένων δὲ τούτων εὐωχού-- 
1 ^ F^ , ᾽ , » 
μενος παρὰ Οἰνεῖ, κονδύλῳ παίσας ὠπέχτειγεν Evvouor, 
τὸν MoynéAovo παῖδα. xard χειρῶν διδόντα " συγγενὴς δὲ 
4 OP O8 7EIGEOG , ca X C "γ᾽ ης 


7 4 " p * BE f - ' a" ' , , 
οὗτος “) Οἰνέως. xai *) ὁ μὲν 7T&T,O τοῦ παιῦος ἀχουσίου 


Libr. IH. 

Turneb. Steph. τὸ ὠριστερὸν τῶν χεράτων. 

Turneb. ὥρτε ἢ ποτὸν ἢ βροτόν. Steph. ὥρτε βρωτὸν ἢ 
ποτόν. 

Ald. Iuntt. ἄπονον. Steph. &g Üorór tt zal ἄπονον. 
Turneb. οὗτος ἦν. 

Turneb. ἀλλ᾽. 


1" 
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, ( wp γὲ 
IPTE ΝΠ O YE" Hoez4rc 0t 
ciuttdrzoroc Cvrty YOMHO! i L 


rr , ( . 1:7] )ι 1} [8] ; , 6 

/ C Ad 5" “ "(o 

ü Ü H " ^1 i « h rot 720 Ἷ t ) 
χατί i ; ono) ! i [ 0 


) , GPS - 
Toayura Gieyrout. αγθ 


^ 


y £von ror Jut 


^ we» ὅ 
i i: dé “Ὡηϊάνειραν 
7zO0GC h y voz εις K i » das ι ^ 2 ' 
, w Evrvov ἢλῦεν,) ἐν €Q χαϑεζόμενος γέσσος ὁ 
εις ποτα μι “ἢ ET s - d 
TM ' ' c : | Les (OY 
Κέ ος τοὺς παριόντας διξ πόρϑμευε μισϑου ), 122) 
ζένταυρος o «9E ue Dh LL 
Ὺ Ἵ , ^ ^ ᾿ 5 ι 
* Θεῶν ταύτην τὴν ποθεν cuAmeevot διά τὸ δίκαιος 
[4 etu i i Ὺ , . 
7000 * AMET ifc τὸν ποταμὸν διέβη 
l αὐτὸς μὲν 9) ovv Ἡραχλῆς τὸν. 3 ' P^ 
εἰναι. τὸς qu " 4 ' ) 
' , ., DSedvediiu (6 αχο- 
κι δὲ μισθὸν αἰτηνδεις ἐπετρθέψι Néoc( ὁἱι 
Ζνίανει oc i * 10 , ι ^ Ἐν Pon [9] t^€7 9 04 
πορϑμεύων '") αὐτὴν EmtytiQer piUsEn vn 
/ e i » À , "^ ^ )g , ^ 7 Νέσσον 
ἀναχραγούσης 1) αἰσϑόμενος £&5c/J0YTO x 
A ' « ^ £41 Xu c) , 71 7 O0CZüU— 
δ ; χαοδίαν. ὃ δὲ μέλλων τελευτὰνγ πρὸς 
τοδευσεν εἰς 17} χαθι Lr. 
— , ^v λαβοῦσαν ἐν χκόχλω 
λεσάμενος {γ»ἱάνειραν. εἰπε τηθεξι] λαρουσᾶν «$ CO MP» 
ἱ μὲ S “55 νυν δι A γλ ὦ» 
, 7 12X εν τῶν τι !^ ἀφγηχε 
| i: d ^ , C vt TOY T€ 0} f", 
O9i&Aot προς Hoazsa φιλῶ} ) "us 


. 
"P , ^ b " " , 
χατὰ τῆς χόχλου, xat TO QUE 


^" 


ix τοῦ τραύματος 


᾿ ^ ^ ) - Ὕ F^ 1£ 
[ (tac δέδωχεν " ἃ λαβοῦσα εφυλαττε 
δος αἷμα συμμίξας δεέδωχεν , x | { 


i] ΄ , , ^ ^ 
" teu? (€ «Apc ΤῊΥ γυόπων (04V, XU 
παρ᾿ ἑαυτῇ. διεξιὼν δὲ Ηρακλῆς τὴν dc χ 


, ὦ ἃ 4uavioc βοηλώ- 
τροφῆς ἀπορῶν, ὑπαντήσαντος avito ipii rdi s "m 
οὔ " e τῶν ων λύσας xci! ἢ σφάξας sv- 
τοῦντος. τὸν ἕτερον τῶν TGUQO à 3e 3 
Mon 30 fc dà ixsv sig Tooxtva πρὸς χα. VvTO 
— )- pee p 14 εν 79.» Σωἴ- 
αὐτοῦ “ρύοπας κατεπολέμησεν. — (s ic ἐχ 


( e E ) 
δεχϑεὶς v7t , : , i 17) 1«-- 
Ph 16) Alyinéop βασιλεῖ συνεμάχησξε doo (01 ]* . 


6) Turneb. zai διέγνω. 

, , E ) 
7) Vulg. διεπόρϑμειε, μισϑὸν x. t. ὁ 
8) Turneb, z«i αὐτὸς uiv ὁ Hoax)ic. 
9) Br. xouittv. 
10) Turneb. διαπορϑμεύων. 
11) Turneb. ἀνακραζούσης. ον 
19) Turneb. φίλτρον πρὸὺς 'Πραχλέα. τρὺς H. φ. 
3) Br. ἔδωχεν. 
14) Turneb. om. λύσας zai. 
15) Turneb. εὐωχήσατο. Wes ; 
16! Turneb. αὖϑις ἐκεῖϑεν 0guz Otis. Br. αὖϑις δὲ ἐχεῖϑεν og- 
μηϑείς. 


, , 
17; Turneb. Ζωριεέων συνεμαχῆσε 


ὅ 


κι ' Ἢ M. [T LU ^ ᾿ Ὗ " , 
πέϑαι γάρ περι γῆς OQUY zt0O0; αὐτὸν ἑπολέμουν, Κορώ- 
᾿ 18 - vorvibc - )E 7ro ini wu. 2. . 

vov 5“) στροατηγουντῦς. ὁ ὁὲ πολιουχούικενος ἐπεχαλέσατο 
" 4 , "T a." » ^ , ^ 
Howxhé« βοηϑον ἐπὶ μέρει τῆς 
ς i 4 - i 


[| 


" & , . AE, ; 
γῆς. βοηϑῆσας δὲ Hoo- 
“- 19 ) A " . K , ^ ^ iU P. n ^ ' 
xijg  ) ἀπέχτιδινε Aoocvov uer zGL 77) ἄλλων, καὶ τὴν 
^ € ΜΕ , * , ) , * ^ 
ἣν ἀἄπάσαν ἐλευβέωυαν ἐποίησεν" ἀπέχτεινε δὲ χαὶ zÍnyóoo) 
€ : s - “ἡ Ja a ME ? 3 LEE 
peru τῶν παίθων., βασιλέα “Ιρυσπωῶν. ἐν 2fmz0AAo0vog τε-- 
^ , " NA 
γε. «Ἱαπιϑῶν σύμμαχον "ti παριόντα δὲ ἴπωνὰ εἰς 
m ^ ü a 22 E , €» * E 
μονομαχίαν προυχαλεῖτο ^) avzov Κύχνος ὁ osoc καὶ Πε-- 
^ ES s m Τὶ ^ - , , « ^ ) ) - 
λοπίας" συστὰς ὁὲ xoi τοῦτον ἀπέχτεινεν. ὡς δὲ εἰς Oo- 
, 23 7 " ) , B ( ) ^ L ) » a? 
pévioy ^7) zztv, -duvvroo αὐτὸν ὁ βασιλεὺς οὐχ tiact μεϑ 
ὅπλων παριέναι, χωλυόμενος δὲ παρελϑεῖν χαὶ τοῦτον 
B n ) "or ^ , '"" - . 24 bar" 
QTEXICUYVEY. GQuXOUEYOG 06 οἷο '| οαάγινα Gt 0GTIUV ) &* 
, ΡΥ, , 1» , 4 (1. “5 
Οιχαλίαν συνηϑροισεν, Evovrov τιμωρήσασϑαι ϑέλων. συμ-- 
, B. , ^ B , ^. * χει - 
μαχούντων 0. «{“οχάδων αὐτῷ χαὶ Π]ηλιέων τῶν tx Touyi- 


^ ^ ^ ) χε , , Y * 
roc χαὶ -[foxocOv τῶν Enxvyguudíor, χιείνας μετα τῶν 
, ml e» 7^4 " - ja . “ὦΨ 1 
παίδων Evovzor ^"), αἱρεῖ τὴν πόλιν, xoi ϑάψωας τῶν συν 


ῃ - ie " , 
αὐτο σεοαεευσαμενων 
: i 


᾿ , , [TJ 1 
QL0Ug αἀπούϑσνοντας, Inuocov τον 
cud ᾿ - : , a « κῃ ^ * 1 2 
Κηῦχος, xe Γργεῖον και ἤϊέλανα. τοὺς “9 ditzvuviov 
is ^ ) : : à ^ 1 F^ * ) 4^ ᾿ ΄ 
παῖδας ;, Ξε AU 0U4y(0,/GUS τὴν XOÁÀLU , γεν 10/2, y GL yHu-— 


15 lurneb. in marz. Κόρυι οἱ Koo: pro seq. Κύρωνον. 


19) 'Turneb. ὁ “Πρυαχῇ X: 


Ald. Brubb. μετὰ ἄλλων. lurneb. usré xai ἄλλων. 


Editt, vetl.. ἀπέχτεωε δὲ zoi .«4λλα) ὁραν μετὰ τῶν παίδων, 
βασιλέα “ρυύπων, ἐν da. τ. ./[. o. Turneb. ἀπέχεεινε ὃ 
x. .d. u. t. τέχνων αὐτοῦ, 38. dg. ἐν "ou. τ. δαινύμενον 
ὑβρεοτὴν ὄντα καὶ -1απιϑῶν οὐμμαχον. Br. .2αγύώραν ex 
eu nd. 


l'urneb. τροχαλεῖεαι. 


Vett. editt. αν Apollod. et Eudoc, 'Oggouévor. ὟΥ esseliug. 
᾿Ορμένεον ex emend. 


Vulg. στρατείαν. Br. σιρατεὰν € corr. 


' . - ? y 
Md. [unt i: r omnl. zov» Eur. αὶ 
SCC. T tui ταίδων. 


55 , , " 
«ν΄ ." - B OE P ) " U6zoUTr-— 
«C καὶ ποοζτοομισϑεὶς Κηναίω τῆς Εὐβοίας 6 
éUIOY. Χρ TEOSUT, φ aes. δ ἱεοουογ εῖν 
» 4 4 , fv ^ : : t T 
xe iuc Ανναίου (toov ἐδούσατο. μέλλων Ó6 ι e Lim 
0st) « 5 4 T - L * 0. IL , παρά 10/— 
'ovxu 3) ἔπεμψε λαμπράν ἐσϑῆτω οἱσοντά. "T 
znovzu id E NA D rp! driáy δ πυϑομένη., χαὶ 
jw δὲ 38) τώ περὶ τὴν ᾿Ιθλὴην “Πϊάνειρα πυϑομένη ; 
- Ἴ - ) , ^Y y 
"0 * , ) Δ , . , τὴ αλῃ- 
δείσασα μ » πάλιν ^9) ἐχείνην ἀγαπήσῃ, νομίσασα τὶ 
ῃ : x 
΄ Ύ 1 £u T - 'éggov rOovr() 
ϑείᾳ φίλτρον ttvut τὸ Qu&v Giu& TOU N . ! 
& - 


€ 


χιτῶνα ἔχρισεν. ὡς δὲ ϑερμανϑέντος τοῦ » a 
τὴς ὕδρας ἠσϑίετο 79), τὸν μὲν 4liyav viter ons p 
χῖνα δὲ ἐπὶ γεὼς χομΐίζεται. “ηϊώνειρα δὲ φεϑινδνα n, 
ἑαντὴν ἀνήρτησεν. Πραχλῆς δὲ ἐντειλάμενος "^ x 
αὐτῷ ix Δηϊανείρας ἦν παῖς epi. "al — 
δοωϑέντα γῆμαι, παραγενόμενος 3) - Ge", κέ δ ; 

ὄρος Τραχῖνος, πυρὰν 33) ποιήσας, onse — vali 
ἀπτειν. τοῦ ?*) δὲ μὴ ϑέλοντος Ποίας παριὼν ἐπὶ Jm 
civ ποιμνίων ὑφώψας ἔλαβε τὰ τόξα παρ᾽ αὐτοῦ δωρεάών. 


. 1 
, € 
, $ uu a 22 ANM S£. & véqoc ὑποστῶν μδτώ 
χαιομένης δὲ τῆς φλογὺς 55) λέγετα φος 


. exhibet ni- 
97) Vulg. εἰς Τραχῖνα «4ἰχαν τὸν χηρυχα. lunt. sec. exhil ὅν 
͵ 9" : Jh udse ; 
hil nisi xzgvxa, pro quo Ald. et lunt. pr. εἰς Αηῦχα. id, 
si χήρυχα, 
ad wers. 178. 
d l χρὰ δὲ τούτου. 
98) Turneb. παρ 
E PR 
99) Turneb. uz ἐχείνην μᾶλλον. 
- ITA γε ^ - ᾽ , * " E 
30) Turneb. ὁ τῆς ὕδρας (0c τὸν χρῶτα ἔσηπε. Wr. τοῦ χρωτὸς 
b * Lr] ' - - 
C Turne αν τῶν ποδῶν 
»“αϑήπτετο. το seqq. Turneb. τὸν μὲν diza 
n »óv d ) τὴς Βοιωτίας" τὸν δὲ κιτῶνα 
ἀράμενος κατηχυντισὲν απὸ τὴς i LR 
Ἢ ν - , : : 
ἀπέσπα προςπεφυκότα τῷ σώματι" σιναπεσοπῶντο δὲ χαὶ αἱ 
h ' ᾿ 4 ᾿ » p »1^ 
Ir" ; A t κατασχεϑεὶς, εἰς Τραχῖνα 
σάρκες αὐτῷ" τοιαύτῃ δὲ συμφορᾷ x σχ ὲ ndi ara 
ἐπὶ νεὼς χομέζεται. Dr. Erf. εἰς τὴν OaÀaooav pro ἀπὸ τῆς 
Βοεωτίας. 
, Y L : ΕΝ aon “νγ΄ 
$1) Turneb. 4ηϊάνειρα αἰσϑομένη ovv τὸ γεγονός. Steph. Aia 
" » , * d Ἷ Wf. μὰ 
ψειρα δὲ αἰσϑομένῃ τὸ γεγονύς. 


Lj ΄ * 
Q) Vulg. παραγενομένος δὲ. 
E 


Q 

ω 
* - , 

33) Turneb. ἐκεῖ πειρᾶν. 


DOT ὃς δὲ τοῦ ἱττειν ἐϑέλοντος. 
94) Turneb. μηδενὸς δὲ τοῦτο πράττειν ἐϑέλοντος 


85) Ald. lunt. pr. φλογός. lunt. sec. πύρας. Celt. 


- 1 Y , ? 

βροντῆς avrov 55) εις οὔ 
, , wu 

dJa«racíac, γήμας Hrv, 


^ .- , ^ 3 Ἵ 
duc ᾿“λεξιάρην xoi ᾿4νίχητον — 


"A 


1 ) " , 37 * 
θᾶάγον ἀναπέμψαι “") 


iz 
&YJu zvyo» 
* € , 
τὴν Hoac ϑυγατέ 


QU, ποιεῖ ποῖ-- 


40401 HPAKAEOTS *. 


Πρῶτα uiv iv Neué 


, " 
JeirtO00Y , 2 


; la ' 
Χρυσόχερων ἔλαφον μετὰ 
Πέμπτον ὁ᾽, 


"Exrov , 


"Ozoov, ix Ἀρήτης δὲ πὺυ 


) B , T" 

Ez Θρήκης, ἕγατον, 
" , 

l'rovóvov, 
ἐς 


yx , ) ) , , 
Evdézuzov δ᾽, ἀνάγει xiva 


δ Hi » * € 
Ιωϑέχατον Ó, ἤνεγχεν ἐς 


“εστίει) ϑυγατρῶν τριςχαιδέχατος 


56) Edilt. vett. omitt. αὐτόν. 


o^ 
"I 


) lunt. sec. ἀποπέμψαι. 
58) Turneb. 
ἐχείνης ϑυγατέρα Ἥβην i 
zai ᾿Ανίχητος ἐγένοντο. 
*) Br. prim. edid. 


1 , , 
ἐᾷ fouugov χατέπεφνε λέοντα. 
, - , » LA 
ἐν féovn πολυαύχενον ὦλεσεν ὑδοαν. 
RA , ENS 45x -- 23yx , 
To τοίτον «br ἐπὶ τοῖς Ερυμώνϑιον 


9 , 
EXT&Y6 X4700Y. 


am o NM 
ταυτ ἤγρευσε. τέταρτον. 


» " κε *« 5 o. 
ὀρνεϑας Στυμφηλίδας ἑξεδίωξεν. 
» t , , t. ^ 
«Ἵμαξονίδος χύμισε ςυστῆρα φαεινόν. 
"yx , , 1 
βδομον, ΑΙὐγείου πολλὴν 


΄ *« , 
χόπρον ξἐξεχάϑηρεν. 


, » - 
QUrvoov ἤλασε ταῦρον, 


ξῳυ. » , 
“Ππομηήδεος ἤγαγεν ἵππους. 
C. , X P. ; tcp , 
dézarov , βόας ἤλασεν ἐξ ρυϑείης. 


Κέρβερον ἐξ ᾿4ἴδαο. 
FA 


λάδα χρύσεα μῆλα. 
πέλεν ἄϑλος. 


Restituit Turneb. 


ἔνϑα τυχὼν ἀϑαναοίας, xal διαλλαγεὶς "Hoa, c» 


, u o£ » L2 - , ^ i. 
γημὲν, ἐξ ἧς αὐτῷ παῖδες ᾿4λεξεύώρν 


Item Br. Erf. 


T4 TOY APAMATOX  IIPOX2ILA. ᾿ TPXXTAFXt 


AHIANEIP A. 
IHIANEIPA. 


E. " * ) ? av » 4 , ^ 
| A; ος μὲν ἐστ GOXyQGlOG ἀνϑοώπων (QUYELC, 
Y ΄ } » )- 2 2? , - ^ ) 
9GEPAIILAI N 4A. : ὡς οὐχ ἂν αἰὧν ἐχμάϑοι βροτῶν, πρὶν ἂν 
RII 


» , » 2 . "e 
TAAOX | ϑάνοι τις, Ovr εἰ YÓrOTOg, οὐτ εἰ 
«(ἡ . e | 


z : c : 2 1 sie κ᾿ L] LII 4 ὦ, 
FI" 7 ) I £Yt) δὲ TOV EttO , 7 7 0 , 2^ " U | : 
ΧΟΡΟΣ ΠΑΡΘΈΝΩΝ TPAXINIS N. M Ὁ» δὲ τὸν ἐμὸν, καὶ πρὶν εἰς didov μολεῖν, 
j -— 3 ἐξοιδ᾽ ἔχουσα δυςτυχῆ τε xoi βαρύν" 
ΑὙΙΒ ΘΟ. 1 ἥτις πάτρὺς μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως 


B" 


" ^ t* E -^ *" 
ri ῳ Zuzog 


, 


1 , * ^ A γ' 
. - ] VOGLOUGIY £1) Πλευρῶνι γυμφείων OxYOY 
4 IX p ἢ A ; — 
€ vr. 


TP6OOZ. 
ΠΡΕΣΒΎΣ. 


γα , ^ * 
&ÀAytGTOY ἔσχον. εἶ τις “ἰτωλὶς 


y 
1 ÁB. "Y 1 3? ^ ^w , 
wryorro γάρ ἣν HOL ποτάμος. «“χελῷον λέγω, 
«t 2, ^ ^ 5. ἢ 1 
06 n € TOIGLYV μούφαισεν ἐξήτεὶ 7 4I006G, 
ἊΝ μι ^ * 1 P ἢ js. ^ 3 » f^ 
HPAKAHZ. $ φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος 
ἡ T ' να 9/3 , , 
ὁράχων ἑλιχτὸς, ἀλλοτ᾽ ἀνδρείῳ τύπῳ 
QM E * ^ , DM 
Dovxouvoc* sx δὲ δασκίου γενειάδος 
* PT , - 
xQovvoi διερραΐίνοντο χρηναίου ποτοῦ. 
và) ive μγνΚνστὴ cüsügv u£vr 
rOt0YÓ ἐγὼ μνηστῆρα προςδεδεγ μένη 
, 2:48 Lv "* , : 
δύστηνος. ἀεὶ χατϑανεῖν ἐπευχόμην, 
^ -— , Ὕ EH - " 
πρὶν τῆςδε κοίτης ἐμπελασϑῖναΐ ποτε 
οὖν δ᾽ ἂν ὑστέοι ἐν ) yn ὁὧὁξ uot 
χρόνῳ Ó ἐν ὑστέρῳ μὲν. ἀσμένη Óc | 
« ^ 1 34 1 ) 4^ , "e 
O0 xÀt&tvOC ZÀJ96 Ζηνὸς “λχμήνης vs παῖς 
PN ? ) - - ' , 
Oc εἰς ἀγῶνα τιῦδε συμπεσὼν μάχης 
ν 4 ^ , ^ y» , 
ἐχλύεταί με. χαὶ τρόπον μὲν ἄν πόνων 
» » , 3 » ' y ον δὼ Ἂῳὼν * 
οὐχ ὧν διείποιμ᾽" οὐ γάρ OLÓ * αλλ οςτις 
^ E] ε a , «i ) A à pr 
ϑαχῶν ἀταρβὴης τῆς 9éuc, 00 ἀν λέγοι. 
, 1 1 er * , H 
ἐγὼ γάρ ἤμην ἐχπεληγμένη φόβῳ, 


|i, μὸὲ τὸ χάλλος ἄλγος ἐξεύροι ποτέ. 


10 NODOKAEOTA. ; ΓΡΑ͂ΧΙΝΙΑΙ. 


Ww Lm , ' 1 * , 
s i (St t£, τὸ 00t ποὺς ZULOOY ἕννὲε dozio 
f^ Ὕ ΄ » , - E ? eXttV ozto 
τέλος δ᾽ εἐϑγχξε Ζευς &ytuYtog Xa&AuG, : 19 ὧν: Ὧ v da : » 
4 ᾿ ^ 1 JL 4O0OEG TIL OrGJGt τῶν 0L τοῖς τ & ILC Me Bains ^ 
' "^ m. € - vw ᾿Ξ 
εἰ δὴ χαλῶς" λέχος γάρ Ἡρακλεῖ χριτον " * " " pos aes 
P '-—- Ἢ -" 


*- —-— ) » s »- zu , E , Ἵ 
ξυστῶσ᾽ ἀεί τιν᾽ ix φόβου φόβον τρέφω, ' AHIANEIP 4. 


- i *4as ' P. , ᾿ 

χείνου ποοχγοαίνουσια " νυξ yup εἰςάγει, ) r£xv } [ 5g t 

«en QUTS dads dian. P í () TEXVOV, (0 παῖ. καξ ἀγεννήτων ἄρα 
» 14e , & - P» , , , 

uL YvS dao t οιαθεθεγμενὴ πόνον. "e. "e «e 1 

xut γυξ C 5 ἔρως. ' μὖϑοι χαλῶς πίπτουσιν" ἥδε γαρ γυγὴ 
) , - Ὁ ^ * 2.5 n - 

züqécuusv δὴ παῖδας. οὖς κεῖνος ποτδ Ar μὲν. εἴογχεν Ó' ἐλεί 

χαφύσα; | ἔν y Pa dovimy μὲν, εἴρηχεν δ᾽ ἐλεύϑερον λόγον. 
, . M , - , 

γήτης Ozxt6, «QovQuv ἕχτοπον λάβων, 


, ^ M - e “2 ^ 
σπείθων πόνον προςεῖδε καξαμιὺν ἀπας. TA 405. 
bd * 
» -.᾿ * , e Ἷ " » , ' 1 ; T ; 
τοιοῦτος αἰων εἰς δόμους τὲ xax δόμων ποῖον; dídaSor , τεῶ,, εἰ διδαχτά μοι 
rj ^" . .* 
* , ^* ^ - , , 
ἀεὶ τὸν ἀνδυ ἔπεμπε λατρεύοντά τῷ. 
9p 3 


γῦν 0, ἡνίχ᾽ ἄϑλων τιν᾽ ὑπερτελη ς ἔφ», 4AHIANEIPA. 


^ 1 s^ "s NA Fo Al n " 1 - e 1 ME : 
ἐνταῦϑα δὴ μάλιστα ταρβησασ ἔχω. σὲγ πάτρος οὕτὼώ δαρὸν ἐξενωμέγου, 


I ᾿ 1 MU MEETS .- ἢ ΄ DE n : EU 'J'ég 9 d - » » , , 
ἐξ Οὐ y«0 Exi ZCLYOG (410v DLUV, 1 τὺ μὴ πυσϑεσσ αι , 70» στε, GLO Y UYLY φέρει. 
K 


^ " E - ) E] " ' 
μεῖς μὲν ἐν Touyiw vió : ἀνάστατοι 


*- P, » ^ , ^ LI LI d » i 4 ( Ὁ 
ξένῳ παρ᾽ ἀνδρὶ ναίομεν., κεῖνος ὃ oov $ T4 ox. 


445 * , ) x 
' Iis. ile aide aal anuuddr E uÀL οἶδα. ὖϑοις y 3 - E 
Béfrxsv, οὐδεὶς οὐδὲ" πλὴν ἐμοὲ zrtxOUG ' ; μιύυϑοις 7 τέ πιστεύειν χρεών. 


2 04 ) - ! " OF. ᾿ $ 
qiir«g αὐτοῦ σπτοοςβάλων (ἐποίγεταιε. 


4 HIANEIP A. 


4 BL ES LL E ω 2 , Ὁ 
XUL πτοῦ XLUELG YtY ,. TEXVOY, ἱδοῦσϑαι y90vós ; 


M 5. , , “.« 23 , e 
σχεδὸν 0 ἐπίσταμαΐ τε πῆμ ἔχοντά νὲν 
, 1 ) * ' γι 42) » , 
yoovov γάρ Ort βίμον. ἀλλ ἤδη δέχα 
1 J^ ^ . » ) , M , 
ἥνάς : ; VOtc yr «4X9gOvZxTOS HSItt. 
μῆνας πρὸς ἄλλοις πὲντ 70 $ i | ee 
, 1 p à 2 at ; 
“ὕστιν τε δεινὸν πῆμα" TOLGUINV ἐμοί Í. : Ὁ: Mas tue : 
ZCOT i j : " &u x s Jd 10» puel 7t4O£EA J'U v1 ἄροτον ἐν μήχει χρόνου 
^- ^ Ὕ - " As 4 T 
δέλτον λιπὼν ἔστειχε, τὴν ἐγὼ ϑαμα ib " 
LOCO ἧς ἄτεο λαβεῖ AUOH γυναιχε QUGL νν λάτριν 7tOYELY., 
ϑεοῖς ἀρῶμαε πημονῆς ἀτερ Μαβέεν. 


4 HH IANEIP A. 


OQ E P.A Il A DEN A. 


ν » , b d. E ) E 
δέσποινα 4ηάνειρα, πολλὰ μὲν σ᾽ ἔγω 


γ’ 


RT, ui , ^ , ^ - » ?' a 
παν TOLVVY, ἕξιν χάν TOUT ξτλῆ. χλύοι τις ὅν. 


, , » ih] B : ᾿ 1: : I Ἵν 
χατεῖδον ἤδη πανδάχρυτ᾽ ὀδύρματα | 1 TAGMCOE. 


: ἫΝ πὴ E. 3 443 v NS "es » " * Rp" 
τὴν “Ηράχλειον ἔξοδον γοωμένην «AA ἐξαφεῖταιε τοῦδέ y, ὡς ἔγω χλύω. 
- ᾿] ? , 1 ^ "1^ 9 , à ἘΜ ὼ 
γῦν Ó, εἰ δίκαιον rovg ἐλευύερους q«otvrovu 1 
, : f^ » - f , ' AHIANEIP A. 
γνώμαισι δούλαις, χἀμὲ χρὴ φράσαι τόσον 


) , » Xov Órra vov ζιῦν ἢ ϑανών γ᾽) ὠγγέλλειτα 
- * ^ NE m "n. iC" ͵ m 4 " νέν 44 
πὼς παισιε μὲν rocoigós πληϑύεις, ἄταῦ di Eos, " ; 


ἄνδοος κατα ζήτησιν OU πέμπεις Y4Yu ; : TA ΤΟΣ. 


d , & ᾿ 1 [12] ^w , 
qt (X06 ÀAÀOY, £L TtUIOOgG ?"»92oi y) , t 
μάλιστα δ᾽, ὕνπερ &xoc, T , : Evioió« χώραν φασὶν, Evg/tov πόλιν, 
, D , . ^ Φ . "1 * 
!^ ()OUVP τὸν χώλζος JUEOGOOELV δοχεῖν Lovan NU Ah. y γι 4 γ' 
γέμος 10 ( . ἐπιστοατευειν αὐτὸν.) ἢ μέλλειν ἔτι: 


; : y - y Nro "P , y J owGxtt dno: 
(4, UG " Dt (& [06 c 01170, Q0Us υ OC 4 Í 3 


*NODQOKAEO T2. 


AH ERANEIP.A. 


-΄ J Y Lo ' 
do' ole9« dv, ὦ τέκνον) ὦ 
€ 


? Y E" nula My ^ 10 1c 
μαντεῖα πιστά τῖςδε τῆς χωρας 


e £f 
4 


Υ "1 . , ΨΩ ^ 
14 ποῖά. Unito ; τὺ» A070Y j 


ü 


AHIANEIPA. 


ἧς ἢ τε 'v τοῦ ἤζωυ μέλλει τελεῖν. 
ως ἢ τελευτὴν τῦι pto pep. Τ 


/ 19.7 ; : , δ € 
ἢ τοῦτον ἄοας «&JÀov εἰς τὸν vOTECOY, 
: : L] , , ^ 
: : » » S oT 
λοι ; βίοτον εὐώίων ἔχειν. 
τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον &vc p, 
bi ( - - apc "4 (0) £zv0ol 
ἐγ oov ροπῆ τοιᾷδε χειμένῳ 7. τεῖνον, 


΄ 5 N ᾿ n 2d AE" 
ΙΧ ἢ σεσώσμεϑω ^) 


Y m 
οὐχ εἰ $vYEOSQY, 
MJ 
i4 
i 


| v Ὗ , o? 
χείνου βίον σώσαντος; ἢ οἰχύμεσ «uu, 


4440.5. 


* 


- » ^A Δ. , nv A » 
εἶμι, μητέρ ξι ds 9'eo «ut (e 


)4 4? 

uA). 

» f^ ^ . 

. nu - ^ ), "T tr , 

βάξιν χατίδη τῶνδε. κῶν πάλαι πάφην 
^ ) € — o. MAR , n. 

viv δ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμος 


ἡμὰ Jetiv mr κίνειν «yov. 
ἡμὰς προταρβεῖν, οὐδὲ δεεμαι , 


- 3 Li 'c i b] H Σ ᾿ λλείιθ ro TE 
VUvY Ü, ως SuYLYM , οὐδε eAAESL UU | 


, ^ ) ^» *( £ i Z Ἢ L 
πᾶσαν πυϑέσϑυε τῶνδ᾽ ἀλήσειαν TEC! 
AHIANEIP.t. 
χώρεε YUY, 
πράσσειν; 
ΧΟΡ. 

"Oy αἰόλα νὺξ ἐναριζομένα 
εἶχτει χατευνάζεει τε, φλογιξύμενγον 


" "dAiov αἰτῶ. 
' AAi0v , 


Ü DS w MàAixurvas ) IO 
τοῦτο χαρῦξαε τὸν -[AXjujvas , AO. | 


Post vers, 83. legitui vulz. 


ἢ πίπτομεν, σοῦ πατρὸς tSOAUADT! 


» y, : A 
ΟΣ tLUG 7L GT 006 


1 ( , 
οὖ zai. καὶ γὰρ voutoQ TO , 


, i] . ^ 
í ΓΤ, 
πύϑοιτο, χέοδος εἰ: 


ΤΡΑΧΙΝΙΑΙ. 
^ ) y ^ ^ - - ^ ,( 
ναίει ποτ΄, (0 λαμπρᾷ στεροπῦ «λεγέϑων. 
) , Je — " 
ποντίας Go^Atoracg, ἢ 
u » , a dh s 
δισσαῖσιν ἀπείροις κλιϑεὶς, 
i2 3 , Ib. 
£i, (0 χροατιστεύων χατ ομμα. 
, ' ^ , 
ποϑουμέναα 760 qosve πυγϑαάνομαι 
i t " € :] 
1 ) - f Ν 4 
ταν G&nginreizy αἰπίανειοαν &8t, 
"» ? "Q4 » 
οἷά τιν &JÀtov oQvrre, 
y ) $? δε 24 , ὃ" , '( γ...»} 
ovzOr εὐνάζειν ἀδαχρούτων βλεφάρων πόϑον. (A) 
γ᾽ H 1 " , ( - 
cvnvacror &vóoog δεῖμα φέρουσαν 0000 
OMA B 3 ^ » 
ἐγϑυμίοις εὐναῖς &vav- 
, , i 1 
ὑρώτοισι τρούχεσϑαι. χώχαν 
, ^"^^ "- 5 
δύστανον εἐλπτίζουσαν GUY, 
^^" ' QUE E , » γ » » s". 
ΤΌΛΜΑ γάρ (OCT ἀχάμαντος ἢ Νότου J loot TIC 
, ) ἊΝ ) P». , o* » 3 , ») » 
κύματ ἂν εὐρξὶ πόντω βάντ᾽ ἐπιύντα T (ὅοι, 


C — 


o 1 7 
οὕτω δὲ TOY Καύμογενῇ 
) « 


uo ' Y “οὖ 
τρέφει. τὸ ὃ αὐξει βιότου 

^ £F, e F^ 
ZTOÀUZOYOY, ὥςπερ πέλαγος 

- , 34 , ^. 

Korciv, αλλά τις ϑεῶν 

?* ? ^ P e , 
αἰὲν ἀναμπλάχητον iu σφε δόμων ἑούχει. 
T dM ν᾽ , γΓ av * ^ ΄ ) » 
ὧν ἑπιμεμφομένωα σ ἀδεῖα μὲν, ἀντία δ᾽ οἴσω. 

* ' ) ) , ?^ , ' ) o." 
φαμὶ γάρ οὐχ ἀποτρούειν ἐλπίδα ταν ἀγαϑαν 
- ΄ ? Ὗ f^ ' » 
χρῆναί σ΄. ἀνάλγητα γαρ ov 
€ L 9» * & Di 1 
0 πάντα χραΐνων βασιλεὺς 
"* , ^. , 
ἐπέβαλε ϑνατοῖς Koovíóac. 
)442 0 * ^ ^ 1 
ἀλλ ἐπὶ πῆμα καὶ γαρά 
4d w ^" 

- - T » ^ 
πᾶσι χυχλοῦσιν, otov &OzrOv στροφάδες χέλευϑοι. 

, 1 » 5» , 
μένει γὰρ Ovz αἰολά 

M ^ » " 
γυξ βροτοῖσιν. ovis K 

MI a ^ 2442 » 
οὔτε πλοῦτος. CÀÀ Gu 

"»... e ^ ΡΝ , 
βαχε τῷ ὁ ἐπέρχεται 
χαίρειν τε χαὶ στέρεσϑαι. 
(s : ^ ^ ' » , , 
α χαὶ σὲ τὰν ἄνασσαν ἐλπίσιν λέγω 

40 »^ :T a , UU 
τάδ᾽ αἰὲν ἴσχειν" ἐπεὶ τίς ὧδε 

, í "pe 5) » 3 
rt£xvorct Zrv ἀβουλον εἶδεν ; 


στρ. β΄. 


110 


* 
£d. 
[2 


*NODOKAEOT3. TPA4XINIAI. 


ue SIUE T : - 
ΤΩ wv παροντος. (ὡς τελεσϑῖγαι 70 
' " £O) 9 


AHIANEIP A. ὡς ϑ᾽ » "δέως εὕδουσαν ἐχπγόῶᾶν ἐμὲ 


: "ar «0 Bo , Let 
Πεπυσμένη μι "y, ὡς ὠπειχάσαι, πάρει gian, ταρβοῦσαν, εἴ με χρὴ μένει 
^ ἐ( 1 δ ἢ 
Um cM BN NEQUIT πάντων &poíc Γ 
πάϑημα τοὐμόν) (υς ὗ ἐγ ϑυμος J'OQt, ξ cov φωτὸς ἐστερημέννν. 
"ME '( € - - ») » , | 
uyt ἐχμέϑοις παϑοῦσα, TUY ὁ ἀπειρὺς F6. ἣν 
LU ' t. ^ * , 4 D" ζ “Ἵ 
τὸ γάρ γεάςον ἐν τοιοῖςδε βόσχετοι [] ) , lae ΧΟΡΟΣ. 
d εὐφημίαν νῦν ἰσγ᾽" ἐπεὶ 
e) ) ^ , ) B - , : ἐσ Tr f " - 
χώροις, ^v αὐτοῦ χαΐί viv οὐ ϑάλπος tov, ἡ 14 ^ : ΧΖ TEL χαταστεφῆ 
᾿ Ἢ D. στείγονϑ᾽ ὁρῶ M ' 
οὐδ᾽ uj ὅρος. οὐδὲ πνευμίτων οὐδὲν χλογεῖ, pue M uw «ràóoa 7t DOG γαρὰν λόύγτον 
e IN » í 


ἀλλ᾽ ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει βίον 
' ATTEAO*X. 


er "m ? B Qo. 1 
ἐς τοῦϑ᾽. ἑως τις ἀντὶ παρϑένου γυνὴ a j 
fi | ἑσποινγα «Ἱῃάνειρα, πρῶτος ἀνγέλ 
χληϑῆ λάβη τ ἐν vvxii φροντίδων μέρος, t » i " C ς ἀγγέλων 
3 I OxYOUV σε λύσω" T0 E 
Ἵ , t TOV 740 “λχμήνης TÓXOY 


^ 
ἤτοι πρὸς ἀνδρὸς ἢ τέχνων φοβουμένη. | “αἱ ζῶντ᾽ ἐπί 
| (0T : 
jj 5 t "S χαὶ χρατοῦ VIG, xüz Iu Ly1 


τότ᾽ ἄν τις εἰςίδοιτο , τὴν αὑτοῦ σχοπῶν gH oU 
| ;0ri ἅπαρ ὡς ϑεοῖ ic 
χας ϑεοῖσε τοῖς ἐγχωρίοις. 


πρᾶξιν. καχοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύ Vonat .« 
: , ἔχλι gnum | 
€ (GU &n V » 
: | E ANE 
ἂν 0 H 1.4 N E I P A. 


Ὁ 4 * 
OQ ὁ Γ Τ» εἰπας, 


, ^ F^^ ψ» 
πάϑη μὲν οὖν δὴ πόλλ᾽ ἐγ 
[d » 

ὃν δ᾽, otov οὔπω πρόσϑεν , : 

€ e" * * 4 ͵ » ^. roris , . 9 M 

ódov γὰρ ἦμος τὴν τελευταίαν ἄνάςξ , € μοὲ λόγον; 

€ 2 » * w c T Φὺ ἡ 34 : [ 

ὡρμᾶτ᾽ ἀπ᾿ οἴχων HouxAjc, vor ἐν δόμοις ATTEAO S. 

^, εἶ 20 3 , , 

λείπει παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμμένην τάχ εἰς δόμους σοὺς κὸν sob. 

ζῆλον πόσιν 


Ἑυνϑή uad", & uoi πρόσϑεν οὐκ ἔτλη ποτξ, ἥξειν, φαγέντα σὺν χράτει YIX 
( ηφόρῳ. 


, ^ 
πολλοὺς ἀγῶνας ἔξιων; οὕπω φοάσαι. | 
i | A4HIANEIP 4. 


ἀλλ ὡς τι δοάσων εἶρπε, χοῦ ϑανούμενος. 

"^5 L^ zo & Ὁ ,rtc) n "n " Ὶ 

ὡς ἔτ᾽ οὐχ ὧν εἶπε niv, λέχους ὃ TI | τοῦ r0) ἀστῶν ἢ ξένων μαϑὼν λέγεις; 
wc 


vov ὁ᾽ 
, *? €*4 f ' - E de : ἄν, | 
χρείη μ ἐλέσϑαι χτῆσιν, εἰπε ὁ. Ty TÉXYOIG ] ATI 
, - , , , «E , x 
μοῖραν πατρῴας γῆς διαίρετον véHOL, δ bs cO X. 
ES. - ^ "WMS λειμῶνι πρός: πόλος 9 
χρόνον προτάξας ὡς τρίμηνον ἤνχ ὧν ἔ ἴχας f | ufo c ϑροεῖ, 
! ve 
δ B ταῦτα : P s 
e ἀπείη κἀνιαύσιος βεβὼς, ): 1 ὠπῇξ τοῦ à ἐγὼ κλύων 
τότ᾽ αὶ ϑανεῖν χρείη σφε τῷδε τῷ χρόνῳ, ur aud 5 (lec τάδε 
| T4 xepoava 
7 roi ὑπεχόραμόντα TOU χρόνου τέλος, e (ue χαὶ χτώμην 


ζῆν ἀλυπήτῳ βίῳ. AHIANEIPA 


) . 
i ^ - » 
αὕτος δὲ πιῶς απέστεν, 


χάριεν. 


τὸ λοιπὸν ἤδη 


«e» - M - M , 
τοιαῦτ᾽ ἔφραζε πρὸς ϑεῶν εἐμαρμενά » : 
x xs “ὦ * a - ( " &Urep εὐτυχεῖ; 
τῶν Ηραχλείων ἐχτελευτᾶσϑαε πόνων, j 
| ATTE 


" Ἢ * i] ? - 4 
ὡς τὴν παλαιῶν quyov αὐδῆσαΐ ποτε 


ΕΖΦΟΣ 
, 
γύναι. 
πᾶς λεὼς 


οὐχ εἰ 
μαρείᾳ χρώμενος πολλῇ, 


daddy. δισσῶν ἐκ πελειάδων ἔφη. 
χύ 
χλῳ γὰρ αὐτὸν ᾿Μηλεεὺς (c 


* - , ^ , 
χαὶ τῶνδε ναμέοτεια συμ βαΐνεε χρόνου 
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L * ὼ , 
χρΐίνει παραστάς, OV T ἔχει βῆναι πρόσω. 4AHIANE I P 4. 


Ὁρῶ, φίλαι γυναῖχες, 
φρουρὰ παρῆλϑε, 


L] ' " ^ e i M. 9'ctv 9 £2 (Y 
^ , , ἐχίστος xu €t) M ν ^ 
τὸ γάρ ποϑοῦγν, (TOC ἔχ, - " "niet 


τόνδε n; λεύσσειν στόλον. 
αΐρειν δὲ τὸν xj ͵ 
χαΐρ χήρυχα προὐννέπω, χρόνῳ 


πολλῷ φανέντα χαρτὸν, 


« » 4 ! 451.2 ᾿ 
οὐχ ὧν μεϑεῖτο,. πριν χαϑϑ ἡδονὴν κλύειν. 
* i h 
4 4 « - 2 

οὕτως ἐχεῖνος οὐχ ἑχὼν., ἑχοῦσι δὲ 

Ἢ P αὐτὸν αὐτίχ᾽ ἐμφανῆ 
ΤΙΝ iei; ὁ — CUvTOY Tx p 
δυγεστιν" Ou & TL καὶ φέρει. 
AHIANEIPA. 


LX 4X. 
^ BH a » I ^ - 9 h. 75 ? »} * 4 e 
Ζεῦ. TOY Oixc ἄτομον 0G λεὼν ἐχείς, (λλ ξυ e ἐγμεϑ', εὖ δὲ προςφωνούμεϑα, 


γύναι, κατ᾽ ἔργου κτῆσιν" ἄνδρα γὰρ καλῶς 
, ) 7 m , "r1 " , cImn "EAT C. 
φωνέσατ᾽, ὦ γυναῖκες) αἱ T εἰσὼ OTEj', πράσσοντ᾽ ἀνάγχη χρηστὰ χερδαΐνειν à Ez. 


" € e )4^4 " b ^ J^ . A H : , 
ἐδωχας ἡμῖν ἀλλά σὺν yQovo Xem. 


' )4 « c » 4. . » ) 2 ; 
«i T ἔχτος αὐλῆς, ὡς ἄελπτον Optjb ἕμοι 


φήμης ἀνασχὸν τῆςδε νῦν καρπούμεϑα. SFEHBR 
TL / ' 1 Y » 2. 4 ἂν 
€) qiArGI ἀνδρῶν, 


» πρῶϑ'᾽, ἃ πρῶτα βούλομαι, 
ΧΟΡΟΣ. δίδαξον, 


εἰ ζῶνϑ᾽ “Ηρακλέα προςδέξομαι. 
Ἡνολολύξατε δόμοις | 
* B H ^ —- » v 
ἐφεστίοις ἀλαλαῖς Ρ ὁ Φ AX. 


" 4 M , 2 , vt ? ᾽ » 
ὃ μελλόννμφος. ἐν δὲ xowoc «gotvan γῶγε TOL σῷ ἔλειπον ἰσχύοντά τε 


i "wipe τὰ ὦν : xai ζῶντα xai ϑάλλο aee , 
ir xÀuyy&, τὸν εὐφαθέτραι Movra, xo) νόσῳ βαρύν. 
᾿4πόλλωνα προστάταν" 

,A T 12 4 - 

c m " - “ »X 42H I.A41 » I P 4. 
ὑμοῦ δὲ παιᾶνα. παιᾶνα IR xir VE 

i , του γῆς 7t&rO(Quc ELTE 0 , : E 
(YET ὠ zt 0 $YOtL, g 799 wa») βαρβάρου; λέγε. 
Hors τῶν ὁμόσπορον 

B 


JU ort, λαι 5:70 ) { ΤΊ | X ς 
V üu Ι I "001 ALT » i 
Aort ἐν o "EY ^ ch (0 l t A^ 4 Í J / t ^ 


? ) *") 
(ΧΤΊ 1 * dl 7^ E 2 € ^ 
1 — ($ δος Ευβοεῖς, ἐνῶ 00tst&TGt 
;sírovág TE ides. ς ἐσ 


M F^ ) » 
- pt Am a, Y , 
ἐείοομῖ, οὐδ᾽ ἀπώσομαι 20. ΓΟ EA] v fyxuoma Krvaío 4i. 
ἀείοομ, οὐδ᾽ ἄπῶσοι 


" Sa V 3 , dd » ΝΣ «0£Yoc 
rov «&vÀov, «€ τυρᾶνὺὲδὲ τάς tec φρενὸς 


| AHIANEIP 4. 
ἰδού μ᾽ ἀναταράσσει | 


) e " ! 
ἑυχταῖα φαίνων, 7 "70 μαντείας τινός 5 
1 y 5 
εὐοῖ μ᾽ ὁ κισσὸς ἄρτε αχχείαν ; 
« , L11 ^ ^ : 
ὑποστρέφων ἀμιλλαν. 


Al gLX 4. 


UxraP, o^ ἤρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον δορὶ 
v 12 * ^^ , 
: 4} t ^, , - 
ide, id, Ὁ gun γύναι, | χύραν γυναιχῶν, ὧν ὁρᾷς ἐν ὄμμασιν. 
, » , , 
τιἀδ᾽ ἀντίπουοα δή σοι 


1 ᾿ “. 
i ἰὼ Παιὰν 


βλέπειν πάρεστ᾽ ἐναργῆ. : 4HIANEIP A. 


ti ὲ ) Ü 
τῶι d£, πρὸς ϑεῶν, τοῦ ποτ᾽ εἰσὶ καὶ τίνες; 


οἰχεραὶ γὰρ, εἰ μὴ ξυμφοραὶ κλέπτουσί με. 


2 
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Zl] XU ZZ. 
"v oU τέρσας πόλιν, 
ταύτας ἐχεῖνος, Ευρύτου τ 


Σεείλεϑ᾽ abre χτῆμα καὶ ϑεοῖς χρετόν. 
ῳ v 


AHIANEIP A. 


, 1 » 
P ταύτη τῇ π ! ᾳσχοπον 
7 xai αὐτῇ τῇ 1 ὁλει ον " 
, v - : ( paa 
χρόνον βεβὼς ἦν vutOQU) αἀνηριϑμον: 
"^ 


ΑΣΑ. 

, 
οὔκ" ἀλλὰ τὸν μὲν πλεῖστον ἐν apis x00voi 
κατείχεϑ᾽; ὡς qno αὐτὸς 9 οὐκ ἐλεύϑερος, δ ἢ 
ἀλλ ἐμποληϑείς. τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φϑόνον, 
γύναι, προςεῖναι , Ζεὺς ὅτου πράκτωρ φανῆ. 
κεῖνος δὲ πραϑεὶς -— τῇ βαρβάρῳ 
Σγιαυτὸν ἐξέπλησεν ὡς αὐτὸς λέγει. 
χούτως ὃ ἐδήχϑη τοῦτο τοὔνειδος λαβὼν, 
ad ὕρχον αὑτῷ προςβαλὼν διώμοσεν, : 

7 μὴ ν τὸν ἀγχιστῆρα τοῦδε τοῦ πάϑους 
ξὺν παιδὶ καὶ γυναιχὶ δουλώσειν ὅτ. Ξ 
xo)y ἡλίωσε τοὔπος" ἀλλ 09' ἄγνος E ; 
στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν, ἔρχεται πόλιν 
τὴν Εὐρυτείαν" τόνδε γὰρ μεταίτιον 
μόνον βροτῶν ἔφασχε τοῦδ᾽ εἶναε πάϑους" 
ὃς αὐτὸν ἐλϑόντ᾽ εἰς δόμι ve c ἐφέστιον, 
Eévov παλαιὸν ὄντα, πολλὰ μὲν 
ixs0009 16€ , πολλὰ Ó ὦ ἰτηρῦ em 
λέγων , χεροῖν μὲν (0G ἄφυκτ' ἔχων ES. 
τῶν ὧν τέχνων λείποιτο y Vete τὰς 
φωνεῖ δὲ. δοῦλος ὦ ρος ς ein ond 
δαίοιτο" δείπνοις Ó «vix ἣν οἰνωμένος, 
eser ἐκτὸς αὐτό! )y ἔχων χόλον, 
"ἢ ἦϑις " Iquxoc. ΓΓιρυνϑίέαν 
πρὸς ἝΩΣ . ἵπποῦὺς ομάδας ἐξιχνοσκοπῶν, 
fe ἄλλοσ᾽ αὐτὸν 0j 8. J ἡτέρᾳ δὲ vovv 


^ E 
(m (400€ ryxt 7v03 (ὁδους πλᾶζχος « 


ΤΡΑΧΙΝΙΑΙ. 


* 


ἔργου δ᾽ ἕχατε τοῦδε μηνίσας ἄναξ, 

ὁ τῶν ἁπάντων Ζεὺς πατὴρ Ὀλύμπιος, 

πρατόν γεν ἐξέπε pev, οὐδ᾽ ἠνέσχετο, 
ὁϑούνεχ᾽ αὐτὸν μοῦνον ἀνϑρώπων δόλῳ 
ἔχτεινεν" εἰ γὰρ ἐμφανῶς ἡμύνατο, 

| Ζεὺς τὰν συνέγνω ξὺν δίκη χειρουμένῳ. 
ὕβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες. 
κεῖνοι δ᾽ ὑπερχλιδῶντες ix γλώσσης χαχῆς, 
αὐτοὶ μὲν “Ζιδου πάντες tig οἰκήτορες, 
πόλις δὲ δούλη" τάςδε δ᾽ ἅςπερ εἰςορᾷς, 
ἐξ ὀλβίων ἀξηλον εὑροῦσαι βίον, 


χωροῦσε πρὸς σέ. ταῦτα γὰρ πόσις τε σὸς 
" 


, ^ 3 

(ger, ἐγὼ δὲ, πιστὸς ὧν xtív0, τελῶ. 
L] M " 

«vrov δ᾽ ἐχεῖνον, εὖτ ἂν ἁγνὰ nd 

Co 

Ü 


x 
tcn 


| πατριΐύῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως, 

, ἡ eno 

φρόνει YLY ὡς ἥξοντα. τοῦτο γὰρ λόγου 
πολλοῦ καλῶς λεχϑέντος "ind κλύειν. 


ΧΟΡΟΣ, 


, ^- B *? 1 ^ 
« VXc6o VvyP COOt TSOW'uC ἐμ ραν) GC XvoOtt 
3 - 4? - ᾽ 


- ^ , , , 
(v μὲν παρόντων τόδε πεπυσμένη λόγῳ 


A4HIANEIP 4. 
πιῦς δ᾽ οὐχ ἐγὼ χαίροιμ ἄν, ἀνδρὸς εὐτυχὴ 
χλύουσα πρᾶξιν τήνδε, πανδίχῳ φρενΐ; 
πολλή γ᾽ ἀνά) *u τῆ δε τοῦτο συντρέχειν, 
ὕμως δ᾽ ἔνεστε τοῖσιν εὖ σχοπουμένοις 


ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα, μὴ σφαλῇ 7TOTE. 


rien e M jAÀ ^ Ó£'voc d , 
ἐμοί γάρ οἰχτος Ó&'vOc εἰςέβη. φίλαι, 
, € , 

ταῦτας ὁρώση δυςπότμους ἐπὶ ξέγης 

χώρας ἀοίκους ἀπάτοράς T ἀλωμένας, 

"n πρὶν μὲν ἦσαν ἐξ ἐλε ευϑέρων i ίσως 

ἀνδρῶν, τανῦν δὲ δοῦλον ἴσχουσιν βίον. 

0 Ζεῦ τροπαῖε, μήποτ᾽ εἰςίδοιμί σε 

πρὸς τοὐμὸν οὕτω σπέρμα χωρήσαντώ ποῖ, 
0 ἃ 
des 
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3 , , - , ) ὦ » ? 
μηδ᾽, εἶ τι δράσεις, τῆςδὲ y ζςωσὴς iTi. 
e Ύ 1 , - ? € , 
οὕτως Ey dídoix« τάςδ᾽ ορωμενῆ . 
3 , , 25. Ἢ , 
ὦ δυςτάλαινα, τίς ποτ᾿ εἰ γεανίδων ; 
, ^ » ^ i] ^ ' 
ἄνανδρος. ἢ τεχνοῦσα; πρὸς μὲν yuQ φύσιν 
» - , , 
πάντων ἄπειρος τῶνδε, γενναία δὲ τις. 
B » 9 ^ ter , - 
Aíya, τίνος ποτ ἔστιν ἢ δένῃ βοοτῶν ; 
, € - , » 5 , 
τίς ἡ τεχοῦσα; τίς δ᾽ ὁ φιτύσας χατήο ; 
" ? ? , ^ ^ » 
eur * ἐπεί νιν τῶνδε πλεῖστον ᾧχτισα 
Ζ γ e ^ - 7 , 
£rovo^, ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν oidev μόνη. 
ALTA d 
, B» SM 3 , , à s» ^ , IL 
τί δ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ; τέ δ᾽ ἂν μὲ καὶ κρένοις ; 1006 


, - ? ^. 3 , € 
ytvvrua τῶν ixsi9ev οὐχ iv ὑστάτοις. 


AHIANEIP A. 


, ^ , "2 , Ύ 
μὴ τῶν τυράννων Εὐρύτου σπορά τις ἣν: 


AIXAZ. 


CHWON- iurc 54} 3 ifi ( 
οὐχ οἶδα. καὶ yoQ οὐδ᾽ ἀνιστόρουν μαχράν. 


AHIANEIP A. 


οὐδ᾽ ὄνομα πρός του τῶν Ἑξυγεμπόρων ἔχεις ; 


All LX A. 


^ 


t ^ Mu. γ᾽ : » 
ἤκιστα σιγ!} τουμὸν ε0 γον nyvror. 


AHIANEIP A. 
, t ) 34 ^ € « - ὼ 
sm, ὦ τάλαιν, ἀλλ᾽ ἡμὶν ix σαυτῆς" ἐπεὶ 


o LI , , 2 a 
xai Ἑυμφορά τοι μὴ εἰδέναι σὲγ , ἥτις εἰ. 


ΜΙΧΑ... 
» * * , » * ν.» y 
ov τάρω 1(0 7€ 7t 000 9 £V οὐδὲν ἐξ (OOV 
, , ^ ow e » * 
χρόνῳ διοίσει γλῶσσαν. ἥτις οὐδάμα 
» » pt ) NO» , 
προύφηνεν ovre uti5ov Out ἐλάσσονα. 


»..} νι ) , - , 
ἀλλ᾽ αἰὲν ὠδίνουσα συμφορᾶς βάρος 


ΤΡΑΧΙΝΙΑ͂Ι. 


bu: ἡ be ^ , t 
duzQvióoti δύστηνος, ἐξ ὅτου πάτραν 
ὁήνεμον λέλοιπεν. ἡ δέ τοι τύχη 

᾿ 


. ^ 
χαχὴ MW } - e ) 1 
j μὲν αὐτῇ, y , ἄλλα συγγνώμην ἔχει 


AHIANEIP.A 
t y T£ ; 
rÜ οὖν ἐάσϑω. καὶ : 
͵ " α : 
sd w, xai πορευέσϑω στέγας 
οὕτως ὅπως ἥδιστα, μηδὲ πρὸς καχοῖς 
^ i , ἢ ij 
τοῖς οὔσε λύπην |; γ᾽ ἐμοῦ 
ἱύπην, πρός vy ; ( 
(uc yao ἡ Mats $7 x ar im λύπην, λάβοι" 
ἐς γὰρ ἢ παροῦσα. πρὸς δὲ δώματα 
^, »" » 
χωρῶμεν ἤδη πάντες, ὡς σύ 9? oi ϑέλεις 
cte 


σπεύδης, ἐγὼ δὲ τἄνδον ?Eaox Ü 
e5u0x5 τιϑῶ. 


ATTEAOSX. 


: ) ^ 
^ "1 : 
αὐτου γε πρῶτον βαιὸν ἀμμείνασ᾽, ὅπως 
, 07 


utd'rc ἄνευ τῷ d Ü ά Lu 
4n 7 , UG ! , " i 
» Ουςτιγάς y ἄγεις ἔσω 
" 3 


] ) 3 ^ ?* , Ὕ , ) i! " 

Ur t οὐδὲν ἐς Qt € (ug ri ^/ ( δεῖ 

« / ^ σας | 
, ) « εἰ " 4 


. , 1 
ru , Ff A, 3 4 
τούτον ἔχ γὰρ πάντ᾽ ἐπιστήμην ἐγώ 
d A. 4 9 


4A4HIANEIP 4. 


H ) ' LI ^ 
. . , ; » 3 E 
i d ἐστέ; τοῦ με τήνδ᾽ ἐφίστασαε βάσιν ; 
? 


ATTIEAMOS. 
a» 9? , 
σιαϑεῖσ ἀχουσον" χαὶ γὰρ οὐδὲ τὸν πάρος 
vus 


* : , ME 4 * 
"jov μάτην ἤχουσας, οὐδὲ νῦν δοχῶ 


4 HIANEIP 4. 


, » ^ 
lüt OOV wcuhrny Ta » 0 » 
00» &XEtLYOUG 07 τοι δεῦρ αὖϑις γγάλιν 


Yu) ^ ^ » », ^ ^ , 
λῶμεν, ἢ μοὲ ταῖςδέ τ ἐξειπεῖν θέλεις 
ch. - ^ 


ATTEA403. 


συὶ "e , ᾽ * ^ » 
ταῖςδὲ x οὐδὲν εἰργεται, τούτους δ᾽ iu 


AHIANEIP 4 


χαὶ dr βεβὰ ) λύ ; 
ór βεβάσι, χω λύγος σημιμινέτω 
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ATTEAOZ 
ἀνὴρ 00' οὐδὲν ; ὧν ἔλεξεν ἀρτίως, 
φωνεῖ δίχης ἐς do9óv* ἀλλ᾽ ἢ νῦν καχὸς, 
ἢ πρόσϑεν οὐ δίκαιος ἄγγελος παρῆν. 


AHIANEIP A. 


τί φής; σαφῶς pot φράζε πᾶν ὅσον νοεῖς" 
ἃ μὲν γὰρ ἐξείρηχας, ἀγνοία μ᾽ ἔχει. 


ATTEAO Z. 
, , 5 6$ κ᾿ ?. Φ Ν᾿. 1 
τούτου λέγοντος τάνδροος ticgnxovo ἐγὼ 
^ , Li ^ t 
πολλῶν παρόντων μαρτύρων. ὡς τῆς XOQUG 
- , e 
ταύτης ἕχατι χεῖνος Evovróv 9' ἕλοι 
E W , ^4 » : , 
τήν 9? ὑψίπυργον OlyoMav, Ἔρως δὲ νιν 
μόνος ϑεῶν ϑέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, 
΄ 
οὐ τἀπὶ «“Τυδοῖς, οὐδ᾽ ἐπὶ ᾿Ομφάλῃ πόνων 
3 )059» E 353 M , , , . 
A«rosópar, οὐδ᾽ ὃ διπτος ᾿Ιφίτου μόρος 
t ^ , T 3! , 
ον vvv παρώσας οὗτος ἔμπαλιν λέγει. 
^ Eu , 1 , 
ἀλλ ἡνίχ ovx ἔπειϑε τὸν φυτοσπόρον 
1 e» , « 3! ^, 
τὴν παῖδα δοῦναι, κρύφιον ὡς ὄχοι λέχος, 
, 1 , B , 
ἔγχλημα μιχρὸν αἰτίαν 9' ἑτοιμάσας 
!? , , 1 - AMT *? F 5 
ἐπιστρατεύει πατρίδα τὴν ταύτης) ἕν ἢ ) 
χτείνει ὃ ἄναχτα πατέρα τῆςδε, καὶ πόλιν 
» ^ τι € « - «t , 
ἔπερσε. καὶ νῦν, ὡς ὁρᾷς, ἥκει δύμους 
€ , , , 
ὡς τούςδε πέμπων ovx ἀφροντίστως ,) γύναι, 
y «e H , , e 
οὐδ᾽ ὥςτε δούλην" μηδὲ z0ocdóx« τὸδε 
Bae 94 3 ? ? , , 
οὐδ᾽ εἶχος, εἴπερ ἐντεϑέρμανται πόϑω. 
4! [o τ 1 ^ ^ i] ^ 
ἔδοξεν οὖν uos πρὸς σὲ δηλῶσαι TO πᾶν, 
, » e - , ' , 
δέσποιν, ὃ τοῦδε τυγχάνω μαϑων πάρα. 
^ —- ^ * 4 , , , 
xui ταῦτα πολλοὶ προς μέση ραχινίων 


M ds 4 & Ύ ^ 
(6,00 συνεξήχουον ὡςαύτως ἐμοὶ», 


*) Post vers. 351. legitur vulg. 


- o - » T * ug ] 
τῶν Εἴρ rov τῶνδ᾽ εἶπε δεοπόζειν ϑρονων,. 


, » Li Li b] t ' 
μιμν. (tuc οὐ ἀνὴρ οὐχ 


TPAXINLAI. 


? ^ 1 
t£ δὲ μὴ λέγω φίλα, 
ὁμῶε, τὸ δ᾽ ὀρϑὸν ἐξείρηχ ὅμως 


4HIANEIP A. 
ποὺ ποτὶ εἰμὶ πράγματος : 
? 
τίν εἰςδέδεγ μαι πημονὴν ὑπόστεγον 
λαϑραῖον; ὦ δύστηνος 
πέφυχεν, 


» 
οἶμοι τάλαινα, 


6, ἀρ ἀγώνυμος 
ὡς; γων 
ςπερ οὑπάγων σειώμνυτο; 


ἌΓΓΕΟ.ΟΣ. 
ἢ κάρτα Aapmroá καὶ καὶ ὄμμα 
πατρὸς μὲν οὖσα γένεσιν 
᾿Ιόλη ᾽χαλεῖτο, 


" B Lu 
καὶ φύσιν, 
Εὐρύτου ποτὲ 


τῆς ἐχεῖνος οὐδαμὰ 


ἡλάστας ἐς 
βλ ς ἐφώνει, δῆϑεν οὐδὲν ἱστορῶν. 
^. 


ΧΟΡΟΣ 
τὲς οἱ καχοὶ, τὼ δὲ 
λαϑραῖ᾽ ὃς ἀσχεῖ μὴ πρέποντ' 


3 
0A0tYrO μήτι πών 
αὐτῷ κχκαχί, 
A4HIANEIDP t. 


, ' 
7& χρὴ ποιεῖν, γυναῖχες ; ὡς ἐγὰ λόγοις 


: - S ^V Ὗ 
τοῖς γὺν παροῦσιν Miri. χυρῶ 
4 , " 
ΧΟΡΟΣ. 


πεύϑου μολοῦσα τἀνδρὸς, ὡς τάχ ἂν σαφὴ 


^ "n 


λέξειεν. εἶ γεν πρὸς βίαν χρέίνειν ϑέλοις. 


A4HIANEIP 4. 
b). Y "3 ' 
AA € ͵ by x ἃ 
(ΔΛ ἐἰμε" χαὶ γὰρ οὐχ ἀπὸ γνώμης λέγει 

4 ^ « 2 
ATTEAOX. 

ἡμεῖς dà ποοοιένωμεν. 2 
"μεῖς δὲ προςμέγωμεν; ἢ τί 197 ποιξῖν 5 


4HIANEIP 4A. 


ἐμῶν ὑπ᾽ &yyt λων, 


LL » ΄ 
αλλ χλη ἰ; 
αὐτόχλητος ἐκ δύμων πορεύεται. 
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A LX.A 3. 
τί χρὴ, γύναι, μολόντα μ᾽ Ηρακλεῖ λέγειν ; 


΄΄τ΄ὔἷ΄΄΄υ.- ? ^ ? - 
δίδαξον, ὡς ἕρποντος tigoQ«g ἐμοῦ. 


AHIANEIPA. 
tc ἐκ ταχείας, ξὺν χρόνῳ βραδεῖ μολὼν, 
ἄσσεις, πρὶν ἡμᾶς κἀννεώσασϑαι λόγους. 

ΙΧ M a. 
ἀλλ᾽ & τε χρήζεις ἱστορεῖν, πάρειμ᾽ ἐγώ. 
AHIANEIPA. 


LI - 3? 6 , 
7 xui τὸ πιστὸν τῆς ἀληϑείας νέμεις ; 


AI1IX42. 


, , " d «» 4 ^ 
ἰστὼ μέγας Ζεὺς, ὧν y ἐξειδως κυρῶ. 


AHIANEIP A. 
τίς ἡ γυνὴ δῆτ᾽ ἐστὶν, ἣν ἥκεις ἄγων; 
A41 X 4. 
Εὐβοιΐς" ὧν δ᾽ ἔβλαστεν, ovx ἔχω λέγειν. 
ATTEA0zZ. 
οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε. πρὸς τίν᾽ ἐννέπειν δοχεῖς ; 
AZAIX AZ. 
σὺ 9 sig τί δή με τοῦτ᾽ ἐρωτήσας ἔχεις ; 
ATTEAMO SZ. 
τόλμησον εἰπεῖν, εἰ φρονεῖς, 0 σ᾽ ἱστορῶ. 
Al LX 4. 
πρὸς τὴν χρατοῦσαν Δηάνειραν, Οἰνέως 


€ , Ml -— 
κόρην, δάμαρτά 9' HoaxAéovc, εἰ μὴ κυρῶ 
1 , 
λεύσσων μάταια, δεσπότιν τε τὴν ἐμήν. 


ΤΡΑΔΙΝΙΑ͂Ι. 


AÁTIEAO. 
“Ψ 3 »" "Ὁ , f. - 
τοῦτ᾽ αὐτ ἔχρῃζον, τοῦτό σου μαϑεῖν. λέγεις 
, 3 B , 
δέσποιναν εἶναι τήνδε σήν ; 
ATA. 
δίκαια γάρ. 
ATTE A035. 


d , M ^ - », 
ποίαν ἀξιοῖς δοῦναι δίχην, 
» ε 

ὦν : GN P9. E 1 , γ᾽ 

jv ευρεϑῆς ἐς τήνδε μὴ δίκαιος ὧν ; 


τί δῆτα; 


TA UM. 


"(c μὴ Óíxct06c; τί ποτε ποιχίλας ἔχεις ; 


ATTEAOZ. 


: , . , ^ , a» νὰ ω 
οὐδέν. σὺ μέντοι κάρτα τοῦτο δρῶν κυρεῖς. 


LTLX 4H X. 


" - 3 , 
ἄπειμι. μῶρος δ΄ ἦν πάλαι χλύων σέϑεν. 


A TTEAOZ. 


e n. ET LA » « , , 
οὐ" πρὶν y ἂν εἰπῆς ἐστορούμενος βραχύ. 


A IX A. 


λέν" » M" ^ ' » ' *5 
y, ξί TL. χρῆζφεις. χαὶ y&Q OU σιγῆλος & 


ct. 


ATDTDTEA0323. 


1 " , f^ "^ , , 
τὴν OLYHAAUTOY, TY ἐπεμψας ἐς δόμους, 
χάτοισϑα δήπου ; 


LI X 4 X. 


, 1 " V ^ 
φημί. πρὸς τί δ᾽ ἱστορεῖς ; 


ATTEA0:z. 


^ 1 , n c : 
OvXOUV GV ταύτην, ἣν Vx ἀγνοίας ὁρῶς, 
"$7 


395 


J f^ 2 jn  ) , * , 
ἰόλην ἔφασχες Evovrov σπορᾶν ἄγειν; 
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ALI IS E 
f ἐν ἀνϑοώ τίς πόϑεν μολὼν 
ποίοις ἐν ἀνϑρώποισι; τὶς ποϑεν μολ 


» " , P. "1 4, ; 7 : * 
σοι μαρτυρήσει ταῦτ ἑμοὺυ χλύεεν 7r Y ; 


ATTEA0-zZ. 
a^ ὦ γ ὦ Ὕ 4 oM ἃ f 
πολλοῖσιν ἀστῶν" ἕν μέση Τραχινίων 
, - , , » e ) E ^ " 
ἀγορᾷ πολύς σου ταῦτά y εἰςήχουσ᾽ OyAOG. 
Ὺ ὁ 
AL OIX 4“. 
^ T! . ) 1 , E ^ IS. LR ^ 
γαΐ. χλύειν y ἔφασχον" ravrO Ó οὐχὲ γίγνεται, 


, - M Q^ - P d : 
δύχησιν εἰπεῖν x«Suxorpecat λ)γον. 


ATT.E.AO. 
, , » Ύ , M ^ 
ποίαν δόχησιν; ovx ἑπώμοτος λέγων 


à; . Ξ ^ 
déuaor ἔφωσχες ᾿Ηραχλεῖ ταύτην ἄγειν ; 
͵ hj hj 


Zl I X 4. 
: . a , " 
ἐγὼ δάμαρτα: προς ϑεῶν. qo«cov, qu 


, , , dl B E ^ « ve), " 
δέσποινα. τόνδε, τίς ποτ ἐστὶν ὁ ξξγος. 


ATDEAOZ. 
e * » " Li B dd " 29 ὁ 
oc CGOv παθὼν χουσεν. ὡς ταυτῆς JO t 
, “ " E € E 
πόλις δαμείη πᾶσα, xovy ἢ “Τυδία 


, 1 4^4) € ^ B M ὦ E 
πέρσειεν αὐτὴν. αλλ ὁ τῆςδ᾽ ἔρως φανείς. 


b 


ATA UA, 
, 5 , ) ) , 1 ' 
ἄνθρωπος, ὦ δέσποιν, ἀποστήτιυ. τὸ γάρ 


» 1 B. ox , 
γοσοῦντε ληρεῖν «vooog οὐχὶ σώφρονος. 


AHIANEIP A. 
μὴ, πρός σε τοῦ xar ἄχρον Οἰταῖον νάπος 
Διὸς καταστράπτοντος, ἐχχλέψης λόγον. 
οὐ γὰρ γυναικὶ τοὺς λόγους ἐρεῖς καχῆ, 
οὐδ᾽ ἥτις οὐ κάτοιδε τἀνθρώπων, ὅτι 


, ^ ^ ? ^ , ᾿ 
χαΐρειν πεφυχεν OvyL τος QUTOILG £t. 


TPA4XINIAI. 


Pg, px. e , B 
Eowzti μέν vvv OcrtG ἀντανίσταται 
, eu , -— ) ^ - 
πύχτης ὁπῶὼς ἐς χεῖρας, οὐ χαλῶς φρονεῖ. 
Y ' » E - LU f^ 
OovrOG γάρ ἄρχει xai ϑεῶν ὅπως ϑέλει 
) — . Φ “« » » Ds , p 2 ^ 
κάμοῦ γε" πῶς δ᾽ ov χἀτέρας, οἵας y ἐμοῦ ; 
e ) » - ) - b] ^ - - , 
ὡςτ εἰ τε τῷ qu), τανδοὶ τῆδε τῇ νόσῳ 
, , *? u ^ 
ληφϑέντε μεμπτός tue, χάρτα μαίνομαι, 
»" - ^ ^ - , 
ἢ τῇδε τῇ γυναιχὶ, τῇ μεταιτίᾳ 
“ * Li - * - 
τοῦ μηδὲν αἰσχροῦ, μηδ᾽ ἐμοὶ xaxov τινος. 
, » -2 )44) 5 * , ΄ » 
οὐχ ἑστέ ταὺτ. αλλ EL μὲν ἐχ χείνου μαϑων 
M 4 , , a ' 
ψεύδει, μάϑησιν οὐ χαλὴν ἐχμανϑάνεις " 
, 2 », 273 Te , e 
εἰ δ΄ αὐτὸς αὗτον (006 παιδεύεις. ὅταν 
, , i] "ἢ a. .* , 
ϑέλης γενέσϑαι χρηστὸς, ὀφϑήσει χαχός. 
) 4) ^ ) , € , 
ἀλλ᾽ εἰπὲ πᾶν τἀληϑές " ὡς ἐλευϑέρῳ, 
^ "^ ὦ 1 , ) 1 
ψευδεῖ καλεῖσϑαι, xro πρόςεστιν οὐ καλὴ, 
« ^ ) ^ ^ , 
ὅπως δὲ λήσεις, οὐδὲ τοῦτο γίγνεται" 
πολλοὶ γὰρ, οἷς sor Y (σουσ᾽ ἐμοί 
v 7 Ü s, ς ειθηχας., Ot φράσου μοι. 
? ^ , » - , ^ ? M 
Xtí μὲν δέδοιχας, ov χαλῶς ταρβεῖς, ἐπεὶ 
ι 1 , - , A 
τὸ μὴ πυϑέσϑαι τοῦτό μ᾽ ἀλγύνειεν ἂν, 
1 à" ioév , j e ν ἃ AM; 
70 ELOEYOL, τὸ O&LYOY 5 Ovyt χάτερας 


« 
- 


^ , » A T € A M 4! 
πλείστας ἄνηρ εἰς Ἡραχλῆς ἔγημε δή 


43 
» ) - AL m 4 ^ , 1 
XOUT(0 τις αὑτῶν Ex y ἕμοῦ λόγον XUXOV 
» , ) ) B ἣν ε ) γε» LU ? 
ἡνέγχατ οὐδ΄ ὀνειδος" zÓs τ᾽ οὐδ᾽ ὧν εἰ 
, ) * a ^ us 4 , B. 1 
κάρτ᾽ ἐνταχείη τῷ φιλεῖν" ἐπεί σφ᾽ ἔγω 
(QU: 0 j M () cB) ζ΄ ^ e 
UxrtiQu On μάλιστα προςβλεψασ᾽, Ott 
1 ^^ ) ὧν 1 , ^. 
τὸ χάλλος αὐτῆς τὸν βίον διώλεσεν, 
^ - , ) « - , 
XUL γὴν πάτρῴαν οὐχ ἑχοῦσα δύςμορος 
» / : ) , ). 1 - ^ 
ἑπέρσε χαδούλωσεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
r , ) τ . ^ AW Y ft 1 
θείτὼ xar οὐρον" σοὶ Ó ἐγὼ φράζω xaxov 


^ 1 UL y 1 ,vT ^ JF 
πρὸς ἄλλον εἰναι, πρὸς δ᾽ ἐμ᾽ ἀψευδεῖν ἀεί. 


ΧΟΡΟΣ. 


δέ , ' ? , , 
πείϑου λεγούση χρηστά, xov μέμψει χρόνῳ 


) 


! ^ " “ NEL * τ ΄ ΄ 
γυναιχὶ τῆδε, χάπ᾽ ἐμοῦ χτήσει χάριν. 


D —Ó9 σα. 


cmn i ea Ty e 


XOQOKRAEOT-Z 


ALTI X d S. 


Pa Y “- , ? Ὗ , ΄ 
αλλ, ὦ φἕίλη δέσποιν, ἐπεί σὲ μανϑάνω 


* ^ ' » ν ^ 
ὥνητὴν φρονοῦσαν ϑνητά xovz ἀγνώμονα, 
^ , Τ᾿ Q^. "δὲ * , 
zt&v co. φράσω τάληϑες, οὐδὲ χρύψομαι. 
» ' € € ÜU iJ , j 
ἔστιν γάρ οὕτως, ὠςπὲρ OUTOG EYVÉTEL, 
ῃ “. e : »€ ^v 
ταύτης ὁ δεινὸς ἵμερος ποῦ Hoax 
- * - ) LL B , 
διῆλϑε. καὶ τῆς δ᾽ ovvty ἢ πολύφϑορος 
0... ἐς E ^ , , . , 
καϑηρέϑη πατρῷος Οἰχαλέα δορί. 
- ^ ' ^ 1 e ' : A ^ , PNE 
xui ταῦτα. δεῖ γάρ καὶ TO πρὸς κείνου λέγειν, 
γ᾽ ^ , " L] γι , 
ovr εἰπε χρύπτειν,. Orr ἀπηρνηϑη ποτὲ. 
44 - NM. 3 , " δ......ν 
ἀλλ᾽ αὐτὸς. ὠ δέσποινα. δειμαίνων τὸ σὺν 
μὴ στέρνον ἀλγύνοιμε τοῖςδε τοῖς λόγοις, 


ἥμαρτον, & τι r5vó ἁμαρτίαν γνέμεις. 


" 3 


, ? , , 
ἐπεί γε μὲν δὴ πάντ᾽ ἐπίστασαι λόγον, 


, * 1 "- Ἢ) ' , 
χεΐίνου τε χαὶ σὴν ES (GOU XOLUYEV yG0OtY, 
^ , 1 ^ ^ Q LL M, 
xut στέργξ τὴν r— xut Ε λόγους, 
es 5 υ ΄ 3 ' , 
ovg εἶπας ἐς τήνδ᾽, ἐμπέδως εἰροὴχέναι. 
ὡς τὠλλ᾽ ἐχεῖνος πάντ᾽ ἀριστεύων χεροῖν 


din P ) Ὑ » € 129 € AI 
τοῦ i/gÓ ἔρωτος εἰς ἀπανϑ' ἡσσῶν E(Qv. 


AHIANEIP A. 
UJ ὧδε xa φρονοῦμεν, ὥςτε ταῦτα δρᾶν 
αλλ (0€ καν qO [ 4 ςτξ ραν, 
, , ' "te , 
xovroL νόσον γ᾽ imaxrov ἑξαιρούμεϑα, 

- 3244) » , 
ϑεοῖσι δυςμαχοῦντες. ἀλλ᾽ εἰσὼω στέγης 
χωρῶμεν, ὡς λόγων T ἐπιστολὰς φέρης, 

& τ᾽ ἀντὶ δώρων δῶρα χρὴ προςαρμόσαι, 
^ - , 1 1 ) , , 
xai ταῦτ᾽ Gync. κενὸν y&Q οὐ δίκαιά σε 
" , ) T . a a» , 
χωρεῖν, προςελϑόνϑ᾽ qwós cvv πολλῷᾷ στόλῳ. 


ΧΟΡ 
€ γ , , P» 5 
Méya τι σϑένος ἃ Κύπρις ἐχφέρεται vixag ἀεί. 


* 1 * ^ 
xai τῷ μὲν ϑεῶν 


di ᾿ ^ e K. ἰδ , B v E ud E. 
παρξ GV, XXL OG OOVLOUXV QXGLUO0CV, OU ΛΕ) (0, 


^ 1 , , 
οὐδὲ τον ἔννυχον didav, 
Ποσειδάωνα τινάχτορα γαΐας " 


στρ. 488 


ΤΡΑΧΙΝΙΑ͂Ι. 


εἰλλ᾽ ἐπὶ τάνδ᾽ ἀρ᾽ ἄχοιτιν 


΄ , " , ^ 4. 1 » 
τίνες ἀμφί, vOL XUTf/4Y πρὸ γάμων, τίνες 


πάμπληκτα παγχόνιτώ τ᾽ ἐξ γώ 
A7 À mx yxovir& τ΄ ἐξῆλθον ἀε9λ᾽ αγώνων. 


( . τ n ? 
O Lt» Lv» 7 l Ü- vorn "P 
/ c / OTGILOU c dévog , ὑψίκερω Tt61 ραύρον 


φάσμα ταύρου, 

“Ἵχελῷος ἀπ᾿ Οἰνιαδᾶν" ó δὲ Baxysíag ἄπο 
ἦλϑε παλίντονα Θήβας 

τόξα καὶ λόγχας ῥὅπαλόν τε τινάσσων, 

παῖς “πὔς" οἱ τότ᾿ ἀολλεῖς 

ic«v ἐς μέσον ἱέμενοι λεχέων" μόνα δ᾽ 
εὔλεκερος ἐν μέσῳ Κύπρις ῥαβδονόμει ξυνοῦσα. 
τότ᾽ ἦν χερὸς, ἦν δὲ τόξων πάταγος, 

ταυρείων τ᾽ ἀνώμιγδια χεράτων" 


j P» B 
ἦν ὁ ἀμφίπλεχτοι κλίμακες, ἦν δὲ μετώπων ὀλόεντα 


πλήγματα καὶ στόνος ἀμφοῖν. 
& δ᾽ εὐῶπις ἁβοὼ 
τηλαυγεῖ παρ᾽ ὄχϑῳ 
ἧστο, τὸν ὃν προςμένουσ᾽ ὠχοίταν. 
ἐγω δὲ μάτηρ μὲν οἷα φράζω " 
τὸ δ᾽ ὠμφινείχητον ὄμμα γύμφας 
ἐλεινὸν ὠμμένει * 
“κα ᾿ » T 
x&z0 μᾶάτρος ἄφαρ βέβαχεν, 
ὥςτε πόρτις ἐρήμα. 


4HIANEIP 4. 
"Huoc, φίλαι, xar οἶχον ó ἕξ) νος ϑροεῖ 
ταῖς αἰχμαλώτοις παισὶν, ὡς ἐπ᾽ ἐξόδῳ, 
τῆμος ϑυραῖος ἦλθον ὡς ὑμᾶς λάϑρα, 
τὼ μὲν φράσουσα, χερσὶν ἀ᾽τεχνησάμην, 
τὰ δ᾽, οἷα πάσχω συγκατοικειουμένη. 
χύρην γὰρ, οἶμαι δ᾽ οὐχέτ᾽, ἀλλ᾽ ἐζευγμένην 
παρειςδέδεγμαι, gopror ὥςτε γαυτίλος, 
λωβητὸν ἐμπόλημω τῆς ἐμῆς φρενός. 
χαὶ νῦν δύ᾽ οὖσαι μέμνομεν μιᾶς ὑπὸ 
χλαίνης ὑπαγχάλισμα. τοιάδ᾽ “Ηρακλῆς, 
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ὃ πιστὸς ἡμῖν χἀγαϑὸς καλούμενος, 
οἰκούρε᾽ ἀντέπεμψε τοῦ μακροῦ χρόνον. 

ἐγὼ δὲ ϑυμοῦσϑαι μὲν οὐκ ἐπίσταμαι 
νοσοῦντι, x&v πολλὰ τῆδε τῇ νόσῳ" 
τὸ ὁ᾽ αὖ ξυνοικεῖν τῆδ᾽ ὁμοῦ τίς ἄν γυνὴ 
δύναιτο; χοιγωνοῦσα τῶν αὐτῶν γάμων ; 
ὁρῶ γὰρ ἥβην, τὴν μὲν ἕρ; πουσαν πρόσω, 
τὴν δὲ φϑίνουσαν" ὧν ἀφαρπάζειν φιλεῖ 
ὀφθαλμὸς &v9oc, τῶν δ᾽ ὑπεχτρέπει πόδα. 


?r οὗ 7 μὲν “Πραχλῆς 
ταῦτ᾽ οὖν φοβοῦμαι, μὴ πόσις οαχλῆς 


ἐμὸς καλεῖται y τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ. 
^ , 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ͵ ὥςπερ εἶπον; ὀργαΐνει"ν χαλὸν 
^ ,! E T | 
yvvaixa νοῦν ἔχουσαν" | δ᾽ ἔχω, φίλαι, 
“ἷ.«) C ^ , 

λυτήριον λύπημα, τῆδ᾽ ὑμῖν φράσω. 
ἦν μοι παλαιὸν δῶρον ἀρχαίου ποτὲ 

c. λ ἔξ μμέ K 
ϑηρὸς, λέβητε χαλχέῳ χεχρυμμένο 
ὃ παῖς ir οὖσα τοῦ δασυστέρνου παρὰ 
Νέσσου φϑίνοντος ἐχ φόνων ἀνειλόμην, 
ὃς τὸν βαϑύρῤῥουν ποταμὸν Εὔηνον βροτοὺς 


" 
-" J3 P". " . P / ^ TTOLILU7 E 
μισϑοῦ πόρευξ χερσίν» οὔτε πομπίμοις 


- 


, 


γ' B , : à ,. 
χώπαις ἐρέσσων., ours λαίφεσεν νεὼς - 
: - ui , M^ 
ὃς xdui, τὸν πατρῷον ἡνίχα στόλον 
^ " ( , 

* ? nv « 7l ry 
ξὺν Ηραχλεῖ τὸ πρῶτον t ὗνις i σπὸμ "Y, 

3 » t s » m 
φέρων ἐπ᾽ ὠμοῖς, Tix ἣν μέσῳ πόρῳ, 

^ 


B] * 


ψαύει ματαίαις χερσίν" ix δ᾽ ἢὐσ᾽ ἐγω, 
- " 2z ^ asm ^" 
yo Ζηνὸς εὐθὺς παῖς ἐπιστρέψας χεροῖν 
M ? qrv£N ΤΟ 
"T κομήτην iov, ἐς δὲ πνεύμονας ᾿- 
€ “ e. d MM : " 
στέονων διεθδοίζησεν. ἐκϑνήσκων Ó o θὴρ 
"δὴ μος e al us £00 4 ) Οἰνέως 
τοσοῦτον εἶπε᾽ παῖ γέροντος ἕως, 
" 9? . 7 
τοσόνδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶν. ἔαν mid, 
Γ᾿" E , 
7:00 9 p) , ó9oívey ὑστάτην ἔπεμψ ἐγὼ" 
? - *? 
: ) ; T J ; , 
lav γὰρ ἀμφέϑρεπτον αἷμα τῶν ἐμῶν 
Ü 2 cogiv,. 1j μελαγχόλους 
σγαγὸν ἐνέγχη χερσὶν, ἢ μελαγχθλ 
ἔβαψεν lov; ϑρέμμα «““ερναίας ὕδρας, 


ἔσται φρενὸ ἧς GOL τοῦτο χηλητήριον 


ΤΡΑΧΙΝΙΑ͂Ι. 


e E" : B L4 , » 9 ' 
τῆς HoaxAsíag, ὥςτε μήτιν᾽ εἰσιδὼν 
, t "m sadi a » ^ ^- 
στέρξαι γυναῖχα χεῖνος ἀντὶ σοῦ πλέον. 
ὦν I , 3 ; t^ 
τοῦτ᾽ EYYOLGUG , (0 φίλαι, δόμοις γὰρ ἦν 
4 
XSLYOU Sad: i & “χεχλεισμέγον "e, 


χιτῶνα τόνδ᾽ ἔβαψα, προςβαλοῦσ᾽ ὅσα 


ζῶν κεῖνος εἶπε" xai πε; πτείραται τάδε. 
χαχὰς δὲ τόλ μας μήτ᾽ ἐ: τισταίμην É 


μήτ᾽ ἐχμάϑοιμι, τάς τε τολμώσας στυγῶ * 
φίλτροις δ᾽ ἐάν πως τήνδ᾽ 


) ἐγὼ 


ὑπερβαλώμεϑα 
τὴν παῖδα καὶ 9i ἕλκτροισι τοῖς ἐφ᾽ “Ηραχλεῖ 
μεμηχάνηται τοὔργον, 


πράσσειν 


& τε μὴ δοχῶ 


D » 2 
μάταιον" εἰ δὲ μὴ, πεπαύσομαι. 


AOPOZ. 
P i (c * B s ? ^ , 
*L τίς ἔστε πίστις ἐν τοῖς δρωμένοις, 


" ^. p ) f . P 3 ἠ ^ - - 
Ox&g πὰρ ἡμῖν οὐ βεβουλεῦσϑαι χαχῶς. 


5 € 


4HIANEIP A. 
ei 2 ?' , « ^ 
ovi€0C ἔχεε y ἢ πίστις, ὡς τὸ μὲν δοχεῖν 
ἔνεστι) πείρᾳ δ᾽ οὐ προζςωμίλησά 
γ X80 Ov προςωμελησά πῶ. 


XOPO X. 


ἀλλ᾽ cs A j ^ 
& 1! ^. , 
4 CUOEVOL yon ó0ncoa . 


€ yc , E ^ F) Ar4! " : 
ἔχειν) ἔχοις ὧν γνῶμα, μὴ πειρωμένη. 


4AHIANEIP A. 
) 4} ιν S , 
UA GUIÍX εἰσόμεσϑα" 


, 1 Q , 
τόνδε γὰρ βλέπω 
Q - , 
ϑυραῖον ἤδη" 


i] 
δια τάχους δ᾽ ἐλεύσεται. 
μόνον παρ᾽ ὑμῶν εὖ στεγοίμεϑ'᾽, ὡς σχότῳ 


X y αἰσχρὰ πράσσης, οὔποτ᾽ αἰσχύνη σπεσεῖ. 


ΑΙΧΟΗ͂Σ. 


τέχνον Οἰνέως, 
Uc ἐσμὲν ἤδη τῷ paned χρόνῳ βραδεῖς. 


, " ^; 
τί χρη 7LO4€tY 4 σήμαινε 


ς .j2a» *? ^ 
ὡς οὐδ᾽ εἰ δοχεῖς 


b 
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AHIANEIPA. 
? 1 , - . , 
QJ αὐτὰ δή σοι ταῦτα καὶ πράσσω; ^ic, 
' 1 - T ) - *- 
ἕως cv ταῖς ἐσωϑὲν 9y0Q( ξέναις; 
e Bru "NA s , be a a 
ὕπως φέρης uos τόνδε y εὐυφῆ πέπλον, 
P. $08 , υ ν᾿. ὦ “ * "m. , 
δώρημ᾽ ἐχείνῳ vavógi τῆς ἐμῆς χερὸς. 
PA. ^ s) € ^ , ^ 
διδοὺς δὲ τόνδε, φράζ᾽ ὅπως μηδεὶς βροτῶν 
E , € ) &^ E 
xsívov πάροιϑεν ἀμφιδύσεται χροΐ, 
b X , t € , 
μηδ᾽ ὄψεταί vuv μήτε φέγγος ἡλίου, 
, « Y B * , f^ 
μήϑ᾽ Soxoc £&00Y 7 μήτ᾽ ἐφέστιον σέλας, 
» κ 1 "? - ^ 
πρὶν κεῖνος αὐτὸν quveQog ἐμφάνως σταϑεὶς 
b ὦ» “ € , , 
δείξη ϑεοῖσιν ἡμέρᾳ ταυροσφαγῷ . 
e . Y » » ) B Νμι. ? , 
οὕτω γὰρ ηὔγμην, εἰ ποτ αὑτὸν ἐς δόμους 
, , ) » , , 
ἴδοιμε σωϑέντ᾽΄, ἢ xhvouu, πανδίχως 
στελεῖν χιτῶνε τῷδε, καὶ φανεῖν ϑεοῖς 
- - * * , 
ϑυτῆρα χαινῷ xouvov ἐν πεπλώματι. 
^ - « L , —- ) (s "^ ? Om 
καὶ τῶνδ᾽ ἀποίσεις σῆμγ ὁ κεῖνος εὐμαϑὲς 
^ cet τ. ? ἮΝ { , à 
σφραγῖδος ἕρχει τῷδ᾽ £m ομμὰ ϑήσεται. 
^ r^ ^ ^ , 
ἀλλ᾽ ἕρπε καὶ φύλασσε πρῶτα μὲν νόμον, 
A " " 1 » ' "e. 
τὸ μὴ ᾿πιϑυμεῖνγ πομπὸς ὧν, περισσα δρᾶν 
, » ( , , , 
, ὅπως ἂν ἡ χάρις κείνου τὲ σοι 
-φ ὦ» - "t € - - - 
χἀμοῦ Ἑυγελϑοῦσ᾽, ἐξ ἁπλῆς διπλῆ φανῇ. 


AE AE ad ilie 
)4 4? ? γι ^ , , , ! 
dÀÀ εἴπεο Πομοῦ τήνδε πομπεύω τέχνην 
^" "i ͵ 5 
» 1 - » n , 
βέβαιον, ov τε μὴ σφαλῶ y ἕν coL ποτξ, 
ι 1 » ΨΌΣ Lf *? at , 
τὸ μὴ ov τόδ ἄγγος ὡς ἔχει δεῖξαι φέρων, 


, T 3! * , 
λόγων τὲ πίστιν, ὧν ἔχεις, ἐφαρμόσαι. 


AHIANEIP A. 
, , ,» * ι "4 , 
στείχοις ἄν ἤδη. xai γάρ ἐξεπίστασαε 
, , « , , 
τά γ᾽ ἐν δόμοισιν, ὡς ἔχοντα zvy yávet. 
ATX ud 3. 


ἐπίσταμαΐ τε καὶ φράσω σεσωσμένα. 


TPAXINIAI. 


4HIANEIP 4, 


)4 ^») " * " 
«AA οἶσϑα μὲν δὴ xai τὰ rTc ἘΖ ^ 
OL e 
/ / τὰ τῆς ξεέγῆς OQUY 


ω "M , ? ) . € 
προς δέγ ; ἐδεξ ; 
Qocóéypar, αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην φίλως. 


ΣΧ AG. 


(i | Mo. 
tcr ἐχπλαγῆν /uov ἡδονῇ xé 
δ 4 γῆνωε τοῦμον ἡδονῇ χέαρ. 


AHIANEIP A. 
τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο y ἐννέ Jédi ᾿ 
' 1 ἑποῖς ; dédouxa yaQ, 
E il. x M 1 , 
μὴ πρῶ λέγοις ὧν τὸν πόϑον τὸν 25 ἐμοῦ 
^ ^ ) , . b τι " j 
πρὶν εἰδέναε τἀχεῖϑεν εἰ ποϑούμεϑα. 


* 


ΧΟΡΟΣ. 
?0 : F^ ^ ^ 
34 vavAoya xat πετραῖα 
i] ' 
ϑερμα λουτρὰ καὶ πάγους 
^" "» 
Οἴτας 1 , ( 
C 7TGOUYOLE τες yi 
s - : VO4ETOOVIESG , Ot TE μέσσαν 
- | ω : ^» ' 1 
Mràída παρ λίμναν 
D : ^ , , , 1 
χρυσαλαχάτου T GXT&V χόρας, 
, 3 C34 ? τς 
ἐν λλάνων ἀγοραὶ 
" 
Πυλάτιδες καλέονται" 
( ^^ 
0 χαλλιβόας r&y ὑμῖν 
- Li 
* ' b , 
αὐλὸς οὐχ ἀναρσίαν 
,* E Tw ' 3 
ἰάχων χαναχαν ἑπάνεισιν. ἀλλὰ ϑείας 
) : P^ , d ' 
ΡΤ ΘΟ μουσᾶς. 
0 γὰρ 4c ᾿Αλχμή ) 
y«o “τὸς “λχμήνας xooog 
" 
σεῦται πάσας ἀρετᾶς 
1 , , » ? ὦ ’ 
ἱάφυρ᾽ ἔχων ἐπὶ oixovc. 
ὃν , n » , 
Y ἀπόπτολιν εἴχομεν, πάντα 
Ü , : , , 
υοχαιδεχάμηνον ἀμμένουσαι 
΄ ^ , , 
χρόνον, πελάγιον, ἰδριες οὐδέν" 
Li 3 «€ , 
α dé οἱ φίλα δάμαρ τάλαινα, 
, ΄ 
δυςτάλαινα χαρδίαν, 
πάγχλαυτος αἰὲν ὠλλυτο" 
ιν ^ »» ? ^ 
wv à orc οἰστρηϑεὶς 
3 44 , , 
ἐξέλυσ᾽ ἐπίπονον ἁμέραν. 
ῳ 


(, 615 


620 


M f 
«1T. G. 
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ἀφίχοιτ, ἀφίχοιτο" μὴ σταΐη WE. P. | τοῦτ᾽ ἠφάνισται, διάβορον πρὸς οὐδενὸς 
πολύχωπον ὄχημα γαὸς αὐτῷ, τῶν ἔνδον, ἀλλ᾽ ἐδεστὸν 2 ἐξ αὑτοῦ φϑίνει, 
, 1 , , ^ 
πρὶν τάνδε προς πόλιν ἀνύσειξ. καὶ vi κατ᾽ ἄκρας σπιλάδος. ες δ᾽ εἰδῆς ἅπαν, 
γασιῶτιν ἑστίαν ἀμείψας, ; Ί͵ τοῦτ᾽ ἐπράχϑη, μείζον᾽ ἐχτεγῷ λόγον. 
' 
2v9a κλήζεται ϑυτήρ᾽ ἐγὼ γὰρ ὧν ὁ ϑ70 με KAé ἑγταυρος. πογῶν 


ὅϑεν μόλοι παάνάμερος; 
τῶς πειϑοῦς παγχοίιστῳ 


* 


- * , a ^" 
συγχραϑεὶς ἐπὶ προφάσει ϑγοῦς. 


πλευρὰν πιχρῷᾷ γλωχῖνε, προυδιδάξατο, 


παρῆχα ϑεσμῶν οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐσωζόμην, 


πο 


prae Qe n 


χαλχῆς ὅπως δύφνιπτον 2 ἐχ δέλτου γραφήν. 


'"TD xu not río py πρόῤῥητα, καὶ τοιαῦτ᾽ ἔδοων 
AHIANEIP A. τὸ qo 1 bes — 
φαάρμαχον τοῦτ᾽ ἄπυρον ἀχτῖνὸς T ἀεὶ 
ANS c Ἴ ; £o) | 
Fwvaizsc, ὡς δέδοιχα, μὴ περαιτεθα ϑερμῆς ἄϑιχκτον ἐν μυχοῖς σώζειν ἐμὲ, 
PT AE Ma di ίως ρων. 
πεπραγμὲν ἢ μοι máv9', og αρτέως εὖρα ἕως dv ἀρτέχριστον ἁρμόσαιμί -——"". 


c O5» *3 


χάδρων τοιαῦτα VOY » η d j 
. L t OT ἣν €0;« to? 
is 1 ; j OT£OY, 
XOPO:-. ἔχρισα μὲν xar οἶχον iv δύ 
ul γί / eG OLXOV 8} σομοις χρυφῇ 
M AE e eT M ἔχγον Oruv&oc ; λλιῶ οπασασ 1 
τὺ ἐστὶ. Δηάνειρα , ΤΕ ΧνῸ Ὁ} μάλλῳ, á «ou x 9o ίου βοτοῦ λάχνην, 
Pu Gv I "Tv Eng ἀλαμπὲς ἡλίου 


AHIANEIP A. 
4 χοίλῳ boy cre δῶρον. ὥςπερ ELÜETE 
) T, Aa» 9 9 ὰ ἤσομαι τάγα "n » Ὁ " hom 
οὐχ οἱ άϑυμὼ ὃ. ἐε φάνησι χ "ug ὁ ἀπτοστε ἔχουσα δέ ὌΧΟμαι φάτιν 
"^ 


1 ??* "Cr! (π᾿ τί δ 

^ P , A, . εὖ £7 ἐλ ί ος χαλ ἧς. ; ξ 

χαχον μὲγ ἐκπρύάξασ G7 - ἐπ βώζ, ἀξύμ βλητον ἀνϑρώ πῳ μαϑεῖν 
TO γὰρ κάταγμα UR χάνω 0i I6 7Γαὐς 


XOPO:-. ud ! 
ἢ 
1 Τῆς οἰὸς (ὁ προὔχριον ; ἐς μέσην φλόγα, 


hi e t 46-9 5 : T 
, , ouxAti OcOLNHGIO) ; 4 j Ca s 
δή τι τῶν σῶν  Hoox θη) j ἀχτῖν ἐς ἡλιῶτεν" ὡς δ᾽ ἐϑάλπετο 
f ὲ ) 


ων - ; » "1 * ^ 
ρεῖ πᾶν ἄδηλον xci κατέψηχται χϑονὶ, 


AHIANEIP 4. / 
μούψῃ 


» e , ) y "n 9 : 4 ' 
" £ uror ὧν 7T0OJTUHLUA a 
(0GT PS - i ἐχβρώματ᾽ ὧν βλέψειας ἂν τομῇ ξύλον. 


f^ 3 , 1 
iren EL XGOTOY, ὥςτε πρίονος 


, ^ Og. 
' (0 παραινέσαι A.GDELY. 
Ov 1 s DS ) i r0.0Y d “χεῖται προπετές. ἐχ δὲ γῆς; F. ὧν 


προύχειν ἀναΐέ 'OUGL J00u| βώδεις ἀφροὶ, 


XOPOzZ. 


,.. ὦ Q^ 


γλαυχῆς ὀπώρας ὥςτε στίονος ποτοῦ 


, 


fis χτον. ἐξ ᾿ εἶ. 
Mp, ems ἘΝ τ Ἰυϑέντος ε εἰς γῆν Baxyíag dm ἀμπέλου.. 
IHIANEIP A. "cr οὐχ Eon τάλαινα. ποῖ γνώμης πέσω" 
τοιοῦτον ἐχβέβηχεν. οἷον ἂν φράσω " dé Pli. ov div ἢ ἐξειργασμένην. 
tZDEDEZXEY, 4 , : πόϑεν πὰ ὧν ποτ᾽, ἀντὶ τοῦ ϑνήσχων ó 9io 


c 
( 


f : με hi , , 4 : ϑεῖγν " "* 

yvvaizec, ὑμῖν ϑαὺμ ἀνελπιστον μαύξειν. ἐμοὶ cy 

iu 0L παρέσγ᾽ εὔνοιαν 

ᾧ γὰρ τὸν ἐνδυτῆρα πέπλον ἀρτίως οὐ : i» Ad rs — 
4 " E 

j yd ( X ἔστεν" ἀλλὰ τὸν βαλόντ᾽ ἀποφϑίσαι 


^ 


“᾿ » b] ," a s , 
οἱον GOy71 οἷος f'tíOQ) πόχω. 
7n "m t χρήζων ἔϑελγεν. (ὧν ἐγὼ μεϑύστερον, 
€ 
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γνώμης; ἐγὼ δύστηνος ἀποφϑερῶ dn 
τὸν γὰρ βαλόντ ἄτραχτον οἶδα καὶ ϑεὸν 
“εἰρωνα πημήναντα , χὠςπερ ἀν ϑίγη, : 
φϑείρει τὰ πάντα Lr ἐχ δὲ rovó 
σφαγῶν διελϑων ἰὸς αὕματος μέλας 


^ 


^ " 
34 - . E us "e ω "và 
πῶς οὐχ ολέεε και τόνδε ; δόξη yovv ἐμὴ 
- ^? a, 
καίτοι δέδοχται, κεῖνος εἰ σφαλῆσεται» 
1 Li - ) - "ἢ Mun «f 
ταύτη σὺν OQu) χάμε σι γϑανεῖν «qua . 
i , ᾽ ) ^ " : 
C?v γὰρ χαχῶς χλύουσαν οὐχ ἀνάσχετον, 
214 / ^ 


LI ι , 
ἥτις προτιμᾷ μὴ χαχὴ πεφυχέναι. 


XOPOZ. 


^ ^ s ᾿] M , ^ T. . " 
ταρβεῖν μὲν ξ0 γα είν ἀναγχαίως ἔχει 


1 4 929 ἡ ' - E umido d 'vety. 7T OOC. 
17Y Ü ἐλπίδ οὐ χρὴ τῆς τυχῆς Z0oLYEOD T(«006 


AHIANEIP.. 


; ^ valofc βουλεύ 
οὐχ ἔστιν ἐν τοῖς μὴ καλοῖς βουλεύμασιν 


^ , d M T. 
οὐδ᾽ jÀmic, ἥτις xai ϑράσος τε προξενεῖ. 


XOPO 


» 


1 e « " 
ἀλλ ἀμφὶ τοῖς σφαλεῖσε μὴ $ txovoiuc 


᾿ « ΄ Fg ILXL! ΟὟ F^» wy )£7 Li " 
00y7 πέεπειρά )γ τῆς σε τυγχάνειν 7TOETIRI 

AHIANEIPA. 

M "P. ) V ων; : ^ 

τοιαῦτα Ó ἀν λέξειεν οὐχ ὁ TOU XQUXOU 

1 γ ) T δέν 2 » ix , κού. 
χοίγωγὸς.) ἀλλ ῳ μηδὲν ἐστ οἰχοίς βάρ 
ΧΟΡΟΣ. 

4 à c - 1 "T" ^ , l 

σιγᾶν àv ἀρμοόζοι σε τὸν πλείω AOyOY, 

f n" * ^ ". e. Ὗ ^ 

εἰ μή τι λέξεις παιδὶ τῷ σαυτῆς " ἔπει 


^ 


, ' es LN EZ. 
πάρεστι, μαστηρ zt&100C OG πόιν ᾧχετο. 


ΤΡΑ͂ΧΙΝΙΑ͂Ι. 


T4 40 3. 


3 a € ΕἾ * ^) B. iB. up 
ω μῆτερ, ὡς ἂν ἕκ τρίιὼν σ΄ ὃν εἱλόμην 


,23 f ^ » 
puxer εὐνάς GOV, 7 σεσωσμένην 
CE! ^^ $9.5 a P d 
ἄλλου κεχλῆσϑαι μητέρ᾽, ἢ λῴους φρένας 


" ἣν ῳ - ) » B , 
τῶν vvv παρουσῶν τῶνδ᾽ ἀμείψασϑαί ποϑεν. 


A4HIANEIP A, 


, » 9 * y ^ , M ^ , 
τί ὁ ἐστιν. (0 πῶι. πρὸς γ᾽ ἑμοὺ στυγουμεγου; 


T4 40. 
, , 1 1 » 1 ) τ ω ὦ 
roy ἀνδρα τὸν σὸν ἰσϑε. τὸν Ó ἕμον λέγω 


E ΄ “ 4} } ( ' 
IUrtQU, χαταχτείνασα τῆδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 


4H I4 NEIP 4. 


» p * τ , ^ 
O0tf&OtL ,. τὸν € 7 $, ὦ rtXvOY, Λογος 


Pd ut 
ὃν OUY OLOVIE μὴ τελεσϑῆναι" ) νὰ 
0v οὐχ μῆ LAC | Vt 10 γαὸ 


0,2 , LM , ») » Φ i 
φανϑὲν zig ἂν δύναιτ᾽ ὧν ἀγένητον soci 


Ν 


AHIANEIP A. 
" * τ ^ ^ )» διὰ , Qo." 
πῶς εἶπας. ὁ παῖ; τοῦ παρ ἀνϑρώπων μαϑων 


"a e m , : ; 4 : , 9 : "E 
(SÁOV OUTOG &£0j0V ELOyU4G V XL μὲ φὴς ; 


ΤΑ ΟΣ. 
ἀνεὶς ^ "“ 1 ν᾽ » 
αὐτὸς βαρεῖαν ξυμφοῦαν ἐν ομμασεν 


4 4 » * A ᾿ 
τατος δεδορχως. χου κατὰ γμυσσᾶν XÁU(! 


4 H I4NEIP A. 


. » , ἢν » ^ * , 
TOU ὁ ἑμπέελάας:εις τανδοὶ ZG 7LAO6G LOO 04 - 


ΤΆΦΟΣ. 
tt. YO, μαϑεῖν 0€, πάντα Ón (po Vct v χοεὼν 
( ) T ^ L| *) , $ i 
o9 εἷρπὲε χλεινὴν Evgvrov πέρσας πόλιν. 


, 


, » δ“ 
Tox : t*1101 ΤΟΥ ιν χα ϑ ivi, 
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ἀχτή τις ἀμφίχλυστος Εὐβοίας ἄκρον 

Κύήναιόν ἔστιν, ἔνϑα πατρῴῳ Afi 

βωμοὺς ὁρίζει τημονίων τε φυλλάδα" 

οὗ νιν τὰ πρῶτ᾽ ἐςεῖδον ἄσμενος πόϑῳ. 

μέλλοντι δ᾽ αὐτῷ πολυϑύτους τεύχειν σφα) ὡς 

κήρυξ ἀπ᾽ οἴχων ἵχετ᾽ οἰχεῖος «“ΐχας; 

τὸ σὸν φέρων δώρημα, ϑανάσιμον πέπλον" 

ὃν κεῖνος ἐνδὺς, ὡς σὺ προύὐξεφίεσο, 

ταυροχτογεῖ μὲν, δώδεχ᾽ ἐντελεῖς ἔχων, : 

λείας ἀπαρχὴν. βοῦς" ἀτὰρ τὰ πάνϑ᾽ ὁμοῦ 

ἑχατὸν προςῆγε συμμιγῆ βοσχήματα. 

x«i πρῶτα μὲν δείλαιος ἵλεω φρενὶ 

χόσμῳ τε χαίρων καὶ στολῇ χατηύχετο * 

ὅπως δὲ σεμνῶν ὀργίων ἐδαίετο 

φλὸξ αἱματηρὰ κἀπὸ πιείρας δρυὸς, 

ἱδρὼς ἀγήει χρωτὶ καὶ προςπτύσσεται 

πλευραῖσιν ἀρτίχολλος ὥςτε τέχτογος 

χιτὼν ἅπαν xar ἄρϑρον" ῆλϑε δ᾽ ὀστέων 

ἀδαγμὸς ἀντίσπαστος. εἶτα φοινίας 

ἐχϑροᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαΐνυτο, 

ἐνταῦϑα δὴ ᾿βόησε τὸν δυςδαίμογα 

“Μίχαν, τὸν οὐδὲν αἰτέον τοῦ σοῦ καχοῦ, 

ποίαις ἐνέγχαι τόνδε μηχαναῖς πέπλον" 
ó 2 οὐδὲν εἰδὼς δύσμορος, τὸ σὸν μόνης 

rhe ἔλεξε »» ὥςπερ ἦν ἐσταλμένον. 

κἀκεῖνος» ὡς ἤχουσε καὶ διώδυνος 

σπαραγμὸς αὐτοῦ πνευμόνων ἀνϑήψατο, 


μάρψας ποδός γεν) ἄρϑρον ij λυγίςεται, 


, , » 8 
ῥιπτεῖ πρὸς ἀμφίκλυστον ἐχ πόντον πετΘα] 


χόμης δὲ λευχὸν μυελὸν ἐχραΐνει, μέσου 
χρατὸς διασπαρέντος, αἵματός 9? ὁμοῦ. 
ἅπας δ᾽ ἀνευφήμησεν οἰμωγῆ λεὼς, 

τοῦ μὲν νοσοῦντος, τοῦ δὲ διαπεπραγμένον " 
κοὐδεὶς ἐτόλμα τἀνδρὸς ἀντίον μολεῖν. 


' S 2 A 
ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος, 


TP.AXINLAI. 


is ΠΝ, ) " ) 0 B 
βοῶν. εὐζων" ἀμφὶ δ᾽ ἐχτύπουν πέτραι, 


«. γ' ΕΝ 
“οκρῶν ope: πρῶνες Εὐβοίας v ἄχραι. 


ἐπεὶ ὁ᾽ ἀπεῖ: TE, πολλὰ uiv τάλας χϑονὶ 


ῥίπτων ἑαυτὸν. πολλὰ ὁ᾽ οἰμωγὴ βοῶν. 


τὸ bouiavn λέχτρον ἐνδατούμενος 
σοῦ τῆς ταλαΐνης, καὶ τὸν Οἰνέως γάμον, 


οἷον χαταχτῆήσαιτο λυ μαντὴ v βίον, 


τότ᾽ ἐχ προςέδρου rene δεάστροφον 


ὀφθαλμὸν ἄρας, εἶδέ μ᾽ ἐν πολλῷ στρατῷ 
^ & 


ὁκχρυῤῥοοῦντα, xai μὲ προςβλέψως χαλεῖ" 
() 2. Á——— μὴ φύγης τοὐμὸν χαχὸν. 
| χὸ ἢ ϑανόντε συνϑανεῖν ἐμοί. 
ἔξω, χαὶ μάλιστα μὲν μέϑες 
ivraPO", ὅπου μὲ μή τις ὄψεται βοοτῶν᾽ 
εἰ δ᾽ οἶχτον ἴσχεις, ἀλλά 


, 


γ Ὁ ^. . 
μ᾿ ἐκ γε 15606 γῆς 
reo " , is 4 , 

ἰὐρϑμευσον ὡς τάχιστα, μηδ᾽ αὐτοῦ ϑάγω. 


^ - } 2 d MR Ὕ , , 
rOGA4UL ἐπισχηιαντος ; €! μεσ GZG(&L 
9 ἐν € - AM αν» ΝΣ fub) f4 7 
17 1: πρὸς γὴν τηνὸ ἐχέλσαμεν μόλις, 


βρυχώμενον σπασμοῖσε. καΐ νιν αὐτίχα 


« : * ,* 2 ΄ 

ἡ ζῶντ᾽ ἐςόψεσϑ᾽, ἢ τεϑγνηχότ᾽ ἀοτίως. 
΄- 

τοιαυτα) HH 


Lj 
^ m ^ 7| B , ) ? - 
jtt€Q, πάτρι βουλεύσασ᾽ ἐμῷ 
ἐλ 


Ὗ , 


s : : ; : 
καὶ dodo ἐλήφϑης. ὧν σε ποίΐνεμιος ín 
, 


S, 8» 3 ^j δὰ ) * i d ) 
dcr ρινύς vr. εἰ ϑέμις ὁ 


? , 

í7Fr£n^ F 
, €CXtvyOuUt 
à. ἢ ) 
ϑεμις Ü 


$. Wr 1 , 1 , ^ 

; €"tL LOL τὴν ϑεμιν gv προύβαλες 
" , n : » . » ᾿ : ^ An ^ * 
τάντων ἄριστον ἀνόρα τῶν ἐπὶ y9ovi 
, ) ( « LPS » , , 
AIULY&GO ,— 07TOLOY. &AA0V. Οὐχ OW£t ποτέ. 


ΧΟΡΟΣ. 
di MN. : : AUT. " ) ( , 
γ ἀφέῤπεις ; οὐ xu4rO(GO , οϑούγεχα 


δυγηγορεῖς σιγῶσωα τῷ κατηγόρῳ; 


ΤΆΧΟΣ. 


* L , ^ ^ , - 
ovgoc οφϑαλμῶν ἐμῶν 
» Ν £L » » ^ « , - 
αὐτῇ γένοιτ ἄπωϑεν ἑρπούση καλῶς. 

TIU 1 244 » , 4 
0yz01 ;«0 uA A UG ογόμστος Tt δεῖ LOtQEtY 


we ) 


» , 
tat G4 (€ 0 6LtV . 
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- eu ^ € - lodo. 
μητρῷον, ἥτις μηδὲν ὡς τεχοῦσα δρᾷ; 
) , , e 1 ^ , " 
ἀλλ᾽ ἑρπέτω χαίρουσα" τὴν δὲ τέρψιν, 


- ν᾿ ^ E. ) ὌΝ , 
τῷ "ug δίδωσε πατρὲ; τήνδ᾽ αὐτη λάβοι. 


ΧΟΡΟΣ. 
" a τ ο , *. » 
"Id? oiov, ὠὦ παῖδες, προςέμιξεν ἄφαρ 
v . [3 ee 
τοὔπος τὸ ϑεοπρόπον ἡμῖν 
τὰς παλαιφάτου προνοίας, 
«u )7q € , 1 , , * C £00L 
Ὁ T ἔλαχεν, οπότε TtÁSOJU]YOG EXQEC 
, * n , 1 
δωδέχατος ἄροτος, ἀναδοχάν τελεῖν πόνων 
EU ' ^ , ) ? LAM 
τι Διὸς αὐτόπαιδι, καὶ τάδ᾽ ὀρϑῶς 
2 ὃ (ea 
ἔμπεδα κατουρίζει. 
- * ᾽" € 1 n 
πῶς γάρ ἄν O μὴ λεύσσων 
» 23 - M4 
ἐτε ποτ ἐτ ἐπιπονῶν ἔχοι 
' ΄ 
ϑανων λατρείαν; 
, " , . R 9^ 
& γάρ σφε Κενταύρου qovia γνεφελᾷᾳ 
B M ^ 1 n. 
χοίεε δολοποιος ἀνάγκα 
1 , ? » 
πλευρά προςταχέντος LOU, 
[A] , , o 10À n δοάχων 
OY τέχετο ϑάνατος. ἕτξχξε αἰόλος δοάχων, 
L ' , Ἅ - ? 
πῶς 00? ἂν ἀέλιον ἕτερον ἢ τανῦν dor, 
δεινοτάτῳ μὲν ὕδοας προςτετάχως 
B 
^ B 3 
φάσματε, μελαγχαίτα T 
ἄμμιγώ νιν αἰκίζει 
, , , , 
ἐπὶ φόνια δολόμυϑα xivrO 
ἐπιζέσαντα. 
ν : P 
ὧν ἅδ᾽ ἃ τλάμων, GOXVOV 
( ὕσα δόμοισε βλάβαν, νέων 
μεγάλαν προςορῶσα ὁόμοισε βλάβαν; 
΄ 
ἀϊσσόντων γάμων, 
, , 1 » 2 9 ) ,0. 
τὰ μὲν οὔτε προςέβαλε, τὰ ὁ ἀπ᾿ ἀλλόϑρου 
, 3 3 , , A/ ^ 
γνώμας μολόντ᾽ ὀλεϑρίαισε συναλλαγαῖς, 
b] 3 1 , 
ἢ που ὁλοώ στένει, 
) που ἀδινῶν χλωρὰν 
7] 1 χ 
, . » 
τέγγεε δαχρύων &xvav. 
c » 7 - 
ἃ δ΄ ἐρχομένα. . 
μοῖρα προφαΐνεε δολίαν 


, , 
«vr. &. 


81 


- 


9 
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xui μεγάλαν ἄταν. 
? ) 6 M , 
ἑθρωγεν πάγὰ δαχούων" 
^ 
, , * , ? , 
χέχυται νόσος, (0 πόποι. οἷον ἀναρσίων 
» € , 
οὕπω Ἡρακλέους 
, FUROR ' " , ^ , 
ἀγακλειτοὸν ἐπέμολε πάϑος oixrícat. 
5.3 ^ 1 , , 1 L 
«0 χελίένα λόγχα προμάχου δορὸς, 
e" , ' , 
& τότε ϑοάν νύμφαν 
Lid ? ) , - 
ἄγαγες ἀπ᾿ αἰπεινᾶς 
, ) , 4 Li ^ 
τάνδ᾽ Οἰχαλίας αἰχμᾷ 
( ) ) , ᾿ 
« ὁ ἀμφίπολος 
- ὃ »; L] 
Αὐύπρις ἄναυδος φανερὰ 


-— Hi " , , 
τῶν ἐφώνη πράχτωρ. 
" ^ 


HMIXOPOZ. 


» 


NE. qe * ' , , 1 
πότερον ἐγὼ μάταιος. ἢ χλύω τινὸς 
M» ᾿ ) » } ^ 2 € , 
otxrOv δι᾿ οἰχων ἀρτίως δρομωμένου ; 
τέ quu; 


ἨἩΜΙΧΟΡΟΣ. 


) ^; ) » γε." ^ 
ἤχεῖ τις οὐχ ἄσημον. ἄλλα δυςτυχῇ 


* » ᾿ f , 
XUXUTOV tig(QQ)* καὶ TL XU(YLSEE στεγῆ.- 


HMIXOPOZ. 
dé 


, di « τ ΙἈΦΖ. " ^ , 
"và, ὡς w/9rc xai συνωφρυωμέγη 


" * € - ΝΞ ΄ , 
A00€t 7t 006 nuu 7 0utu σημαίνουσα Tt. 


TPOQOO:-. 


3 " "ἡ L ζ M n. 3» ) " P" 
ὦ παῖδες, ὡς ἀρ ἡμὶν OU σμιχρῶν χαχῶν 
ZoX 1 - « ^ ' E 

/05€v τὸ δῶρον ᾿Ηραχλεῖ τὸ πόμπιμον. 


ΧΟΡΟΣ. 


a, ac 121. 
και Οποίγϑεὶ λέγει 


σὲς s 


NOQOK.AEO TX 


TPOqYOO:-z. 
βέβηχε «1ηώνειρα τὴν πωνυστάτην 
PTS M A 


, , 


ὁδῶν ἁπασῶν ἐξ ἀχεινήτου 7000s. 


XOPOZS. 
οὐ 04 zo9' ὡς ϑανοῖσα ; 
ΤΡΟΦΟΣ. 


, » ) , 
πάντ GAXUXOU. 


XOoOPOS. 


TP 1 XINLAI. 


TPOQQDO;*X. 
στογύεντος $ 


^ , 
ἐν τομᾷ σιδήρου. 


ΧΟΡΟΣ. 


* ^ y " 
ἑπεῖδες. ὦ ματαία, τάνδ᾽ ὕβριν; 


ΦΦΌΟΦΟΣ, 


i. Ti : rs ' , , 
ἑπείθον,) ὡς δὴ πλησία παραστάτις. 


ΚΌΡΟΣ. 


". Tre ,» 3 "» , 
ἡ πὼς; φερ᾽ εἰπὲ. 
τέϑγνηχεν ἢ τάλαινα; 


TPOQOO:z. 


: ! L E a , 
TPOQOO:3. πρὸς αὑτῆς γειροποιεῖται τάδε. 


ἴ" 


) 
(αὐτὴ 
δεύτεοον κλύεις. 

hd 


, ΧΟΡΟΣ. 
XO POZ. 11 φωνεῖς ; 


, 


, , LI re c . 
τάλαιν᾽ ὀλεϑυία.., τίνε TQOXUD “αγεῖν σφε (ug ; 


TPOOOZ. 
σαφηνῆ. 
TPOQ0:z. 


4 
4 , tl o aep : M 
σχετλίῳ, τὰ πρός γε πρᾶξιν. ᾿ ΧΟΡΟΣ. 
- ) " . d , 
ἑτέχεν, ἕτεχεν μεγάλαν 
΄ , NT ( , € 
TnPOM & ψέορτος ἀδὲ νύμφα 
τιῦ μύριυ, 
" i "Ww Wu 


σ “. δὴ 2x 
c δομοῖ t roicó ἔοι γύγ. 
Ὶ DYUL , ξυγτοξχξι * δ 


ΤΡΟΦΟΣ. 
ΤΡΟΦΟΣ. 


δ ω, |^ arc b , , " 2 
4y&Y γε" μᾶλλον δ᾽. εἰ παροῦσα πλησία 
4) [ p 723 P4 
αὑτην διηϊστωσε. δλευσσες OL εὗρασε, 


κάρτ᾽ ἂν ᾧκχτισας. 
χοΡοέε. ΧΟΡΟΣ. 

εἷς ϑυμὸς, ἢ τίνες νόσοι, χαὶ ταῦτ᾽ ἔτλη τις χεὶρ γυναικεία κτίσαι ; 

τάνδ᾽ αἰχμὰν βέλεος καχοῦ 

Ἑυγεῖλε; πῶς ἐμήσατο | ΤΡΟΦΟΣ. 

πρὸς ϑανάτῳ ϑάνατοι δείνως γε" 

ἀνύσασα μόνα: 


, ) εὖ 
πεύσει à, ὥςτε μαρτυρεῖν ἐμοί. 
CIEL 


" «€ f , " i 
παρῆλϑε δωμάτων εἴσω μόνη, 
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* ^ ) d ^ Y NIA , : 
xui παῖδ᾽ iv αὐλαῖς εἶδε κοῖλα δέμνια 
a » »€ EL , us ^ 
στοονύνϑ᾽, ὅπως éwooQov &vrQm πατθρι, 
( ' T , » ^ 
χρύψασ᾽ ἑαυτὴν ἔνϑὰ μὴ τις εἰςΐδοι, 
' , 3 € 
Bovy&ro μὲν βωμοῖσε z0OGTITTTOUVG, Ott 
P » a ) ) ΠΣ e 
γένοιτ᾽ ἐρήμη. κλαῖε δ΄ 0py&vov orov 
, T Ὕ “ TW , “-ὖ e 
wavcttv, oig éyorro δειλαία πάρος 
PM. ^ ^ γὼ ^ , , ^ 
ἄλλη δὲ κἀλλῃ δωμάτων στρωφωμενη, 
Ü λων βλέψειεν olxszüv δέμας 
εἰ του φίλων βλέψειεν οὐχδτ μας, 
3! € j , SM el^ ) MLÉYTY 
ἔχλαιεν ἡ δέστηγος &icoOQ με} 
᾿ 1 C “ὦ , 3 , ὼ , ἊΝ 
αὐτὴ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ κναχαλουμένη 


xai τὰς ἄπαιδας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας. 
ἐπεὶ δὲ τῶνδ᾽ ἔληξεν, ἐξαίφνης ey ορῶ 
τὸν Ηράχλειον ϑάλαμον εἰςορμωμένην . 
χἀγὼ λαϑραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσχιασμένη 
φρούρουν" ὁρῶ δὲ τὴν γυναῖχα δεμνίοις 
τοῖς ' Πραχλείοις στρωτὰ βάλλουσαν φάρη. 
ὅπως Ó ἐτέλεσε τοῦτ᾽. ἐπενϑοροῦσ ἄνω 
χαϑέζετ᾽ ἐν μέσοισιν εὐναστηρίοις, 

xui δαχοίων ῥήξασα ϑεομὰ vi unt, 
ἔλεξεν" ὦ λέχη τε καὶ vvjugei ἐμα, 

τὸ λοιπὸν ἤδη χαίρεϑ᾽, ὡς ἐμ᾽ οὔποτε 
δέξεσϑ᾽ ἔτ᾽ ἐν χοίταισι ταῖς δ᾽ εὐνητρίαν. 
τοσαῦτα φωνήσασα, συντόνῳ χερὶ 

λύεε τὸν αὑτῆς πέπλον. ( χουσήλατος 
προύχειτο μαστῶν περονὶς , ἐχ δ᾽ Ron 
πλευρὰν ἅπασαν ὠλένην τ᾿ εὐώνυμον. 
κἀγὼ δρομαία βᾶσ᾽, ὅσονπερ ἔσϑένου, 

τῷ παιδὶ φράζω τῆς τεχνωμένης τάδε. 


LI 
L T 1 ^ « , " s - ! € 
xdv ᾧ τὸ κεῖσε δεῦρό v ἐξοομώμεϑα, 
[I 


S - 


ES 
^ 


M "MIL ) 212. rfi 
ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλὴηγε (uoyuvo 
π 


* E 3 P ἔν ] μένην 
λευρὰν ὑφ᾽ ἧπαρ xci φρένας πεπληγμενην. 
V E 


: 
1 - - , ro B ; AP 4 - 
ἰδων δ᾽ ὁ παῖς ὠμῶωξεν "0 y«o τάλας 


" 

U à? Qgoyry ὡς & G[/ELEY τόδε 
rovO,yOV χατ οθγὴν ὡς équipe . 
SE je τῶ * -— Á 
ὄψ᾽ ἐκδιδαχϑεὶς τῶν xar oixov, ovvexa 

" ACE 


* . , - 
«Z0Ug& πρὸς τῶν γόος ROSEIE r à 


- 


TPA4XINLAI. 


) * B y ^ , » ) 
χκάνταυνϑ ὁ παῖς δύστηνος οὔτ᾽ odvoudzin 
Ὕ . , ) ^e B B ἡ 
f. ΣΙΤ ! . ἢ} , , ^* 4 
" ἵπετ οὐδὲν. ἀμφί viv ; οὠμενος, 
: ^ , LP ; , j^^ *' ^ 
O»T ἀμφιπιπτῶν στόμασιν, ἀλλὰ ztAtvOODrfY 
B * . » E 
πλευράν πάρεις. ἔχειτο πόλλ᾽ 
" 


^ à 1 , "t ? , Ζ - - 
ὡς viv ματαίως αἰτίᾳ βάλοι χαχῇ, 
ε" 


) , 
C YOGGTCFMO)Y, 


- , e , ) * ^. , 
χλάίων οϑούνεχ ex δυοῖν £cor9? ἅμα, 
i 
ων » 9 » ) ) 
7zT4TOOC CXCUIFC "GiL£YOC 52 
τρὺς τ δ μων 7, ὠρφαγισμέγος βίον. 
^ ,v») * ΄ . , 
τοιαυτα ταάνϑαδ᾽ ἐστίν. ὥςτ εἰ τις δύο 
5 ^ ^ p, Lf , ^ "m ' 
? XU πλέους τις ἡμέρας λογίζεται, 
, , ^ 
μάταιος ἐστιν. οὐ 


m 77 2a ) e ) » 
440 604 J y Grotror, 
LI 


πρὶν εὖ πάϑῃ τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 
ΧΟΡΟΣ. 

Πότερα πρότερα περιστένω, 

πότερα τέλεα περαιτέρω, 

ὀύςχριτ ἔμοιγε δυστάνῳ. 

τάδε μὲν ἔχομεν ὁρᾶν ὁόμοις, 

τάδε "δὲ μένομεν ἐπ᾽ ἐλπίσιν" 

κοινὰ δ᾽ ἔχειν τε xai μέλλειν. 
sl9 ἀνεμόεσσώ τις 
γένοιτ᾽ ἔπουρος ἑστιῶτις αὔρα, 
ἥτις μ᾽ ἀποιχίσειεν ix τύπων, ὅπως 

τὸν “ιὸς ἄλχιμον γόνον 

μὴ ταρβαλέα ϑάνοιμι 

μοῦνον εἰςιδοῦσ᾽ ἄφαρ᾽ 

ἐπεὶ ἐν δυςαπαλλάχτοις ὀδύναις 

χωρεῖν πρὸ δόμων λέγουσιν ἄσπετόν τι Juba 
ἀγχοῦ δ᾽ ἄρα xov μαχρὰν ᾿ 
προὔχλαιον, ὀξύφωνος ὡς ἀηδών. 

me. E 2 

ξένων γάρ ἐξόμιλος ἥδε τις βάσις. 

πᾶ δ' αὖ φορεῖ νιν; ὡς φίλου , 
προχηδομένα, βαρεῖαν 

ἄψοφον φέρει βάσιν. 
αἰαῖ" 00^ ἀναύδατος φέρεται. 


. L| 
ΤΙ . set. , » , 
&( χρῇ, Suvóvra WY, 7? xaJ wrvov ὄντα, χρῖγναι; 
^ 9 


στρ. &, 985 


950 
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TA 4 O Z. 


' - , » , M ^ f^ A 
OQ, uo: ἐγὼ σοῦ, πάτερ, ᾧ por ἐγὼ σοῦ μέλεος. 


, , ^ , » 
τί πάϑω; τί δὲ μήσομαι; οἰμοι. 


ΠΡΕΩΒΊΎΤΩ. 
, , 1 , 
σίγα. TEXVOY, μὴ κινησῆς 


γίαν ὀδύνην πατρὸς ὠμόφρονος * 


" 
γξ 
"P 


(4 
ζῇ γὰρ προπετής. ἀλλ ἴσχε δαχὼν 
- d 


στόμα σύν. 
T4403. 


- ᾿ , 
πως «quc, j7€00Y ; 


c 


HPEZBTS. 
. T ? - : ^ 4 ^ , 
οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς τὸν ὑπνῷ χάτοχον»; 
" ) , 
χἀχχινήσεις χαναστήσεις 


, ' , "e S ^ 
φοιτάδα δεινὴν νόσον, ὡὠτέχγον. 


TA 402. 


P4 αὐ "* B A, p». o... “ NM a ^ 2, n£uovt (0 7} ; 
ἀλλ ἐπί por μελεὼ βάρος ἄπλετον ἐμμεὲ; 0) 


HPAKAHS 


" e a 4 ^ "P o. ^ 

ποῖ vég qx0; παρὰ τοῖσε βθοτίυ) 
, γα f£ T 

χεῖμαι ποπονήμεένος CAÁTLZTOLG 

» Ri 

Od)vougs OLJLOL ἐγὼ τλάμων" 


: i 
δ᾽ αὖ μιαρὰ βρύχει. φεῦ. 


ΠΡΕΣΒ 
ἀρ ἐξήδης. ὅσον ἦν χέρδος 
σιγῆ χεύϑειν. καὶ μὴ σχεδάσαι 
"Y ὡπὸ χοατὸς βλεφάρων 9* vzvOY; 
r0 ἀπὸ χρᾶάτὸς βλεφάᾷβ 
TA 403. 


* ^ : 
οὐ yàp ἔχω πῶς ἄν στέρξωιμε xaxov τόδε 
^" 


λεύσσων. 


ΤΡΑΧΙΝΙΑ!. 


ἮΡΑ ΚΑῊΗΣ. 

Κηναίω κρηπὶς βωμῶν, 
« - [2] e Ὗ I4 
(£QU Y οἵαν οἵων ἐπί μοι 

^, , ) , " Ἦ m ^ 
μελέῳ χάριν ἡγύσω" (0 Ζεῦ, 

[2] ^ } LI , ?'( " - , , 
οἱάν |, &Q εϑου λώβαν. οἵαν, 
“ B 32 4 € LE 
ἣν μήποτ᾽ ἐγὼ προςιδεῖν ὃ τάλας 
L "M » 
(09£L0Y ὑσσοῖς. τόδ᾽ ἀχήλητον 

uu uoi a y 

μανίας ανϑος καταδεργϑῆναι. 

, 1 ) ' , € , 
τίς γάρ ἀοιδὸς. τίς ὁ χειροτέχνης 
) fuu e , »'» : Ὶ iba 
ἰιατορίας. OC τήνδ᾽ ἄτην 
Γ δ.» y Ju ibas ^ , 
χωρὶς Zrvog χαταχηλύσει ; 


« 5 » ξνε , 
Jav &v πόρρωϑεν ἰδοίμην. 


" w , 


"T j 3 "ow , , * , 

CUTS p, ἑἕστὲ με δύσμορον ευγάσαι, 
c c y , 2 E 
δ μὲ ὀύστανον εὐνώσαι.ἢ 
παῖ) πᾶ μου ψαύεις ; ποῖ χλίνεις ; 

3 y pe » ᾽ ^ - 
(7L OA&tLG M3, αἀπολεέεις 
E] , 
αγνατέτροφας ὃ τι χαὶ μύση. 
E: , "V Lr 
ἥπταὶ μου, τοτοτοῖ, ἥδ᾽ αὖθ᾽ ἕρπει. πόϑεν Sr. ὦ 
. , 
πάντων ᾿ Ελλάνων ὠδιχώτα 
: τάτοι ἀνέρες, OUG δὴ 
( ὅν 
πολλὰ μὲν ἐν πόντῳ, χατίώ τε δοία πάντα zo d'ou, 
F^ ^ - 

ὠλεχόμαν O τάλας; χαὶ γῦν ἐπὶ τῶ δε νοσοῦντι 

? ^ 
οὔ πῦρ, οὐχ ἔγχος τις ογήσιμον οὐχ ὦ; ποτρέμμει ; 
ἌΝ 


» £2 
t£, οὐδ᾽ ἀπαράξαι xoüra βίου ϑέλει 


μολὼν τοῦ στυγεροῦ; φεῦ, φεῦ. 


ΠΡΕΣΡ 
( παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, τοῦργον τόδε μεῖζον ἀγήχει 


ἢ xar ἐμὰν ῥώμαν" σὺ δὲ σύλλαβε « σοΐτε γὰρ ὄμμα 
^ 4 d 
ἔμπλεον ἢ δὲ ἐμοῦ σώζειν. 


T4240 X. 


ψαύω μὲν ἔγωγε" 
λα Λ 
Sínovov δ᾽ ὀδυνᾶν οὔτ᾽ ἔνδοϑεν οὔτε ϑύραζε 


ἐστε μοι ἐξανύσαι βιότου. τοιαῦτα γέμει Ζεύς. 


XOOOKAEOTX 


HPAK.AH zz. 


ni n U ποτ᾽ εἰς στρ. €. 
παῖ, παῖ, ποῦ ποῖ εἰ; ( 


"e, f "tnb 
τῷδέ με, τάδε μὲ πρόςλαβε χουφίσας. 


E 


Ἐς Ἰὼ δαῖμον 1000 
€ δ. ἐ(υ 004101 5 ι 2 
) ! αὖ ἴσχει δειλαΐ «vr. à. 
ϑρώσχει δ᾽ av, ϑρώσκχει δειλαία 
1 «4 —- 2 * - 
διολοῦσ ἡμᾶς 
) ΄ , 
ἀποτίβατος ἀγρία νόσος. Mr 
t 4^ 3 b o^ ; Mb. e 5 : 
tU ἄαλλας, τόδε u αὖ λωβᾶται. 400 sal, i0 TOY 
yoc )5 
φύσαντ᾽ οἰκτείρας ; ἀνεπίφϑονον εἰρυσον Sy X06, 1005 
F^ 
? ^ C4 
παῖσον ἐμῶς ὑπὸ χλῆδος., ἀχοῦ ὁ ἄχος, ᾧ μ᾽ ἐχόλωσεν 
σὰ μάτηρ ἄϑεος, ἂν (9^ ἐπίδοιμε πεσοῦσαν : 
αὕτως, ὧδ᾽ αὕτως, ὥς μ᾽ ὠλεσεν. Ἢ γλυχὺς «Ἅιδας. n. 
|J «vr. &. 
(ὦ «Ζεὸς αὐθαίμων $e 
, » ) Li. , 1( ( 
£UYAGOY, &UYMGOY (OXv7téz(t [LOQUO 


τὸν u£Asov φϑίσας. 


XOPO-. 


χλύουσ᾽ ἔφοιξα τάςδε συμφορὰς , φίλαι, 


ἄναχτος , οἵας οἷος (y ἐλαύγε ται 


HPAKAH 3. 


(ὦ πολλὰ δὴ καὶ 9sou« xov λόγῳ χαχὰ 

χαὶ χειρὶ καὶ νώτοισε μοχϑήσας ἐγώ , 

χοὔπω τοιοῦτον our ἄχοιτις 7 “Ἴτος | 
προὔϑηχεν , ov9" ὃ στυγνὸς Εὐρυσϑεὺς ἐμοὶ, 
οἷον τόδ᾽ ἡ δολῶπις Οἰνέως κόρη 

xad ine ὦμοις τοῖς ἐμοῖς ᾿Ερινύων ; 
ὑφαντὸν ἀμφί βληστρον, ( διόλλυμαι. 1090 
πλευραῖσι γὰρ προςμαχϑὲν é Ex p ἐσχάτας 

βέβρωκχε σάρχας, πνεύμονάς T. ἀρτηρίας 

δοφεῖ ξυνοιχοῦν. £x δὲ χλωρὸν αἷμά μου 

πέπωχεν ἤδη. καὶ διέφϑαρμαι δέμας 

τὸ πᾶν, dopéews τῆδε m πέδη. 


, ^ YT (Ac, ovd" ὃ, ενὴς 
χοὺ ταῦτα λό, X πεὺ ΨΨ T στού- 


TP.4 XINIAI. 


στρατὸς Γιγάντων, οὔτε ϑήρειος βία, 


οὐϑ᾽ “Ελλὰς. οὔτ᾽ ἃ) γλωσσος,, ov9" ὅσην ἐγὼ 


γαῖαν χαϑαίρων ἑ ἐχκόμην, ἔδρασέ πω" 
γυνὴ δὲ, ϑῆλυς οὖσα χοὺ 7 ἀνδρὸς φύσιν, 
μόνη us δὴ χαϑεῖλε gamydvov δίχα. 
(ὦ παῖ » γενοῦ nor ute ἐτήτυμος γεγὼς, 
καὶ μὴ τὸ μητρὸς ὄνομα πρεσβεύσης πλέον. 
δός μοι aeo? y σαῖν αὐτὸς à ἐξ oixov λαβὼν 

ς χεῖρα τὴν τεχοῦσαν , ὡς εἰδῶ σάφα, 

εἰ τοὐμὸν ἀλγεῖς μᾶλλον ἢ κείνης, ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος ἐν δίχη χαχούμενον. 
ἰϑ᾽, ὦ TÉXVOY, τόλμησον, οἰχτειρόν τέ με 
πολλοῖσιν οἰχτρὸν, ὅςτις ὥςτε παρϑένος 
βέβρυχα κλαίων, καὶ τόδ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτα 


τόνδ᾽ ἄνδρα φαΐη προόσϑ'᾽ ἰδεῖν δεδρακότα" 
αλλ᾽ ἀστέναχτος αἰὲν ἑσπύμη y χαχοῖς. 


viv δ᾽ ἐχ τοιούτον ϑῆλυς εὕρημαε τάλας. 


χαὶ vyUy προςελϑὼν στῆϑιε πλησίον πατρὸς, 
σχέψαι δ᾽, ὁποίας ταῦτα συμφορᾶς ὕπο 


πέπονθα" δείξω ; ἀρ τάδ᾽ ἐχ καλυμμάτων. 


ἰδοὺ, ϑεᾶσϑε πώντες ἀϑλιον δέμας, 


" οὔτε TOY δύστηνον, (Uc οἰχτρῶς ἔγω. 
αἰαῖ, ὠ τάλας, ὃ &* 


?9. 1 Mu duca AER Met Ga ὁὃἅ0 
εϑαλψεν ἀτης σπασμὸς ἀρτίως οὗ οὖ, 
duse πλευρῶν" 


1050 


οὐδ᾽ ἀγήμναστόν μ᾽ ἐᾶν 
toux£v ἡ τάλαινα διάβ βορος νύσος. 


e » 


(ὃ γναξ ior , δέξαι m - 


ὦ Διὸς ἀχτὶς, παῖσον. 


AL y» ^. " 

SVGf(COY , ὦ γαΐξ, ἢ) γχατάσχηψον βέλος, 

πάτερ. χεραυνοῦ. δαΐνυται γὰρ αὖ πάλιν, 
"te 

ἤνϑηχεν, ἐξώρμηχεν. ὦ χέρες, χέ ἕρες, 


2 - , 
(€ γώτα xai στέριν, «) φίλοι βραχίονες, 
ὑμεῖς ἐκεῖνοι δὴ χκαϑέσταϑ᾽, oi ποτε 


Νεμέας ἔνοιχον, βουχόλων diilinidus, 


λέοντ᾽, ἄπλατον ϑρέμμα χάπροςήγορον, 


30 XO0OO0KAEOTZ 
TP A4 XINLAI. 
βίᾳ κατειργάσασϑε, «““ερναίαν 9' ὕδραν, 


M » € . 
διφυῆ τ' ἄμιχτον ἱπποβάμονα στρατὸν 


T4105. 


A^ € 1 » € ^ , 
θηρῶν, υϑριστὴν. ἄνομον, vztQoyov βέαν, "PU 
f ; HXTOOG *z(g) P", δι: 
ΓΙ ΎΝ 5759 TZ6$ ἜΝ QOU " z 
, P3 Uu )G()Y ἐν ΜΞ 
. , οἱς 


3γν Q^ , Mm ᾿ L " 
Ἐρυμάνϑιόν τε 970a, τὸν 9 ὑπὸ χϑονος 1065 : : 
' ἔστεν, oic 9' 


ἕν 
e : ^ , E] » P. , Vt 2108 E. » 
Aidov τοίχρανον σχύλακ, ἀπρόςμᾶάχον τέρας, ἡμάρτεν οὔὖχ ἐχουσία. 
^-^ 5 , , , 
δεινῆς ᾿Εχίδνης ϑρέμμα., τόν τε χρυσέων 
EM E P^ )^- v , : , HPAKAHN 
δράχοντα μήλων φύλαχ 6m ἐσχάτοις τόποις. τ : ade 
: x H 1 h TU CXIOTE , XUL 7ZT4OEMY TG i: * 3 
ἄλλων τε μόχϑων μυρίων ἐγευσάμην, Pe : θεμγήσω γὰρ αὖ 
3 ! : ᾽ς πατροφόντου LurrOO c Q7 
? B , ? - - ^ -— LY 
κοὐδεὶς τρόπα ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν. 1070 sd μῆτρος, ὡς κλύειν ἐμέ; 
» ΤΥ : ^ γ , 
viv ὅδ᾽ «óÓ ἄναρϑρος xai χατεῤῥαχωμέγνος 
- - ^9». i 
^w v. π, 22 , L f^ T4440 ν 
τυφλῆς ὑπ ἄτης ἐχπεπόρϑημαι τάλας, z Ξ : — 
Ovrtoc ^ » 

c - “Ἂν ^ 1 , , ^ (0CTE n Af 73) E: 
ὦ τῆς ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος; )0USPE μὴ σιγάν πρέπειν. 


e - 3 ἢ ΄ 1 , f ^ , 
ó ro) xar ἄστρα Ζηνὸς αὐδηϑεὶς γόνος. 


34 ^ τ 
ἀλλ᾽ εὖ 


H P4 KA H S. 
τοῖς 


, "t^? Y » ' £2 Y 
/ τοι τόδ᾽ ἰστε, κἄν τὸ μηδὲν ὦ, : 
A'"C o£m C (e , 
$ γῈ πρόσϑεν ἡμαρτημέγοις. 


1 
y ^ et , , ^ 
κἂν μηδὲν ἕρπω, τήν γε δράσασαν τάδε 


1095 
, * - f^ , 
χειρώσομαι x&x τῶνδε. προςμόλοι povov, 

^ » -"1 i an 4 τ' 
as» " - - ) f^^ e 4 AO XN, 
ἐν ἐχδιδαχϑῆ πᾶσιν ἀγγέλλειν. Ott ἀν 

ἔν πᾶ 7) , μὲν d» τοῖς 4^ 2e? 
7 TONG ? ἐφ 


“ B 
C. ^ , * 1 Ὕ , " 
καὶ ζῶν χαχούς γε xai ϑάνων ἑτισάμην. ἡμέραι 


ΧΟΡΟΣ. HPAKAH S. 


Y ^w ἔγιτι " , T ^ 
ὦ τλῆμον Ἑλλὰς, πένϑος oiov εἰςορῶ 1080 


44 


εὐλαβοῦ δὲ, μὴ 
εὐλαβοῦ di ; ἢ ) 
CF, μὴ φανῇς X«XOG γεγώς 


“» * M "n , ? 4 
ÉEovcav, ἀνδρὸς τοῦδέ γ εἰ σφαλήσεται. 
. , T4210. 


: K^ . 1:9 7» : ) " P 
T4403. V x&v dQritoe νου μα ἧς, 


Ὕ s , 3 ^ u 
ἐπεὶ παρέσχες GvriQQYEGOL 4. πάτερ, 
ςξ "dr. , i - 3 " ᾽ν 
. SC ilegal d hiis HPAKAHS. 
σιγὴν παρασχὼν xAUOí μον. νοσῶν ὁμῶς. fede ον ^l ' 
«^» TO'; τέρας TOL δια xaxav ἐϑέσπισας 


"2 s , » T7 , NE 

αἰτήσομαι γάρ σ΄, ὧν δίχαια τυγχάνειν. 
, . 1 - ( , 

δός μοι σεαυτὸν, μὴ τοσοῦτον ὡς δάχνῃη TAL40 

- , ) 1 $ , "* ? 4 RC AA 

j ^ p ^r |! af1' nm , - 4 ἢ 

ϑυμῷ δύςοργος. οὔ y&Q «v γνοίης) ἐν otc ll χοῖ; ales. d 
, : 9v eT D n a. " , i (^5 'σεγος 7T00G EXTO7TOV., 

χαίρειν προϑυμεῖ, x&v Oroug ἀλγεῖς μάτην. 


HPAKAH S. 


70V, (nc χοῦν, σῷ ἐξ 


ΠΝ ἐμῇ 
5 ἑμῆς ϑαγεῖν χερός ; 


HPAKAHzZ. 

* 1 (^ "^ '€ e a] ' ^ 

δίπων ὁ χρήξζεις λῆξον᾽ ὡς ἐγὼ vOCGn 
1 


» ^ “ , » T p^ ^ , 
οὐδὲν Svvígw ὧν cv ποικίλλεις πάλαι. 


T4 40 X. 


züy τι ^ " D ' * 
v0» στραφείη Jvuoc, εἰ τὸ πᾶν μάϑοις 


4 


352 *XOooOKAEOTZ 
HPA K.4H Z. 
δεινοῦ Aóyov χατῆρξας " εἰπὲ δ᾽ ἢ νοεῖς. 
TA p, | O0 2« 
ἅπαν τὸ χρῆμ᾽" ἥμαρτε; χρηστὰ μωμένη. 
HPAKAHZ. 


j ) xà πατέ )y χτείνασα 
χρήστ᾽, ὦ κάχιστε, πατέρα CO) x1 " 


TA.403. 


( ^ ^c 
: νὰ Ὕ οοςβαλεῖν σέϑεν, 
στέργημα γὰρ δοκοῦσα προς! 


ἀπήμπλαχ᾽, ὡς προςεῖδε τοὺς ἔγδον γάμους. 
/ t - 


HPAKAHZ. 


, ry εὖ i 
καὶ τίς τοσοῦτος φαρμαχεὺς Τοαχινίων ; 


7 d a0 he. ai 
-, 2e , à : 
Νέσσος πάλαι Κένταυρος £5E7mE00t yt 


4 ' * "9 : 
7] χμῆναι TOJOY. 
τοιῷδε φίλτρῳ τὸν σὸν ἐχμῆ 


“ NE" 
HPAK.A Hz. 
»ο Ἰοὺ. δύστηνος, οἴχομαε τάλας, 
iov iov, "γος 5 vrdiags 
ὅλωλ ὄλωλα, φέγγος οὐκὲτ ἐστέ MOL. 


- | ^^ e! ? et 
oiuor, φρονὼ δὴ ξυμφορᾶς tv ἑσταμεν. 
hi 


v , - ' "£p ἐστί σοι" 
19^. ὦ τέχνον᾽ πατὴρ γάρ Οὐχὲτ 


^ c , 
κάλεε τὸ πᾶν pot σπέρμα cov ὁμαιμονῶν, 
: 1 

c : 4 , , Ψ ^ P ag)na! ^ 
κάλει δὲ τὴν τάλαιναν dau vm , 40g 

, € , M 
μάτην ἄχοιτιν, ὡς τελευταίαν ἐμοῦ 


l'an 


" [ , 7 LM y 
φήμην πύϑησϑε ϑεσφάτων, 00 οἱ 


ΤᾺ AO ade 
, κε. Aa 34 43 ? E 
ἀλλ οὔτε μήτηρ ἐνθάδ᾽, ἀλλ EmuxiMg 


et ὁ νυν! e : 
λων uB£Ünxiv ὥςτ᾽ ἔχειν ἕδραν. 
Τίρυνϑι συμβέβη ς X 


— 


TPAXINLAI. 


΄ a ἝΝ " , - , » 1 

ἥμεες ὁ. OGOL πάρεσμεν. E& tt γρῇ, 
e ^ Ff t , 

πράσσειν. ZXAUVOVISG ESUTITOETI,GOUEY. 


HPAKAHS. 


» , j 


^ » Ὗ , * , 
cv δ᾽ οὖν &xove rovQyov' ἑξήχεις δ᾽ ἵνα 
^ M ^v , 0 -* 4 i su 
φανεῖς, οποῖος ὧν ἀνὴρ suog καλεῖ. 
* ^ ' Ύ , ᾽ 1 P 
eot γὰρ ἣν πρόφαντον Ex πάτρος πάλαι, 
ΝΣ " , 1 ^ et 
τρὸς τῶν πνεόντων μηδενὸς ϑανεῖν ὕπο, 
)» 42 E. e 1 , * ΄ 
ἀλλ᾽ ὃςτις didov φϑίμενος οἰχήτωο πέλοι. 
« " y ὶ |: 3 -, ' "i € 1 "WS Ἵ 
od ovv O0 ϑὴρ Kévravooc, ὡς τὸ ϑεῖον ἦν 
, e fe ^ , » Ww ^ 
1009uvrov, Οὕτω ζῶντά ju ἔκτεινεν ϑαγνών. 
! uS p E , e p» ) » 
φανῶ Ó £yo τούτοισι συμβαίνοντ᾽ ica 
^ 1 ^ , * , 
μαντεῖα xo4v&, τοῖς πάλαι ξυνήγορα, 
ἐ ^ t] ΄ ^ - 3 
ü τῶν ὀρείων xai χαμαιχοιτῶν ἐγω 
Ew $7. 2.2460. 1 .: 5 » " , 
Σελλῶν ἐςελϑὼν ἄλσος εἰςεγραψάμην 
. - , ^ ^ , 
πρὸς τῆς πατρῴας xai πολυγλώσσου δρυός " 
uu , “- te o ^ , c 
T pot. χρόνῳ τῷ ζῶντι xai παρόντι νῦν 


γ 


ἐφάσχε μοχϑων τῶν ἐφεστώτων ἐμοὶ 


a Pp m , 2 n E 
λύσιν τελεῖσϑαι. x&dóxovv πράξειν χαλῶς" 
, » 7 Mw 3 γε" bla m . y Ως 
10 ὁ nv «o0 οὐδὲν «λλο nr y JS'«vttv ἐμέ . 


Pa N e" , 5 ^ 
τοις j'«0 JurovGt μόχϑος OU JI 0064'&y VET O4 ^ 
5 Y ^ ^ a 1 Oo , , 
ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ λαμπρὰ συμβαίνει. r&xvov, 
" , 3 , ^ - » « "n 
ὑεῖ σ᾽ αὖ γενέσϑωι τῷδε τανδοὶ σύμμαχον 
t - NN 3 
T B ^ » 1 LL B 
x«i μὴ πιμεῖγαιε τοῦμον οξύναι στομα, 
Φ 24} » * |] , , n 
ἀλλ᾽ αὕτον εἰχάϑοντα συμπράσσειν, vOJLOÀ 


χάλλιστον £G£vOOVIG., πειϑαργεῖν πατρὶ 
5 ^ 7 w c 


T.4 40. 


)4 4 ) 


H 1 ἂν .» , 
αλλ ὦ πάτερ, ταρβῶ μὲν εἰς λόγου στάσιν 


! Ἵ e 1€ : , » t j v 
r04&yYÓ ἐπελϑὼών., πείσομαι Ó α GOL OOZEI 


H P.A K AH Z. 
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Ν ^ ^ - 5 B. " ἕω "T λλρ ω ἊΣ e " : : : 
παίδων dà τοὺς μὲν ξυλλαβοῦσ αὐτὴ τρέφει, πβαλλο sepa deb» αὐδάν, μοὶ 


᾿ P ' (Qi Hrc ἄστυ ναίοντας poor ' 
τοὺς δ᾽ ἂν τὸ Θήβης ἄστυ ναίοντας μᾶνοις 


54 XODOKAEOTS 


T.4 40. 


(vg πρὺς τί πίστιν τήνδ᾽ ἀγαν ἐπιστρέφεις ; 
HPAK.AH:. 


"wow v 5» 2 E B. ». 
ov ϑᾶσσον οἱσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοΐ; 


P 4 P», Oo ie 


, * ' γεν , , 
idov προτείνω. χοὐδὲν ἀὠντειρήσεται. 


HPAK.AAHZ. 


ouYv Δτος νῦν τοῦ us φύσαντος xáQa. 
TA4.403. 
hi 4 B , ^ Ὁ) ^ , 
ἢ μὴν ré δοάσειν; xoi τόδ᾽ ἐξειρήσεται. 
HPAKAHZ. 
Ύ 1 * ^ 1 ^ Ὕ 1 NL. 
ἢ μὴν tuo& τὸ λεχϑὲν ἔργον ἐχτελεῖν. 
^ 
T4402. 
» 5 7! "y-) wv * , : 
ὑμγυμ ἔγωγε, Ζῆν £yQv ἑπώμοτογ. 
HPAKAHZ. 
» * ^ ' PL ον 
εἰ δ᾽ ἐχτὸς ἔλϑοις, πημονὰς εὔχου λαβεῖν. 
AMO. 
» , , » » Ww m 
οὐ μὴ λάβω: δράσω γώρ. εὔχομαι Ó' ὅμως. 
HPAK.ALHZ. 
οἶσϑ᾽ οὖν τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὕψιστον πάγον; 
T4 P | O0 b A 


ᾶΪ á n : 1 - 24M D MR ) 
oid, ὡς Surio γε πολλὰ δὴ σταϑεὶς ἄνω. dens 


HPA4KAHZ. 


m à ' 1 1 y. ἢ , 
ἐνταῦϑιί vvv χρὴ vovuov i3áouvr σε 


TP.4 XINLAI. 


σῶμ᾽ αὐτόχειρα. καὶ Sov οἷς χρήζεις φίλων, 
πολλὴν μὲν ὕλην τῆς βαϑυρῤῥίζου δρυὸς 
χείραντα, πολλὸν δ᾽ ἄρσεν᾽ ἐχτεμόνϑ᾽ ὁμοῦ 
ἄγριον ἔλαιον, σῶμα τοὐμὸν ἐμβαλεῖν, 

καὶ πευχέγης λαβόντα λαμπάδος σέλας 
πρῖσαι. γόου δὲ μηδὲν &icíro δάχρου, 


)^ ^) b 4 à 3 t] , » * 
ἀλλ ἀστέγαχτος καδάχουτος, εἴπερ εἶ 
^" 


*? 


τοῦδ᾽ ἀνδοὺὸς. &£oXoy εἰ δὲ μὴ "Em 
[ j 4 σὸς B ἑς 0} . €t € μ᾽ , μένω σ ὃ 


« 
jt) 
xui νέρϑεν ὧν ἀραῖος sicuti Haor- 
£L cU (Ui «O0GLOG €LGGEL βάθυς, 


ΠΆΧΟΣ, 


» á ; B e 3 * ru 
Ut t OL TUALEO , LItv ειπας ; OtG 


HPA4AKAHX. 


"» , ^ " ' 
ootu douGis éiGtív. εἰ δὲ uj, πατρὸς 
/ b " 


Ὗ L| 


^ VoAMBI i ) : A B ^ ?' 
VA^AOU y6YOUV τοῦ. μηὸ ἑμὸς κληϑῆς ett. 


ΤΆΧΟΣ 


» 


οἷος μάλ᾽ αὖϑις OLG M ixzalzT 1 
| μαλ e. | qu ἐχχαλεῖ, πάτερ, 


(oveu yevégOut καὶ παλαμναῖον σέϑεν 


cu tr. 


HPA4K.AHSX. 


ü d M 
tur ἔχω. 7L CttOoVLOY 


» 4^ , M 
0v Ort δγὼγ 


- » ^ - LI ^ - 
^U μουγὺν ULL T OU LUV ἑμὼν χαχωνγ. 


D.4 4032. 


"Ui πῶς ὑπαίϑων GU ἀ 77H TO : 
"ws VEGHOY δῸ ἂν Hopuyy z0 οἷν: 


HPAKAHS. 
tt φοβεῖ πρὸς UT T "a 
e. goptt πρὸς τοῦτο, τάλλα γ᾽ ἔργασαι. 


5.4} ᾿ 
LA 


T4 4103. 


-w. £- , ) , 
φοράς γ8 z0. φϑόνησις οὐ γενήσεται. 


HPA4k.AHS. 


᾿ * "J^ , «. , 
«aL πυρὰς πλήρωμα τῆς εἰρημένης; 


" , 


M 
y 
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T4 A os. 
M ' * , ἂν... 
ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸς μὴ ποτεψαύων χεροῖν 
* » M". 2 ^" 3 1 , 
τὰ δ᾽ ἄλλα πράξω, xov χαμεῖ rOVuOY μέρος. 


HPAK.AHZ. 
ἀλλ᾽ ἀρχέσει καὶ ταῦτα" πρόςνειμαι δέ μοι 


, - 9/5 ^ , 
χάριν βραχεῖαν πρὸς μαχροῖς ἄλλοις διδούς. 


TA AMO. 


E] ^ ' , Cs ^ * o; 
εἰ χαὶ μαχρὰ xor ἐστὶν, ἐργασϑῆσεται. 


HPA4kK.H. 


1 » Ἴ - , ; ! 
τὴν Εὐρυτείαν οἶσϑα dura παρϑένον ; 


TA4.10 .. 


, ^ er Bn u t. , 
'Iólyv ἔλεξας, ὡςτ᾽ ἐπειχάζειν ἐμέ. 
i , i 


* 


HPAKAHZ. 


, - , » AMA. P : : e 
ἔγνως. τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισχήπτω., TÉXVYOV 
*? - , HER » ) Oo. 
ταύτην ἐμοῦ Suvóvrog, εἰπερ εὐσεβεῖν 
€ , 
βούλει. πατρώων ὀρχίων μεμνημένος, 
μοι ξ b S ^ i I 
, PLE , “ων um ^. 
πρόςϑου δάμαρτα, μηδ᾽ ἀπιστήσης πατρί 
^.^ 3 ^ - "* ^ ^ ls ε ^ 
μηδ᾽ ἄλλος ἀνδρῶν τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς ὁμοῦ 
^ 3 M x 3 Ὁ - 42 - 
κλιϑεῖσαν αὐτὴν vr. σοῦ λάβοι ποτὲ 


»ν...} » * Ἦ " - 5 “δὲ ,» i 
ἀλλ αὖὗτος, ὦ παῖ, τοῦτο κήδευσον λέχος. 


, " ,^ ΄ ) ^ ^ 
πείϑου" τὸ γάρ TOR μεγάλα πιστευσάντ᾽ ἐμοὶ 
1 


ev 2 2" ^ 7r ; ^E j^^ ; ; , 
σμιχροῖς ἀπιστεῖν, τὴν πάρος ξνγ χεῖ χάριεν, 


T4440. . 


, 1 ^ - & - acc 
οἴμοι" τὸ μὲν νοσοῦντι ϑυμοῦσϑαι χαχὸν 


' 5 σὰν δ ow - B » M , 
τὸ δ᾽ ὠδ᾽ ὁρῶν φρογοῦντα τίς ποτ ἀν φέροι; 


HPAK.ALHZ. 
€ * , εν Y a f ie 
ὡς ἐργασείων οὐδὲν wv λέγω, ϑροεῖς, 
T4 10 Z. 
, , *, « « ^ ( " 9 
τίς γάρ x09", ἢ μοὲ μητρὶ μὲν ϑανεῖν μόνη 


, B » * a. , iie M m * 
μεταΐτιος, σοΐ T αὐϑις, ὡς ἔχεις, ἔχειν, 


ΤΡΑΧΙΝΙΑ1|. 


ἽΝ - )» » w. 2 * ». 3 

τίς ταυτ &V, UGUIG μὴ $ ἀλαστόρων vocoj, 
e. ὃ ^ ^ 2 2S. Y 
eAorro ; χρεῖσσον χάμέγ᾽, ὦ πάτερ, ϑανεῖν, 
, .».. * , , d 
ἡ τοῖσιν ἐχϑίστοισε συγναίειν ὁμοῦ. 


HPAKAH:. 
Am * ) , * ^ 
, ὡς £OtZtY, οὐ γέμειν €uoL 


, dis )4 ^ - » ' 
φϑένοντε μοῖοαν" αλλά τοι ϑεῶν aou 
^" 


* 


᾿ «.«-. » 
αν o 
€. 


- ) , , - - 4a Ψ 
μέεγεέ 8 ἀπιστησαντα τοῖς ἐμοῖς λογοίς. 


τα Χο, 


» "e € γ' r i ) 
ΤΟΝ Ly , ως ἑοίχας, ως YOGtic φοάσεις. 


HPAKAH:-. 
» ῶ ’ Ὕ ^v ^ 
εὐνασὕεντος ἐχχιγεῖς χαχοῦ. 


T4402. 


J; ? : E 5 «ἢ Ἴ "n - 
(CtA0105 , ὡς ἐς πολλά ταάπορεῖν ἔχω. 


HPAKAHX. 


οὐ γάρ διχιμοῖς τοῦ φυτεύσαντος κλύειν. 


T4.40.. 


ἀλλ᾽ ἐχδιδαχϑῶ δῆτα Óvcosieiv, πάτερ; 


HPAK.AAHZ. 


» , » ?* , , 
ov δυςσέβεια, zovuov εἰ τέρψεις χέαρ. 


TAA 40. 


» Y , B 
πράσσειν ἄνωγας οὖν μὲ πανδίκως τάδε; 


HPA K.AH X. 


, " , m 2,2 Q JN 
τούτων μάρτυρας χαλῶ ϑεούς. 


T.4 410 Z. 


: » , , ι Β 
τοίγο ποίΐσω, XOUvX (UQ00HQ0£, τὸ σὺν 
í " . -* » LI γ' 
θεοῖσι δεικνυς ἔργον" οὐ γαρ ἄν ποτε 


' " , , , 
καχὸος QUYtUY, GOL yE πιστευσᾶς., TEGTEDO, 
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HPAK.AH-Z. 

a A ^ m » ἢ ^ ' , 

χαλῶς r&ÀhtvrUg, καπὲ τοῖςδε τὴν χάριεν 
^ 7 - ἔν ἊΝ E n uM " ^ 
ταχεῖαν. ὦ παῖ, ποόςϑες, ὡς πρὶν ἐμπεσεῖν 
' » ) 5 Ὗ ^ - 

σπαραγμὸν ἢ τιν OiGgrQOoY, eg πυράν μὲ Js. 
»* , L] ^ ) » -— , - 
&y ἐγχονεῖτγ) αἰρεσϑε. παυλμά TOL χάχων 


T] ^ ' ^ L] M « , 
αὕτη, τελευτὴ τοῦδε ταγδρος ὑστάτη. 


T-4403. 
IOANNIS APITZII 


^4) ^e* » * ^ - , 
λλ᾽ οὐδὲν εἴργει σοὶ τελειοῦσϑαι τάδε, 


LU ^ ^ , M “"- , 
tztb χέλεξυεις χαξαγναγχάςεις,)  TIGTED. 


ABPBTYEMMENLRGAa 


HPAKAHZ. 


γ᾽ ^ , ) ) - 
ἀγε νυν, πρίν T), γὸ ἀναχεγῆσαι 
, " A 1 P^ ^ 

vócov, « ψυχὴ σκληρά, χάλυβος ΙΝ 


^ f^^ , , ) 
λιϑοχόλλητον OrOU4OV παθεχοὺυσ 
dem 7τον “Γ᾿ Qegove , SOPHOCLIS 
ἀνάπαυε βοὴν, ὡς ἐπέχαρτον 3 ^ 
τελέως ἀεχούσιον ἔργον. 
ACH IN 
Σ ΑΝ 
“4.05. 1 ΝᾺ 


ν᾿ , KE. ) ^ PN p^ d ^ i 2 
aioer, ὁπαδοῖ. μεγάλην μὲν ἔμοι 


, , 
τούτων ϑέμενοι συγγνωμοσύυνην, 

, M ^ » , 
μεγάλην δὲ ϑεοῖς ἀγνωμοσύνην 
εἰδότες ἔογων τῶν πρασσομενων" 
oi φύσωντες καὶ χληξόμενοι 

, - ) Ὕ - B 
πατέρες TOLUUT &(00001 ma». 

: ς » 4) ' ^ Ιὸ )0 2 7 T" 
τῷ μὲν OUV pe^^orr Οὐσεις £000 
1 Ἢ «- « - ) , 1 . L "n 
τὼ δὲ νῦν ἑστῶτ οἰχτρά μὲν ἡμῖν, 
γ ' MM , : 
αἰσχοά à εκείνοις, 
^ , ) b » - , 
χαλεπώτατα δ᾽ οὖν ἀνδρῶν πώντων 
" TON » y PJLÉ YOY L 
τῷ rjr) ἄτην vuéyori. 
- ὦ * * "T9 AR P. 3 , 
AtLITOU μηδὲ συν παοῦϑδν. (Qt OLX 

P^ ^ * - , 3 , 
μεγάλους μὲν ἰδοῦσα γέους ϑανάτους, 
πολλὰ δὲ πήματα χαὶ χιινοπαϑῆ" 


^ ^ , «, ' ΄ , 
κοὐδὲν τούτων. ὕ τε μὴ Ζεὺς. 


^*5 »- a N 
"ὦ ei T MSS " 1 ἀγαϑοῖς 
ἀνανχαῖον ἂν τὸ ἄλλοις ποιηταῖς διατρίβει πολλοις χα (y 
τῶ ἀρίστω x«i ϑειοτάτῳ τῶν ποι 
* * . 


, ᾿ ΄ , 
ἡ) δὴ | μάλιστα ἐν Ounot, - 
«e» vq xat μ ἕω i ÁN ox ' * , 7 
! ἐχιανϑάνειν, μὴ μόνον τᾶ ETT, 


; ) τὴ ων δινοιαν 
ηγτων, χαὶ τὴν τοι toV Cr&vota 


ζηλωτὸν ἐστιν. 


Plat. Vol, IV. p. 178, Bip. 


ΒΗ ΜῈ Δ ὦν τ κα ἃ. σι 


74 , * $4 in , , 
JA0y06 μὲν ἐστ ἀρχαῖος ανϑροώπων ga 


εἰς, 
( ) » ?-7) 2^ , ἢ. T - ^ » 
(0$ Οὐκ (V αἰὼν ἐκμάϑοι βθοτων» 7L OLV αν 


ϑάγοι τις — 


Non obscura verborum est sententia, praesertim ab 
ipsis veteribus quum satis sit illustrata, veluti a So- 
lone, Platone, Aristotele, aliis. (Herodot. I. 29 — 33. 
Aristot. Ethic. Eud. Il. 1. Nicom.]1. 10. Stob. Flo- 
ril CV. Ast. ad Plat. Legg. VII. 10. p. 338. Davis. 
ad Cic. de Fin. II. 27. Barnes. ad Eur, Androm. 100. 
Musgrav. ad Soph. Antig. 1170. Interpr. ad Oed, R. 
extr.) Nihilominus vehementer litigarunt interpretes 
de pusilla, quae videri potest, scripturae discrepantia. 
Quod nos restituimus ἐχμώϑοι pro ἐχμάϑοις, hoc proba- 
runt suo modo Seidlerus, Matthiaeus, alii. Eidem ía- 
vet auctoritas Lb., etsi alteri lectioni Cd, Laur. A. mul- 
tum accesit ponderis, praesertim Par. T. Stob. et Suid. 
Lb. optimis consentientibus, quamquam horum propter 
negligentem versus tertii descriptionem (v. αἰῶνα) nulla 
fere auctoritas, — Verum ut ἐχμάϑοις genuinum sit, 
nonne rectius dixerit Sophocles: ὡς οὐχ ἂν ἐκμάϑοις 
βροτῶν αἰῶνα, πρὶν ἀν 9ávorsv, quum verba haec ad Boo- 
τῶν nec vero ad ἐχμάϑοις vel ἐχμάϑοι pertineant? nam 
quis, quaeso, unquam coniunxerit: ἐχμάϑοις vel 14- 
μάϑοι, πρὶν àv ϑώνοι τις, ut idem etiam intelligatur Sub- 
iectum? Quare satis mirari nequeo, in mentem venisse 
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Viro Doctissimo, poetam contra omnium seriptorum 
consuetudinem haecce enuntiasse: neminem ante, 
quam moríuus sit, vitam suam recte co- 
cnoscere. "Talia, medius fidius, vix ipsi concedere- 
mus Deianirae, nedum Sophocli, Mirum quantum viro 
illi impositum est verbis: 

ἐγὼ δὲ τὸν ἐμὸν, καὶ πρὶν εἰς “δου μολεῖν, 

ἔξοιδ᾽ ἔχουσα δυςτυχῆ τε καὶ βαρύν. 

Atqui hisce profecto non affirmat Deianira, se mor- 
tuam quidem vitam suam intellecturam fuisse, sed 
significat modo, sortem suam iam satis esse explora- 
tam, neque aliis, ut alias, sed sibimet ipsi, etiamsi 
adhue inter vivos sit: atque id accidisse praeter con- 
suetudinem, quum mortuorum demum vita recte cogno- 
sci soleat ab hominibus. Neque Croesum, ut fortunam 
suam recte comperiat, Solon exspectare iubet, quoad 
diem obierit supremum, sed negat modo, eum feli- 
cem praedicari posse, quamdiu inter vivos versetur: 
ixsivo δὲ τὸ εἴρεό μὲ orxo σε ἐγὼ λέγω, πρὶν ἄν τελευτή-- 
σαντα χαλῶς τὸν αἰῶνα πυϑῶμαε Ρ. 16. 8, Wess. 
Plane eadem est Deianirae sententia, quippe duntaxat 
dictum illud pronuntiat: homines nonnisi mortui fortu- 
nam perspicere, namque ἀφώνεεα τύχας πρὶν τέ- 
Aog ἄχρον ἰχέσϑαι. Pindar. 

Aliorum autem semper intelligenda esse iudicia ne- 
que ipsius vita defuncti, incurrit quasi in oculos; ne- 
que amplius morandum in perspicue falsis. — Missis 
praeterea Lennepii ludicris (ad Phalar. Ep. LV. p. 182. 
b.), accedamus ad controversiam atque ambiguitatem 
omnem, si modo poterimus, dispellendam. Non opus 
quidem arte quadam recondita, sed promendum modo 
tale quid est, quod non admodum tritum, non admo- 
dum pervulgatum sit. Dico autem ellipsin, si qua est, 
pronominis zic, quam minus usitatam esse hoc in ge- 
nere, facile tibi largior, etsi aliter iudicavit Brunckius 
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ad Soph. Ai. 190. Matth. Gr. Gr. Ampliss. p. 631. sq. 
Apte vero repetitur ista ex Genitivi notione primaria, 
quippe qui indicet unde, — Ac subtili quidem et suba- 
cío Graecorum sensui pronomen illud aut praecedente 
aut subsequente Genitivo aliquo ultro fere sese obtulit, 
unde factum est saepius, ut prorsus omitteretur, quod 
cogitationi obtigit facillime, — Nihilominus tamquam 
adesset, quod nobis saltem addendum est, comparata 
verborum síructura, ita ut Genitivis istis alterutrius 
numeri personam subiectam animadvertas. — Aliena 
maxime sunt et confusa, quae collegerunt Ast. ad Plat. 
Legg. IV. 7. p. 218. VI. 3. p. 284. Gronov. ad Arrian. 
Exped. Al. 1. 25. p. 49. Ian. A. Poet. p. 187. namque 
pleraque eorum satis usitata cognosces, Convenientiora 
igitur arbitror haecce de Aristoph. Nub. 1126. 
x&v γαμὴ ποτ᾽ αὐτὸς. ἢ τῶν ξυγγενῶν ἢ τῶν φίλων. 
Eur. El. 1234, qaívovcí τινες δαίμονες. ἢ ϑεῶν 
CAE 
T(Ur οὐ 491» 
Soph. El. 199. zi? οὖν 9s0c , εἶτε βοοτῶν 
ἣν ὁ ταῦτα πράσσων. 
Ai. 100. χλέπτουσι μύϑους οἱ μεγάλοι βασιλῆς, 
ἢ τῶς ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς. 
Varr, Rer. Human. libr. XXI. ap. Gell. N. A. XII. 
I2, Ego triumvirum vocatus a Porcio tri- 
buno plebis non ivi. (ubi v. Iac. Gronov. et Fr. 
Gronov, ad 1.12. Perizon. ad Aelian, Var. Hist. T. 14. 1.) 
Neque infitiabitur quisquam, huiusmodi Genitivos cum 
pronomine tantum cogifato seu mente concepto idem 
plane valere atque Nominativos; unde Aldus Gell. 1. 1, 
exhibet: ego triumvir etc, Quodsi ad hanc nor- 
mam revocaveris e, g. εἶτ᾽ οὖν 9coc, εἶτε βοοτῶν ἦν ὁ ταῦτα 
πράσσων — verba sic procedunt: zr οὖν ϑεὸς, εἶτε 


o * 2d 3 « ^ , , 
βροτὸς ἦν ὃ ταῦτα πράσσων, nec vero βρότειος (Herm. 


de Ellips. et Pleonasm. p. 151.). Atque Trachiniarum 


64 ADVERSAHIA. 


. *.- . . Hu Uu * s $ 
initium resolvas in hanc fere speciem: ὡς οὐχ ὧν αἰῶν 


'* , , 
ἐχμάϑοι pooróc. 


Iam vindieata pristina loci integritate fore praevi- 
deo, quorum stomacho vox αἰῶνα utpote liberius po- 
sita vinculisque fere omnibus soluta minus arrideat, sed 
hi velim meminerint, istam propriam esse Graecorum 
structuram, quamquam Romani eadem non abhstinue- 
runt: neque poetarum solum (Erf. ad Soph. Oed. R. 
1271.), sed scriptorum est omnium. Lamb. ad Horat. 
IV. Od. 14. 7. Scalig. ad Varr. R. R. p. 227.  Gro- 
nov. ad Sen. de Benef. IV. 32. Cort. ad Sall. lug. 14. 
11. Oudend, ad Hirt. B. Afr. 20. Eiusdem generis 
de graecis post Stephan. de Dial. p. 51. multa a multis 
collecta sunt atque in his, ut fieri solet, perversa, id 
quod non animadvertit Wesseling. ad Herod. I|. 163. 
p. 78. 87. ltem male haesitant interpretes ad Trach. 


610. 

344) T ^ 1 * 1 P T [d e 

ἀλλ᾽ οἰσϑα μὲν δὴ καὶ τὰ τῆς ξένης oocv 

ποος δέγματ᾽, αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην φίλως. 
Hom. Il. β΄. 409. χ΄. 382. Od. ο΄. 373. Aristoph. Acharn. 
377. Elmsl. Soph. Oed. Col. 1198. El. 948. Antig. 
1242. 'Trach. 310. 418. 607. 851. "Verbis igitur ad in- 
dolem nostrae linguae digestis: ὡς οὐχ àv ἐχμάϑοι βοο- 

m» n - i Fw 

τὸς, OUT εἴ τῳ χρηστὸς, OUT εἴ τῳ καχὸς uiv, πρὶν «v ϑά- 
vo: τις — vide, num quidquam tibi resideat impedi- 
menti atque duritiae, 


Ceterum quod ad versum spectat primum, luben- 
ter Hermanni amplector explicationem: φανεὶς ita 
est explicandi caussa adiectum, ut, quum 
dixerit λόγος ἔστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων, parti- 
cipium illud cogitatione referatur ad ἀρ- 
1«ioc. BRepugnat Reisigius (ad Soph. Oed. Col. 504. 
p. LXXXIV.) vultque φανεὶς significare φανερὸς, sed 
suus quemque sensus docebit, voculam illud denotan- 

tem 
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tem locum tenere minus commodum. — Probarem equi- 
dem verborum ordine ita constituto: 
φανεὶς μέν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνϑοώπων λύγος. 

Neque religioni potest esse, quod addit ille, sublato 
participio nihil illis verbis cogitari posse planius, Pos- 
semus vero neque tamen debemus eo carere,  Aeschyl. 
Agam. 727. BIf. παλαίφατος δ᾽ £v βροτοῖς γέρων λύγος εὲ. 
τυχται. Soph. Antig. 621. Quare videat Axtius, qui 
molestam significationis ambiguitatem re- 
perit, ne quis Diodorum Cronum contra Chrysippum 
defendat. 

Laur. A. B. Iunt. 2. Vat. Par. 
Herm. Stob. Suid. Cd. Leid. πρὶν àv ϑόνη, quod re- 
poni voluit Elmsleius (ad Eur. Suppl. 916. Iph. T. 18. 
Heracl. 959. Med. p. 119.), nece minus praeoptavit Blom- 
fieldius Gl. Aeschyl. Agam. 1410. Eur. Suppl. 160. 
Iph. T. 1302. Bene vero utimur Optativo et in ora- 
tione obliqua et in hypothesi subiectiva. Plat. 
Phaed. p. 101. D. εἰ δέ τις αὐτῆς τῆς ὑποϑέσεως ἔχοιτο, χαΐί-- 


* * " y» ; € , : ^" 
πριν &y ϑάνοι τις! 


Qev ἐῴης àv x«i οὐχ ἀποχρίναιο, ἕως ἂν τὰ ἀπ᾽ ἐχείνης ὁρ-- 
μηϑέντα σχέψαιο — ibiq. Heindf. p. 115. et ad Protag. 
94., cui perperam obnititur Stallbaum. ad Plat. Polit. 
Vol. H. p. 61. Herm. Praefat. Trachin. p. XV. sq. 
Cave igitur corrigas Eur. Iph. 'T. 18. πρὶν ἂν zóozv σὴν 
᾿Ιφιγένειαν M oreuag λάβοι. 1}. v. 1302. οὐ, πρίν γ᾽ ἂν εἴποι 
τούπος ἑρμηνεὺς τόδε (vid. ad v. 1158.), alia enim ratio 
obtinet in Trach. 403. Neque obmoveri possunt Eur. 
Heracl. 181. 

τίς ἀν δίκην zo£vtitv, ἢ γνοίη λόγον, 

πρὶν &v παρ᾽ ἀμφοῖν μῦϑον ἐχμάϑη σαφῇ. 
A istoph. Vesp. 724. ἢ zov σοφὸς ἦν ὅςτις ἔφαῦπεν, πρὶν 
«v ἀμφοῖν μῦϑον ἀχούσης. οὐκ ὧν δικάσως. Vid, ad v. 
606. 

Pergit vero Axtius: deinde — ὠνθρώπων, 

βροτῶν, r:c, τῳ profecto nemini eleganter 


j 
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videantur. Etiamsi illud non referam 


eumulata ran 
tamen non dubito depravatum Euri 


inter emblemata, 

pidis locum Hec. 480. 7. sic emendare: 
ὦ Ζεῦ, τί λέξω ; πότερά σ᾽ ἀνθοώπους ὁρᾶν; 
ἢ δόξαν ἄλλως τήνδε χεκτῖσϑαι βοοτο $c — 

Pariter alteram, 


Vid. Phoen. 449. sq. et ad v. 799. 


religionem equidem nullam plane 


E εν ^ ^ } 
esse arbitror. Praeter Porsonum consulas imprimis ] e- 


trum Elmsleium ad A ristoph. Acharn. 569. Soph. Oed. 
R. 1100. Blomf. ad Aeschyl. Prom. 21. Eandem de- 
nique elegantiam ne desideres in repetito οὔτ᾽ εἰ, audias 

312 C. ap. Nev. χαΐτοι εἰ 


Plat. Protag. IV. p. 312. 


, e γι € PRA Y TU 
ἀγνοεῖς. ovót ὁτῷ παραδίδως 


quam movet Axtius, 


1 1 Ὗ 2 *? ) 
τὴν ψυχὴν οἶσθα, οὐτ εἰ ἀγά- 


ϑῷ:. οὔτ᾽ εἰ κακῷ πράγματι. 

V. 5. δυςτυχῆ τε καὶ βαούν) 
ravem, cui placeat? inquit Axtius. (os: 
V. 6. fuc πατρὸς μὲν] Ad illud μὲν respicit v5» 
| Aeschyl. Pers. 538. 543. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, 
; δὲ — Fit enim interdum, 


Tum infelicem, tum 


$ 


dà v. 906. 
γῦν μ ἕν JTcoc«ov — πολλαὶ 
ut res primariae , quibus aut explicandi aut enarrandi 
causa multa subiiciuntur, longo intervallo per μὲν et 
δὲ particulas connectantur. 


43. fin. 


VW. 7. γαίουσιν £v Πλευρῶνι νυμφείων ozvoy 


, 


3'^ hi Ὗ ω ? M* aseesd 
ἀλγιστον &£G JOY , εἰ TIC Airoig yvy. 


H ) * * 

Laur. A. b. YGlOUVO EY. 
y , " , B 4 : 

Herm. cum Vat. ναΐουσά 7" Εν. 
cascae illae praepositionum formae, inqu 
licis "I ragicorum lecis saepius invenianti 


V ule γ κἴουσ᾽ TI 
m. vÓ ' 


in me 
iambicis rarissime.** 
Aeschyl. Agam. 435. 80635. 


positiones iambis prorsus eximendae, 


ferri possunt exempla, aut dubia, aut 
Lob. Soph. Ai. 614. 


tur scriptura. 
"Troad. 837. 


'Yhucyd. E 36. δὼ. E 


Par. D. ναίουσα δ᾽ àv. Par. 
Sed 
mit Bothius, ut 
ir, ila in 
Seidl. Dochm. p. 94. Blomf. ad 
Sunt vero ἐνὶ et εἰν prae- 
nam quae pro- 
corrupta nitun- 


Seidl. Eur. 


Nominum verborumque ionisinos locis 
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stabilire possis quam plurimis. V. ad vv. 1164. 1182 
Markland. Eur. Iph. T. 36. A. 1221. Elmsl. Med 88. 
413. Bacch. 320. Soph. Oed. Col. 928. Lob. Phr ib. 
P. 432. Nihilominus non ausim hoc loco cum Haider 
(Antig. 1241.) ἐνὶ retinere, quamquam licet ambigenti 
etiam illud obiicere, initium huius fabulae ieri ro- 
logo simile eandem habere rationem, quam dec i 
nuntiorum, Verum hine non plus effeceris, quam con- 
lectura Erfurdtii, qui ductus Viti Vinshemii auctori- 
ped ER qe geo &r ἐν, et interpretibus, qui 
sequuti sunt, male praeivit. ΟΝ; " itio i 

futilis solius Viti e apnsr iP sn ἐν ήμρχ τὸ τι 


Apparet autem, iam antiquitus vitium latuisse in 
versus principio. Quodsi ulla confirmaretur Lb. aucto- 
ritate vaíovec z ἐν, lubenter recepissem, quam- 
quam non infitiandum esse confiteor, delectam hane 
quaesitamque verborum collocationem minus convenire 
orationi simplicissimae, Quum Schol, Rom. Cdd. Laur. 
A. B. ναΐουσ᾽ ἐν exhibeant, ex quo natum est γὰ /- 
ovc& δ᾽ iv, neque minus ναΐουσώ γ᾽ iv, eam conie- 
cturam duxi verisimillimam, v«íovciv budiiddha fuis- 
se genuinam. Quoties confundantur ovc:» et oro syl- 
labae finales, nemo nescit; nec mirum, quum eodem 
utraque scribatur compendio: itaque vw" et vaíovca et 
γαίουσεν est, unde male comtum ναίουσ᾽, quod unicuique 
omntum occurrit facillime. 


Verbo ναΐξεν autem usus est Sophocles more Ho- 
merico. Αἱ, 596. 7. ὦ χλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν που ταΐ-- 
«c — ubi v. Musgrav. 602. et Wesseling. ad Herodot. 
Il. 166. p. 185. 48. 


| Ceterum solum Sophoclem Deianiram facere Pleu- 
roniam, animadvertit iam Mueller. Doriens. lib. HI. Vol. 
l.p. 417, In consequentibus reseryavimus cum Lb. 


5* 
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νυμφείων oxvor | Post Stephanum alteram, quam scho- 
liastes refert, lectionem órAov plures adoptarunt, tum 
quod auctoris menti com enientior, tum quod vox usi- 


tatior facilius expellere potuerit rariorem, — At haec 


quidem causa nulla est, dudum enim istam Gries- 


baehii (Prolegom. N. T'. p. 62.) observationem V V. DD. 
labefactarunt, praesertim Eustathio ad Hom. ll. & p. 
546. frequentem vocis ὄχνος usum apud Sophoclem an- 
notante: ἡ πλείων χρῆσις τῶν μεϑ' Ομηρον ἐπὶ φόβου τὸν 
Pavov τίϑησι. καί ἔστι πολλὴ ἡ χρῆσις 
Primum vero quod attinet, non assequor , 
reprehendere potuerit lectionem vulgatam, «qui ree 
attenderit verba: r0:0Y» δ᾽ ἐ γὼ μνηστ jou προς δε-- 
δεγμένη x t. 1. Neque enim molestiam, sed metum 


bebat Deianira maximum, quod Achelous 
je eleganter ad. amorem 


παρὰ τιῦ Σοφοχλεῖ. 
quomodo 
(e 


nuptiarum ha 
minus belle indutus minusq! 
captandum incedens, omni qua 
nubia. Nequaquam ergo nos sequi oportet manum 
emendatricem , quae imperiti cuiusdam neque Sophoclis 
fuit. Nam profecto, si quid video, fabula haec nul- 
lam, nedum Sophoclis censuram experta est alteram. 
Cave enim, ne de Sophocle, 'Tragicorum poetarum 
haud dubie praestantissimo, male sentias isto du- 
ctus opinionis errore, 'T rachinias curis eiusdem secundis 
subiectam esse. Quodsieam fabulam ab ipso poeta emen- 
datam elimatamque habere volueris, quam nunc versamus 
manibus, de arte ingenioque Sophoclis plane singulari 
Neque minus fal- 


posset vi petebat con- 


atque insigni permultum detraxeris. 
litur, ut hoc attingam, qui fabulam hane ἃ Sophocle 
aetate iam provectiore profectam esse arbitratur. (la- 
cob. Quaestt. Soph. p. 285. sqq. — cfr. Oedip. Co- 
lon.) Etenim si illud, quod opinaris , factum esset, 
longe limatior, longe politior cum quod ad dictionem, 
tum quod ad rerum attinet dispositionem, haecce esset 
fabula. Herm. ad 'Trach. 818, Praefat. p. X.sqq. Est 
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— ipsa iuvenis Sophoclis (Plutarch. de prof. virt 
204. Herm. Praef. 'Trachin. p. XII. sq. Mueller Do. 
riens, V ol. l. p. 411. sqq. Vol. H. p. 463. sqq.) Mtem 
arte sua satis exercitati, ut Rhesus forsitan Euripidis 
(Elmsl. Soph. Ocdip. Col. p. 333. Hom. II. χ΄. --- C: i: 
Barth. Adversar. NXXV. 15. p. 1615.) "Tametsi illa 
mea est sententia, quam qui quaesiverit confirmatam 
- — tamen non is sum, qui iniuria baeream in ipsa 
pm rer dm dem umi, ἜΝ, 
ambigam de argumento fabulae 

quod non versari in illustrando Herculis obitu e 
versari in perniciosa amoris vi declaranda, ei igo erit 
obseurum, qui Sophoclis Deianiram contenderit cum 
Medea Euripidis(Aristot. Poet. XXVI. 11. — 
Suevern, de Sehill. VY allenst. p. 164, — 192. 306. — 323 
Guil. Hamach. de Soph. 'Trachin. Berol. 1831.); Mess 
is sum, qui doceam Sophoclem magistrum quam ab 
ipso docear; neque is, qui ubique dieidethes ἀνε μι- 
tiam singulasque voces singulasque sententias ad vi- 
vum resecem, (Quod qui sectatus est acerrime, fieri 
nom potuit, quin Deianiram rideret p bivens an - 
tem, quin confusis nostris eum temporibus mythicis 
ae ornatum exploderet aliaque committeret si- 
milia. 


Bonum vero fact 
erat lai tum, quod eadem, qua prologus 
raetatus est, acerbitate censoria non ipsam fabulam 


excussam habemus, | Sed plura infra ad v. 1014. 

Quae praeterea, uf revertamur, unde digressi su- 
mus, Hermannus affert argumenta ad suspicionem de 
duplici Trachiniarum editione ilis ien ni- 
hili arbitror pendenda esse. "làles enim scripturae dis- 
crepantias , quales in Trachiniis habemus, reperies 
etiam alias, ubi repetitae scriptionis μοιιδεΐ "— in 
mentem. Ac multo cautior Vir Doctissimus alias ex- 
stitit: memineris modo eorum , quae de Euripidis Me- 
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dea diligenter exposuit. Sed singula, quae hic excita- 
vit, documenta singulis locis perscrutabimur. 

V. 8. εἶ τις «Αἰτωλὶς γυνή) Apud Sophoclem 
deesse solet vox ἄλλος, recte inquit Bergl. ad 
Aristoph. Plut. 655. Oedip. Col. 734. 1006. 1664. 
Ai, 488. al. Nihil autem, certe non multum refert, 
utrum addita vox sit, necne (Heindf. ad Plat. Phaed. 
28. p. 42. Gorg. 18. p. 22.), quare expellenda tan- 
dem inepta vocabulorum ellipsis, veluti ἄλλος, 
Ecquis e. 5. Plat. Crit. p. 50. C. 


$4.4 a * ) B e IY. 1 3T. € ? ; J 
ἢ ἐροῖμεν πρὸς αὐτοὺς, ὅτι ἡ δίχει γάρ ἡμᾶς ἢ πόλις x&t οὐχ 


ἄλλως, ἄλλοϑεν. 


ὀρϑῶς τὴν δίχην ἔχρινε; ταῦτα, ἢ τί ἐοοῦμεν; Polit. Π]. 
p. 393. €C. ἀλλ orav γέ τινα λέγη ῥῆσιν ὡς τις ἄλλος (v, 
ἀο᾽ οὐ τότε ὁμοιοῦν αὐτὸν φήσομεν O τε μάλιστα τὴν αὑτοῦ 
λέξιν ἑχώάστῳ,, ὃν ἄν προείπη ὡς ἐροῦντα; φήσομεν" τ í γάρ; 
et similibus locis innumeris ullum desiderabit supple- 
mentum? Nimirum si quid iam adest, aut dictum, aut 
ἕγειν», 
alterum. quoddam intelligere sana docet ratio,  Ari- 
stoph. Vesp. 884. 1018. Eccl. 1122, Eur. Hec. 7406. 
773. Pors. Troad. 274. Seidl. Sequere igitur Reizium 
de accent. inclinat. p. 96. sq. neque audies amplius 
Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 109. Soph. "(T rach, 
390. Oed. Col. 474. Bast. ad Greg. Cor. p. 360. 
Blomf. ad Aeschyl. Pers. 871. Agam. 991. qui aeque 
Valckenarium (ad Herodot. VI. 68. p. 469. 43. — Eur. 
Hippol. 1261.) atque Stallbaumius ad Plat. Pol. 1. c. 
Heindorfium falso excitat auctorem. 

Jdem ellipsis genus V V. DD. in linguam latinam 
invexerunt, quibus Fr. Ellendtius ad Cic. Brut. p. 209. 
iure adversatur hisce: hoc est praeiudicatis erroribus 
adhaerere, Si omnes, quos suarum partium censent 
esse, locos accurate perpenderimus , ubique unam eí 
veram significationem pronominis indefiniti obtinere vi- 
debimus, 


faetum est, interrogantem v. €. ἢ τί χρὴ ποιεῖν, À 
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V. 9, A ychgov] 


à Speciosa Hermanni coniectura de 
veriloquio (diss. de Mus. fluv. Epich. et Eum. p. 17.) 
. * J^ 


qua quidem veterum error recte castigatur. Serv. ad 


Virg. Georg. lI. p. 109. Vol. 1. Masy. Lambin. ad Ho- 
rat. IV. Od. 14. 25. Macrob. Saturn. V. 18. Euri 
Androm. 167. Bacch. 519. €25. ni i: 
ausim pro vera venditare, 
ducimus ab ἄχος et λόω. Aoc. 


Verum eandem non 
quoniam originem aptius 
! ' Namque ϑάλασσα χλύζει 
πάντα τανὐνϑοώποων xax. m 


! Soph. Oed. ἢ. 1227. Sc 

Aristoph. Plut. 656. Band: e M gan 
697. Abresch. Misc. Obs. Nov. 1. n. 81. lasdidl "Vi. 
323. Ovid. Fast. V. 681. Cic. Legs. If. 19. $. 24 ibi 
l'urn. Virgil. Aen. 14. 720. ibiq. Taubm. IV. 635. ibiq. 
Serv, : x 


. "age lironum causa allego Valcken. Eur. Phoen 
4 ; 1 " L| . "II . 
«ἥς . "1 omf. Aes d. : rz"! )-* ω : 
d esehyl. VAM, c. ΓΙ. 485. Lob. Soph. Ai. 
LE c 


V. 10. OZ Ἢ ἐν LOIUL 


B. Par. Horm. uu 


Uto. 


Y^ 
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δ γε) } ὦ “{) vide £54 

( 0; ;$ TUU0054, .— UAF. OI αιυλὸς 
U OU ZU CAL ] κλλοε᾽ ardost 

ur V CAIXLOS 4. GAA0UL GVOOCLO) LUJITU) 
^ ^ B 


, 
porzoacroc. 


Diodor. Sic. 1V. 36. 7 la ! 
«91€, ΕΥ̓, OU. 231. 14. Vi ess. Strab. κα 


4 1250Q A als. 

tt p" 00. Aelian Y ar MR I 1 ( i 
* . Oe amb. ad Horat. 

IV. Od. 14. 25 


. 
πο i-e. 


Symb. T. IV. p. 


ir«ovrc ταϊοος Pup Liorn 4 
Beg LUE Qut | i QUE. EROPIM. 10070;. Oed. B. 535. 
Tm, nunc aperte taurus i i 1 
t s I.e, iníezr: i 
eia egere Re ἀγλεν | ifegra tauri 
specie (leibhaftig). Oed. Col. 321 


B rn» m 
uo o 
] Hom, H. 7'. 171. Soph. El. 752. Eur. Hec. 28 
Pors. ad Orest. 891. Gronov, ad Liv. ΠΙ. 37 


) 


ἀλλοτ: | 


ἀνδρείῳ τύπῳ βούχρανος Strab. ἀγδοείω χύτει 20 
- " » M Y J i ws , i 
zt 00oog. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Prometh 431 Phi 
lostr. Imag. 4. Mud in Lb. Sophoclis. 


| . M Primum quid 
tandem exquisitfius illud sit 


n Strabonis scriptura 
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χέτει,) equidem vix assequor, quum utrumque et 
κύτος et τύπος exstet apud 'Tragicos, lllud igitur con- 
tra omnes, quod sciam, libros in verborum ordinem 
recipere VV. DD. dubitare debebant ac multo mi- 
nus Hermannum oportebat poetae agnoscere manum 
secundam, sed Strabonis potius interpretis. (Quo 
argumento etiam alteram, quae obtinet apud Strabo- 
nem, lectionis diversitatem facile removeris, | Neque 


inepte obiicies Lycophr. Al. 730. λούσει δὲ σῆμα βούχε-- 


ρως γασμοῖς "donc )], €. ic yvoog βούχρανος ποταμός — 
quippe 'Tragicorum imitator est diligentissimus, sicuti 
eiusdem vv. ὅθ. 51. spectant ad Trach. 1127. sqq. 
Quare neque Hesychium gl. βούπρωρον᾽ σημαίνει δὲ καὶ 
τὸν βουπρόσωπον — ad locum nostrum respicere arbi- 
tror neque Philostratum l. c. βούπρωρα &UT( πρόσωπτα, 
καὶ γενειὰς duquag ἧς, πηγαί τε YO cO ἐχπλγαεμυροῦσαι 
τοῦ γενείου. γι ad Y. 212. 

V. 13. ix δὲ δασχίου γενειάδο)] Hunc et sequentem 
versum adhibet Suid. v. γενεάς. Blomf. Gl. ad Xeschyl. 
Pers. 321. 

V. 14. xoovvoi διεῤδαίνοντο xorvaíov ποτοῦ} Praeter 
aliorum dictum consuetudinem ** inquit Axtius. Non 
vidit Musgravius: diffluebant, — Enallage est con- 
structionis: nam proprie ῥαίνεσϑαι dicitur id, in quod 
humor dispersus cadit. Similis enallage occurrit v. 794. 
(763.) Aliarum vocum exempla vide ad ΔΙ. 376. Oed, 
Col. 1532. (1462.)* 

χρηναίου ποτοῦ] Philoct. 21. Aeschyl. Eurip. Lycophr. 
xozvaioy γάνος. Musgrav. Éur. Suppl. 1150. Schaef, Mel. 
Crit. p. 79. 

V. 15. zoogósósyuév;] ineptum dicit Axtius ob v. 
9. nam προςδέχεσϑαι significat, inquit, aut accipere, 
aut excipere, aut exspectare, minime nancisci." 
At vero quis fandem (e iussit, Musgravium sequi, 
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mo 
4. 


cuius a depta, nacta aeque improbandum atque Er- 
furdtii exspectans, προς δοκῶσα. 


“ἊΝ 18. ἀσμένη δέ μοι — ἦλθε]  Notissima phra- 

sis. Vide ad Eurip. Phoen. 1075. MUSGR Si- 
milia haec sunt de IHiom. H. γ΄. 7. 9΄ , : 
: At . " . . Jj . 4 ς 3474 

Od , 43 , "ST 420) ^ d ^ «($45 : 87. μι . 344. 

d. μ΄. ὅδ. π΄. 440. y. 209. y. 241. ως. 400.  ^Ad- 

miscuit vero Blomfieldius Gl. ad ^eschvl. Prom. 92: 


dicendi genus ab usu poetarum paene alienum, Hom 

I. ξ΄. 108. Sonh. Oed. ἢ. 1356. | | 
V. 20. ὃς εἰς 

ἐχλήεταί με. 

À ivgil. Aen. XH. 598. Infelix pugnae iuvenem 

in certfamine creditexstinctum., Schaef, Soph 

El. 682. Ai. 1163. V. ad v. 492. Td 
ἐχλύεταί us] Auct. π. σολοικ. $. 200. περὶ δὲ γρύγους 

(σολοιχίζονσιν)" ὡς T0 Πὐριπίδη (Baech. 204.) e 


4 4 P , F4 EJ 3 Q P ᾽ E 4 
ϑύρσον ὁέ τις λαβοῦσ᾽ ἔπαισεν εἰς πέδον, 


» "^ 'f ". : , 
ἀγῶνα τιῦδε σιμπεέσων μάχης 


ὅϑεν δροσώδης ὕδατος ἐχπηδᾷ voríc. 
ἀντὶ τοῦ ἐξεπήδησε. Praeteritum vero post tempus prac- 
sens infr, v, 353. Αἱ. 31.  Hilud autem saepius animad- 
vertes, quam hoc. Trach. 445. 659. 749. Valcken. ad 
Eur. Hippol. 34. Schaef. Mel. Crit. p. 116. Heindf, ad 
Plat. Phaed. 77. p. 123. sq. Interpr. Soph. Phil. 371. 


V 00 ) » , ) ) 1 E ; 
* md J^ , c 9 B ὦ * * td 7 1 
Ovz uU) διείποιμ Ov γάὺν οἱ ] Y erbum Óizi— 


J 


πεῖν explicant per διηγήσασϑαι. Soph. Oed. ἢ. 394. 
854. Significat accurate, distincte cnarra- 
D. Hom. 1], z'. 425. 7. ^st. Plat. Legg. Vil. 14, p 
3471. igi 


: V. 23. ϑαχῶν] Laur. A. ϑώχῶν. MSS. cett. 9«zu;. 
Elmsl, ad Soph. Oed. Col. 1166. Eur. Heracl. 994. 
᾿ἀταρβὴς τῆς ϑέας) Imfr. v. 668. Schaef. Mel. Crit. p. 
137. Unde pendeat Genitivus, colliges ex annotatis ad 
v. 499. Non satis caute Matth. Gr. Gr. p. 648. Not. — 
Molem vero Adiectivorum cum Genitivo coniunctorum 
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offert lingua latina: insuetus la boris Caes. € 
VII. 30. invietus operis ac laboris Tacit. An- 


nal. I. 20. 4. Praeter alios adeas Lambin. ad Horat. 1. 
Od. 22. 1, Torrent. ad I. Sat. 9. 11. Cerd, ad Virgil. 


LH. Georz. 289. V. ad v. 951. 
2 H 00 
io, Increp: tius iro v. 922. 
Haec sessio, increpat Axtius, bono v NS 
ἱ ;ibi te 'are non posset 
(506.) adeo placuit, ut sibi temperare non po , 


B 


bis eam repetéret « "Tibi vero unum alterumve Homert 
js ei ep t. mve H 
alsam ag cas criminationen. 
librum commendo, ut falsam agnoscas crim ve E 
Ac memineris simul eorum, quae exposuit V alcken. « 
Ac ! enint 
Eur. Hippol. 1049. Phoen. 704. | 
τ" iy λέυο Al. ὃ δ᾽ vel ὁ δ᾽ secundum praecepta 
0t t 4 "€ 4 ] εὖ . ᾿ 
| : , ale!  An- 
»uttmanni, Hermanni ad Soph. Phil. 87. Male! A 
tiz. 404. ὕςτις γὰρ ἐν πολλοῖσιν. ὡς &yU, καχοῖς 
E ῦς 00? οὐχὶ χατϑάνων zi odog φεῶξι; 


Cn, πως 
Ibid. 646. dicc ὁ ἀνωφέλητα φιτύει τέχνα, Be 
τί τόνδ᾽ ἂν &zo(g ἄλλο πλὴν αὐτῷ πονους 
( pou E i 
Copiosius infra disseremus ad Y. 802. xb. dris 
WV. 25. ἐξεύροι ποτέ] Ai. 616. φίλοις μὲγα ἘΠ 
εὕρηται — 1014. Musgrav. 621. et ad Oed. K. 
: 6 "6 
ke absurdum opinatur Axtius, nam ——— 
momentum iamiam imminere dicitur. Tu aut ias Suid. 
ποτὲ λέγεται π oocg Νὺῦ y χα D vd. (0, χαὶ ZU4TU LO 
παορεληλυϑὸς, καὶ xutu 1 0 μὲ A ov. ^ 
V. 26. Ζεὺς ἀγώνιος] De Diis, qui umen 
minibus, vide praeter alios Spanhem. et Bergl. ad Ari- 
stoph. Plut. 1162. Send "- 
ἘΠ ume --- ξυστᾶσα] Schol. me c pia ; 
Jovoc c. Soph. Ai. 491. τὸ GOY χε δ ἤλϑον. : ἜΣ 
liter Hom. ll. «. 91. λέχος ἀντιόωσα. y 411. poo 
γέουσα λέχος. Heyn. M. T. IN » 539. Ν d ^ 
v. 1195. χήδευσον λέχος. MWecte 1gttur W akefieldium, 
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Erunckium (ad Soph. Oed, Col. 251.) post Erfurdtium 


refutavit Hermannus. 
V. 29. προκηραίνουσα] Eustath. ad Hom. Od. μ΄. p 


22 , P. € ? M as |. € " 1 f^ 
1710. 22. γίνεται δὲ ὁ κηρὸς, οἷα εἰχὸς, ὡς χαὶ τὸ μέλε. 


(70 τοῦ χγραΐνειν γὰρ, ὃ χαὶ παρὰ τῷ ΦΣοφοχλεῖ χεῖται, 
ὥςπερ ἐκεῖνο dzO τοῦ μέλειν." δ ὧν ἀμφοτέρων τὸ 400γ-- 
τίζειν δηλοῦται. — Etsi compositum nusquam legitur alibi 
(Monk. ad Eur. Hippol. 223.), tamen satis defensum id 
arbitror poetarum liberiore usu in compositis, V. ad 


v. 950. 


V. 29. v γὰρ εἰςάγεε χαὶ νὺξ ἀπωϑεῖ διαδεδεγ μένη 
πόνον] "Trach. 78. 1056. 1218. excitat de sede v. γὰρ 


Elmsl. ad Soph. Oed, Col, 115. 


»Praeterea, inquit Axtius, prologi scriptor nonnun- 
quam verba prius effutivit, quam, quae vellet dicere, 
accurate cogitavit, ita ut enunciatio etiam per se 
falsa efficeretur. Nam vv. 29. et 30. aegre dispici- 
mus, quomodo nox aerumnas non solum adducat, sed 
etiam depellat. Quia alia eura subnascitur ex alia sci- 
licet! At fieri potest, ut alia ad aliam accedat! Quid- 
quid igitur erat dictura mulier, non ipsis verbis clare 
expressit, quid apud se sentiret. — Advertenti tibi 
praecedentia non erit obscurum, quid Deianira 
dixerit. Hom. O4. τ΄. 515. 'Trach. 105. sqq. 

αὐτὰρ ἐπὴν νὺξ cA, ἕλησί τε χοῖτος ἅπαντας, 
κεῖ ἐνὶ λέχτρῳ, πυχιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ 
ὀξεῖαι μελεδῶναε ὀδυρομένην ἐρέϑουσιν. 
Eurip. Hec. 484. sqq. Pors. Ly γὰρ ἅψωμαί τίνος 
100" οὐκ ἐᾷ με' παρακαλεῖ ὁ᾽ ἐχεῖϑεν αὖ 
λύπη τις ἄλλη διάδοχος χαχῶν χαχοῖς. 
Schol. ad Soph. Ai. 866. Reisig. ad Oed. Col. 529. p. 
LXXXVIII. sq., cui addas Hom. lH. τ΄. 290. item Eur. 
Androm, 803. Valcken, ad Eur. Phoen. 374. Hippol. 


866. Sententiam igitur complectere hocce Euripideo: 
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* * u , * Hu . , , " 
ovx ἀνάπαυσίς ἔστι πόνων 1. €, zQixvujutu. 7tOVQY vel, 
ut verbum verbo reddas, »v3 γάρ δεάδοχος π ὄνων 
σονοίις. 

"4 7 5» b] , » . (^ " , 

V. 31. χἀφύσαμεν δὴ παῖδας, οὺς κεῖνος ποτξ, 


γήτης ὅπως ἄρουραν ἔχκτοπὸν λάβων, 

σπείρων μόνον προςεῖδε κἀξαμῶν ἅπαξ. 
Vulg. χἄφυσα μὲν ὁή. lllud in Br. Membr. Ald, Laur. A. 
Pergit autem Axtius: eodem (quo antece dentia?) 
vitio laborant vv. 31. 32. 33. | Quod Brunckianam con- 
structionem attinet (οἷς χεῖνός more ποοςεῖδεν ἅπαξ μό- 


, 


vYOY, ὕπως γητῆὴς ἀοουραν ἔχτοπον λαβὼν προςεῖδι V αὐτὴν 
μόνον σπείρων καὶ ἐξαμῶν.) primum me offendit insolen- 
tior traiectio verborum ἅπαξ et ujvov: mam haec ita 
plane praeposterum locum tenent. Deinde illa ipsa, 
quae Deianira vv. 34. et 35. subiicit, ab Hercule libe- 
ros saepius visos arguunt. Huc accedit, quod omni- 
no Hercules liberos suos non semel tantum adspicere 
potuit, si eos, velut agricola ille arvum, adspexit. 
Nam verbis σπείρων et ἐξαμῶν aperte duo tempora (ita - 
ne?) sunt significata, — Sed ipsa verborum collocatio 
hane potius suadet ordinandi viam: ovg κεῖνός ποτέ 


ε΄ 


A T , » » " ' , 
ποοςεῖδεν, ὁπὼς γήτης ἄρουραν &XTOTOY λαβὼν. μόνον 


4 
σπείρων xui ἅπαξ iS«uoy (aut μόνον ἀπαξ σπείρων xo 


ἐξαμῶν) αὐτὴν προςεῖδεν.  Mtaque hoc solum diserte di- 
cit, Herculem liberos suos aliquando adspexisse; ex 
imagine autem addita, qua ea, quae de Hercule ipso 
dicta sunt, suspenduntur (?), coniicere licet, virum 


prolem suam bis vidisse: nimirum σπείροντα χκἀξαμῶντα! 


At istae quidem purae putae sunt nugae! (Non ne 
gamus!) 

Sed agedum comparationem, ut ita dicam, ad vi- 
scera rimemur, Quum eius cardo in universa raro vi- 
dendi ratione verti nequeat (?), circumspicienda est 
peculiaris quaedam causa, cur agricola potissimum 
similitudini aptus sit visus, (Mirare haec! qui 
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bus non sine consilio addimus sequentia.) 
Aliter enim fieri potuit, ut quilibet conferretur, modo 
aeque raro adspiceret rem aliquam, quamvis adeo inter 
hane ipsam rem et hominem, qui eam raro videret 
nulla intercederet necessitudo; ut si Hercules E. 
set cum mercatore comparatus, qui quum ipse 
in mediterranea regione habitaret, navem possideret 
marinam, quam merces imponens solum ef exonerans 
videret. Nimirum quoniam etiam σπείρειν παῖδας 
τέκνων ἄλοχα. similia dicerentur, segetes Mifian 
quasi liberi agricolae esse viderentur, hic scriptor 
σπείρων non modo ad ἄρουραν. sed etiam ad : UG 
referri voluit. Quod enim uterque essent suo modo sa- 
tores et safa sua negligerent, haec res comparationi 
praebuit ansam. dta vero Hercules liberos suos nun- 
quam adspexerit. (Quorsum igitur ista divi- 
natio?) lllud quidem non notabo, ἐξαμῶν in simi- 
litudine plane otiosum esse; hoe tamen silentio non pot- 
est praeteriri, πλαστογράφον etiam id commisisse, ut 
patri Herculi serentem agricolam, liberis Herculis 
agrum -conserendum, non segetes satas opponeret, 
quum tamen ita maritum Herculem et eius uxorem con- 
ferri consentaneum esset. Nam si ἄρουρα hoc loco 
segetes significaret, etiam ratione agricolae habita 
id esset ineptissime dietum. — Quippe ne hic quidem se- 
getes, dum serit, potest adspicere. Praeterea equi- 
dem non intelligo, quo iure agricolarum, quibus ali- 
quod longinquum est, singulorum quorundam singula- 
ris inertia (?) ita potuerit in comparatione usurpari, 
quasi illa universa sit omnium, qui agrum habeant re- 

motum. Ni fallor, certe dici oportuit, Herculem 

sic sese gerere, quasi rusticus agrum di- 

stantem serens metensque tantum videat: 

neve, quandoquidem oratio non sit integra, eam putes 

posse eo verbi modo suppleri, quem sententia flagitet, 
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nam non comparationis verbum finitum cogitatione ad- 
dendum est, sed illud, quod ad οὕς referatur: talem 
enim locum tenet verbum, quod ipsum scriptor oppo- 


suit. * 


Anceps quidem oratio in iis, quae reperiuntur con- 
iectura, error vero in iis, quae Jam reperta, iam ante 
oculos posita sunt, aut scribentium, aut non assequen- 
tium, Vereor igitur, ne hoc in auctorem cadat illius 
disputationis. Quae quem in finem conscripta sit, su- 
pra iam declaravimus ac nemo non intelligit: quocirca 
fieri non potuit, quin quaesito prologi auctori 
et quam plurimae et quam maximae impingerentur in- 
eptiae, Verum quae proeuduntur perversitates, hae 
profecto eiusmodi sunt, ut ne aetatis quidem infimae 
homini imperitissimo imputari possint, Veluti yerba 

τοιοῦτος αἰὼν εἰς δύμους τε κἀκ δόμων 

ἀεὶ τὸν ἀνδρὶ ἔπεμπε Auro: ὑοντά τῷ 
indicare dicuntur, Herculem liberos suos saepius con- 
spexisse. At vero, ut βιβλιολάϑας exstiterit, scriptor 
eorum immemor, quae modo eloquutus sit, nullus un- 
quam repertus est, ita ut versu statim sequente con- 
traria diceret antecedentibus. — Omnino igitur Mauri- 
tius ille Axtius ληχύϑιον ἀπώλεσεν. | ÉEcquo modo vero 
nobiscum sermocinari potuit, qui non intellecta Sopho- 
clis verba egregie adeo pervertere debuit? IHorum enim 
neque ea est sententia, quae auctoris esse dicitur, id 
est, perversa, neque ea, quam ipse proposuit Axtius, 
Cum interpretibus enim, qui coniungunt: γήτης ὕπως 
ἄρουραν ἔκτοπον λαβὼν comparationemque effici- 
unt, qualis hie neque est, neque esse potest, falsus 
est maximopere, Est vero comparatio simplicissima, 
de quo genere conferre poteris, quae infra exponemus 
ad v. 753. Rectius enim, quam hucusque factum esí 
(v. supr.), locum sic distinximus : 
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Org χεῖνός ποτε 
, er 3 Ὁ " 
; 4 1G 00246 , «00voday &€ZTOJTOV λαϑὼων 

» , 5 — ? 

ede: σπείριον μόνον προςεῖδε χἀξαμῶν ἅπαξ. 

Nimirum constructio haec est : D ui eL 

Bebo" ipea ( "vem eu. κεῖνος ποτε vy- 
jg 0706 σπείρων καξαμῶν ἅπαξ μόνον προς 


εἶδε Ἢ & 00 voa éxrozov λαβών. Barnes, ad Eur 
Iph. ''. 3. "Troad. 135. Dorvill. Vann. Crit. p. 209 "i 
Charit. I1. 2. p. 345. Lips. Brunck. ad A poll. Rhod 1v 
807. Ast. ad Plat. Legg. VIII. 7. p. 410. E 


y "7 , , 
Y e UI. Cic dóuovc f vri. 4 , D. » 
- i " Tt Zzozx δόμων] i ar, B. ex δόμων 
͵ 


τε χεὶς δόμους. lllud in Lb. cett. [nverti talia, inquit 
Hermannus, iam observavit Priscianus XViI. 9, 9 
ed. Krehl. — Hic vero aptissime inversa sunt. o^ 
erat enim domo Hercules: unde NEN 
taneum erat id, quod nunc esset, postre- 
mum commemorari,* Subiectam causam vix eui- 
quam probabilem malo transire silentio uam ' 

ribus refellere, | (Blomf. Gl. ad Adhek Pers 4) 


Ac ne er 9 " 1c . " 
verum quidem est, illud 2z δόμων significare 


tissima: v?v zoo «fec joco 

issima: γῆν πρὸ γῆς — von Land zu Land, No 
stírum igitur δὲζ Ó 6 u οὺυς Tt zxuüx Óo ILC) Y vertes " Y 

Haus zu Haus. | TM 
V. 36. ἀϑλων ἥν ἔνε η ." 

" T(U1' UTI: OT£À!, c] 


SV. " Adiectivum insolita 
vi dietum est ex opinione Axtii. 


dalle oes Secundum Hesych. 
explicabis: ὑπὲρ τὸ τέλος ἀϑλων τίνδε ἀφιχόμενος. V 
1070. Abresch. ad Aeschyl, Ag. 294 μενος. V. 


: Ὁ" “κι 
v. 32. ταρβύίσασ᾽ zo ] 


V. Ab interpretibus et anti- 
quioribus et recentioribus ἔγχεον verbum cum Partie; lo 
coniunctum plerumque abundare dicitur. Sehol, A 
Eur. Med. 33. Soph. Phil. 1362. Spanhem id fe 
stoph. Ran. 204. Bergl. ad Eccl. 355. ως Ob- 
servatt. I. 24. ad Herodot. I. 37. p. 18. sq. Albert id 
Hesych. T. I. p. 144. Primus rationem iniit sesto 
rem Valckenarius ad Eurip. Phoen, 712, Herodot, 


89 ADVERSARIA. 


III. 87. p. 242. 72. VI. 12. p. 444. 52., quamquam 
eam non censeo ab omni parte probabilem, Neque ma- 
gis concedi potest, verba εἶναι, γέγνεσϑαι eum Partici- 
pio (nam memineris , distinctum esse iam a Platone: 
ὃ φερόμενόν ἐστε et ὃ φέρεται) constructa vice fungi 
verbi simplicis, quam ἔχεεν cum Participio idem valere, 
quod verbum simplex. Spanhem. ad Aristoph. Kan. 56. 
Heindf, ad Plat. Phaed. 113. p. 193. — — Munck. ad 
Hygin. fab, 28. — Quae de latinis proferuntur tanquam 
similia, non sunt similia, veluti acceptum, rela - 
tum, subactum, occultum ete. habere, nam id 
dicendi germs Romani non. debent Graecis, quorum ve- 
stigia praeter alios sequutus est Lucret. I. 1067. 
Sed vanus stolidis hacc omnia ftnxerit error, 
Amplexi quod habent perverse prima viai. 
Id. VI. 898. quia multa quoque in se 
Semina habent ignis stupae tedaeque tenentes. 
In universum autem hae dictione conditio vel status po- 
tius, quo quid versetur, indicatur, uti etiam loquendi ra- 
tione contraria, qua ἔχεεν verbi utimur Participio cum 
verbo finito. De qua multi multa disseruerunt: male qui- 
dem Schol. ad Aristoph. Nub. 509., cuius sententiam ap- 
probasse videtur Spanhemius. Ambiguum vero videatur 
cuipiam de explicatione iudicium: negari enim nequit, 
enarrandi modum a Stephano propositum (Dial. Att. p. 
54. Append. p. 170.) exemplis similibus vel analogia, 
quae vocatur, satis muniri, Nihilominus alterum, 
quem suasit Valckenarius (Greg. Cor. de Dial. Att. 
LXXV.), praefero, quamvis dissentiat Matthiaeus Gr. 
Gr. p. 1120. c. et recte ex parte. Enimvero ἔχεεν non 
contendam denotare τυγχάνειν, εἶναι. κυρεῖν 
(Procl. Hesiod, Op. 42.), quippe nostrum est sich 
halten, verhalten. Hom. Od. τ΄. 494. Aristoph. 
Plut. 127. ibiq. Bergl. Discrimen igitur v. δ. inter λη- 
θεῖς 
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^ ^" 


θεῖς et λγη PC χων ἶ ἱ 

ς t ληρεῖς ἔχων, ex quo illud est nugaris, ho 
ero 1 4: 3 : à ISsi l | 

: "ug 'to1 68... rectissime constituit Hermannus 
ernh. Synt. Gr. p. 476. t 


V. 38. sqq. ἐξ οὗ ; 


| 4*0 ἔχτα χεῖνος ᾿Ιφίτου βίαν, 
ἡμεῖς μὲν ἐν Touzire τῆδ᾽ ἀνάστατοι 
ξέν πτάρ᾽ ἀνδοὶ ναίοιιεν. χεῖνοο δ᾽ : 

ω Ἂς : , hi d 4 cv, Xét vos Ü ὕπου 
᾿ βέβηκεν, οὐδεὶς οὐδε. 
Non eleg: ' vv, 38 Ϊ 
Ν ganter vv. 98, et 40. χεῖνος repetitum. Ax 
l'u conferes 'Trach. 585. s c3 

x i, 9859. sqq. Oed. R. 261. 26: 

Col. 1769. 1763. Ai. 1039 " d pests 
-" Je AL. OS. ZEtYOG TU tir vá 
ud E lc om τς S "OU στεργέτω, 
^ | a enim legendum esse censeo. "Thu 
" : ^ , : " 

yd. IH. 7. zai «Ἱαχεδιαιμονίοις μὲν ποὺς ταῖο αὐτοῦ ἡ 
ΤΥ aad , 7096 ταῖς αὐτοῦ ὑπαο-- 
χουσαις ἐξ ᾿Ιταλίας χαὶ Σιχελί [ : das 
ip - “«ς XUL IIXCÁALAG τοῖς τἀ κείνων ἑλοιιέν 
γαυς ἑπεταάχὥὕγσαν ποιεῖσ ὁ Σ μέ - E 
Ug 10v ποιείσϑαιε κατά μέγεϑος τῶν πόλεων. Ibid 
IH. 13. citat. ἃ Goell ὅταν ἐν τῇ v; δοῶ "cgo eim 
χαὶ τάχεί 3: tv T) y 00UGtY ἡμᾶς δηοῦντας 
E ἐν "αὶ ὑγίὺν q εέίροντας. Stalibaum. ad Plat ! Polit. 
. RU 99 1 ; 
ol. l. p. 55. Heindorf. ad Phaed 138. p 236. 
à | | E . * * i-i 
notum omnino est, aeque ἐχεζῦζνος atque ill | 
proximum respicere,  'T'rach. 233 Ci E p ves 
^ € "o utt 7a IC 4 T 
13.2 v gr . CTS TEM 
2. Consuli quidem te a Caesare sc 
Me TUM : 
sed ego tibi ab illo consuli mallem 


Cort et : d Sall Cat "S ) : ibiq. 
᾿ εἰ .-γέε . Li .* dio a. Quidni TA. : " 
referatur Subiectum ? : Igitur ad ipsum 


ribis: 


Jqírov βίαν] Vix fugiunt ti d 
, Ἰφίτου. | giunt tironem: — Virg, Aen, X 
3706. violentia Turni. Horat. H. Od. 1.24 ᾿ oe 
animus Catonis. IH. 21. 12 prisci Cutenis 
B " * " LJ E ; s " 
ev --- v« Seipiadum virtus — idpiestá 
4aeli — Lamb. ad Hor: ] | 
2 d Horat. ΠῚ, Od, 5. 13, Vid, ad v; 
E ἀνάστατοι) domo pulsi, exules, a Tyrinthe sc 
Eger urbe, ubi prius habitaverant. MUSGR. 
2 ad ; lat. Legg. ΠῚ. 4. p. 154. Dorvill. ad Charit. 

l. 7. p. 393. Vid. ad v. 342. FUN 


V. 42, ὠδῖνας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποί eru] H 
Opusc. I. p. 216. Hom. Od δ' E d 
. .9. 108. 9, Nomen sub- 
6 
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εγὼ. 
stantivum oóí2vsc non minus, quam verbum ὦ ὁ ἐν ει Á 
ici ienificatione translata (Hom. Od. /'. 
saepissime dicitur significatione translat: 
pe ᾿ γε * lo » . ^ 
415. Eur. Heracl. 644. 'Trach. v. 314.) de eo, cui dolo 
"II " * : P | -: ρὲ Ῥ 
gravissimus est et vehementissimus. Hom. ἢ]. λ΄, 269. 
( MEG M. PES . en 9£éAo0c Ocv γυγαῖχα, 
ιὡὡς ὁ Or ὧν ὠδίγνουσαν $75 | ( 
dou , τὸ τε ποοὶϊεῖσι μογοστοχοι [Ac vat, 
Ἥρης θυγατέρες, πιχοιὺς ὠδῖνας 6 yovctut * 


, , 
ri T »"Ὗ » , 6 - ] ^ : | m / £i «o. 
ὡς οξεῖ odrra vro) usvog .4TUtClt( 


Eur Iph. Aul. 1234. P ziv (Ocrovo MIT: 
E - . - / E 
Ü “οι adire 1?vrós λαμβάγει. 
TYUYV δεντέραι (8 1 Hu : 
: ; "Wo 0) 4 ^ 
Aeschyl. Agam. 1391. Dlf.. ''heocr. XXVII. 28. p 
ἣν 4 »* | * i " : ; i 
Med. 252. sq. Phoen. 366. Pors. Schol. ad Soph * 
rds dein apo uds icti 
794. Quanti igitur facies Axtii animadversion 
1 i 'auti T m 
haec mulier pudica parum cautim salte 


ΠῚ sicui vi β πόρνοι Ἢ 
suspiciosis loquuta videatur? Recte sus] 


[Δ * A? . 
ciosis! "Tecmessa ap. Soph. Ai. 972. 


ων ὦ « 
(Q^ ἐπέ 


" $2 ^ , ui LS 
Δεπίυν οαὐις . XGL ,'00i'6 ÜLOLFECTUOU. 


Eur. Phoen. 1072. Hom. Od. ε΄. 242. 3. ὁ΄. 812. 


) ) , 
xaé με κέλεαε παύσασϑαι οἵξυος 10 ὀδυνάων 
᾿ ΄ 
^ ^ et ἂν ad 4 - "T 4 * x Ξ vi ^ "tT 92-^nól 
πολλέων. «t μ᾽ ἐρέϑουσι κατα φρένα xai κατα dv, 


! L O6t1 ecd Ao (4 IA £O C J'iitoLcol C. 
ες 4t ( ( f I , 


Eur. Androm. 370. pe C. "RTL χοίνω ταὺς. 


͵ 


ἐλ ^ 
ἡ ποῖν 


λέχους στέρεσϑαι. 


z& μὲν γάρ ἄλλα δεύτεο ὧν πάσχοι γυνὴ 
* , r , ) LU d ad 2€ : 
&vdooc Ü «uaoravovg acuaorcrec piov. 
c " r1 - ^ 
igi spieiosi, n ! abeant suspe- 
Caveant igitur suspiciosi, ne lovem habe: p 
3 


ctum, cui οὀξηχὴς ὀὸδύ yr HoaexLiáoc Jieroro aucto- 


re Hom. Il. ο΄. 25. 

V. 40. χἄάστεν τι δεινὸν zuo] Denique, perorat 
Axtius, ut vers. 46. πῆμα cum vi repetitum 
sit (est vero: Schaef. Greg. Cor. p. 985. sq. Fritzsch. 
Quaestt, Lucian. p. 9. sqq. Abresch. Lectt. Aristaen. 
P. 74. Burm. Ovid. Her, XIV. 55. Goerenz. Cic. Acad. 


[. $.2.), hoc tamen negligentius factum esse 


LU » 
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haud infitiabere, quod v. 48. eadem YOX 
quamvis diducta forma recurrat. Etenim 
πημονῆς ἀτερ λαβεῖν aliud quid sonat atque 
ex rerum cohaerentia valere intelligitur. 
Unde tandem? Praeter Blomf,. ad Aeschyl, VIE c. 
Theb. 585. vide ad v. 791. 

V. 47. δέλτον Pugillares fuerunt olim figura 
triangulari ad similitudinem litterae δέλτα comparati, 
Eustath, ad Hom. H. ξ΄, 169. Ipsum vocabulum 
δέλτος non est antiquius Aeschylo et aucto- 
re Batrachomyomachiae, temporibus Ae- 
scehyli, id quod etiam nonnulli ex veteri- 
bus viderunt, aequali. Verba sunt Fr. Aug. 
Wolfii Prolegom. ad Hom. p. LXXXIX., cuius adhibeas 
disputationem p. LXXXII. sqq. 

V. 49. ehiivema] Lb. “Ζηϊώνειρα. Pors. ad Eur. Hec. 
Praef. p. XVI. ad Med. 6. Illud restituit Brunckius 
provocans ad Pierson. Moer. p. 300. 

V. 50. 51. χατεῖδον ΠῚ πανδάχρουτ' ὀδύροματα 

τὴν ᾿Προάχλειον ἔξοδον γοωμέγην. 
Eur. Med. 208. λεγυρὰ δ᾽ ἀχεα μογερὰ βοᾷ τὸν iy λέχει 
προδόταν χαχόνυμφον.  Aeschyl. Agam. 1162. 3. ὑμνοῦ- 
σε δ᾽ ὕμνον δώμασιν προςήμεναι πρώταρχον ἄτην. 'Theocr. 
XIV. 30. Herm. ad Eur. Med. 833. Soph. Phil. 187. 690. 
leisig. ad Oed, Col. 508. p. LXXXVI. Quod attinet 
ad dictionis enarrationem, alii χατὼ ad Accusativum 
suppleri volunt, alii Dativum pro Áccusativo desiderant, 
alit structuram ex duabus conílatam censent, Ex priore 
vero ratione fieri non potuit, quin exempla confunde- 
rentur diversissima, veluti a Matth. Gr. Gr. p. 745. 
Nec minus idem accidit modo altero, quod bene per- 
spexit Reisig. ad Oed. Col. 270. p. 225. — Ac simile 
quid idem iam suspicatus est de superiore explicandi 
via 1, supra c. 
6 * 
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lemoveas autem ineptam istam supplementi machi- 
nam; quippe per se satis suspectam atque ubique explo- 
dendam. Neque tamen in partes Hermanni conceden- 
dum est, quia ex eius interpretatione aut impedita, 
aut quaesita dicendi genus evadit aut obscurius, aut 
subtilius, quam ut in omnium Graecorum ore versari 
potuerit, fam vero nostra lingua nihil nobis simile sup- 
pesitat, ex quo vulgarem Graecorum loquendi consue- 
tudinem enodare possis. Via quidem expeditissima ea 
est, quam tenuit Porsonus praceunte Ursin. Inst. L. L. 
p. 282. quid enim impedit, quominus unum 
verbum diverso respectu duos Accusativos 
ita regat, ut unus obiectum, alter effe- 
ctum; vel unus obiectum personale, alter 
reale signet? V. ad v. 1189. 

Linguis vero omnibus appositio qui aedam aget 
liaris fere est, veluti si dicimus: ἀχούω αν τὸν λέγε ἂν. 
sententia proprie bipartita ita resolvenda est: dein 
αὐτὸν et λέγειν ἀχούω,. uti audio eum dicere i. q. 
audio eum et dicere quidem audio,  Perspicue elucet 


eadem appositio dicendi genere alio, quod habes in 


" , 


* ἐὺ E] » »ἭΆ - 
his SI" racei. 56. ὅν δὲ 7 τατοῦ N. ἢ γ᾿. "LOL 14} οὐ αν τοῦ za 

- , - , 4 : 7] - 
λῶς πράσσειν δυχεῖν. Y. 105. εἰ HYGGTO) «róooc δεῖμα * 


Nullas 


quarum 


ρουσαν ὁδοῦ. Neque absimilia haec suní: 
autem consequuntur voluptates, 
potiendi spe inflammati multos labores 
magnosque susceperant. Cic. ap. Davis. ᾿ Cic. 
"in. II. 29. 'Tusc. V. 25. Goerenz. Acad. Il. $. 128. 
Stallbaum, ad Rudd, Inst. Vol. HI. p. 216. sq. "Hein- 
rich. Epimetr. ad Hesiod. p. 73. Alteruter igitur Ac- 
cusativus, ut ad nostrum transeamus dicendi genus, al- 
teruírius videri posset appositio, quare πανδώχον D 
ὀδύρματα τὴν Hoáxitiov ἔξοδον γοωμένην i. 4. 


; : e Ma " ἦ γε 
OO EY rv 1n Hodetzitiov t£codov ac ztavósz ori odroucra. 


Verum efsi haec linguae indoles, quamquam minus 
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nth maxime vulgaris est, nolo tamen ea hic uti 


.aàd v. 815. Etenim diligentius attendentem vix fu- 


o q( à pP 
gere potest, diversam esse utriusque Aceusativi condi- 


tionem, quamquam uterque cum verbo cohaeret, Alter 
enim a verbo regitur et obiectum, quod vocant, 
alter vero ad ipsum pertinet verbum abitque i 
tudinem Adverhii, Quod qui fieri possit , 


efficit ; 
in consuc- 
docebimus 


* i 5 EM) n 
eu id v. 532. Ceterum conferas annotata ad 
v. 199, 


V. 53. τόσον] Par. B 
99. τόσον], Par. B. Vat. Par. Herm. Laur. Α, gl. 


τὸ σὸν, quod pe rperam adoptavit Porsonus, praecedit 
enim: εἰ δίκαιον τοὺς ἐλευ ϑέρους 


, 
φοεν ovi , “γωμαίςζε 
ὑούλαις.  HMlud i gitur, 


recte ab editoribus conservatum, 
explicandum est per τοσοῦτον. Hom. Od. ». 204. Eur 
Orest. 500. Med. 461. 723. Soph. Oed. HR. 570. ibic 
"Triclin. et Hutchins. ad Xenop! . Cyr. An. I. p. 29 Τε 


rent. Eun. Ὑ, ὅ WES CAS yet 
^ 206. Hec. Y e dh 15. Buenem. Lactant. 


V 9l. I. p.22. Manut. al. ad € ic, Ep. Fam. 1, 7. et 8. Ca- 


veas vero, ne Valckenariis, Locellis aliisque auctoribus 


ὄνον mente concinias 
μόνο nf«c concipias, dudum enim reetius praecepit 


Er. Aug. Wolfius ad Demosth. Lept. p. 25 


! 39. Neque 
(amen illud 


rócov modestiae est aut verecundiae, ut 


Hermanno visum est, sed officium designat, Eur. Iph. 


A. 313. 


᾿ ^ 1 
θυ 08 COUCAOZ t0 js. A0 
Í 1 /. - ( i fex / €i ὄν δ j 0t - H 


tàüm ójorvaoc πέφυχας 


Th. Gatak. ad Antonin, 5 X1. 30. Lonein X F 
ibiq. "T'oup. Longin. Π T. XLIV. 

V. 54. πῶς παισὶ μὲν τοσοῖςδε πὶ) ηϑύεις De filiis De- 
ilanirae adeas interpr. ad Diod. Sic, Iv. 37. A pollodor 
H. 7. 8. et h. I. 

Y. 34. γέμοι τιν᾽ ὦραν τοῦ 
Herm. Harl. Vat. γέμει. 


; OU μξετεστι GOL ÀOV OV ap. 


uL TOUGCELY QOZCLI ] L 'lor. 


AT ἐ 
He Matth. Gr Ge 651. Eur. Orest. 
383. lllud satis munitum cum Herm 


praesertim quu idem no! 


anno retinvimus, 
sine reprehensione di- 
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cium aptius videri debeat, quam νέμει. Matth. Gr. 
Gr. p. 1022. sq. cent 

τοῦ χαλῶς προώσσειν δοχεῖν) De duplici Genitivo supra 
modo diximus ad vv, 50, 51. Pro δοχεῖν Par. Herm. 
ὑοχεῖ. Evf. ex coni. Herm. o» χαλῶς πράσσειν δοχῦν. Sae- 
pius tentati sunt plures se excipientes Infinitivi. Xe- 
noph. Cyrop. 1. 3. 13. ἡ δὲ ἀπεχρίνατο; ὅτε βούλοιτο μὲν 
ὧν ἅπαντα TQ) πατρὶ χαρίζεσϑαι., ἄχοντα μέντοι τὸν παῖδα 
χαλεπὸν νομίζειν εἶναι χαταλιπεῖν. Memor. lH. 1. 9. em , 
ὑοχεῖ cot τὸν μέλλοντα ἄρχειν ἀσχεῖν ὁεῖν καὶ ταῦτα εὔπε-- 
τῶς φέρειν. Plat. Apolog. 26. C. πύτερον λέγε ις διδάσχειν 
ps νομίζειν εἶναί τινας ϑεούς. Polit. L2. 471. b. διορίσα- 
σϑαάι πρὸς αὐτοὺς τοὺς φιλοσόφους τίνας λέγοντες τολμῶ- 
μὲν φάναι δεῖν ἄρχειν. Eur. Hippol. 920. φρονεῖν m 
σχεῖν οἷσιν οὐχ ἔνεστι vovg. Cic. liosc. Am, XIX. $. 55. 
lezem. Remmiam putares. aliquid. valere oportere, — bor- 
nem, ad Xenoph. Memor. 1. c. em | 

ραν} Ald. ὥραν. Sed ὥρα, δασέως, τοῦ ἕτους xui 
τῆς ἡμέρας" ψιλῶς δὲ, 5 φροντίς. Ammon. p. 150. Valck. 
Schaef. ad Dionys. C. V. p. 34. sq. 

V. 58. dozíxovc ϑρώσχει δόμοις) W akef. coni. δ ΐμοις 
non debebat Erfurdtius recipere, — Suid, ἀρτέπους 
ὑγιεῖς rovg πόδας ἔχων. Hesych. ao τ πους ἄρτιος τοῖς 
ποσὶν. ὑγιόπους. Etym. p. 150. 29. ἄρτιος xut υγεὴς πο- 
οἷν. Hom. 1]. ἡ, 505. Od. 3'. 310. Herodot. IV. 101]. 
Apud Homerum autem &0:: in compositis idem sem- 
per valet, quod &9z:ov; apud auctores vero sequen- 
tes et illud et ἀοτέως significat. Elmsl. ad Eur, 
Med. 289. Dorvill. ad Charit. VH. 5. p. 582. Lob. 
Phryn. p. 20. Bene igitur se habet Eur. Me 873. ὡς 
ἀρτίδαχρύς slut καὶ φόβου πλέα — recteque Pseudogre- 
eorius: ὡς ἄρτε δαχρύσαιμε xoi φόβον πλέα. , 

j V. 60. τοῖς τ᾽ ἐμοῖς λόγοι] Par. Herm. Vat. Par. D. 
τοῖς ἐμοῖς λόγοις. Herm. coni. τοῖς γ᾽ ἐμοῖς λόγοις. Non 


est, eur recedamus àb lectione vulgata, «quam non re- 


! Ite YO 
μέεμτομ C 6 
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prehendendam esse ex dictis, quae antecedunt, bipar- 


(itis facile intellizes, — Nec magis enim τοῖς τ᾽ ἐμοῖς 


λόγοις molesta laborat tautologia quam τον δ ἕ. 

V. 61. & τέχνον. ὦ παῖ} Soph.Philoct. 960. Eur. 
Troad. 785. Hec. 169. (ibid. 414. Troad. 651. Seidl. 
Iph. T. 472.) Ridet Aristoph. Nub. 1165. lan. 37. [n 


his et similibus e. δ. ὁ Θησέως παῖς, “Ἵ1μάζονος τόχος ---- 
JM ycufurorog παῖ καὶ Αλυταιμνήστρας τέχνον --τ ὦ τέχνον 
Νιηρῆδος, « παῖ Πηλέως --- Viri Docti inesse finxerunt 
pleonasmum, — Porsonum in tale quid iusto propensio- 
rem sequutus cum aliis est Matth. Gr. Gr. p. 1310. Et- 


Ilamsiz vero zézvoy, rs$z0c, L0Z06, LEZ(Y, τέχτεεν 


de masculo dicantur frequentissime, tamen cadant haec 
proprie iu feminam. Piat. Polit. V. 454. D. Soph. El. 
VS Eur. Ür. 545. Pors. 


Nempe pater dicitur qv— 
str. Phot. Lex. MS. φετῦσαι" 


"&r00g τέϑησεν" 


[Et γεννῆσαι. ἐπὶ TOV 
ἐπὶ δὲ μητρὸς οὐχ ἔτι. ἀλλὰ γεννῆσαι -— 
Thom. Mag. p. 905. sq. Valcken. Diatr. p. 29. Abresch. 
ad Aeschyl. Eumen. 661. p. 96. Quodsi in istis, quae 
attulimus, exemplis dictio servata est propria, noli ta- 
men eandem ubique sectari, nam verborum confusio- 
uem modo attigimus. — 'Theogn. ὦ ἃ r&, ZrroUg 
vié&, Διὸς 1é£xoc. ἢ Qua in re ltomani Graecis diligen- 
liores partum raro admodum de viro dixerunt. 


Quintil. Inst. Or. Y lii. 6. 94. Cic. Tusc. H. 8. 


V. 6l. a5 ἀγεννήιων ἄρα] Aliud esse ἀγέννητον, 


aliud. ἀγένητον (v. 725.) vix est, quod commemorem, 
quamquam discrimen nondum tenuisse videtur Wesse- 
ling. ad Diodor. 1. G. p. 10. 53. Hesychius ἀγεννή- 
των δυςγενῶν aut huc respicit, aut ad Fragm. Aload. 
ap. Valck. Diatr. p. 15. Wakefield. ad Eur. lon. 
109. 


ἀρὰ] Schaef. Melet. Crit. p. 67. 
V. 63. δούλη uiv, corxev ὁ} Infra v. 116. àv ἐπι- 
' ἀδεία KY, ἀντία ὁ᾽ oic o. Antig, 1105, μό- 
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Ag μὲν, χαρδίας Ó' ἐξίσταμαι. Eurip. ὅγε. 901. ap. 
Herm. πλέως μὲν oivov, γάνυμαι δὲ δωτος ἣβης. W st- 
tenbach, Ep. Crit. p. 199. Boeckh. Pind, T. HI. P. il. 
p. 105. Abresch, ad Aeschyi. Ygam. 227. 


Li 


Y B 635. σὲ — τὸ LIA 
que Erfurdtii opus est emendatione recteque hic cor- 
rexit errorem suum ad Soph. Antig. 702. p. 311. s. 706. 
ed. mir. lilum autem coi pro c? et goce pro φέρει re- 
stituentem post Brunckium sequutus est Schaeferus, 
Bene iam Wakefieldius verba sic enodavit: τὸ μὴ πυ- 
ϑέσϑαι cc. Ympeditior paullo verborum structura fefel- 
lit etiam Elmsleium ad Eur. Heracl. 657. Τὰ vide ad 
v. 716. Similiter haeserunt V V. DD. ad Eur. Iph. 'T. 902., 
ubi ad τὸ μὲν pessime desiderant τὸ δὲ, nam verba 
recte expedita recte se habent. Errarunt etiam, ubi 
articulus ante nudum legitur Infinitivum, veluti Soph. 
Antig. 263. κοι δεὶς ivepyric, «AR ἔφυγε τῷ μ p εἰδέναι. 
(Seidl. ad Eur. El. 657.) El. 363. ἐμοὶ γὰρ ἔστω του μὲ nz 


λυπεῖν μόνον βόσχημα — recte explicuit Hermannus, se- 


πυϑέσϑαι) Nec Valckenarii ne- 


- ι 
ΠῚ 


cus Reisigius, Eur. lon 632. εἰγ 0' ἔμοιγε μέτρια μὴ λυ- 
πουμένῳ. 'Thucyd. VIII. 48. Abresch. Dilucid, p. 765. 
Diversum enim illud dicendi genus, est, quod hoc loco 
habemus, nam distingues inter Infinitivum et Accusa- 
tivum eum Infinitivo praecedente articulo, — lHiud satis 
notum, hoc verbis sic dispositis apparebit luculentius : 
τὸ, σὲ μὴ πυϑέσϑαι, αἰσχύνην φέρει — uti alias e. g. 
oo97 γὰρ ἡ παροιμία, τὸ τὰς ἁπάσας μὴ 
φεύγειν Plat. Soph. 231. C. p. 324, Hdf, Xenoph. Cy- 


. 


rop. I. 6. 16. τοῦ γὰρ ἄρχην μὴ κάμνειν zo στρούί- 


σ, τ 
dro ctrat dia — 


τευμα, τοῦτον σοὶ δεῖ μέλειν. 

αἰσχύνην φέρει] Wesseling, ad Herodot. 1. 10. p. 6. 
60. Valcken. ibid. III. 133. p. 265. 86. 

V. 07. μύϑοις ;] Laur. A. Vat, Par. D. Triclin. μύ- 
Jorc. Pors, ad Eur, Phoen. 1366. V, ad. v, 73. 
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V. 68. x«i ποῦ χλέεις νιν, réxvov] Vat, Par. B. τέ. 
XYOVP γεν. 

κλύεις] significationem Praeteriti habet (ut 
Soph. Phil. 261. El. 566. Tlrach. 72. Eur. ion. 994. ), 
e Praeterito enim et Pracsente confi | 
est. Nam que «zovo est ἀχούςσα ς ἐπίσταμαι 
vel οἶδα. Verba Astii exstant ad Plat. Legz. I. l. p. 
9. Heindorf. ad Gorg. 126. p. 181. ed. 2. Reisig. ad Soph. 
Oed. Col. 1401. p. CLXX. Confer, quae exponemus 
vv. 160. 1124. 
V. 70. λάτριν] excitat Valeken, ad Ammon. Il. 4. p. 
100. 


v. 25 ) ϑανών » |] ὃ ulg. ἢ Juro». V.ad v. 62. I. 
lud de Vat. Par. B. non inepíum duximus. Male qui- 
dem hie Lb. Philoct. 594. Diphil. ap. Athen. VI. p 
239. F. 


atum 


ad 


) ^ κ᾿". ^ ) ^ 
αγγόοξις ἐν ταις «oct 
δ πὰ ἢ ᾿ ) ü -" 1 ^ ? ) ^ « 
ΟΙἹέ ἐσξτεὶ ῳ δὲ EZ LA g 0«cct 009g 0JdOvr * 
^ RJ , » ν " ΄ } « 
y» zve0 ἐνανσεέ ἢ draq ϑείρει vówo 
n e €") 
MEAAOVTIO OCUTYELY. 1 ;€* κωλυσαι τινί. 
. . " T "f ν᾽ "ὦ . - Ν , * 5€ 
Menand. Fragm. p. 60. Cleric. — Hom. Od. β΄. 32399 a 
vw "y P», “ΣωΨ € , * " ) , F^ ^ 
ἣ . 44. υβοῖδα χυθαν (f U6tY , "of OUTOU πολιν] Scliol, 
͵ 
^ , , zd " E d ; »* - os ) ^ 
EYVtOL. (qQCGL. χαι (7) οσαλίας trt (ῤιχαλίαν" οὐδὲν 


ὁὲ ἀτο- 
aov συνωννμεῖν, Strab, VH. 3. Eustath. ad Hl. Eig 


LJ » b. " OM s . hn 
“08. De forma E/joi'« Martin. laudat Lob. ad Phry. 


p.39. sq. — Elmsl. ad ἃ ristopli. Acharn, 883. Valck. 


Diatr. p. 144. — 7/527») de tota regione. Fragm. Myso- 


i : ! 2] ) ; 
rum Soph. JO. .-1Ciu μὲν 1 


( 


ξύμπασα χλίζεται, ξένε. πό-- 
Ai δὲ Mvoor Mvcín προςἤγορος. Eur. Ton. 204. Evo: 
᾿ϑέήναις ἔστι τις γείτων πόλις. NEVIUS. Contra ci- 
vitas inprimis ap. Senecam pro urbs legitur. Bencf, 
H. 16. V1. 31. 32. Abresch. ad A esehyl. Pers. 117. 

V. 28. τὰ ποῖα, μῆτερ; τὸν λόγον γὰρ «yroo] Hunc et 
versum 404. in rem suam vertit Euripides Phoen. 714. 


Supp!, 577, Vid, Euseb, Praepor. Evang. X. 7. p. 464. 
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sqq. Gell. N. Att. XIII. 18. Valcken. ad Eur. Phoen. 
1320. 1628. Seidl. ad Iph. 'T. 1357. 1395. Purgold. Ob- 
servatt. Critt. p. 36. sq. 

V. 80. sc τὸν ὕστερον) Herm. ad Soph. El. 1064. 
Oed. Col. 1580. ibiq. Elmsl. 1583. 4. Omittitur qui- 
dem yoóvoc (Schaef, lulian. Or. p. XX. al.), sed in- 
iuria hoe ellipsis genus tribuitur Sophocli. Sensit for- 
tasse Reiskius, qui emendavit: εἰς τό γ᾽ ἕστερον. Y e- 
rum haec coniectura aeque atque leetio vulgata: εἰς τὸν 
ba sit, tautoiogiam continet haud aptissimam, 6 [8 Ὁ 
icitur εἰς τὸν ὕστερον ad antecedens deleta post 


à » à 4 γ᾽ " , , ) I * * , 
rgrtoor τὸν λοιπὸν 505 βίοτον εὐαίων ἔχειν. uthaec pro- 


ἄϑλον interpunctione. 

V. 81. τὸν Aocróv ,ὗη βίοτον εὐκίων᾽ à χειν Elmsl. 
ad Med. 1096. ex MS. tom. C. affert τὸ 2o:zór. Rece- 
perunt Herm. Dindf. al. conferentes v. 158. τὸ λοιπὸν 
ἤδη ζῆν ἀλυπήτῳ δίῳ, qui eum sexcentis aliis Lb. scri- 
pturam non expellet. [θείς Reisigius, male Elmnsleius 
ad Oedip. Col. 1619. 

Y . 82. ἐν οὖν 0071 n TOt: xcu evo | Schol. ἐν κενδύνω 
xai ἐπὶ ξυροῦ ἀαχμῆς ἱσταμένῳ Sec. Hom. H. χ΄. 1723. Ae- 
schyl. Choeph. 870. Soph. Antig. 906. "Theocr. XXII. 
6. Horat. 1. Sat. 9. 74. Valcken. ad. Herodot, VI. 11. 
p. 443. 30. Schol. Phoen. p. 706. 

V. 83. οὐχ εἰ SvvéoSo] Infra v. 1090. τῆς μητρὸς 
ὕχω τῆς ἐμῆς φοώσων. Valeken.ad Theocr. A don. p. 309. 
Eur. Phoen. 1082. Stallbaum. ad Plat. Polit. VII. 14. 
vel potius Ast. ad Legg. IX. 11. p. 456. Eligat ex his 
Elmsleius ad Eur. Med. 1024. — Plat. Polit. VII. 550. 
B. 7439s xai τὴν ἐν ἑαυτῷ ἀρχὴν παρέδωκε. Eur. 
Phoen. 521. ἐλθόντα — καὶ ποοϑοῦντα γῆν. 

Sequentia in Lb. haec sunt: 
ἡνίχ᾽ καὶ σεσώσμεϑα 
j xurrontv σοῦ πατρὸς ἐξολωλύτος, 


, 


xciyov βίον σώσαντος, ἡ οἰχόμεσϑ᾽ ἅμα: (.) 
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(Quae quominus probari possint, verborum prohibet 
et dispositio et significatio, id quod non fugit. Vitum 
Vinshemium , Canterum, Fohnsonum. Quare ordo 
ceríe versuum mutata ; vocula in zai immutatus a 
plerisque est. Alio insuper modo vulgatam scriptu- 
am emaculare conatus est Hermannus Ephem. Ien. 
1802. p. 143. Nunc duplicem fabulae editionem su- 
spicatus persuadere nobis studet, poetae primogenita 
esse haec: 7; πίπτομεν σοῦ πατρὸς ἐξολωλότος qd 
ceps vero edita:  zzírov Ῥίον σώσαντος, ἢ οἰγόμεσϑ'᾽ ἅμα 
— quum viderit Sophocles minus apte Qi- 
ctia esse, quod de Deianira minus grave 
verbum πέπτομεν, de Hercule autem nimis 
Brave, ἐξολωλότος, idque sine ulla 'aussa 
posuerit. Emendavit igitur locum, auctore Her- 
mann, alio posito versu, qui utroque vitio 
liber esset, ac potius pro diro aliquo Her- 
culis interitu id commemoraret, quod ma- 
xime optabat Deianira. 

Haec quam accuratissime relata vix spero vel 
testibus Sophoclis filiis quemquam pro veris h 
rum esse. Quid? resipiscens demum correxerit poe- 
ta 7 σεσώσμεϑα, ἢ zíxrontv? Sic ne iuvenis qui- 
dem scripsit; sed ut scripserit, num placet tibi 


abitu- 


»" , 
ἢ σεσώσμεϑα, 


᾿ 9 - ' Bu d ^ / 
ἢ πίπτομεν σοῦ πάτρος ἐξολωλότος ἢ 


Namque qui verborum delectu orationem splendidam 
t . - 5 
eamque calamistris exornatam reddere voluit, χώλλος 
^ áü - 7 € - ᾿ * M . . B Kia ἡ - , 
χάχων ὕπουλον procreavit. WVerisimile autem est, ver 
M , ^ . , ^ 
ba 7 πιπτομὲν σοῦ πατρὸς 
esse profecta, qui pro 7 οἰχόμεσϑ᾽ iua propter ; 
tecedens 7 σεσ ώ 9 WE f | dnd 
€ 53 σεσωσμεϑα ztsívov βίον 
niorem desideraret explicationem. 
enim ἅμα adiectum est? 


νι, ^ , 
ἑξολωλότος ab eo 


σώσαντος pla- 
Frustra ! quorsum 
lam vero non oppones, eo- 


dem deprawvari viti fen: d ds τὰ 
pravi (10 ἡ ceo óco ne) c et καὶ Ot ZOntG ÀJ c, 
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] σμεϑὃ ἢ πί /, Scis enim oiye— 
quo ἡ σεσωσμεϑα et y πέπτομεν, Scl X 


σϑαι, ἀποέχεσϑιε (v. 42.) pariter atque οἰχώύμενος 
: ; l ᾽ " » * ἢ EN" 

(Bach. Hermesian, Fragm. p. 118.) idem valere atque 

Praeteritum: βέβαχα δύςποτιμος, οἴχομαι. Eur. 


Troad. ἐχπ ἐς υγ., Ὁ ἔχ er«t φοοῦδος. Aristoph. 


Acharn, Quod quum nesciret παρεσειγοάφων, perpe - 
ram enarravit: 7 πέπτομεν. Porson. Misc. P 218. 
V. 85 εἰ δὲ ϑεσφάτων ἐγω 
βώξιν χατίδη τῶνδε, wav πάλαι παρῆν — 
V. 878. ibiq. notatt. De simili Latinorum usu consu- 
las Gernhard. in Seebod. Bibl. Philol. 25. f. H. p. 308. 
sq. — Idem vero, quod 72Jov, non significat παρῆν. 
Aristoph. Av. 314. οὑτοσὶ πάλαι ener. XOvX ἀποστατῶ 
giAev. Duker. ad Flor. lil. 5. 29. p. 497. | 
x«i πάλ] iam dudum, Philoct. 966. Oed, : ἣν 
1252. Antig. 289. Heindorf. ad Plat. Soph. 7. p. 279. 


- » : 


Alias simpl. πώλαι. Hom. ll. /. 527. μέμνημαι τόδε £o- 
ed 7 / €. Trac! 2, Philoct. 906. 
γον ἐγ πάλαι, οὔτε νέον γε. 'rach. 402. Pl 
915. 1050. i ghe wee 
Haec autem et consequentia sic exstant in libris : 
ph , 


' , E , M 9 
Eb Ui J é6quitli c,(J 


- '4 “αν... " μάν. 

βάξιν xoarnónp r0YÓE, κ͵ν πάλαι παρῆι 

; i : ^ 
( o , , - E 3^ , 

yov Ü υ evrL rc Ζεὺς Οὐχ δι 741006 

( - M. 


ῳ 2 L « t r ΓΙ , ^ 
μας ποοταρβδεῖν. οὐδὲ ÓEt LG Ven) (63 


» , 


. t € t , B^. MATMIÁALL 0 tii 
γυν 0 , ὡς SUYA, ty CAAELUO 1 / 


Ot | 
mácay πυϑέσϑωι τῶν ἀλήϑειαν "tot. 

Triplex potissimum a VV. DD. tentata A est, em 
purgaretur, aut defenderetur oratio, Primum veni 
in contentionem a Brunckio instituta mutatio: 

viv δ᾽, ὡς ξυνέημ᾽, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ oU 

πᾶσαν πυϑέσϑαι τιῦνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι" 

«AA ὁ ξυνήϑης πότμος οὐχ ἐᾷ πατρὸς 

ἡμᾶς προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἀγαν. 
qua id certe eum eflecisse arbitror, ut absonain | satis 


* " line ^ aq» "n. " » foi e 
ineptamque consarcinaret sententiam, — Vix eniin 
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spero, qui post verba: οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ OD πᾶσαν 
πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι languidum illud ae frigi- 
dum ἀλλ ὁ Ev vidrcm ὄτμος ovx ἐᾷ πατρὸς ἡμᾶς 
προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἄγαν recte compro- 
bare possit, etenim acerrimum Hylli studium exte- 
nuafur pessime. Longe vero probabiliora proposue- 
runt alii laudoque inprimis, quod s/& verbum unice 
verum restitutum video a pluribus. Elmsl. ad Eur. 
Med. 55. fin. Nihilominus resident, quae mihi casti- 
ganda sunt: quis enim ferat: nunc autem solita 
patris fortuna non sinebat me mefuere: ut 
vero nunc ex te audio —? Wopkens. Lectt. 'T'ull. 
I. 4. p. 18. sq. Contra non offendimur Soph. El. 783. 
786. Oed. BH. 596. 7. Eur. Med. 763. 765. Phoen. 
1267. 8. Pors. immo vehementer collaudamus, sed ho- 
rum locorum ratio est longe alia. Ac liceat quidem 
(Bentl. Horat. Epod, H. 13. Schaef. Pors. Hec. Ind. v. 
Tra nspositio) etiam hunc locum similiter confor- 
mare, uf sententia evadat aptissima eaque gravissima. 
Fac modo in hanc redigas speciem : 
ἀλλ ὁ Ἑυνήϑυς πότμος οὐχ εἶα πατρὸς 


- 7 γιὰ } ^ , » 

γμας προταρβεῖν, οὐδὲ δεεμαΐίγειν ἄγαν. 
^ j ) 5 ^ x Ἴ i5 , Ὶ 4 

Ὸ O Et, μὴ ει ὁὲ ϑεσφάτων eso 


βάξιν χατήδη τῶνδε. χὰν πάλαι παρῆν" 
γῦν ὅδ᾽, ὡς Svvíru', οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ 

πᾶσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλύϑειαν πέρι. 
Verum versuum quidem, non item verborum conce- 
dam commutationem, praesertim quum eiusmodi no- 
bis suppetat explicandi vel emendandi via, quae haud 
dubie facillima est et expeditissima, ^ En vero quam 
pusillum illud, quod Virorum Doctorum ingenia ma- 
5no opere exercuit ac propter ipsam levitatem fugit ! 
Nimirum prava ac perversa post παρῆν interpunctio 
maxima, qua mutata scripsimus ita: 


ADVERSARIA. 
ἀλλ᾽ εἶμι, μῆτερ" εἰ δὲ ϑεσφάτων ἐγὼ 
βάξιν χατήδη τῶνδε, κἀν πάλαι παρῆν" 
riv ὁ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμος οὐχ sia πατρὸς 
ἡμᾶς προταρβεῖν. οὐδὲ δειμαίνειν ἄγων. 
γῦν d ὡς — 
Namque inde a verbis εἰ δὲ usque ad δειμαίνειι 
ἄγαν unam habemus sententiam, quae propterea dis- 
cerpi nequit, quod inest argumentatio, quam sequens 
viv δ᾽ ὃ Ξυνήϑης πότμος x. τ. 4. conficit. Hom. 
. β΄. 82. 
εἰ μέν τις τὸν ὄνειρον ᾿“χαιῶν ἄλλος ἐγισπεῦ, 
ψεῖδος xsv φαῖμεν χαὶ νοσφιζοίμεϑα μᾶλλον" 
viv ὁ ἴδεν. ὃς μέγ᾽ ἄριστος you εὔχεται εἶναι. 
Ib. (ὐ΄. 223. 
εἰ μὲν γάρ τίς Ww ἄλλος ἐπιχϑονίων ixfAsvev, 
ἢ οἱ μάντιές εἰσι, ϑυοσχόοι, ἢ ἱερῆες, 
τμεῦδός zcv φαῖμεν καὶ νοσφιζοίμεϑα μᾶλλον" 
γῦν δ᾽ — 
Eur. Iph. Aul. 1214. 
H μὲν τὸν ᾿Οοφέως si χοῦ. ὠ πάτερ, λό; or, 
πείϑειν ἐπάδουοσ᾽ ὡς 9᾽ ὁμαρτεῖν μοι πέτρας, 
χυλεῖν τε τοῖς λόγοισιν ovg ἐβουλόμην, 
ἐνταῦϑ᾽ àv ZA9ov' νῦν δὲ — 
Hec. 888. 


^ - b] M» 5 , ^ s B Mm 
πλους. Ovx «v €t yov τήνδε σοεέ δοῦναι Z001 


^ 1 » * E. * 
ZU ;/«0 , €t μὲν 71 στρατίῃ 


“ 


) 
voy ὁ i 


Soph. Oed. R. 263. 
κοιγῶν τε παίδων κοίν᾽ àv, εἰ χείνῳ γένος 


* v * , " 
up ᾿δυςτύχησεν. ἣν ἂν ἐχπεφυχότα 


i 
γῦν 0 — 
Oed. Col. 273. wer εἰ φρονῶν 
γνόμην χαχός" 


JA 5 


» M" AM 20" M 
ἔπρασσον, οὐδ᾽ «v «À £j 
* ' , € , 
viv ὁ᾽ οὐδὲν εἰδὼς ἱχόμην ἵν ἐχόμην — 
3 " » a» 2 Es aT ^5. 
Ibid. 1352. dAX εἰ μὲν, ἄνδρες τῆςδε δγμοῦχος χϑονος 


4 


un 
i i 


) , » 2a ^ T : L D 2 n 
Lv;y«vY αὐτὸν dc00 προςπὲμιμάας ἕμοι 
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' - ες M, ^ ^ ^ 
Θησεὺς, διχιμιῦν ὡςτ ἐμοῦ χλύειν λόχους, 
um à Ὕ mo ^v * nó , , - 
οὐτᾶν TOT ομφῖς τῆς ἐμῆς ἐπήσϑειο" 
- i. Sus hs - 
γὺν À ἀξιωϑεὶς tct — 
. 4} Καὶ Lj "ἐν ? , νι ^ 
Herodot. ΠῚ, 25. p. 207. 60. εἰ μὲν vvv uadwr ταῦτα ὁ 


^ 
4 
& 


» D. Ἢ A E « iz . t 
Καμβύσης ἐγνωσιμάχεε καὶ ὀπίσω τὸν στρατὸν ἐπὶ 


- 
, 


- ) - 4 Pup T. s € , - 1 ) ᾿ 
τῇ ἀρχῆϑειν γενομὲνη «μαρτάδι ἦν ἂν σοφὸς ἀνήρ" 989 


à ἕ Ὕ 


οὐδένα λόγον ποιεύμενος yit αἰεὶ ἐς τὸ πρόσω. Mein- 
dorf. ad Plat. 'T'heaet. 4. p. 266. Est vero νῦν δὲ πο- 
strum so aber, lat. atqui. Soph. Philoct. 949. 1048. 
Ai. 450. 1060. El. 335. Oed. R. 222. 985. 

Luce igitur est clarior ea verborum cohaerentia: 
εἰ δὲ ϑεσφάτων ἐγὼ βάξιν κατίδη τῶνδε, κἂν πάλαι παρ-- 
ἦν" γὴν δ᾽ ὁ ξυννήϑης πότμος οὐχ siu πατοὺς ἡμᾶς προ-- 
ταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἄγαν. Quibus egregie sese an- 
nectunt, quae statim subiecta (νῦν 9, ὡς évvínw', οὐδὲν 
ἐλλείψω τὸ μὴ πᾶσαν πιϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήϑειαν πέρι) 
bene spectant ad ϑεσφάτων βάξιν: munc vero, wt 
audio, nihil praetermittam, quin omnem e.cquiram veri- 
tatem. 

Eorum autem gratia, qui ubique sectantur ele- 
gantiam eamque hic fortasse propter diversam vo- 
cum νῦν δέ — vv δέ — significationem desidera- 
turi sunt, subscribam locum de Soph. El. 133]. 
sqq. 

εἰ σταϑμοῖσι τοῖςδε μὴ "xípovr ἐγὼ 

πάλαι φυλάσσων, ἦν ἄν ὗμιν ἐν δόμοις 

τὰ δρώμεν᾽ ὑμῶν πρόσϑεν ἢ τὰ σώματα" 

νῦν δ᾽ εὐλάβειαν τῶνδε προυϑέμην ἐγώ. 

καὶ νῦν ἀπαλλαχϑέντε τῶν μαχρῶν λόγων 

καὶ τῆς ἀπλήστου τῆςδε σὺν χαρᾷ βοῖς 

εἰσω παρέλϑεϑ᾽, ὡς τὸ μὲν μέλλειν χαχὸν 

iv τοῖς τοιούτοις ἔστ, ἀπηλλάχϑαι δ᾽ ἀχμή. 
Ecquid vero Hermannus eruit: hic quoque nihil 
mutandum, sed primae editionis verba 


eiicienda esse, satis arguere videtur (?) re- 
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petitum v?» δέ. Quod nisi magnopere fal- 
lor, illius editionis erant vv. 87. 88. iisque 
finiehbatur Hylli oratio. Sed quum videret 
poeta, consolationem illam facere, ut Hyl- 
lus parum sollicitus de patre esse videatur 
(1), aliam posuit eamque talem senten- 
tiam, in qua nihil esset, quod quis vitupe- 
raret. 

οὐδὲν ξλλείψω τὸ μὴ] DBrunckii τὸ μὴ οὐ assensum 
tulit Hermanni, Aeschyl. Prom. 812. Agam. 1142. BIf. 
Brunck. ad Soph. Oed. ἢ. 1387. Heindorf. ad Plat. 
Parmen. 41. p. 246. Buttm. Exc. XI. ad Demosth. Mid, 
p. 144. Herm. Opusc. I. p. 228. sqq. 

V. 91. x«i γὰρ ὑστέρω τό y εὖ πράσσειν, ἐπεὶ mU- 
ϑοιτο]ῇ De voce ὑστέρῳ non est, quod multum liti- 
ves, Quod cogitatione addunt 7oór«, id satis mirari 
nequeo (v. ad v. 80.). Est enim illud loquendi genus ex 
tritissimis, quo et Graeci et Homani Adiectivum vo- 
cabulorum, quae tempus designant, pro nostro ponunt 
Adverbio. Perizon. ad Acl, V. H. III. 14. 5. 1X. 8. 2. 
X. 18. 4. Gronov. Observatt. 1. 1. fin. Cort. ad all. 
fug. 38. 1. ut Dorvillium, Valckenarium, alios in re 
levissima praeteream. Explicandum itaque est ὑστέ- 
ροῳ, ἐπεὶ πύϑοιτο per serius comperienti et 
ableganda etiam est ellipsis τὶς pronominis. Acmulto mi- 
nus persona altera substitui potest, ut voluit Elmsleius 
(ad Eur. Med. 188.) in Soph. Ai. 154., qui hic zic desi- 
derasset, si memor fuisset Ai. 1159. Tertia vero 
persona, ut hoc attingere liceat, vel sine ulla posita 
relatione in graeco latinoque sermone non improbanda 
est. Soph. Ai. 1081. ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν δρᾶν 9. ἃ βού- 
λεται, πάρα. Cic. Orat. Ll. 8. 30. eque vero mihi 
quidquam, inquit, praestabilius videlur, quam posse 
dicendo tenere hominum coetus, mentes allicere,  vo- 


luntates impellere , πὸ velit: undc autem velit, 
dc- 
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deducere, Buttm. ad Plat. Men. 12. 3 Beier. Cic. Off 
js l E^ ἢ d - "d s : ' 
: . p- 256. T. H. p. 76. Brem. Fin. II. 7. Wopkens 
ectt. Tull. p. 2. ibiq. Hand. p. 3. ἢ 
εν πράσσειν] i ΣΤ 
ΣΝ ep '] me intelligas de recte agendo (Hein- 
ori. ad Plat. Charm. 42. p. 114. ed. 2.) prohibeant vv 
Loy | 182. 282. X. τ T 
V. 93. ὃν αἱόλ d ἷ 
. 92. 0Y αἰόολὰ YUS cYGO( OnZva) ici 
Neo. 8 ἐναριζομένα) Respiciunt huc Eu- 
ath. a om. ll. ο΄, p. 22. χ΄. p. 814. Od. 5’ 
Hesych. Suid, Lexic. in B f χεκίως 
yeh. 5uid, Lexic. in Bekk, Anecd 350 
ua Anecd, p. 359. — Confe- 
óve : DD. Aeschyl. Prom. 24. Agam. 255. 6. 270 
BH. Athen, X, p. 451. F. —  Blomf. Gl. ad Aga: 
256. . « ab sam. 
V. 98. τέχτει χατευνάϊζει τε] Scil «4 ; Ἵ 
ἀνή : , T € | » l Bm 7 € "νὼ με Yao, 1η- 
interprefes. Quae sua quemque docet ratio 
Iaec i i at. 
| non debent ellipsibus adnumerari. Horat 
Carm. Sacc. 10. : 
4, Υ 
Zlme Sol, cvrru nitido diem qui 
Promis et cclas. 
V. ad v. 635. et Elmsl. ad Eur. Heracl 131 
V.0£* on bres D T L3 €x 
V. tu O06. Ct1(*., TOUTO Zzo0i ον τον] Lb τούτο) Seidl 
: UMEN TT ^ d ^ac irm 
ap. Herm. adhibet Aeschy]. Choeph. 190. Eurip. Hipp 
| s . A 5 
1112. Aic. 27. Hceracl. 745. Frieere se lin 
d | J. gere sententiam inter- 
unctione post τοῦτο posita n inept i 
Τοῦ δια non inepte animadverti 
Hermannus. m 
un t " ad ^ ^] 
TOVJt μοὶ Z69t T UG | Ald. Laur. A. Harl. Tog uot 
; 4 7n nra ? | | 
769: por παῖς. Pors. ad Eur. Hec. 1030. Addend Ρ 
E 4. Nev. ad Soph. Ai, 1044. quibus aliena, ut ll H 
greed aWerre poteris plurima. (V. ad vv. 656. 7.) 
3» * ΕΣ ("* ! . 7 . . 
ic, Orat. II. s. 100. concinnam , distinctam, orna- 
tam, festivam, sinc énlerinissione, sine reprehensione 
T ' οὐ. Y : 
sine varietate, quamvis claris sit coloribus pi 
" , ) ; : 
cta, vet poesis, vel oratio, non posse in delecta- 
tionc esse diuturna. 
V. 07 , f ] j i 
m 92. vaits Id est διατρίβει, veluti Soph. Oed, 
ol. 137. ποῦ μοί ποτε vate, Seidl. Eur. El, 302 


7 


0s ADVERSARIA 


V. 98. ποντίας αὐλῶνας Y ulg. ποντίους. Laur, A. 


Ov ^ ius u^ 
τογτίας. Mthen. Xs P. 189. D. καλοῦσι ὁ «oc even 
/ 21 " 

ὕςπε Mórc ἐν τῇ τετάρτη (c. 103.) 
τοὺς αὐλῶνας. ὡςπεο (ϑουχυδίδης εν τὴ) TFTUOT! ^ 
d " ἐμὴ : E ε ^ ». & 
^ , € ^ “νῶν OBCTENUAATI ;n"n* ). rT(l S 
xt TUYTEG οὐ XATOAO m G7 700986 Ot 05 7TOLYT 


AvxOc. Noq. ὥχυϑαις 
, ^ , Wis " , ) , "a , x» 
χρημγοὺς TS χαὶ C100; «C, ró cruris 
3 - 
αὐλῶνας. 


᾿ "E - Cw "euis 
Eustath. ad Hom. Od. p. 1483. lacobs. ad Philostr. 
[mag. lH. 6. allegatur a Nevio. ET 
V. 99. δισσαῖσιν ἀπείροις κλιϑείς) Laur. A, Harl. Ald. 
δισσαῖσιν ἀπείροισι. Br. δισσαῖς ἀπείροις. lllud apte Herm. 
Dici vero Asiam et Europam intelliges ex V esseling. 
ad Herodot, HI. 16. p. 111. 6I. Schaef. Mel. Crit. p. 
36. sqq. d | : 
χλιϑεί)͵ Hom. H. ε΄. 709. λίμνη κεχλιμένος Ἀηφισίσι. 
Ib. ο΄. 740. πόντιυ χεχλιμέγοι ixac íutd« πατοίδος «tg — 
Seidl, ad Eur. 'Troad, 819. 
V. 101. zo2ovucre;] Eustath, ad Hom. IH. z'. p. S06. 
ποθϑουμένη φρενὶ, τῇ κοινότερον ποϑούση. V. 
i e ^ ' 
) ; i DE ) : ; " 
ad v. 462. Stephan. Dial. Att. p. 65. Quod ad senten 
tiam attinet, contendere iuvat Hom. hymn. in Cer. 


69, 


L| 
1 ' - * 


ἀλλὰ. Gv γάρ δὴ πᾶσαν ἐπὶ χϑόνα καὶ xor TOYTOY 

αἰϑέοος £x Óíng χαταδέρχεαι ἀκτίνεσσι, 

γημερτέως nor ἔνισπε. φίλον τέχος εἴ πον ὑπωυπας. 
et dicta ad v. 135. 

V. 104. ἀδαχρύτων] Vocem hanc a Scholiastis (h. 1. 
et Antig. S81. — Lob. ad ^i. p. 299. Blomf. Gl. Ae- 
schyl. Prom. 905. Nitzsch. ad Hom. Od. 4. 20. p. 7. 
Dissen. ad Pind. Nem. VI. 46.) male explicari per zo- 
λυδαχρούτων. dudum ab Herm. demonstratum est. 
Falsae vero interpretationis auctorem Eustathium (ap. 
Seidl. ad Eur. Iph. 'T. p. 175. — quem vellem respe- 
xissent interpr. Phalar. Epist, CX XXVIII) exstitisse 
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censet Wexius, quasi « illud intendens non aliunde sa- 
tis innotuerit. Qua de re omnium accuratissime egit 
Ludov. PDoederlinus singulari commentatione (de 
4 (0 4 intensivo sermonis graeci. Erlang. ap. 
Enk. 1830.) cuius summam, tum quod res est dignissi- 
mà, tum quod scriptio non admodum pervulgata, hic 
licet subiicere. Maior, inquit ille 1, 1. p. 23., pars 
eorum vocabulorum, in quibus aut vulgo aut quorun- 
dam opinione « agnoscitur 2z:z CTtZÓY, prorsus exi- 
menda est; ut quae partim « habeant non praefixuin, 
sed radicale, ut ὠἐγαθός, ἀζσυλος. αἴσυλος., ἀν- 
ἔχαϑεν, ἄῤῥοθος. ἀφέρτερος: partim « ἀϑροι- 
c r:xóv (Plat. Cratyl. 405. D.), ut ἄβρομοι, ἀοσση - 
τῆρ, GOL6c, αὐΐαχοις partim ἃ privativum, sed 
cuius vis fefellerit interpretes (Lob. 1. c.) sive prava vo- 
cabuli interpretatione, ut ἀάατος, ἀδώχκχρυτος, ᾽4- 
δράστεια. ἀϑέσφατος. ἀμέγαρτος,; ἄξυλος, ἄ-- 
πτερος, ἀσταγές, ἀτίμη τος, ἀτούγετος, sive falsa 
interpunctione, ut ἀπέν 9 τος. Sive corrupta lectione, 
ut ἄδηλος; partim « euphonieum sive pleona- 
sticum (Blomf. Gl. Aeschyl. Vif c. Th. 47.), ut 
ἀβληγρός. ἀζησία, I αοτγοῦς. ἀχεδνός. Atque 
in his quidem tam aperte euphonicum esf, quam in 
ἀμαυρός. ἀφαυρός, ἀμαλός indice ipso accentu, quon- 
iam si haberent « privativum vel intensivum, 
& BÀ »Z0025, 1 (ἄρ r»ooc scriberentur. Sed in illis 
quoque quinque vocabulis, quae Buttmannus tanquam 
cerlissima « intensivi exempla attulit Gramm. 


ampl. T. II. p. 358., in dzevzc, ἀχανής, ἀσπερχές, 


4 


? 1 MT S Ὕ j E 1i ) 291 , ) 5 
ἀσκελὲς, &zrÓrc, quibus accedunt ἀβλεμής, ὠξα- 


» t. B do 


λής) ἀζεχές, ἀζηνεχές. ἀξηχής, ἀχαρής, ἄχρε- 
βής, ἀσελγής, nihil obstat, quominus « dicamus eu- 
phonicum; etenim vel maior pars ef quidem anti- 
quissima quaeque ex illis vocabulis, ἀσπερχές, ἀΐη- 
χές, ἀσκελές, utpote a duplici consonanti incipientig 


;* 
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tale pronunciationis adiumentum requirunt, vel in hoc 
adiectivorum genere in ἧς exeunte ne c privativum 
quidem ullam vim exercet, ut in σαφής, ἀσαφής.  Cae- 
terum ambiguum ex his praeter 4x7ó/c nullum erat, 
in quo et ipso diversus usus invaluit saeculorum varie- 
tate. Nec nocentior talis ambiguitas videri debebat, 
quam in Latino immutatus vel infractus. 


Sed his exemtis restant non pauca « ἐπετατεχοὶὺ 
exempla; inter quae non morabor illa, quae sola gram- 


maticorum auctoritate nituntur, ut ἀβίος, ἄγονος; 


T 


ἀγύμ γαστος. ásÓóvog, ἀζεερος), ἀἄϑιχτος, ἀχού- 
Σητος. ἀχύμων, ἄξυνος. GL MOGC, (ἀπ «o9 ἔνευτος. 
quorum pleraque fortasse, si ipsam scriptoris, unde ex- 
cerpta sunt, sententiam introspicere liceret, aliter in- 
telligenda esse videremus. — Sed agnovi « inftensi- 
vum in adiectivis Homericis & y ἕ 00 706, e tH {{χε- 
τος, ἄμοτος; ἄσχετος". ἀσύφηλος,. quibus addas 
sis νηγάτεος:- γηδυμος γυλεμές:; in postiomerieis 
ἄπλετος, ἀπέρωπος. in ἄσχιος Pindari, ἄστονος 
Aeschyli, ἄτρυτος Sophoclis, « » ὄγετος Nicandri, 
νηπεδανός Oppiani, νήχυτον Apollonii, — In his 
enim euphonici α perfugium vereor ne analogiae re- 
pugnet; neque enim ullum verbalis adiectivi exemplum 
extat « euphonico adaucti, et adiectiva cz:óe:c6, 
στονόεις, sj euphonicum ὦ adsumerent, ex legi- 
bus grammaticis evaderent àcxiótiG, ἀστονόεις, ut 
dubium illud ἀμορόεις, non &oz«:06, &ácrovog. Er- 
go « illud pro composito haberi debet, non pro appo- 
sito, Atqui ne sic quidem ex ἄγαν ortum esse iudico, 
sed abusu quodam propriam « p rivativi potestatem 
inflecti aio ad significandam nimietatem; similiter 
atque in illis vocabulis, in quibus « pro dvc ponitur; 
nam depravatio rei prope abest a- defectu, ite- 
rumque nimietas propinqua est depravatio ni. 
Itaque et apud Graecos dxálanor Homerus eum dixit, 
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qui nullis artibus, Pindarus autem illum, qui ma- 
lis artibus utitur, et nosmet ipsi Unlust privativo 
sensu, Unstern depravativo, Unthier exaggera- 
tivo vel, ut vulgo dicitur, intensivo usurpare solemus. 
Atqui si magnitudo, ut hoc utar, media est inter 
immanitatem et inter parvitatem; immania non 
minus quam parva iustae magnitudinis laude carent et 
non magna sunt. ltem ἄμοτον μεμαῶτος cupi- 
ditas tanta est, cui significandae vis ac notio verbi μᾶ -- 
σϑαι vix ac ne vix quidem sufficiat. Nec obstat quod 
quaedam, ut ὠγέρωχος, vyyáreoc, νήδυμος me- 
ram laudationem continent; quid enim aliud est, quum 
ὑπέρϑυμος ubique, quum ὑπέρβεος passim in lau- 
dem virorum dieitur? quum praesertim peculiare hoe 
sit Graecorum sermoni et consentaneum Graecae gentis 
μετοιόδεητις ut vocabulo, quo nimietas proprie 
denotetur, prorsus careaní et tam ἄγαν quam λέαν 
nunc in laudem, nunc in vituperationem dicant. Nec 
abhorret ab ullius gentis, opinor, consuetudine, «t 
cum affectu maiore quam veritate talibus pulcherrima 
quaeque laudibus extollamus: das ist gar zw 


schón!* 


Plane eadem nostra erat sententia, antequam scri- 
ptionem Viri Doctissimi inspiceremus, — Intelligimus 
potissimum disputationem de c p rivativo et inten- 
sivo, quam missis reliquis (Lex. Darmstad. ap. Bast. 
ad Gregor. Cor. p. 892. sqq.) quae huc pertineant, bre- 
viter confirmemus, Quapropter commemoramus di- 
versam praepositionum 2x, ὠπό significationem, ve- 
luti in Zxz:iuoc, ἔκδεχος, ἐχϑεσμος (Valcken. 
Diatr. p. 197. ad Herodot. 1l. 142. p. 173. 24.) et in 
àznoyojcOa:, aliis (Wyttenbach, Plut. S. N. V. p. 
43. Abresch.'Auctar. Diluc. 'Thuc. p. 226. Notatt. ad 
v. 377.) ^c pari modo Latini utuntur praepositione ev, 
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uti in notissimo abuti, quod recte interpretaberis ad- 
scito Virgiliano labor improbus (Nigid. ap. Gell. 
N. Att XV. 3. X. 5.). Item usurpantur de (Gell. N. 
Att. VI. 16. Laur. Vall. Elegant. VI. 24. p. 574. sq. VI. 
63. p. 644. sq.) in (Bentl. ad Horat. III. Od, 2. 18. il- 
laudatus Gell. N. Att. Hl. 6. Wakef, ad 'Trachin. 
745. infraetus Franc. Vavass, de vi et usu quor. 
voc. p. 162.) per (Laur. Vall. Elegant. V. 31. p. 474. 
sq.) ex (Casaub. ad Pers. VI. 8. Salmas. Exercitt, 
Plin. p. 18.) ne (Gell. N. ^tt. XHI. 22. fin.) ve (Gell. 
N. Att. V. 12. Davis. ad Cic. Tusc. II. 8.) 

Genus autem dicendi, quod hoc habes loco, el 
(ironibus hodie non ignotum (vv. 229. 479. 680.) fefellit 
Abreschium in verbis Aeschy!, Agam. 1225. εὔφημον, 
ιὖ τάλαινα. χοίμησον στόμα — fefellit Coraium (Hippocr. 
Tal P. 127.) in Aeschyl. Prom. fin. exit "M ἀνέμων 


, , » )'- α ^ , » , y 
πνευμάτα πάντων. ἕξις ἀλλήῆλα στάσιν αντιπνουν ἀποδει-- 


κνύμενα. Dene Pacuvius: wnudique omnes venté erum- 
punt, saevi existunt turbines, — Praeterea non dixerim 
cum Schaefero (Gregor. Cor. Ind. lat. v. adiectiva) 
istum usum prolepticum, sed potius epexegeti- 


cum. hReisig. ad Oed. Col. p. 350. Wunderl, ad Ti- 
bull. p. 105. Neque vero ulla est prolepsis, quam vo- 
cant, in iis, quae post Bentleium (Ep. ad Mill. p. 470.) 
ab Hemsterhusiis, Valckenariis, aliis de verbis το έ- 
q£tv, παιδεύειν, διδάσχειεν exposita sunt, etenim 
codem iure etiam alia, veluti z£uvsev, δεαιρεῖν μέ- 
θη, uoépac figurae isti, si qua esset, adnumerares, 
V. ad v. 251. 

V. 105. φέρουσαν) Sie Lb, Casaubon, ad Athen. p. 
549. emendat τρέφουσαν, ut v. 28. al. Tu vide Oed. R. 
93. 863. quos locos adhibet Hermannus. 

"v. 106. ἐνθυμίοις εὐναῖς ἀνανδοώτοισι 'Triclin. εὐ-- 
ναῖς D εἀνανδοώτοις. Schol. ἐν o ru £orc" μεριμνητιχαῖς͵ 


τολυκροοντίστοις. Schneid. ad Xenoph, de liep. Athen. Ill, 
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12. Valcken. ad Ammon, I. 19. Herodot. I. 176. p. 
190. 5. 


7? 


V. 107. τρύχεσϑαι, χαχὼν — ξλπίζουσαν αἷσαν)]  Su- 
pra iam contulimus Hom. Od, ;'. 517. Eur. Hel. 
1286. Hippol. 146. ibiq. Monk. Aristoph. Acharn. 68. 

ἐλπίζουσαν͵ἠ ΑΙ. 605. 6. Suid. v. ἐλπίσας et ἐλπίς. 
Thom. Mag. v. ἐλγείς ibiq. interpr. Bud. Comment. L. 
Gr. p. 1411. Duk. ad Flor. HI. 1. 1. Buenem. Lactant. 
Il. p. 1073. Plat. Legg. I. p. 644. D. πρὸς δὲ τού- 
τοῖν ἀμφοῖν αὖ δόξας μελλόντω Y, οἷν κοινὸν 
μὲν ὄνομα ἐλπὶς, ἔδιον δὲ φόβος μὲν αὶ πρὸ λύ- 
της ἐλπὶς, ϑάρσος δὲ ἡ 


Tusc. IV. 37. 80. s spes est. exspectatio boni, mali ex- 


s 1 e 4 ^ 9 
"00 τοῦ ἐναντίου. Cic. 


speciationem esse mecessc est metum Reisig. ad Oed. 
Col. p. CLXIX, Pind, Isthn. ὙΠ], 32. Plat. Polit. I. 
430. ΒΕ, 


V. 1190. zr'uar ἂν &rvoct πόντῳ -— (do:] Lb. vett. κύ- 
nar evo£r. Turn. κύματα tvof£t. Dr. εὐρέϊ κύματα. Erf. 
Herm. χύματ᾽ iv cvoci. Meisig. (Oed. Col. 42. p. 180.) 
κύματά τ᾽ εὐρέϊ, Praeterea Erf. Herm. 70; pro ἔδοι, qua 
structura Homerum usum esse, nemo nescit, sed abs- 
tinuisse poetas 'Tragicos nemo negabit. (Eur. Baech. 
1065. Hec. 1011.) Neque magis placet Reisigii expli- 
catio lectionis vulgatae, nam supplementum illud εἰ 
ἐδοι (de partic. ἂν p. 125.) dudum mihi cum Elmsleio, 
Hermanno, etsi eosdem Reisigii mentem non intellexis- 
se a quodam dici bene novi, displicuit et longe rectius 
docuit nos Hermannus (de ἀν partic. HI. 5.). Recepimus 
igitur, quod Porsonus suasit (Adversar. p. 174.): | in- 
fra v. 682. ὥςτε πρίονος ἐχβοώμοτ᾽ ἄν βλέψειας ἐν τομῇ 
ξύλου. Ceterum fons illius comparationis Homerus est 
IH. β΄, 394. sqq. 

(c ὅτε χῦμα 


κεν ϑση Νότος &A3 «wr, 
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προβλῆτι σχοπέλῳ" τὸν δ᾽ οὔποτε χύματα λείπει, 
παντοίων ἀνέμων, Or ἀν ἔνϑ᾽ ἢ ἔνϑα γένωνται. 
Ib. /'. 4. sqq. λ΄. 305. sqq. ν΄. 795. sqq. Soph. Antig. 586. 
sqq. Virgil. Aen. HI. 410. sqq. XI. 297. sqq. οἰκίᾳ. 
Oed. Col. 1736. p. 411. 

V. 111. οὕτω 66] Praeter Schaef. Melet. Crit. p. 59. 
satis illustrarunt Bast. lett. erit. p. 187. Heindorf. ad 
Plat. Phaed. 46. p. 72. sq. et inprimis Herm. ad Soph. 
ΕἸ. 27. 

V. 112. τρέφει, τὸ δ᾽ αὔξει βιότου πολύπονον)] Nam 

ut quis continuos in mari*fluctus videt, ita 
quasi Creticus quidam pontus Herculem 
habet, augetque eius labores. HERMANN. 
;ernh. Synt. Gr. p. 455. Nev. ad Soph. Ai. 8. At 
aegre divellas βεότου πολύπονον, ὥςπερ πέ- 
λαγος Korciov. Quare videtur πολύπονον ca- 
sus nom. esse. zo δὲ pro nudo δέ: ad ΕἸ. 219. 
NEV. "Tu construas sic: οὕτω δὲ τὸν Καδμογενῆ 
τρέφει, αὔξει δὲ τὸ βιότου πολύπονον ὥςπερ π έ- 
λαγος Κρήσιον. Eur. Hippol. 372. ibiq. Musgr. 
Creuz. Symb. T. Π p. 244. V. ad v. 721. 

τὸ βιότου πολύπονονἹ͵] Vid. ad v. 996. Schaef. Schol. 
Apoll, fthod. p. 235. sq. Buenem. Lactant. Vol. I. p. 
871. 

V. 113. ὥςπερ πέλαγος Κοὐύσιον Laur. A. Par. B. 
Triclin. ὥςτε πέλαγος. Vat. ὥςπερ τι. Horat. 1. Od. 
26. 2. 

V. 115. ἀναμπλάχητονῦ]: Lb. ὠμπλάχητον. Abresch, 
Mise. Obs. Vol. V. p. 102. ἀπλάχητον. Camerar. Herm. 
de emend. rat. gr. Gr. p. 19. dvauzAdzrrov. Vide interpr. 
Soph. Oed. ἢ, 472. Blomf. Elmsl. ad Aeschyl. Agam, 
336. 

V, 116. wv ἐπιμεμφομένα σ᾽ deu u£v, ἀντία}  €Cdd. 
hugeugonéyec. De pron. relativo adhibeas Seidl. ad 
Eur, 'Troad, 201. n. 48. 
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ἁδεῖα)  Buttmannum (Gr. ampl. Vol. ΠῚ. p. 408.) 
Brunckio opitulantem, qui illud pro plurali habuit, 
iure refutat Hermannus. — Cave te talia'irretiant: ἐγὼ 
δὲ λέξω δεινὰ uiv, δίχα δὲ Aristoph. Ach. 501. γλυχὺ 
μὲν, προςιστάμενον δὲ λυπεῖ πανταχὴ Mach. Com. üp. 
Athen. VI. 10. p. 244. A. ex Eur. Iph. A. 23. Adverte 
potius, quod supra legisti: δούλη μὲν, εἴρηχεν δ᾽ ἐλεύ-- 
ϑέρον λόγον. Schaef. ad Soph. Ai. 790. cui addas sis 
Oed. Col. 166. 360. 429. al. 


T , , ^1 e ) "V 
v. 117. GT OTQUuELY | Suid. & T OrOUVELY. Σοφοχλῆς " 
, D , " 1 1 
TEN ko Bde vie da. xml D 
οὐχ «ποτρύεει ἑλπέδα τὴν ἀγαϑὴν χρῆναί σὲ. ἀνάλγητα 
γάρ οὐδ᾽ ὁ πώντα χραΐίνων βασιλεὺς ἐπέβαλε ϑγητοῖσε Ζεύς. 


Contendit Brunckius Pind. Isthm. VIII. 32. 


7 » Bob « , , * a " "- - . 
V. 118. οὐδ᾽ ὃ πώντα χραΐνων βασιλεὺς ἐπέβαλε] — "Tri- 
clin. πώντων ex prava correctione uti ἐπέβαλλε, quod ex- 


stat in Laur. A. Ald. V. ad v. 487. 


Minus recte comparantur talia : ὕβριν γὰρ οὐ στέρ-- 
γουσιν οὐδὲ δαίμονες. (Monk. ad Eur. Hipp. 1414. notatt. 
ad v. 148. 9) Quare aptiora haec habe: Hom. H. φ΄. 
401. ἣν οὐδὲ «Τιὸς δάμνησε κεραυνός. Aeschyl. VII c. 
Theb. 465. ὡς οὐδ᾽ ἂν “ἴρης σφ᾽ ἐχβάλοι πυργωμάτων. 
Soph. Phaedr. fragm. IV. χαὶ τόδ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὁ παγ-- 
χρατὴς σϑέγει Ζεύς. Eur. Troad. 664. ἀλλ᾽ οὐδὲ πῶλος — 
ῥᾳδίως ἕλχει ζυγόν. Aristoph. Ran. 944. 1207. Vesp. 
306. Av. 9. — Cicero autem Tusc. [. 26. 65. quid 
inventio? profecto id, quo nec in deo quidquam maius 
intellivi potest — non usus est nec pro ne — qui- 
dem, nam aut ita explicandum est: nec in ullo 
alio, nec in deo (Hom. Od. 9΄. 281.) aut rescriben- 


dum ne in d eo, Est enim discrimen inter auch 
nicht et auch nicht einmal, quare emendes Cic. 


/ "s e) * ν᾿ 
Acad, I. 2. 7. quod bonum quale sit, negat omnino Epi- 


curus sene voluptatibus sensum moventibus ne suspicari (Cic, 


Fin. 11. 5.7. et $, 30. Aristoph. V esp. 72. Soph. Electr. 43. 
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Schneid. Xenoph. T. V. p. 263. Bornem. ad Memor. 
IIi. 5. 24.) pro nee suspica ri. Bentl. ad Horat. H. 
Sat. 3. 262. Ruhnk. ad Rut. Lup. p. 129. Davis. ad Cic. 
Fin. 1. 6. Duk. ad. Flor. Ill. 17. p. 570. Gell. N. Att. 
XVII. 2. 

V. 121. ἀλλ ἐπὶ πῆμα χαὶ γαρὰ πᾶσι κυχλοῦσιν)] "Tri- 
clin. Br. Schaef. χυχλοῦσ, Explicat Brunckius: ἐπεχυ- 
χλοῦνται πᾶσε πῆμα χαὶ χαρά, Hectius Hermannus: χυ-- 
χλοῦσιν ἐπὶ πᾶσιν — Super om nibus circumvol- 
vuntur. Hom. ll. σ΄. 487. Od. ε΄. 273. Similiter Ari- 
stot. Problem. Sect. XVII. p. 129. χαϑάπερ καί φασι 
χύχλον εἶναι τὰ ἀνθρώπινα. Valckenario ad sententiam 
de Herodoto Sophoclis imitatore (Bernh. Synt. Gr. p. 
14. 39.) stabiliendam etiam ilia afferre licuit ad libr. l. 
207. p- 98. 31. praesertim quum dicta eodem capite z« 


παϑύήματα — μαϑ ἥματα γέγονε exstent 


dé ILOt€ 

᾿ . ' , ! DL PN X tOFosc 7 ÜOobcu An 
uoque in Soph. 'T'rach. 133. μήτ᾽ ἐχμάϑοις παϑοῦσα. An- 
u AUS τ i 


€ , ΑΝ * 
σοῦ madgovrrez ὧν ξυγγγνοῖμεν γ"ικαοτηχοτες ( re« te Wex. 


(ig. 520. ^ 


L| -— " " 
male Herm. ib.) Oed. R. 403. παϑὼν ἔγνως «v ot& περ 


«qo0retc. I 
᾿χυχλοῦσιν Etsi similiter Latini volventes anni, 
volventia lustra dictitant, vix tamen aliam for- 
inam inveneris, lan. A. Poet. p. 96. Suppetunt quidem 
alia haud pauca, quae enumerata exstant tum in Vechn. 
ifellenol. 1. 6. Voss. Analog. iH. 3. Gronov. Obser- 
vatt. il. 7. Cuper. Observatt. I1. 20. tum alias.  Opti. 
morum autem scriptorum sunt mutare — μεταβάλ - 
λειν (Gell. N. Att. XVII. 12. Gatak. ad Anton. V. 
13.); vibrare — 7 ἄλλειεν (Duk. ad Flor, HI. 11. p. 
541. Wakef, ad Eur. Ion. 1174.); vertere, conver- 
tere — στρέφειν, ἐπιστρέφειν (Bentl. ad Horat. 
IV. Od. 10. 5. Cort. ad Sall. lug. 85. Buenem. Lact. 
Vol. Hl. p. 1249. Hom. H. ο΄. 544. 6. Trach. 548.) et 
quae sunt reliqua. Neque numero complecti poteris 
verba Graecorum ita usitata, ut reete. animadvertit 
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Dorvillius ad Charit. 11]. 5. p. 387. Pors. Eurip. Orest. 
288. V. Soph. El.1365. ubi v. 123. iniuria haerent inter- 
pretes: v. 187. Notatt. infr. ad v. 806. 

V. 126. βέβαχε" τῷ δ᾽ ἐπέρχεται χαίρειν τε xoi] "Tri- 
clin. βέβηχε. 1n Lb. post πλοῦτος commate, post βέ- 
B«xs €olo distinctum est. lta βέβαχε, inquit Herman- 
nus, ad praecedentia, noctem, infortunium, opes re- 
ferendum, ἐπέρχεται autem putandum esset sine casu 
positum esse, τῷ δὲ cum γαέρεειν coniuncto, 
pro ἐπέρχεται δὲ τῷ μὲν γαΐρειν, τοῦ δὲ στέ-- 
ρεσϑιαι. — Simplicior Seidleri sententia esí, commate 
post βέβαχε distinguentis et ad βέβακε intelligentis τῷ 
μὲν, utsensus sit, ἀλλὰ τῷ μὲν «quo βέβακχε, τιῦ δὲ 
ἐπέρχεται τὸ γχαΐρειν τε χαὶ στέρεσϑαι. ,lpse vero 
βέβαχε ad antecedentia referens interpretatur: sed 
cito relinquunt et ad alium accedit gaudere privari- 
que.** "Tu longe aliter iudicabis, si memineris notissi- 
mi τῷ, quod significat ideo. V. 428. 

VY. 128, ἃ καί cs τὰν ἄνασσαν ἐλπίσιν λέγω τάδ ] Her- 
mannus, Nevius, [ieisigius (ad Oed. Col. 1286. p. 
CLViIl.) 4 interpretantur quapropter, quam ob 
causam referrique volunt τώ δε ad ea, in quibus to- 
tum carmen versetur, nempe Herculem salvum reditu- 
rum esse, id quod satis impeditum mihi videtur. Con- 
iungit vero Bernhardy Synt. Gr. p. 278. 4 — τάδε. 
welches vonunsgesagte. Malo equidem ἅ ad chori 
dicta referre, sed τώ δε cum verbo coniungere, uf signi- 
ficet sic. V. ad v. 532. Erf. ad Oed. R. 265. — Ho- 
rat. II. Od. 10. 13. sqq. 

V. 131. ὡς ἀπειχάσα) Sic Lb. Hermann. correxit 
ἐπειχάσιμ. 9. Aeschyl. Choeph. 970. φίλοι δὲ χαὶ νῦν, ὡς 
ἐπεικάσαι πάϑη πάρεστιν. Suppl. 252. χαὶ τἄλλα πόλλ᾽ 
ἐπειχάσαι δίκαιον ἦγ. Soph. Oed. Col. 17. 147. (10. 152. 


In Trachin. tamen πεπυσμένη uiv, ὡς ἀπειχάσαι. πάρ- 
e, mee citra (4, discordiam, «qualis et in aliis.* 
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Wesseling. ad Herodot. 1X.32. p. 767, sq. Dicitur vero 
ἀπεικάσαι de eo, quod in assimilando versatur et 
comparando. Eur. Orest. 1290. Ἑλένης τὸ χώχυμ ἐστὶν, 
ὡς ἀπεικάσαι. Plat. Polit. III. 404. D. ὅλην γάρ, οἶμαι, 
τὴν τοιαύτην σίτησιν xui δίαιταν τῇ μελοποιίᾳ τε καὶ ῳδῆ 
d ἐν τῷ παναρμονίῳ καὶ ἐν πᾶσι ῥυθμοῖς πεποιημένη ἀπ-- 
εἰχάώζοντες ὀοϑῶς ἂν ἀπειχάζοιμεν. lam quid prohibet, 
quominus retineamus scripturam vulgatam? Aristoph. 
Plut. 334. δῆλος δ᾽ ἐστὶν ort τοῦ πράγματος ἀκῆχοξν Té 
τῇ βαδίσεε καὶ τῷ τάχει. Eur. Herc, F. 713. sqq. 
Bacch. 1076. Soph. Oed. R. 82. Valet enim εἰχώσαι 
comparando assequi, coniicere (Ruhnk,. ad 
Tim. p. 95.) quidni eadem vis compositi ἀπεεχάσαι εὖ 
Itecte igitur Stephanus in Soph. Oed, Col. 16. ἀπειχάσαι 
servavit. V. El. 662. 3. et Eur. Or. 1. c. Bacch. 1. c. 


V. 132. ϑυμοφϑορῶ] Excitat Eustath, ad Hom. 1l. 
ε΄. p. 575. 

V. 133. viv δ᾽ ἀπε (006 ei] Pro παϑοῦσα Dr. Membr. 
Ald. Harl. Flor. Herm. παροῦσα ex correctione, ut vide- 
tur, de v. 131. huc tralatum, (Cratin. in Bekk. Lex. 
Seg. p.129. 13.) V. ad v. 121. Hom. ll. ρ΄. 32. v'. 198. 
Hesiod, Op. 216. Plat. Sympos. 222. B. Aeschyl. Agam. 
170. 241. Eurip. κε 590. γνώσει σὺ πάσχων. νῦν 
) ἔτ εἶ νεωνίας. — Pro νῦν y. Harl. νῦν τ΄, quod 
receperunt Schaef. Matth, Elmsl. » Eur. Med, 431. 
Soph. Oed. Col. 367. 422. Male! luncta enim sunt, quae 


non iungenda erant, et si iungi potuissent, recte se ha- 
beret YU Li Ó ν᾿ Y * ad Y. 565. 


ἄπειρος] Praepostere impugnat W'esselingius He- 
rodot. I. 32. ἄπειρος δέ — ἀπαϑὶὴὶς καχῶν, bene 
enin Gronovius ἄπειρος: 0 Üx ἰδὼ ν οὐδὲ παϑὼ y ὦ 
πολλὰ παϑεῖν δεῖ ἄλλους. Éur. Med. 1087. Pors. 

V. 135. ywooc, tv αὐτοῦ καί viv ov ϑάλπος] Vulg. 
χώροισιν αὑτοῦ. Flor. Herm. αὐτοῦ. 
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Reisk. coniecit χώροις συναντᾷ,  Musgravius vero 
400016 , ἐν αὐτοῦ ylovruv, χώροις, (Y αὐτοῦ παιδνόν. χώ-- 
0οις, T QU qvyn TLY. Erf. vel Herm. χύροις ἰαῦον. [λο]- 
sig. χώροισιν ἀεί, χώροις ἄνατον (Syntagm. Crit. p. 6. 
Coniecton. in Aristoph. p. 46. 169.) — Vides studium 
acerrimum ab omnibus impense consumtum, sed, quod 
aecidit saepenumero, supervacaneum. Alii contra tu- 
fius rati nihil mutandum suspicati sunt, sed quod 
poeta x«í pro üzov scripserit, eam esse dixe- 
runt oration's variationem. — Nec minus eum 
miror, qui vulgatum, inqui£, auctori fabulae 
q uisquis erat, (veretur enim, ne fabula 3ogo- 
χλέους quidem sed nepotis sit, id quod levis- 
simum quidem, sed tamen novum est iudicium Ia- 
cob. Quaestt. Soph. p. 261.) ut alia innumera (?) 
ignoscendum videtur. 

Restat vero Hermanni emendatio γώροις {ν᾽ «r— 
τοῦ, ubi sui iuris est. Quod ad litteras attinet, 
a veritate illa proxime, quod ad sententiam, a verisi- 
militudine plurimum abest. Novum enim, quod infer- 
tur, neque hic neque in Terei fragm. Vil. locum habet 
Praeterea idem nimis concisum, nimis coarctatum ne- 
que ab antecedentibus, nec ab subsequentibus, quo se 
tueatur, petere potest subsidium. — Atque alia insuper 
non inepte animadvertit Reisigius (ad Oed. Col. 670. p. 
XCIX. sq.), qui explicat Lb. scripturam sie: das 
iunge Ges chlecht in eurer Lage (Oed. ἢ. 
899. Herm. ad Ai. 448.) lebt für sich hin: iu- 
venta enim ista conditione suis pascitur 
regionibus, neque aestu, neque imbre, nec ventis 
vexatur. Negari autem nequit, praecedente voce ro:— 
οἴςδε accuratiorem addendam fuisse descriptionem lo- 
corum, quales intelligi debeant. Quare χώροες, ἵν᾽ 
verissimam arbitror Musgravii coniecturam. Genuinum 
vero contractum , quod αὐτοῦ pro αὐτόϑι habitum 
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cum ἕνα eonsociari non potuit. Hinc consequuía cor- 
rectio vel depravatio αὑτοῦ. Fefellit autem corru- 
ptorem αὐτοῦ zai pro zai αὐτοῦ positum. — Scis 
quanta inde ab Homeri aetate vis tribuatur soli: quem 
fugiunt haecce Pindari Ol. I. | 

μηχέϑ᾽ ἁλίου σχύπει 

(λλο ϑαλπνότερον 
ἐν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρογ 

ἐοήμας δὲ αὐ ϑέρος Eth 
atque similia 'Tragieorum dieta? Oed. R. 660. Ae- 
sehyl. Prom. 91. ibiq. Stanl. Ac supra modo legimus 
ὁ λαμπρᾷ στεροπῷ φλεγέϑων, quo nomine jeóc, Ζεύς 
nuncupatur. Wakef. ad h. 1. Markland. ad Eur. Suppl. 
208. Spanh. ad Aristoph. Nub. 573. Idem igitur in 
rem nostram vertimus, [nusitatius quidem poeta «»- 
TOU καὶ ir ϑεοῦ pro z«i αὐτοῦ — ϑεοῦ dixit, sed 
poteris eiusdem licentiae plura afferre. "Thucvd. f. 12. 
ἣν δὲ αὐτῶν χαὶ ἀποδασμός. ἴδ. 1. 37. Eurip. Phoen. 
1759. Pors. Musgrav. ad Trach. 400. Quid, quod id 
ipsum sententia flagitat? nonne ducimur eo verbis οὐδὲ 
πνευμάτων οὐδέν!  Simpliciter vero Hom. Od. ε 
478. sqq. z'. 440. sqq. | 
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V. 139. λάβη Tr ἐν vvxii φοοντίδων μέρος, ἤτοι] Erf. 
auctore Hermanno μιᾷ T ἐν νυχτὶ φρ. n. λάβη"  usita- 
tum satis es is dida δέω, ne dram 
; ^ est. poetis 'Tragicis ἔτος — 7, non item 
τοι 7€ — ἢ, quod scriptoribus orationis pedestris 
perquam familiare, Lob. Soph. Ai. p. 442. sq. Elms! 
Eur. Med, p. 276. 
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V. 141. τότ᾽ ἄν τι] Harl. Flor. Herm. τόδ᾽ ἂν τις. 

V.142. πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύνομαι) V. 283. 
ἀνδρὸς εὐτυχῆ κλύουσα πρᾶξεν τήν δε. Vox πρᾶ- 
&£,c perse magis infortunium, mis eriam, cala- 
mitatem, quam res secundas denotat, id quod 
colliges ex verbo πράττειν etiam sine χαχῶς apposito 
saepius dvczvzs?v indieante, Valcken. ad Herodot. 
II. 25. p. 207. 77. Kuster. ad Aristoph. Plut. 485. ibiq. 
Spanh. Ast. ad Plat. Legg. V. 4. p. 245. Quod quum 
nescirent Aid, Robort. al., corruperunt Aeschyl. Prom. 
1007. Bf. χλιδῶν ἔοιχας τοῖς παροῦσι πράγμασιν. 


χαχοῖσιν oig] de attraetione vide, quae notabimus ad 
vv. 656. 7.  Allegat verba illa Priscian, XVIII. 20. 


V. 147. δέλτον ἐγγεγραμμένην t»wv95jue9'] Virgil. 
Eclog. IHE. 106. zuscripti nomina regum flores.  Sim- 
plex γράφειν verbum habes in Eur. Iph. A. 35. Phoen. 
583. ut scribere ap. Tibull. 1. 3. 54. fac lapis his 
scriptus stet. super ossa notis. 

V. 148. οὐχ ἔτλη ποτὲ. πολλοὺς — οὐπω] Gravior 
haec dictio, quam ἃ πρόσϑεν οὗτος οὐκ ἔτλη ποτ᾽ ἄν. 
ΑΙ. 411. Νορίϊ enim, varias consociari negandi vocu- 
las, ut vis sententiae efTeratur. Herm. ad Soph. Ai. 
1260. Antig. 4. ibiq. Nev. 6. — Eurip. Cycl. 120. 
ἀχούει δ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὐδενός. Cic. Verr. ἢ. 24. 
60. debebat Epicrates nullum nummum nemini, Lael. 27. 
Nunquam Scipionem ne minima quidem re of fendi. T rach. 
ὕβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες. Cic. Fin. 
II. 8.25. Non igitur nec lapathi suavitatem. acipenseré 
Gallonii Laelius anteponebat. — Varr. ap. Non. duae 
negationes, Muret. ad Catull. IV. p. 10. Graev. 
ad Cic. Att. HII. 7. Scalig. ad Propert. p. 184. ad Ti- 
bull. p. 222. al. Huschk. Tibull. Praef. p. 25. 


πολλοὺς ἀγῶνας ἐξιών] Nec recte conferunt ὁδὸν τὴν 


Li 


τελευταίαν ὦ 0 I ἅτ᾽ ἀπὶ οἴχων , neque recte arbitran- 
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tur VV. DD. illud brevius dictum esse duabus notioni- 
bus in unam conflatis. Immo suffecisset nudum EL. 
Thucyd. I. 78. z«i προςέτι εἷς £xacroc ἐξιών ---- uti Eo - 
δος in Aristoph. Nub. 575. Vid. Poll. Onom. I. 162. 
Abresch. Auct. Diluc. p. 234. Musgrav. ad Trachin. 
513. Markland. ad Eur. Suppl. 929. (533.) 

V. 150. zov ϑανούμενος) Proposuerunt VV. DD. καὶ 
ov idem valere atque ἀλλ᾽ οὐ, οὐδέ. Iacobs. Anth. Pal. 
p. 726. sq. Schaef. Apoll. Rhod. Schol. p. 368. Doe- 
derl. act. philol. Monac. II. 3. p. 368. Idemque trala- 
tum video in Latinorum et, que, atque. Matth. ad 
Cic. pr. S. Rosc. 10. pr. Mur. 71. Tacit. Ind. Ernest. et. 
Ac modo contrario scimus Heindorfium ἀλλ᾽ οὐ pro 
z«i ov habuisse. Neutrum vero tu censebis probabile. 
Quod ad illud attinet videtur a singulis dictionibus simi- 
liter comparatis, veluti ἐχόγντες τε x«i οὐχ 4xov- 
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dorf. ad Himer. p. 24.) ad eiusmodi transeundum esse 
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sententias : £00 X&i OU σιωπ ἤσομαι,. φράσω zai 
οὐχ ἀποχρύψομαι (Demosth. ap. Valck. ad Herodot. 
IIl. 25. p. 206. 52.). Atque hoc cave par censeas So- 
phocleo πᾶν GOL φοάώάσω τ ἀλγηϑὲς. οὐδὲ κούψομαι, 
quia οὐδὲ χρύψομαι levioris, χαὶ ovx ἀποκρύψο- 
μαι gravioris momenti est, Gocll. ad 'Thucyd. IHE, 37. 
p.370. Haec vero vis in negatione οὐ, nec vero in 
χαΐ inest: Soph. Oed. Col. 1123. σὺ y 0 ra ἐξέσωσας, 
ovx ἄλλος βροτῶν. Ib. 1129. ἔχω γὰρ &'zo διὰ σὲ, χοὺκ 
ἄλλον βροτῶν. Etenim hic quoque illud μεῖζον 5 ἀπό- 
φασες δηλοῖ τῆς χαταφάώσεως quodammodo adverti 
debet. Hom. Od. ο΄. 415. o? μέν noc δοκέεις ὃ χάχιστος 


᾿χαιῶν ἔμμεναι. εἰλλ᾽ ὥρφιστος. Quo in genere e. 5. ov 
χαέρων rectissime explicatur: formula loquendi 
quamquam in speciem lenior, gravem habet 
magnique mali comminationem ab Hemsterh. 

Misc. 
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Mise. Obs, VI. p. 343. Quocirca talia zai νῦν zs φη- 
Hu ixovx «m 0vo ὕμ «t Eur. El. 1052. Seidl. Soph. An- 
tig. 443. noli putare meram continere tautologiam. 
Necesse autem est, negationem satis acui atque el- 
ferri namque hoe modo efficitur, ut sententia oppo- 
sita satis appareat, Neque tamen idcirco z«i οὐ ide » 
(it, quod ἀλλ᾽ ov, οὐδέ. Eur. Hippol. 355. σοῦ τάδ᾽, 
ovx ἐμοῦ, κλύεις. Plat. Alcib. I. p. 113. C. σοῦ τάδε χιν-- 
ὑυγεύεις, & AX οὐχ ἐμοῦ ἀχηχοέγαι. 

Pari modo Latini non, et non, atque non, 
ae non usurparunt. Cic. Off. I. $. 5. s sibi ipse con- 
sentiat et non interdum naturae bonitate vincatur, Liv. 
XXVII. 43. si hoc bello, non priore, si nuper et non 
annis ante. quinquaginta, 1d. VII. 3. | Manlius dicta- 
tor perinde ac reipublicae gerendae, ac non solvendae 
— Sed Cic. Brut. $. 258. adhibenda — ratio — nec 
utendum pravissima consuetudinis regula nec dixit, uti 
οὐδέ graece dieitur. Matth. ad Cic. pro S. ἴἴοβο. 92, 
Heusing. ad Offic. lI. c. 

V. 151. ὡς ἐτ᾽ οὐχ ὧν] Comparant Soph. Oed. R. 24. 
^hiloct. 1217. — Verum equidem non puto ἔτ᾽ o7 pro 
οὐχέτε positum esse, ut iudicavit Erfurdtius ad Oed, 
ih. 898. 

εἶπε niv, λέχους ὃ τι χρείη μ᾽ ἐλέσϑαι — Vulg. ὅτι 
pro ὕτ. Billerbeck. coniecit λέχους ὅτου secundum 
seholiastae enarrationem. — Nos recepimus emendatio- 
nem Musgravii, quam affatim comprobant sequentia: 


3 e 


εἰπε 0, ἣν τέχνοις μοῖραν πατρῴας γῆς ἰδεκαίρε- 
τον νέμοι. Sententia omnino haec est: quid me ut 
coniugem accipere oporteret. 

Neque rectius tentarunt VV. DD. Soph. Phil. 8I. 
«ÀÀ ἡδὺ γάρ τοι χτῖμα τῆς νίχης λαβεῖν. Primum contra 
Wakefieldium, qui articulum ante χτῆμα desiderans 
post χτῆ μα interpungit, illud nobis animadvertendum 
est, coniuncta verba χεῦμα τῆς νίχης propterea non 


8 
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indigere articulo, quod χτῆμα indicatur qualecunque, 
cuicuimodi sit. Victoria quidem qualis sit reportanda, 
Ulixes bene tenet, sed qua tandem ratione eam con- 
sequatur cum Neoptolemo, mescit: quocirca vízzc, 
quippe quae certa sit ac definita, recte tuetur articu- 
lum, χτῆμα vero utpote in cogitatione positum vel 
menfe tantum conceptum eodem carere debet. Ac 
non modo diligentissime, verum callidissime etiam ab 
Ulixe, ut Neoptolemum excitaret atque stimularet, 
haee fere prolata sunt: quid, si reportaveris 
(quod perspicue inest in nudo isto χτῆμα) victo- 
riam? At vero de eo, inquit Hermannus, quaeritur, 
utrum ἡ δύ solum, an coniuncta verba ἡδὺ χεῖμα pro 
praedicato habenda sint. Quidni, inquam? Aristoph. 
Acharn. 752. 
ἀλλ᾽ ἡδύ τοι. νὴ τὸν «1{᾿, ἢν 
εἰλλ᾽ ἡδύ τοι σωϑέντα μεμνῆσϑαι πόνων. 

Helen. 665. ἐδύ zo: μόχϑων κλύειν. Aliter vero Aeschyl. 
Prom. 547. ἡδύ τι ϑαοσαλέαις τὸν μαχρὸν τείνειν βίον ἐλ-- 
πίσι. Pors. ad Eur, Hec. 228, 

Idem autem Vir Doctissimus ex praedicato suo 
ἡδὺ χτῆμα intelligi vult τὸ χτῆμα allatis de Eur. 
Phoen. et Androm. versibus ex ipsius opinione simili- 
bus. Verum miror eum aeque ac Matthiaeum, qui 
potuerit uterque verba e. g. Androm. 727. 

ἀνειμένον τε yorue ποεσβυτῶν ἐφὺυ 

καὶ δυςφύλαχτον οξυϑυμίας ὕπο. 
Ibid, 957. σοφόν τι zozu« τοῦ διδάξαντος βοοτοὺς 

λόγους &xovtry τῶν ἐναντίων πώρα" 
sic enodare : χρῆμα πρεσβυτῶν ἀνειμένον τε χρῆμα. Nonne 
concidit hoc graecae grammatieae emblema, ubi ver- 
borum ordinem rectius institueris? illud itaque resol- 
vas sic: ἀνειμένον τί πρεσβυτῶν γρῦῆμα. Atque haec 
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male disseminata ellipsis species latius patet, veluti 
explicant εἰ φίσει οἱ ἀγαϑοὶ ἐγίγνοντο sie: εἰ φύσει 
οἱ ὠγαϑοὶ ἐγέγνοντο Sc ἀγαϑοί. Plat. Me- 
non, p. 89. A. Tu expedies εἰ oí ἀγαϑοὶ φύσει ἐγ ἐ- 
yvovro. ltem Plat. Polit. IV. 421. A. εἰ μὲν οὖν ἡμεῖς 
μὲν quiaxag ὡς ἀληϑῶς ποιοῦμεν solves: εἰ μὲν οὖν 
ἡμεῖς μὲν ὡς ἀληθῶς φύλακας ποιοῦμεν (Apolog. 
41. A.) id est: φύλακας φύλαχας, ut V. 466. A. neque φύ- 
λάακας ὡς ἀληϑῶς φύλακας, quod hic non magis in- 
lerendum est, quam ἀγαϑοί Plat. Menon. 1]. c. ut vo- 
luit Struvius. Matth, Gr. Gr. p. 612. — Pariter lapsi 
sunt interpretes in eodem sermonis latini genere ex- 
plicando, Ecquis Cic. Orat. IHE. 38. 155. zerziws iile 
modus transferendi verbi enucleabit h. e. modus, 
qui est transferendi verbi 5. scilicet mo- 
dus transferendi verbi? Ellendt. ad Cic. Brut. 
XXV. ὁ. 133. 


, "a , Φ €f4 6 - y hi , 
V. 152. χρείη μὶ ἐλέσϑαι χτῆσιν, εἶπε δ᾽. ἣν τέχνοις 
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μοῖραν πατρῴας γῆς διαίρετον νέμοι. 
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Hic ut v. 156. Lb. 70:? ἡ. Br. Membr. Ald, Iunt. 1. 
Harl. Flor. Herm. μένειν. Par. D. T. Laur. A. B. Vat. 
νέμοι. Harl. Flor. Herm. διαερετήν. Ex spurio μένειν 
coniecit Hermannus, νέμειν lectionem fuisse genui- 
nam, Opinor vero equidem, illud μένειν nonnisi im- 
periti euiusdam esse, qui id aptum habuerit antece- 
dentibus à τὰ χρείῃ μ᾽ ἐλέσϑαι χτῆσεν, quare γέ- 
p£cv aut. nullo aut levi nititur argumento. "Verum ut 
sincerum sit, nonne aliam flagitabis orationis confor- 
mationem? Ineptum enim est εἶπε μέν, εἶπε δέ, pro 
quo diei debebat v. e. εἶπεν, à rz: μὲν χρείῃ μ᾽ ἐλέ- 


σϑαι χτῆσεν, ἣν δὲ τέχνοις μοῖραν πατρῴας 
γῆς διαίρετον νέμειν. Minime vero otiosum est du- 
plex εἶπε in lectione vulgata, quam vehementer col- 
laudamus. 


S* 
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V. 154. γούνον προτάξας ὡς τρίμηνον ἡνίκ αν] Br. 


τρίμηνον — χὠνιαύσιον. Erf, Schaef. zo£uyrog — χάγι- 
αἴσιος. Τὰ servata Cdd. scriptura iunges zoóvov τρέ- 
nyvov, uf suasit Hermannus, — Male Heindf, ad Plat. 
Soph. 21. 

V. 155. ἀπείη] Sic Par. D. Praeter Laur. A. in 


quo &7*7, cett, aut ἀπίη aut ἀπήει. — Eur. El. 426. 
TpEtL 4 


V. 157. ὑπεχδοαμόντα),ΚἀὨ — Antig. 1086. Valcken. ad 
Eur. Phoen. 581. Reisig. Coniectan, in Aristoph. p. 
60. sq. 

τέλος] apud Hom. Pind. Trag. satis frequens dictio. 
Schol. ad Hom. Il. 4. 56. Perizon, ad Ael, V. Histor. 
III. 43. 4. Elmsl. Rev. of Blomf. Prom. 99. Reisig. ad 
Oed. Col. 716. p. CVI. 

V. 158. ἀλυπήτῳ βίῳ] Poll. Onom. HT. 98. Πλάτων 
δὲ xai ἀλύπητος ἔφη, ὥςπερ xa] Σοφοχλῆς ἀλύπητον. 
Oed. Col. 1662. 

V. 159. τοεαῦτ᾽ ἔφραζε γι οὸς ϑεῶν εἱμαρμένα 

τῶν Ηραχλείων ἐχτελευτῶσϑαι πόνων. 
Ἔφραζε sc. Hercules, neque δέλτος. 

ἐχτελευτάσϑα] Vulgaris quaedam est opinio, Praesen- 
tis Infinitivum usurpari interdum pro Infinitivo Futuri. 
Quod accidit saepenumero, ut graeca dictio ex nostra 
expendatur, id haec quoque in re commissum esse ar- 
bitror. Namque ubi diligentius paullo inquisiveris, 
intelliges, opinor, per se ne fieri quidem posse, ut 
praesens tempus cum futuro commutetur, Castigan- 
dum igitur Heindorfii iudicium ad Plat. Soph. 38. p. 
329. ubi continua quaedam actio indicatur, 
verbo promiscue futuri vel praesentis — in- 
finitivus subiungitur. Labefactandam esse hane 
regulam, qua usus nobis conceditur liberrimus, ex 
eo iam patet, quod Futuro certum quoddam actionis 
tempus non definitur, Praesenti vero actio quaedam 
indicari dicitur continua, quod ne verum quidem est. 
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Nequaquam igitur Graeci modo hoe, modo illo usi 
sunt ex arbitrio, quod cave defensum eas ex mira 
Porsoni annofatione ad Eur. Hec. 21. — Paullo rece- 
dit ab Heindorfio Hermannus (ad Soph. Ai. 1061. 
Goell. ad "Thucyd. 1. 159. Schaef. ad Dionys. Comp. 
Verb. p. 55. Male Elmsl. ad Eur. Med. 1321. 
al) qui Praesenti ibi tantummodo locum concedit, 
ubi id, quod quis futurum dixerit, iam nune fiat. 
Tertium denique Caroli Reisigii est iudicium (ad Oed. 
Col. 91. p. 190.5q. 785. p. CXII. Boeckh. ad Pind. Pyth. 
IV. 55. sq. Seidl, ad Eur. El. 1262. 41.) qui in ver- 
bis eis, inquit, quae futurum aliquid sua vi 
ostendunt, nihil offensionis habet Praesen- 
tis infinitivus, quia futuri temporis notio 
verbo illi, ex quo hic pendet, inest.. Quae 
ratio sane angustior valere non potest in universum, 
Neque magis probabilis est Heindorfii explicatio, ut 
partim iam vidimus, Strictior denique Hermanni lex, 
nam quomodo cadit eadem in Infinitivos Praesentis 
verbis ὑπισχνοῦμαι, ὄμνυμι, ἐλπίζω, nnt, aliis 
adiunetos? etenim sponsione, iureiurando, spe, affir- 
matione non opus amplius est, si quid iam fiat, nam- 
que ubi facta loquuntur, quid opus est verbis? 

Natius autem duco de iis tacere, quae protule- 
runt de Praesentis Indicativo maxime Ernest. ad Cal- 
lim, H. ^poll. 14. Perizon. ad Ael. V. Histor, 1. 16. 
3. (quamquam eius non inutilis animadversio Elmsl. 
ad Eur. Med. 1358.) Kuster. ad Aristoph. Plut. 68, 
Spanhem., ibid. 57. 

Verba igitur modo excitata notionem Futuri, ne- 
que praesentis, semper reposcunt. ^ Atqui videmus 
Praesentis Infinitivos, ut reticeam de aliis, subiectos, 
quapropter via nobis quaerenda, qua illud expedia- 
mus, Dico igitur Infinitivos, ut Verbum omnino, vice 
fungi nominum substantivorum, ita ut c. g. ἐλπέξζω, 
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ὑπισχνοῦμαι σώζειν Sit. ἐλπίζω, ὑπισχνοῦμαι 
σωτῆρα 8. σώζοντα εἶναι, aut ἐλπίζω, ὑπισχνοῦ - 
μαι σωτηρίαν. Quamobrem Plautinum si quidem 
operam dare promittitis idem est atque ope- 
ram promittitis, Itaque Virg. Aen. IH. 96. pro- 
misi ultorem; contra Terent, Andr. II. 3. 27. pol- 
licitus sum suscepturum, 


Idem, ut iam siguificavi, transfero in Indicati- 
vum Praesentis, ut hoc modo attingam. V. 68. 479. 
Nam quae solent disputari de verbis conatum in- 
dicantibus, nullo plane nituntur argumento, sed 
perverso debemus Grammaticorum iudicio. —Dorvill. 
ad Charit. T. I. p. 214. Lennep. ad Phalar. Epist. 
XXV. p. 116, Valcken. ad Act. Ap. X. 15. Eur. Phoen. 
1407. Herodot. IV. 43. p. 299. 28. Reisig. ad Oed. Col. 
859. p. 312. Casaubon. ad Sueton. Caes. 29. Gronov. 
ad Liv. XXXVII. 17. Neque enim probamus hae in 
re Dorvillii suspicionem (ad Charit. IV. 2. p. 430. Ab- 
resch. Aeschyl. 1, p. 463.) explicantis ἄγουσιν per £v— 
ϑὺς ἄξουσιν. — Aeschyl. Agam. 129. χρόνῳ μὲν 
ἀγρεῖ Πριάμου πόλιν ἅδε κέλευϑος. 


Ex nostra igitur sententia v. c. u«v39 vc est μαν- 


ϑάνων, μαϑητής εἰμι. Theocr, V. 78. εἶα λέγ᾽, εἴ τι λέ- 
γεις non minus bene, quam Eur. Iph. A. 817. δρᾶ γ', 
εἴτι δράσεις. Nihil itaque mutandum estap. Theophr. 
Char. IX. ὃν ὠποστερεῖ. Aristoph. Vesp. 507. Av. 
1604. Quin in uno eodemque sententiae membro tem- 
pus praesens cum futuro consociatum est. Abresch. 
Diluc. Thucyd. p. 207. Auctar. p. 275. Perizon. ad 
Ael. V. Histor. 1. e. Valcken. ad Eur. Hippol. 3353. 
Vide igitur, quid statuendum sit de Praesenti 
consuetudinis, de verbis ἀκούειν, φεύγειν, 40i— 
»tiv, aliis. Heindorf. ad Plat, Protag. 4. p. 463. sq. 
Pors. ad Eur. Phoen. 1231. 
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Hinc tandem auxilium petendum est Praesentis Par- 
tieipiis, quae, quamquam vis eorum substantiva ne- 
minem fugere potest, explosa sunt saepissime. Gregor. 
Cor. D. A. LXXIE Ast. ad Plat, Polit. p. 430. V. ad 
v, 832. 

Verum proposita nostra explieatione, qualis ea 
cunque estf, non negavi, recte in dictione aut ipsius 
oratoris, aut ad orationis colorem accedente Praesens 
pro Futuro poni, id quod fieri omnino potest in re 
posita, sed id ipsum ab hoe loco alienum est, neque 
ea infringere potest, quae de sermone vulgari disse- 
ruimus. Heindorf. ad Hor. Il. Sat. 1. 45. 

V. 162. “ωδῶν Eustath. ad Hom. Il. β΄. 286. Ἔο- 
μιόνα δὲ εἰπεῖν, ὅμοιον ὡς χαὶ Σοφοχλῆς «ω δῶνα τὴν 
“ωδώνην φησίν. Stephan. Byzaut. v. 4o δών r. Wesseling. 
ad Hierocl. Synecd. p. 647. Diodor. Vol. 1. p. 282. 

Eiusmodi Dativis perperam censuerunt VV. DD. 
addendam esse ἐν praepositionem cogitatione; immo 
primaria est huius casus significatio ubi, quae de locis 
etiam ad res transfertur alias, — Veluti ἀνθρώποις 
valet inter, apud homines, quamquam satis aspere 
negavit Graevius (Lectt. Hes. VH. Herm. ad Eur. Hec. 
591. Soph. El. 169.) v. 411. πολλοῖσιν ἀστῶν. Compro- 
bant vero illud poetae agtiquissimi, quorum consue- 
tudinem et poetae'T'ragiei et maxime Epici aetatis poste- 
rioris conservarunt, Vv. 546. 560. 674. 906. 932. Vid. 
ad v. 712. Valek. ad Eur. Hippol. 545. "Theocr. Adon. 
p. 251. Herodot, V. 22. p. 381. 100. ibiq. Wesseling. 
et ad VE. 19. p. 446. 46. Neque tamen desuní, quae 


adsciverunt etiam scriptores orationis pedestris, uti 


in nominibus locorum oí Maeoa9Gvi, Σαλαμῖνι, ἢ 
Μαραθῶνι, Σαλαμῖνε μάχη, atque omiserunf iu 
hisce saepius, quam adiecerunt praepositionem: πὸ- 
que factum id est temere. Hac nimirum neglecta cori 
cisior multo evasit oratio (Eur. Iph. 'T. 156. 199. 255.) 
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et succinctum illud comprehensumque ad concelebran- 
dam Atheniensium gloriam haud paullum contulit. Et- 
enim exstitit ita una fere notio, uti αραϑωνομάχης, 
ex qua haud parum elucet superbiae. Valck. ad He- 
rodot. IX. 27. p. 705. 82. Wesseling. ibid, II. 54. p. 
130. 34. Reisk. ad Liban. IV. p. 399. Ast. ad Plat. Legg. 
I1. 14. p. 187. 54. lam vero quum haec vis Dativi pri- 
maria sit, non debebat ea extrema de Dativo 
disputatione commemorari, Matth. Gr. Gr. p. 742. 


Eadem autem huius casus significatio, utrum in 
lingua Romanorum fuerit, necne, quaerere non abso- 
num est. Neutrum ausim equidem pro certo affirmare: 
iilud quidem coniicere licet ex nominibus et vocibus 
quibusdam, veluti Carthagini (Serv. ad Virg. Aen. 
1V.224.)), Sicyoni, Lacedaemoni, Anxuri et 
ruri (Fest. v.), quamquam i litteram Ablativi formae 
antiquae fuisse plurimi contendunt. 


V. 166. φόβῳ — ταρβοῦσαν)] Ne pleonasmi species 
nova procuderetur (Matth. Gr. Gr. p. 1311.), prohi- 
buit Hermannus, qui talia disiunxit ad Soph. Philoct. 
225. Oed. Col. 308. 1621. — Verum explicationem ab 
ipso prolatam impeditiorem existimo; contra non in- 
eptum iudico, quod in mentem venit Reisigio (ad Oed. 
Col. 1616. 7. p. CXCIX.). Latius vero patent hae di- 
ctiones, quam plerumque opinantur. Erfurdt. ad Soph. 
Oed. R. 65. Heindorf. ad Plat. Soph. 35. p. 323. sq. 
Wopk. Lectt. 'Tull. HI. 9. p. 287. Similia enim sunt: 


φύσει πεφυχώς, φυγῇ φεύγων, γονῆ, γένει γενναῖος. πόνῳ 
πογηρός , χρόνῳ παλαιός, ὕπνῳ εὕδειν, φρίχη τρέμειν. alia. 
Negari nequit additamentis hisce aut verbum aut ad- 
iectivum, quocum illa coniuncta sunt, intendi paullo 
altius, ita ut notio saepe evadat su perlationis, 


veluti 2 δνξί, γονῇ γᾶν γαῖος lit jyCYYGLOT ατος. CO0n- 


ω $0 ü P ' , * “εν 
tra gov ταρβεῖν, q QiZ) τρέμειν significat ad - 
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modum metuere, admodum contremiscere, 
Quid vero φύσει πεφυχώς cui quum duplex sit si- 
gnificatus, pertinet fortasse huc, quando significat 
ἀληϑῶς, τῷ ὄντε, V. C. φύσει πεφυχέναε. γίγνεσϑαι ἀγα-- 
ϑόν: ita vero minime cohaeret cum Verbo, quapropter 
mitte tuum pleonasmum. (Ast. ad Plat. Phaedr. XXX. 
p.314.) Atque idem ne ibi quidem locum habcre pot- 
est, ubi nihil denotatur nisi natura, von Natur. 
Cic. Fin. V. 15. est enim natura séc generata vis hominis, 
Potest illud φύσει omitti, sed appositum non est mo- 
lestum: Soph. Philoct. 79. 88. Antig. 659. Xenoph. 
Memor. I. 4. 14. ἢ. Eq. ΠῚ- 9. Meirek. ad Menand, 
p.394. Sic pro φύσει Sophocles dixit infra: 


-- - Ὗ , , 
γενοῦ MOL παῖς ST*yLVMOC γεγως. 


Omnino autem Dativi isti causam indicant et ratio- 
nem; neque aliter Latini loquuti sunt, ut Plaut. Pers. 
V.1.24, gaudio gaudere; Mil. Glor. II. 6. 2. servitute 
servire. — Neque enim Romani hoc in genere negligen- 
tiores fuerunt, quippe qui non coniungerent, quae me- 
ram efficerent tautologiam. Ut isto Ablativo Ver- 
bum accuratius describitur, sic idem fit Accusativo. 
Huic enim, quando nihil designat nisi quod iam inest 
in Verbo, apponitur Adiectivum. — Quamobrem gau- 
dium gaudere, iusiurandum iurare minus re- 
cte dices; bene vero summum gaudium gaudere, 
verissimum iusiurandum iurare, Sed hoc sa- 
tis est attigisse, 


L] 


εἶ μὲ yor μένειν) | Eur. Med. 187. ἀτὰρ φόβος, εἰ πεί-- 
co δέσποιναν ἐμάν. Virgil. Aen, IV. 110. sed fatis ἐμ- 
cerla feror, si lupiter unam esse velit Turis urbem. 
W yttenb. ad Plat. Phaed. 77. C. Elmsl. οὐ Eur. Med. 
181. Perizon. Anim. Histor. VII. p. 279. Cort. ad Sall. 
lug. 47, Exc. IV. p. 926. Graev. ad Cic. Fam. ΕΠ]. 9. 
Ellendt. ad Brut, $. 184. et.253. Duker. Flor. 18. 3. 6. 
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V. 167. πάντων ὠρίστου φωτός] Infra πάντων &g«— 
στον ἄνδρα τῶν ἐπὶ γϑονί. Latini omnium; sed 
non hominum dicunt, ut vim superlativi, qui voca- 
tur, aeuant.  Wopk. Lectt. 'T'ull. I. 2. p. 6. sq. Ast. ad 
Platt. Legg. I. 5. p. 24. Ceterum Hellad, ap. Phot. p. 
1599. τὸ ἄριστος κυρίως μὲν ἐπὶ τῶν κατὼ πόλεμον εὐ-- 
δοχεμούντων àv ῥηϑείη. — Sallust. lug. 13. belio me- 
liores. Aristoph. Nub. 1051. Herm. 

ἐγὼ μὲν οὐδέν᾽ “Ηρακλέους βελτίον᾽ ἄνδοα xoívo. 
Eur. Herc. F. 183. ἐοοῦ τίν᾽ ἀνγδο᾽ ἄριστον ἐγκοίναιεν ἄν, 
ἢ οὐ τεαῖδα τὸν ἐμὸν, ὃν σὺ φὴς εἶναι δοχεῖν. 
Similiter a Romanis Hercules victor vocatur. Serv. 
ad Virg. Aen. VIII. 203. 363. 

V. 168. εὐφημίαν viv icz] Bene ominata loque- 
re. Quasi castigatio est Deianirae, cuius orationem 
male ominata verba terminaverunt. MUSGRAV. Mi- 
nime vero! male enim εὐφημία pro δυςφημία habe- 
tur. (Heindorf. ad Plat. Phaed. 19. p. 15. V. ad v. 765.) 
Comparant alii Homericum c:77 u$90v ἔχειν, quod 
non desideramus. Aristoph. Eq. 1313. εὐφημεῖν χρὴ xci 
στόμα χλείειν. ld. Thesm. 39. εὔφημος πᾶς ἔστω λεὼς, 
στόμα συγχλείσας. ^ Acharn. 230. εὐφημεῖτε, εὐφημεῖτε. 
σῖγα πᾶς. Eur. Iph. A. 1564. εὐφημίαν ἀνεῖπε χαὶ σιγὴν 
στρατῷ. Spanh. ad Callim. H. Apoll. 17. H. Cer. 18. 
Iulian. Orat. I. p. 26. Aristoph. Nub. 262. 83 

καταστεφῖ]  .Aeschyl. Agam. 470. x£ovz ἀπ᾿ «xii 
τόνδ᾽ ὁρῶ κατάσχιον χλάδοις ἐλαίας. Sed ex aliis ve- 
terum seriptorum locis etiam discimus, nun 
tios bonarum rerum, ad suos ituros, ipsos 
coronam sibi imponere solitos fuisse, tan- 
quam laeti nuntii signum. KUSTER. ad Ari- 
stoph. Plut. 765. cui addas Eur. Phoen. 870. 2. Soph. 
Oed, ἢ. 83. ibiq. Brunck. Eodem modo litterae 
laureatae res secundas indicarunt. Barth, ad Clau- 
dian, p. 308. Gronov. ad Stat. Silv. p. 310. 
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V. 169. ποὺς χαρὰν λόγων] Laur. B. "06 χάοιν. Me- 
ceperunt Br. Erf. Schaef. confert Doederl. Spec. nov. 
ed. Soph. p. 17. Arist. Plut. 637. Eur. Iph. T. 641. 
lon. 751. Τὰ iunges cum aliis χκαταστεφῆ προς Z«— 
ρὰν λόγον, neque στείχοντα πρὸς χαρὼν λύγων. 
V. ad v. 168. 

V. 171. 2. ὄχνου σε λύσω" τὸν γὰρ ᾿“λχμήνης — ζιῦντ᾽] 
Oed. R. 1002. 3.  Praecones narrationes ab rebus lae- 
tis incipiebant. Eur. El. 230. ξῆ" πρῶτα γάρ σοι τἀγάϑ᾽ 
ἀγγέλλειν ϑέλω.. Soph. Ai. 719. ex Musgrav. emend. 
'Trach. 221 — 224. 

ἐπίστω] Suid. ἐπίστω. εὖ νῦν ἐπίστω, ταῦϑ' ὅταν ζη- 
τῆς, ἐμοὶ ζητῶν ὀὄλεϑρον. Oed. R. 658. ἐπίστω" γί- 


1 ' » ^ , , ^ tm 3 ^? , r * 
γωσκχε. τὸν γὰρ -dLzju;vc rOZOV καὶ ξῶνγτ ἐπίστω γ Χαὶ 


* τ - 4- . * e 292 4 * 
χοατοῦντα — χαὶ αὐϑις Σοφοχλῆς" xai ταυτ 634010 , XUL 
" 
^ , . í *35 - 9. 14 - *4 
γράφου φρενῶν ἔσω — Philoct. 1325. εὖ νῦν ἐπίστω τῶνδε 
- ^ 


μ᾽ αἰσχύνην ἔχειν. El. 616. 

V. 176. ἥξειν)7Ὼ Unde pendeat, docet V alckenarius 
ad Eur. Phoen. 394. 

V. 177. x«i ro? τόδ᾽ ἀστῶν ἢ ξένων) — Cdd. τοῦτο 4. 
Canter. καί zov τόδ. Emendavit Brunck. zai zo? τόδ΄. 
El. 975. Oed. R. 817. 

V. 178. ἐν βουϑερεῖ λειμιῦν] Βουϑερής multa her- 
ba obsitus male explicat Zeun. ad Viger. p. 95. 
Recte Hermannus: quem boves depascunt — El. 
181. — quamquam malo: quem pecus depascit. Span- 
hem. ad Aristoph. Plut. 821. Valcken. ad Eur. Phoen. 
p. 14. Herodot. p. 498. 8. Callim. p. 75. 

προύςπολος 90od, «Τίχας ὃ χήρυξ, ταῦτα] Verisimillima 
Hermanni est emendatio πρὸς πολλοὺς pro πρός- 
ποῖος, tum quod eiusmodi vitium in Lb. admodum 
vulgare est (V. ad v. 575.), tum quod favet nexus sen- 
tentiarum. Vv. 184. 341. Vulgatam lectionem retinuit 
Nevius, πρόςπολος interpretatus compellatus, 
quod iciunum mihi videri non infitior. Equidem verba 
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Aír«c ὁ χήρυξ subiecta censeo appositionis instar, 
uti praeco ille Lichas, quippe qui Deianirae filiis- 
que fuerit notissimus ac familiarissimus, Schol. adv, 
739. Idemque confirmes corruptis Apollodori verbis: 
μέλλων δὲ ispovoysiv, sic Τραχῖνα τὸν Κήυχα 
ἐπεεψε, λαμπρ ἀν ἐσθῆτα οἴσοντ «, ubi legendum 
est nihil nisi χήρυχα ἐπέμψε, in quod Heynius sero 
incidit. Vid. argument. 

zjovi] Post Barnesium ad Eur. Hec. 458. multum 
de aecentu huius et q0o£/3 vocis disputatum est. Orta 
vero dissensio Apollonio, Herodiano, Dracone et Pri- 
sciano auctoribus, quorum testimonia qui cognoscere 
cupiat, adeat Herm. ad Soph. Oed. R. 746. de em. rat. 
gr. Gr. p. 71. Schaef. ad Philoct. 562. Hesiod. Op. 
69. Gnom. p. 215. sq. Goettling. ad 'T'heodos. p. 238. 


τοῦ à] Lb. τοῦδ, Mllud restituit Hermannus. 

V. 180. ὕπως ror τριῦτος dyyt(hag τάδε πρὸς coi] — 
Sie Cdd. Correxit Br. ὅπως σοι, quod approbarunt 
Erf. Schaef. Matth. — Ut taceam de ὅπως δοι- πρὸς 
cov, certe non video emendationis necessitatem.  Ce- 
terum pari impudentia nuntius est in Oed. R. 1005. 6. 


3 í ) UA £^ METUS ) » «e "1 
V. 182. avrog δὲ πῶς ἀπεστιν. εἴπερ &/rvyci;| Her- 
- ^v .] 


mannus εὐτυχεῖ ad Licham referens adhibet v. 219. 


quia sic, si Liehas bene rem gessisse dica- 
tur, id etiam ad Herculem spectare necesse 


« 


sit. 'Tu vero sic enarra: :róz ἄπεστιν Ó "yug, slirso 
* L. ᾿ s 4 Kd ' uc. ^ 
εὐτυχεῖ τά τοῦ Ἡρακλέους: Nev. ad Soph. Ai, 263. 
Non opus igitur coniectura: εἴπερ εὐτυχῆ ac multo 
minus desiderari potest 2x«zroc. Vid. ad v. 91. 

; ' ? " , " e. * 5 

ν. 182. εὐμάθεια 70(uc γος] Huius generis plurima 
invenies ap. Hemsterh. ad Callim. H. Dian. 69. et Wyt- 
tenbaeh, ad Plut. Vol. VI. p. 246. 

V. 184. Myucócz] Forma ionica, proprie Ma2:s/c 
Palmer. EÉxereitatt. p. 275. Popp. Geogr. Thuevd. 
p. 291. 
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V. 185. xoéve] | Pro ἀναχοίνει positum opinantur V V. 
DD. cum scholiastis et Hesychio. Antig. 399. Ai. 586. 
El. 1445. ''rach. 303. 376. Schaef, Greg. Cor. Ind. p. 
986. infr. 

V. 186. τὸ γὰρ ποθοῦν. ἕχαστος ἐχιιαϑεῖν ϑέλων] — 
Τό ποϑοῦν solent explicare τὸν πόϑον., τὸ ποϑοί- 
μενον, nulla quidem post ποϑοῦν posita interpun- 
ctione. Br. ad Oed. Col. 74. ib. 1220. klmsl. ib. 1284. 
Musgrav. ib. 1604. Schaef. Reisig. Coniectan. in Ari- 
stoph. p. 143. V yttenbach. ad Plut. Vol. Vi. p. 533. 
980.. Nos sequuti sumus lHiermannum, qui, quae est 
eius sagacitas, locum egregium non passus esf pes- 
sumdari, Quodsi scripsisset Sophocles: τὸ γὰρ zo— 
ϑοῦν. ἕχαστος γ ἀρ ἐχμαϑεῖν ϑέλων — nemo, opinor, 
offendisset; verum sie neque voluit neque potuit di- 
cere, Namque quid spectaverit poeta, vix cuiquam 
latere potest. Valck. ad Eur. Phoen. 108. Matth. 
Gr. Gr. ὃ. 360. p. 1292. e. Reisig. ad Oed. Col. 1565. 
p. 386. sq. 

V. 190. ἄτομον ὃς λειμῶν᾽ ἔχει] Eur. Hippol. 73. 

ἐξ ἀχηράτον λειμῶνος — 
iv9' οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ φέοβειν βοτὰ, 

οὔτ᾽ ἦλϑέ πω σίδηοος, ἀλλ᾽ ἀχήρατον 

μέλισσα λειμῶν᾽ ἠρινὸν διέρχεται. 
ibiq. interpr. Ceterum notissimum illud ἔχειν. Lati- 
norum habere, regere, non solum poetarum, ve- 
rum etiam scriptorum est orationis pedestris. Span- 
hem. ap. Wesseling. ad Diodor. XX. 7. Vol. ll. p. 
410. Valcken. ad Herodot. VII. 53. p. 535. 99. 

V. 191. ἀλλὰ σὺν χρόνῳ] ᾿Αλλὰ, saltem, expediet 
satis Plat. Alcib. Il. 146. D. εἰ μὴ τότε, ἀλλὰ νῦν 
μοι δοκεῖ. Soph. El. 1013. Eur. Med. 908. Pors. V. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 565. Med, 912. 3. Aristoph. 
Acharn. 1033. Heindorf. ad Plat. Soph. 44. p. 341. 
sq. Protag. 104. p. 618. 
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V. 192. εἴσω στέγης Discrimen ab Grammaticis in- 
ter εἰσω et ἔνδον constitutum omnino verum est, quam- 
vis interdum extenuari videatur. Phrynich. Eclog. p. 
127. Ammon. p. 50. Auct. z. σολοιχ. p. 202. "Thom. 
Mag. p. 276. Cuius rei nullam plane facit mentionem 
Phrynichus, nec magis conducunt Thomae vel Am- 
monii annotationes, — Recte vero Matthiaeus (animad- 
verss, H. Hom. p. 210.) quietem huic voculae dene- 
gat, nam nihil proficis Hom. Od. ;'. 427. ὁ΄, 775. η΄. 
13. x'. 91. al. (ligen. ad H. Merc. 6. Valck. ad Eur. 
Phoen. 727.), quorum similia petere poteris ab So- 
phocle plura, ab Euripide plurima, Nec desunt in 
Herodoto, eorum imitatores quin legimus: ἐπεὼν 08 
γένηται, τότε ι(ὖν συγχαταχληΐεται τὰς νύχτας ἔσω ἐν τῷ 
νηῷ libr. Ι. 182. p. 86. 100. ἐϑαψαν δὲ Σαΐται πιΐίντας 
τοὺς ἐχ νομοῦ τούτου γενομένους βασιλέας ἔσω ἐν τῷ ioci 
libr. IT. 169. p. 186. 96. Ac ne haec quidem recte ex- 
plicita nos adducere poterunt, ut accedamus Lobeckii 
sententiae, qui omnes omnino Graecos ista confusionis 
labe contaminatos iudicat. ^ Capitalis igitur ex huius 
aliorumque opinione iam Homerus, quod vix ac ne 
vix quidem mihi persuadeo, Manavit vero usus sin- 
eularis ab Homero receptusque maxime est ab poetis 
'lTragicis. Usurparunt enim zc, aut addita aut omissa 
aliqua notione accuratius definiente, de aedibus ple- 
rumque et ita quidem, ut locum in aedibus non ac- 
curate, non sigillatim designarent. Est igitur v. c. 
εἴσω δόμων εἶναι pariter dictum atque 0:4, ἀνὰ, 
κατὰ δόμους εἶναι, id est per aedes. —Explicet 
idem Eurip. Troad, 645. ex emendat. Valcken. ad Eur. 
Hippol. 645. 


, ω 19 - .}) 2" ', , 
τούτου πόϑον zr«otig ἔμιμνον ἐν δόμοις 


,* Bu 
εἴσω μελάϑρων. 


uti Soph. 'lTTrach. 671. χατ᾽ οἶχον ἐν δόμοις. 
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Nihil itaque amplius significat Herodotus loco 
posteriore, quam reges sepultos esse in templi ali- 
quo loco, id.est, in templo, quod idem alias di- 
cit εἴσω τοῦ ἱροῦ libr. Hf. 91. 

Cadit autem hoc dicendi genus maxime in poesin 
epicam et concedendum ideo poetis '"T'ragicis; sed lo- 
quendi ratio paullo explicatior atque accuratior tale 
quid non admittit, Elmsl. Mus. Crit. Cantabrig. Vol. 
IL. p. 180. A. 1813. Oct. Bast. Ep. Crit. p. 137.  Imi- 
tati illud etiam sunt lhomani, quamquam diligentiores 
raro admodum. Quintilian. Institutt. 1. 5. 50. Vorst. 
de Lat. mer. susp. XVIII. 

Huic quaestiunculae licet cognatam subnectere, 
qua reetene an secus εἰς pro zv praepositione posita 
iudicetur, discernamus.  Consentiunt in hoc interpre- 
tes, si paucis discesseris, omnes, partim quidem per- 
versis veterum Grammaticorum iudiciis inducti, par- 
tim vero decepti inconsiderantia, ^ Audias audacter 
pronuntiantem Philippum Dorvillium (ad Charit. IV. 
4. p. 437.): an trivialia identidem inculcanda! εἰς pro 
2y centies. —Sufficere debuissent cum centum aliis 
Graecitatis peritissimi duumviri, Stephan. Berglerus 
ad Alciphr. HII. 27. et "Tib. Hemsterhusius ad Ari- 
stoph. Plut. 456.4 Atque his adiunctis aliis auctoribus, 
veluti Wesseling. ad Diodor. HIT. 44. XIII. 12. XIV. 
117. Herodot. VIII. 60. 1. Reitz. ad Lucian. Vol. Il. 
p. 568. Duk. ad Thucyd. VII. p. 454. 504. Bauer. ib. 
VI. 22. contenti, perperam VV. DD. doctrinam di- 
vulgarunt de εἰς et ἐν praepositionum confusione. 

Sed veteres iam hic aeque ac de εἴσω falsi sunt 
miserrime, Bekk. Anecd. p. 352. Gregor. Cor. p. 8807 
961. ἀποιχεῖν. "Thucyd. I. 24. fin. interpr. Quam- 
obrem non mirandum, vel hodie esse, qui, amant; 
inquit, omnino Graeci in multis sc, ubi py 
exspectes. Omnibus vero diligenter excussis per* 
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pauca resident de auctore idoneo exempla, ubi in εἰς 
non aliqua certe motus insit significatio. Optime igi-- 
tur falso interpretum studio obnixus est Vir Doctissi- 
mus (Synt. Gr. p. 215. sq. 348. sq.) lam motus, cu- 
ius mentionem fecimus, haud obscura in iis est signi- 
ficatio, quae contulerunt Valcken. ad Herodot. p. 10.96; 
131.70; 651.56. Theocr. Adon. p. 263. 4. Seidl. ad Eur. 
'Troad. 460. Pors. ad Phoen. 1381. Markland. ad Suppl. 
1012. Lobeck, ad Soph. ^i. 80. Dorvill. ad Charit. V1il. 
7. p. 633. Intersunt vero illis superioribus aliena, vel- 
uti nollem allatum de Diodor. 1V. 56. p. 311. 28. &vé- 
9scav εἰς ελφοὺς ἀκροϑένεον τ Q Jt. Plat. Pro- 
tag. 343. B. — Neque dubitari debebat de Herodot. p. 
10. 06. ó μὲν δῆ ἀπόστολος ig τὴν Μίλητον qv. 
Pausan. Ὗ 11]. 10. 1X. 14. Curt. ΕΠ]. 5. 10. Darium 
quinto die in Cilicium fore nuntiabatur. Bud. 
Comm. L. Gr. p. $66. Cic, Fam. XI. 12. ia Komam 
erat nuatiatum, "Thucyd. IV. 15. Nec minor cura 
adhibenda est in loquutionibus concisioribus vel potius 
brevioribus, de quibus accuratissime disseruit Bern- 
hardy Synt, Gr. p. 348. sq. Cave enim tibi persuadeas 
in his εἰς pro ἐν praepositione poni, quippe quae ne 
locum quidem habere potuerit. Herodot. IV. 62. ἀπο- 


) 


n» ' ) ἢ , , ' " t. 
σφάςουσε τοὺς ἀγώϑθωπους εἰς τὸ ἀαγγὸς. v aleken, ad He- 
id 


ς 7) 
rodot. p. 471. 32; 494. 43. Eur, Phoen. Scho!. 1116. 
Abresch. Diluc. 'T'hueyd. p. 402, sq.  Auctar. p. 356. 
Hemsterhus. 1. c. Heindorf. ad Plat. Plaed. 149. p. 255. 

At quid fiat, quaeris, dietionibus, quae cum ver- 
bis quietem modo et statum indicantibus coniunctae 
sunt? Quodsi censes v. c, in verbis Pindari ἴδε z«- 
κοίδα βαϑὺν cic ὀχετὸν ἄτας ἵζοισαν Ol. X. 4, 


εἰς praepositionem pro ἐν dictam, non opponam tibi 


ί 
i 


pessimum Valekenarii praeceptum, de quo supra de 
igdustria tacui, (ad Herodot. VIII. 71. p. 65!. 56. 
Seph. Oed. Ri. 2. interpr.) sed illud velim consideres 


dili- 
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diligentius, quomodo item non solum ἐπὶ praepositio, 
verum nudus etiam Accusativus sequatur verba: z«- 
ϑέζεεν, ϑάσσεεν., κεῖσθαι, alia. Reisig. ad Soph. 
Oed. Col. 1162. p. CXLVI. Markland, ad Eur. Suppl. 
1012. Hoc quidem animo fers placido: quid vero hae- 
sitas in Hom. ll. ó. 275. Aic ἐφώνη eic 00óv, neque 
in Soph. Ai. 877. κέλευϑον φανείς ὁ Male te agitat 
Eur. Iph. T. 620. εἰς ἀνάγκην χείμεϑ'α, quidni Soph. 
Philoct. 145. τόπον -- ὅντινα xsiza:? Cur probas 
Eur. Or. 1248. cin «t μὲν ὑμῶ Vy τήν δ᾽ ἁμαξήρη 
τρίβον, αἱ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἄλλον οἶμον, contra Iph. T. 
962. ἐς δέχην ἔστην non item ? Porson. Adversar. p. 
70. 261. Valck. ad "Theocr. Adon. p. 301. A. Nullo 
modo igitur tibi fidem habeo tales loquutiones ex dua- 
bus conflatas arbitranti, etiamsi attuleris Euripidis 
verba ex Phoen. 1381. ἔστησαν ἐλϑ ὄντ᾽ εἰς μέσον usraí— 
χμιον. Qua ratione post Abreschium multi usi sunt, 
et tamen nego eam veram aut esse aut haberi posse. 
Ac profecto non indigemus hae machina, id quod iam 
ex iis consequitur, quae exposuimus, Etenim £go? 
μὲν ἀρχεῖ τοῦτον εἰς δόμους μένειν non expedien- 
dum est τοῦτον ἐλθόντα sic δόμους μένειν (Soph. 
Ai. 80. 405.); nam nihil plane differt ab οἴχαδε μέ- 
verv, nihil ab εἴσω δόμων μένεεν (Aeschyl, VII c. 
Theb. 218. Eur. Heracl. 477. Lob.!ad Phryn. p. 44); 
nee audacius dictum est, quam ποῖ ἐσμέν, quod qui 
explicuit nuper ποῖ ἤλθομεν, nihil omnino expli- 
cuit. Inest nempe motus adhuc significatio, quare lo- 
cus ex motus demum fine consequens accurate non de- 
signatur. Esse nos aliquo in loco, efficitur ex verbo, 
sed quo in loco, ποῖ voeula incertum redditur. Seidl. 
ad Eur. Iph. T. 348. Reisig. ad Soph. Oed. Col. 23. p. 
175. sq. Isto autem enarrandi modo, quem suasit 
praeter alios Abreschius, nihil non expedies, nempe 
hac beneficentia concedes Graecis usum liberrimum nul- 
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lisque plane finibus eircumsceriptum. Non diffiteor in. 


veniri paullo concisiora , sed ea quoque longe alia, si 
modo indigent, ratione enodanda sunt. — Quum in 
ἐν (Synt. Gr. p. 208. sq. 949. sq. Soph. Antig. 7 2. 
interpr.) motus cogitetur finis et in εἰς praepositione 
idem semper obtineat, manifesto apparet, ex hoc signi- 
fieatum effiei voeulae εἴσω, neque raro eandem addi- 
tam leges, veluti ap. Herodot. 1I. 143. 175. Aristoph. 
Av. 436., neque raro nudum εἴσω ut εἰς dictum est. 
Eur. Ion. 767. Suppl. 1017. Valcken. ad Phoen. 454. 
1570. Reisig. ad Soph. Oed. Col. 390. p. 247. sq. Quo- 
circa uti εἴσω, ita εἰς hoc significatu locum apprime 
prodit nullum, sed effusum aliquid in aliquam rem 
denotat atque intermixtum. Eur. Hel. 15395. λευχά 3" 
ἱστῷ εἰς ἣν ἦν. "Theocr. XX. 39. Scal, Duenem. ad La- 
ctant. Institutt. I. 3. 14. Gronov. ad Liv. XXVHI. 3. 
ltaque εἰς πρυτανεῖον ἐσιτεῖτο (Diodor.) est in- 
ter Prytanes, in Prytanibus, uti Plato: τό γε 
περὶ λόγους πιϑανὸν ἑκάστῳ ἡμῶν ἐσόμενον € ἐς δικα ed 
ριον βέλτιον ἂν προδοξάσαις ἢ τῶν ἰδιωτῶν ὁςτιςοῦν "The- 
aet. 178. E. Similiter Cic. Phil. V. 7. 19. adesse in 
senatum iussit. Gell. N. Att. I. 17. XVIL 2. Pri- 
scian. XVII. 1040. Vorst. ad Valer. Max. 1l. 6. "'orrent. 
ad Sueton. Aug. XIII. Klenz. de Leg. Servil. p. 23. 
Franck. Misc. Crit. IJ. 2. p. 300. Discrepant paullo in 
amicitiam esse, in publicum esse, in mentem 
esse, in usum esse, in rem esse, in vadimo- 
nium esse, inurbem esse, habere in potesta- 
tem, habere in eustodiam, et quae sunt reliqua. 
Hisce omnibus existimant Viri Sagacissimi exprimi ap- 
propinquationem. Verum huius inventi causam video nul- 
lam, atque, ut vera sit ista opinatio, ne aptus quidem 
ille significatus est. Quamobrem repeto vestigia Graeco- 
rum: explicavimus modo eorum c/c per εἴσ ω atque si- 
militer ἐπ praepositionem capimus, unde efficitur prope- 
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modum penitus in, uti est ap. Cie, Quint. Fr. I. 1. 15. in 
provincia vero ipsa, si quem es nactus, qui in tuam f amilia- 
ritatem penitus intrarit, Inde sequitur, ut v, c. in men- 
tem esseidem sit atque penitus in mente esse, id 
est, menti infixum esse. Item habere, esse in 
potestatem aeque valet atque penitus habere, 
esse in potestate, graece ὑπὸ χεῖρα εἶναι, ναίειν 
(Soph. El. 1092. "Thom. Mag. p. 896. Valcken. ad Phal. 
Ep. XXIII. Wyttenbach. ad Plut. Vol. VI. p. 376.), ὑπὸ 
ziva εἶναι (Dorvill. ad Charit. p. 533. Amst, Raphel. ad 
Matth. V 1H. 9.), neque tamen παρώ z:vo εἶναι, quod 
isto significatu falsissimum est. Versatur igitur Roma- 
norum dictio in imitatione graecae loquendi rationis, a 
qua ne optimi quidem auctores abstinuerunt, sed ni- 
hilominus quaesitum magis usuque receptum nec pro- 
prium Latinorum est dicendi genus. — Quapropter Ci- 
cero usus eo sit, ab Aulo Gellio edocemur, sed te- 
mere, immo pessime auctores sequuti sunt posteriores 
et in his maxime iurisconsulti, 

Iniecimus vero supra mentionem aliquam 2» prae- 
positionis, quae pro εἰς posita esse videatur.  Repre- 
hendit igitur minus caute Auctor z. coorx. p. 202. Ho- 
merieum χάππεσον ἐν “Τήμνῳ. Conatus talia expe- 
dire in ipso conatu substitit Heindorfius ad Plat. 
Soph. 98. p. 427. sq. Discedo equidem in partem aliam, 
quia eius de perfecto tempore opinio exemplis iam red- 
arguitur. — Ex mea igitur sententia in omnibus, quae 
afferuntur huiusmodi, inest quoddam προληπτικόν. 
Attendendum nempe est, hanc certe subesse cogita- 
tionem, ut quod ex motu consequitur, videlicet quies 
vel status, intelligatur. Possis hoe quoque convellere 
iudicium ac maxime propterea, quod nimis laxam sic 
concedam dictionem, sed id ipsum fantum abest, ut 
abnegem, ut eodem utar argumenfto, cur Atticorum 
praestantissimi à» de motu nunquam usurpaverint. 
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Etenim tale quid, quod in aperta positum est negli 
gentia, dissolutae potius convenit linguae cadenti, cu- 
ius vel mole exemplorum minime efficitur, ut e. δ. 
εἰςάγειν ἐν δικαστηρίῳ recte dictum confirmetur. 
Cavendum autem est, ne aliena afferas, nam si res 
iam est in loco aliquo et motus habet significationem 
intra ipsum, bene utimur ἐν praepositione. Pind. 
Isthm. L init. “ᾶῶλος, ἐν & χέχυμαι. Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 163. p. 241. — Sic diiudices inter Latino- 
rum dicta bifariam: in codice referre, in codi- 
cem referre; illigare in rem, illigare in re; 
referre in numerum, referre in numero; ab- 
dere, condere, recondere in rem, in re. Ac se- 
cundum haec non debes offenderein loquutione deditum 
esse in re, qua, quoniam est alienissima, perperam 
usus est Porsonus ad Eur. Med. 629. Namque δεδόναι 
iv pro εἰς ne defendi quidem potest latino in manu 
dare. Lactant. M. Pers, XXXV. 3. Buenem. Vol. 
II. p. 1427. 1442. Clark. ad Caes. D. G. IV. 8. 206. 
Heusing. ad Cic. Off, I. 35. Π.17. Ellendt. ad Brut. 
219. p. 158. sq. 

V.193. αἵ τ᾽ ἐχτὸς αὐλῆς, ὡς —] Valckenarius scri- 


) 


ptum fuisse existimat: «tT ixrÓG' αὖ 


/ 
» »5 9 V. , ) ' " - 
πτον ὄμμ᾽ ἐμοὶ φήμης ἀνάσχον τῆςδε νῦν 


πούμεϑα --- quam insperata lux mihi ex hoc 
nuntio oboritur — quod confirmare studet Éuri- 
pideo : ἱερὸν ὄμμ᾽ αὐγῶς ἥλιος Iph. T. 194. Item displi- 
cuit Musgravio στέγης - « ὐλῆς. sed correxit sic: «i 
P εἴσω στέγην» αἵ τ᾿ ἐχτὸς,. αὐλῆς. 


illa non necessaria emendatio. 


Haec vero inepta, 


V.194. dvacyóv] "Ex μεταφορᾶς zov ἡλίου. Schol. 
qui explicat «vagavév, dvartiàav. Eur. Med. 482. ἀνέ- 
cyov coi qoc σωτήριον. Herodot. V. 106. p. 491. 38. 
et VII. 14. p. 516. 79. excitat Dorvill. ad Charit. VI. 
9. p. 579. 
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De cbori cantico, quod sequitur, scholia lhomana 
haee habent: τὸ μελιδώρεον οὐχ ἐστι στάσιμον. ἀλλ᾽ ὑπὸ 
εἧς ἡδονῆς ὀρχοῦνται. Herm, ad Aristot. Poet. XH. 8. 
p. 140. — Perraro vero invenies chori stropham solita- 
riam, id quod in vehementi tantum et insolita animo- 
rum commotione admissum esse censet Hermannus, Pa- 
tet autem ex antecedentibus, diversas saltem chori par- 
tes hie canere, cuius rei haud obscurum etiam vesti- 
gium vides in v. 205. Seidl. ad Eur. El. 580. 

V. 195. ὠνολολύξατε δόμοις ἐφεστίοις ἀλαλαϊς] Ald. 
Harl. Flor. Herm. al. ὠνολολύξετε δύμοις. 'Triclin. ἀνολό-- 
λυξον δόμοις: (v. 201. Valck. ad Eur. Phoen. 357. 8.) 
Vat. ὠνολολύζετε δόμοις. Par. DB. ἀνολολύξατε δύμοις. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 782. emendavit: ἀνολολύξεται 
dónog ἐφεστίοις ἀλαλαγαῖς ὁ μελλόνυμφος. Br. ex coni. et 
Schaef. ὠνολολύξατε, δόμοι, ἐφεστίοις ἀλαλαγαῖς. Item Erf. 
priora exhibuit. Eur. El. 691. 

Pollucis testimonium: τὸ ὁλολξαι x«i ὁλολυγῆ Z05— 
σύσϑαι. ἐπὶ γυναικῶν -- Nenophontis. (Anab. IV. 3. 19.), 
Svnesii (Ep. 164. C.) auctoritate haud. parum stabili- 
tur. — Nihilominus contra legem illam dicta reperiun- 
tur, Elmsl. l. e... Neque semper, quod volunt (Hem- 
sterhus, Lucian. T. |. p. 7. Wesseling. Diodor. T. Ii. 
p. 90. sq.), verbum illud in re laeta usurpatur, id quod 
etiam de compositis valet. Seidl. ad Eur. El. 686. 
Kust. ad Aristoph. Thesm, 136. Elmsl. l.c. luterpre- 
tatur Eustathius: ὀλοὸν λύζειν ad Hom. p. 1932. 60. 
Etym. M. p.622. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Choeph. 929. 
Falsum esse Drunckium ad Eur. Bacch. 24. non est, 
quod doceam, V. ad v. 541. 

V. 196. ἐφεστίοις ἀλαλαῖς Par. D. Y at. "T riclin. 
ἀλαλαγαῖς. Walek. ad Eur. Phoen. 1. c. ΗΠ ἃ Laur. A. 
Harl. Flor. Herm. Ald. et cett, editt. vett. Quid sibi 
velit Brunckius allato Eur. Here, Fur. initio vix asse- 
quor, certe recte Erfurdtium intelligo locum istum ad 
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lectionem utramque retulisse. — Ac ne verum quidem 
est, ἐλαλάζειν verbum proprium esse nuptiarum, ᾿1λω- 
4r enim per se nihil significat nisi ϑύόουβον (Mbert. 
ad Hesych. gl. ἀλώλγτα), et de iis inprimis dicebatur, qui 
pugnam inituri erant. Xenoph. Anab. IV. 3. 19. Zo- 
nar. v. ἀλαλαγμός. Biset. ad Aristoph. Xv. 954. Span- 
hem, ad Tulian. p. 234, In usu vero est aeque de cla- 
more laeto ac de eiulatu, — Eur. Helen. 1344. Albert. 
ad Hesych. gl. ἀλαλαγμός. Biset, ad Aristoph. Av. 1761. 


Scholiastes enarrat: ταῖς ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν εὐ- 


χαῖς. Ἰλοοίο! namque ὁλολύξειν est uero χραυγῖς 
» ' ? 5. ΠΣ 
εὐὔχεσϑαιε (Schol, Aristoph. Pac. 96.), et ὁὀλολυγ ἡ" 
1 - es - b. AN 
φῶγη γυναικῶν), ἣν ποίιοῦνταε ὲν τοῖς ἱεροῖς εὖ -- 
χόμεναι. Mesych. Casaub. ad Aristoph, Eq. 1324 
pP € &. -"— j 
V. 197. ó μελλόννμφος] Musgrav. Evf. ἁ μελλόνυμφος 
᾿ . . B Da RAUS 2 2 : j 
Hle intelligit omnes ex Deianirae domo virgines; hic 
supplet χλαγγά. Br. ὁ μελλόνυμφος sc, vILYOG , ut ὁ χαλλί-- 
γιχος. Optime Hermannus: quisquis nubilis est 
Masculinum genus satis notum hodie est, vel numeri 
singularis locum habere commodissimum in sententia 
universali, etiamsi ea ad feminam spectet (Dorvill 
22i 009 SU : 
e Charit. II. 1. p. 292. sq.). Qua Hermanni regula 
abusus est Erfurdti ad i ji 
i usus est Erfurdtius ad Soph. Antig. 451., sicut falso 
Heathii praecepto deceptus est Valckenarius Diatr 
m" N ; 
175. A. Elmsl. ad Eur. Med. 823. not. Nec mínus alii 
€ 


la si s i : f. ΗΠ... PANI. S. " 
apsi sunt in hoe: τίς “λλας, ἢ τίς βάρβαρος, ἢ τῶν 


πάροιϑε » εἰγενετῶν ἕτερος Eur. Phoen. 1524. V. ad v. 1025 
Soph. El. 770. 1. δεινὸν τὸ τέχτειν ἐστίν" οὐδὲ γὰρ i 
n ác o yt μῖσος ὧν τέχη προςγίγνεται. Trach. 141. re? 
ἂν τις εἰςίδοιτο τὴν αὑτοῦ GCXOT Y πρᾶξιν, Virgil. Aen 
II. 632. (Wopkens. Lectt. Tull. p. 313.) Pn caf p 
ducente deo flammam nter et. hostes — uti deas με í 
»dAovg et Graeci et Romani dixerunt. Iac. Elsn. iid 
crit, p. 39. Contra vero alias praetulerunt genus ini: 
ninum, ut Virg. Aen. IV, 69, Trav τὸ 
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vritur infeliv Dido tolaque vagatur 

urbe furens, qualis coniecia cerva sagitta. 
Id. Vil. 641. caesa iungebant foedera porca. Quinti- 
lian. Institutt. VIII. 3. 19. Dorvill. ad Charit. VIII. 
8. p. 667. Quo in genere maximas turbas excitavit 
illud Anacreontis: 4 χερόεσσα ἔλαφος. Mirari licet Ae- 
lianum, qui totum caput composuerit (Nat. Animal. 
VI. 39.), ut evinceret, vel cervas cornua habuisse. 
Contraria Aristotelis et Pollucis est sententia, ex qua 
falsum esse Anacreontem plures existimarunt, No- 
dum non solvit Wesselingius (ad Diodor. IV. 13. Vol. 
|. p. 258.), qui quo tandem stet auctore, ipse nescit. 
Tu vero adeas Salmas. Exercitatt. Plin. Vol. 1. p. 222. 


ed. Par. 1629. 

V. 197. iv δὲ κοινὸς — χλαγγά] Parce Gesneri ma- 
nibus, quippe errorem iam ante confessus est, saepe 
nimis expertus, quam facile nos possit aliquid fugere. 
Orph. Argon. 153. Differunt vero iv δέ et zv τε; 
nam illud quidem absolute ponitur, hoc non item. 

xotvóc | τὸ 
δάμεια. Hom. i. p. 742. Reisig. Qed. Col. 1455. P. 
CLXXVI. sq. Ruhnk, Ep. Crit. p. 101. Male Greg. 
Cor. D. A. XX. Philem, v. εὐφυΐς, Favorin. p. 781. 20. 


1 , * ^( 
«νεχὰ συντάττουσιν ἐπίϑετα, 


L| ) , 3 « ^ s Cy 
κοινὸς ᾿Αττιχόν ἐστιν. ὡς ZAUTOG Ϊππο- 


^ " ^ ^ » , » 
χαὶ τοῖς ϑηλυχοῖς ὀνομασεν ὦ 06 
€ , ^ 1 ) € 
ἱπποδάμεια zat ϑεομὸς &v— 


€ » « ^ 1 
(C παῦὸ Ourodo κλυτὸς 
& ΓΝ: ss $e , 

Ἡσιόδῳ δωαϊ-ομένοςο 


4 " MI MIS. ^ " ^ E] 
tiu. p χὶ & ^06 T OÁtOLO, XC 70€. 0 


πόλνος — quibus temere fidem habuerunt Lud. Ku- 
ster. : TL Nub. 53. Godofr, eichard, ad Lyco- 
ster. ad Aristoph. Nub. 3. Godofr. Reichard, ad Ly 
phr. Cass. 2590. 
V. 199. ᾿ἡπόλλωνα προστάτα"] — Neque huius neque 
, , . . . . 4 ) F^ 
aliorum locorum meminit, qui Atticis formam 247z04-— 


i«cva abiudicavit. Herod. post Moer. p. 499. 'Thom. 


M. v. ᾿“πόλλω ibiq. Abresch. 
Sublata post vocem χλαγγά interpunctione coniun- 


17 ^ 4 . , » F^ , ve 
PCS: (10) χλαγ γώ τὸν ἐνφαρετθαν ᾿πόλλωγνα ποοστάταν- Sic 
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paullo post: παιᾶνα ἀνάγετ᾽ Ad ortutv. Soph. El. 123. ibiq. 
Triclin, τάχεις ὧδ᾽ ἀκόρεστον οἰμωγὼν τὸν πάλαι ἐκ δολερᾶς 


ἀϑεώτατα ματρὸς ἁλόντ᾽ ἀπάταις ᾿“γαμέμνονα. Ybid, 556. 
εἰ δέ μ᾽ ὧδ᾽ ἀεὶ λόγους ἐξῆρχες. Perperam vero collata 
video: οἱ δὲ σύμμαχοι τεϑνᾶσι τῷ δέεε τοὺς τοιούτους 
ἀποστόλους Demosth. Phil. Il. p. 53., ubi Reiskius non 
debebat δεὰ ante τοὺς τοιούτους ἀποστόλους desiderare, 
ut patebit tibi ex alio loco de fals. leg. p. 366. Neque 
aptius afferes Eur. Herc. Fur. 687. παιᾶνα ὑμνοῦσι τὸν 
“Ἰατοῦς γόνον, aut illud "Theocriti: χὠ ““αρισσαῖος τὸν 
ἐμὸν «ύχον δεν dm ἀρχᾶς Θεσσαλιχόν τε μέλισμα M, 
XIV. 30., aut Euripideum: ὑμεῖς δ᾽ ἐπευφημήσατ᾽, ὦ νε-- 
ἄνιδες,. παιᾶνα Zu] ξυμφορῷᾷ ig κόρην “ρτεμιν lph. 
A. 1468... ubi miror Porsonum non perspexisse Toupii 
commentum, quod non stabiliendum Eur. Troad, 553. 
Bentl. Horat. 1. Sat. 3. 7. — Referenda autem illa sunt 
ad id dicendi genus, de quo ad vv. 49. 50. egimus. Huc 
refer Pind. Isthm. I. init. ὠμφοτέραν τοι χαρίτων cvv ϑεοῖς 
ζεύξω τέλος Seidl, ad Eur. 'Troad. 123. Reisig. ad Soph, 
Oed. Col. 270. p. 225. sq. 

προστάταν] σωτῆρα, defensorem, auxiliatorem. 
Soph. El. 637. Oed, ἢ, 149. Pausan. 1. 44. 2. Mueller, 
Doriens, I. p. 296. 

V.200. παιᾶνα] Euripidis locum supra allegatum ae- 
que atque hune satis comprobare Procli testimonium 
manifestum est: ἰδέως ἀπέχειτο τῷ Ἰπόλλωνι καὶ 
τῇ ᾿ΤἹρτέμιδε Chrestom, p. 381. — Gaisf. Schol, Eur. 
Phoen. 1109. Valck. 'Thucyd. IV. 43. 

V.202. βοᾶτε] Ἐν. Troad. 335. 

βοάσατ' sb rov “Ὑμέναιον, ὦ, 
μαχαρίαις ἀοιδαῖς, 
ἰαχχαῖς τε νύμφαν. 
Helen, 1433, πᾶσαν δὲ χοὴ 
γαῖαν βοῦσϑιαι μαχαρίαις ὑμνωδίαις 


t , C y! ν 1 « M» n ἋΣ 
γμέναιον ᾿ἔλένης χάμον. ὡς ζηλώτος ἢ. 
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Koen. ad Greg. Cor. p. 283. Schaef. Ceterum locum, 
quaeso, concedas Agathonis cantico: 

τάν τ᾽ ἐν 00804 δονογύγοισι 

χόραν ἀείσατ᾽ -[ortutv ἀγοοτέραν. 
quo Aristophanes (Thesm. 114.) notat Eur. Hippol. 58. 
— ]ph. A. 1468. sq. 13521. 

V. 203. ἤοτεμιν ᾿Οοτυγίαν)] Pind. Nem. I. init. ibiq. 
Dissen. Muell. Doriens. l. p. 376. sqq. Heyne ad Vir- 
gil. Aen. HI. 124. al. 

üequpólov] | Ald. HarL Flor. Herm. ἐλαφοβόλον. 
Par. B. Triclin. ἐλαφηβόλον. Mlud Laur. A. Vat. Vid. 
Apollon. Dyscol. ap. Blomf. Gl. Aesehyl. VII c. ΤΙΝ. 
415. Lob. ad Phryn. p. 649. sq. —  Spanhem. ad Cal- 
lim. H. Dian. 17. 

dugímvoor] Diana φωςφόρος dicta videtur vel me- 
taphorice, quod levaret periculo parturientes , vel pro- 
prie, quod Lucina esset, partum in lucem producens; 
«uqgíxvoog autem et Πυρωνία, quo cognomine Pausania 
auctore VIII. 15, 4. apud Pheneatas colebatur, quod 
doloribus parturientes uruntur. lias zvogógovc Aori— 
(dog αἴγλας Sophocles in Oed. lt. 207. adversus pe- 
stem in auxilium vocavit. HERMANN. Praeter Ku- 
ster. ad Aristoph. Man. 1406. adeas Creuz. Symb. 
'T.H. p. 190. , quem iam adhibuit Nevius. 

V. 205. dc(ooy] | Hesych. ἀεέρομαε, ἄνω i001. 
Noqoziis Τοαχινίαις. Erf. ad Soph. Ai. 190. ἀείρομαι, of- 
fensus, quo non debebat offendi. Hegesipp. Adelph. ap. 
Athen. p. 290. D. ἐὼν δὲ δὴ λάβω τὰ δέοντα κἀς τοὐπτά-- 
ον ἁρμόσωμ᾽ ἅπαξ, neque ἁρμόσω μ᾽ ἅπαξ. Eustath. 
ad Hom. Od. p. 1709. 60. — Lob. ad Soph. Ai. p. 247. 
sq. p. 250. sq. 

V. 206. τὸν αὐλὸν, ὦ τύραννε rác ἐμᾶς φρενός) Tri- 
clin. ὦ τύρανν᾽ ἐμᾶς φρενός. Seidlerus, ut mittam Mus- 
gravii ineptias, secundum v. 192. interpretatur ὦ τύ- 


OuYYt (ur. V. 552. 8. Horat. Il. Od. 1. 24. Monk, ad 
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Eur. Hippol. 704. Verissime Schol. ἐρεϑήξει γἀρ ὃ αὖ- 


€ 
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μῆς φρενός. Quibus addit Hermannus dicta Ari- 
t. Polit, VIII. 6 et 7, Vid. ad v. 623. 


V. 208. «/o;] Vix puto, quae Grammatici de hae 
voce exposuerunt, mera esse commenía. Videntur 
certe aliquid veri prodidisse. Speciosior autem quam 
verior Hermanni est coniectura, £o: initio dictum 
censentis imperativo Dorico, 1. e. tracce, nam 
quod affert ad illam tuendam aut parum aut nihil 
omnino contestatur. Vix patiar disiungi voculas sev, 
εἶα, εὐοῖ. quibus eadem haud dubie origo est. —Ex 
illis formata sunt εὐ ζω, ἀνεν άζω, recteque Suidas 
ἀνευάσαι" τὸ εὐοῖ (cat. ᾿Εστὶ δὲ τοῦτο ὕμνος εἰς “«1ιό- 
γυσον.. uti Βαχχέβαχχον ἄσαι Aristoph. Eq. 408. Bentl. 
ad v. 199. Neque tamen idcirco iis accedam, qui εὐοῖ 
ortum opinantur ab εὖ σοι sive εὖ o£, quas voces non 
diversas esse non debes oblivisci, Etym. M. 391. 12. 
Repeto igitur originem ab simpliei c, quod signili- 
care scimus: id quod felix faustumque sit. 
Dionys. Perieg. 704. Erant enim s?«, εὐών. tvoi 
initio in sacris usitata, quae ex more vulgari ante vo 
citata sunt; deinde vero usum adsciverunt liberiorem 
et abierunt plane in consuetudinem  interiectionum. 
Ae pari modo, quod attinet ad veriloquium, εὐΐος ab 
i$g descendit, unde ortum primum s76:06, deinde 9o— 
Qux] διαλέκτῳ perat récrfO( zür ὀνδειαν τοῦ G φασὶ γὲ)ἐ- 
γῆσϑαι εὐΐος. Ἐίγηι. δ. 1. c. Gesn. thes, v. Euhyus. 
Ne opponas εὐϊάς, meminisse iuvat eorum, quae de 
Báxyoc voce sunt notissima, Schol, Aristoph. Eq. 406., 
ex quo sua hausit Suidas. Quocirca pronomen non ab 
interiectione, sed a verbo regitur, id quod Heathii et 
Brunckii vidissent, si ea tenuissent, de quibus infra 
dicemus ad v. 446, 
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Buzysíuv] Sseripsimus cum Lb. vett. Alii post Brun- 
ckium Zexyíar. Vv. 495. 680. Valcken. ad Eur. Phoen- 
658. 

V. 211. δε, 2? —] Sie MSS. Erf. Schaef. Matth. 
sequuti Brunckium ediderunt 79, 79. Elmsl. ἰδοῦ 9', e 
Matth. ad Eur. Or. 1535. Reprobavit iam Herman- 
nus. Becte! Philoct. 832. Antig. 1319. interpr. 

V. 219. τάδ᾽ ἀντίποωρα ὧν cot — ] Hesych. ἀντ ί-- 


κούρα" ἀντιποόςωπα. T0000 γὰρ τὸ ποόύςωπον xoi ἐν-- 
δούπρωρον, ἀνδροπρόςωπον. Σοφοχλῆς Γραχινέαις. V. ad 
v. ll. Eur. El. 841. Seidl. ἔστησαν ἀντίπρωρω σείοντες 
βέλη. Ceterum Br. et Schaef. γύναι, τάδ᾽ ἀντίπρωρα δῆτά 
σοι βλέπειν. 
V. 214. 000, φίλω γυναῖκες. οὐδέ μ᾽ ὄμματος 
φοουρὰ παρῆλϑε, τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον. 

Triclin, παρῆλϑ᾽ ἐς τόνδε. Musgrav. φρουρὰν παρὶλϑ᾽ ἐς 
τόνδε nec oculorum mihi custodiam fefellit, 
vel praeteriit. Herm. ad Viger. p. 800. Quae se- 
quuntur inde ab οὐδὲ, explicationi inserviunt accura- 
tiori. Philoct. 207. βώλλει, βάλλει μὴ ἐτύμωα φϑογγώ rov, 


i " 


» et " te? ^ of - 1 ἫΝ 
στίβου zur ἀνάγκαν ἑἕρποντος οὐδέ μὲ λάϑει βαρεῖα τη-- 


ἢ ι , 7 B 44 27 πὶ» 
λοϑεν αὖδα LOrGaroo. Eur. Bacch. 209. αλλ ἕξ ἀπαντῶν 


βούλεται τιμὰς ἔχειν χοινὰς. δὲ ὠοιϑμῶν δ᾽ οὐδὲν αὔ- 
ἔεσϑαι ϑέλει. Simpliciter Hec. 717. ἡμεῖς μὲν οὖν ξω-- 
μεν.) οὐδὲ ψαύομεν. 'Trach. 402, πᾶν σοι q0660 τάἀληϑὲς, 
οὐδὲ χρόψομαι. (V. ad v. 150.) Quamvis subiecta sae- 
pius per se intelligi possint, tamen non probo illam 
rationem, qua pleonasmum statim reperisse velis, 
praesertim quum figura illa et ab auctoris et ab le- 
ctoris iudicio pendeat quam maxime. Veluti equidem 
non arbitror in verbis Homericis: rovc ἀϑλοφόρους, 
οἱ ἄεϑλα ποσσὶν ἄροντο inficetam inesse abundantiam. 
IL 4. 194. ἐ. 63. 2". 475. μ΄. 295. Schaef. Hom. Odyss. 
Ind. v. pleonasm, Reisig. ad Soph. Oed, Col. 280. 1. 
p.229, Herod. 1. 79. j. 59. 25. VI, 4. py. 620. 54. 
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Elmsleium ad Eur. Dacch. 770. Med. 282. refellant 
Quintilian. Institutt. 1X. 3. 41. sq. Wesseling. ad He- 
rodot. VH. 157. p. 577. 88. Sed talia attigisse sufficit. 
VY, 216. 0. προυνγνέπω, χρόνῳ T0140) φανέντα χαρτὸν, εἰτε 
x«i φέρε: Par. T. προὐνέπω. V. 390. 463. Oed. "ἢ. 350. 
$42. Oed. Col. 208. 932. Vulgatam etiam servavit Sui- 
das v. z«orór. — Alii vero cum Turn. post φανέντα in- 
terpungunt, quod non necessarium esse bene intellexit 
Hermannus, qui cum Ald, et cett. editt. vett. post z«o- 
rov incidit: dummodo, si modo quid affert sc. 
laetabile. Eur. Phoen. 627. Electr. 1357. Hec. 426. 7. 
V.ad v. 397. Item retinuimus φέρει, pro quo Laur. Δ. 
Suid. l. c. φέρεις, Deianira enim nondum ad Licham 
conversa loquitur, sed choro haec dicit. Vid, ad v. 756. 


V. 219. xac ἔργου χτῆσιν) Thucyd. [. 22. τὰ ἔργα τῶν 
ρα χϑέντων. lteisig. ad Soph. Oed. Col. 1573. 4. P. 
CXCIIH., qui vellem respexisset Herodot. I. 1. init., ubi 
Stephanus Berglerus nodum quaesivit in scirpo. Dor- 
vill. ad Charit. I. 1. p. 202. sq. 


V. 224. xai ζῶντα] Erf. ex coni. Schaeferi χαὶ cov τε. 


Rev. of Blomf. Agam. 660. Ipse ed, sua: xoi ζῶντα. 
Erf. Schaef. ad Oed. ἢ. 827. Hom. ll. (. 251. ἅμα roá- 


"* , 


φεν ἢδ᾽ ἐγένοντο. & 118. ibiq. Eustath. Stallb. ad Plat. 
Phileb. $. 129, Goell. ad Thucyd. VT. 68. Possis hac 
ratione conferre vv. 172. 222. Eur. Hec. 972. 4. πρῶ- 
rov μὲν εἰπὲ παῖδ᾽ — εἰ ζῆ" τὰ δ᾽ ἄλλα δεύτερόν 
σ᾽ ἐοήσομ & t. Phoen. 1093. E C ' 26 ro, ως 


σ᾽ ἀπαλλάξω φόβου. Electr. 230. ) 
σοι τἀγάϑ'᾽ ἀγγέλλειν ϑέλω. | Verum quamquam 
ubertatis illius exempla non desunt, praestat tamen 
ζῶντα interpretari vigentem, florentem etc., alio- 
quin enim admodum languidum illud vocabulum, Te- 
rent. Heaut. HI. 1. 21. valet atquc vivit. Musgrav. ad 


Oed, ἢ. 490. 


ζῆ πρῶτα γάρ 
wg bl b 
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V.925. πατρίας. εἶτε βαρβάρου] Oed. Κι. 517. λύγοι-- 


σιν εἴτ᾽ ἔργοισιν. Aeschyl, Choeph. 981. τί σοι δοκεῖ: μύ- 
ραινά y ec bv ἐφ p — Agam. 1374. σὺ "M αἰνεῖν εἴτε 
us ψέγειν ϑέλεις, ὅμοιον. Horat. Y. Od. 3. 16. tollere seu 
ponere vult freta, V. Ast. ad Plat. Legg. 1. 6. p. 39. 

V. 227. βωμοὺς τέλη D ἐγχαρπα) Br. Membr. A1d. 
Harl. Iunt. 1. Brubb. τελεῖ τ΄. lunt. 2. Laur. A. B. Vat. 
Par. B. Eustath. Schol. τέλη τ. Valcken. βωμούς 9" ἕλη 
τ ἔγχαρπα. Musgrav. βωμοὺς ἕλη τ᾽ ἔγχαρπα et ϑάλη T 
ἔγχαρπα, sed recte explicat τέλη per προς ὁ do VG, 
proventus annuos, allegans Harpoc "Αἴ. V. ἀπὸ μι- 
σϑθωμάτων. díovuóc φησιν ὁ γράμματιχος, ἀντὶ τοῦ $X τῶν 


, : oss ' Q. "^ Ἄν ζω. 
ἂν , » ^, " 4 5 απεΊ 
τεμενιχων ar oocodov. &x40T( 7060 ϑειῦ πλέϑρα γῆς δὰ 


1 
"ὦ : * Je rac θυσίας ξγίνον «πά-- 
pov, ἐξ ὧν μισϑουμένων ot εἰς τάς ϑυσίας ἐγίνοντο Ó 


λὰ μισϑού- 


) 

| vo ^ εὐσέβειαν ἔϑυον τὼ ἱερεῖα. 0) 

γαι. OU γάρ xar εὐσέβειαν εὔνον τὰ LEQELU, ΔΑ 
veimus : 


μενοι. Plane igitur convenit, quod infra leg 
ἀχτή τις ἀμφίχλυστος Εὐβοίας ἄκρον 
Κήναιόν ἔστιν. ἔνϑα πατρῴῳ 4i 
βωμοὺς ὁρίζει τεμενίαν τε φυλλάδα. 

v. 234. sqq. 

V. 228. εὐχταῖα φαίνων Id est, εὐχτά. Ovid, Me- 
tam. IX. 136. victor αὖ Oechalia Cenaeo sacra parabat 
vota lovi. Poll. V. p. 546. Moer. p. 137. Thom. M. 
p. 388. Brunck. ad Aristoph. Av. 1058. Ast. ad Plat. 
Legg. ΠῚ. 7. p. 166. 

ἢ ᾿πὸ μαντείας τινός m0 ut ἐκ saepissime. Utra- 
que praepositio id indicat, ἃ nde, qua ratione, 
quare aliquid fiat. V. 649. xuxov μέγ᾽ ἐχπράξασ ἀπ 
ξλπίδος χαλῆς. Electr. 65. Antig. 695. Ai. 471. Oed. Col. 
620. 887. Philoct. 730. Electr. 398. 429. Schaef. ad 
Dionys. Comp. Verb. p. 296. Hemsterh. ad Lucian, 
T. III. p. 380. V. ad v. 499. 

V. 229. εὐχταῖ", 09^ ἥρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον doo; —] Laur. 
A. Vat. Par. B. Par. Herm. εὐχαῖς, quod perspicue fal- 


3 


. «Ὁ ^ , 
sum est, nam ἔϑος 7v, τὸ τοῖς ἐρωτῶσιν - πάλεν 
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τὸ αὐτὸ À: γεῖιν τοὺς ἀποχριενομένους. Schol. ad 
Plat. Phaedr. p. 58. Ruhnk. vv. 409. 411. 

Joo;] Dindorf. δόρει. Merm. de usu antistr. p. XIV. 
Ai. 1109. (1035.) Choeroboscus (in Bekk, Anecd. II. 
p. 1364. v. δόρει) τὸ σὺν δόρει καὶ σὺν ἀσπίδι. ὅπερ d gi- 
στυφάνης παρεμφαίνεε ἐν Εἰρήνη (v. 356. Vesp. 10706.) 
iv Μώμῳ Σοφοχλέους zooxs(usvov, ὡς dz τοῦ δόρος ἐστίν. 
Levis haec auctoritas nos movere non potest, ut sum- 
mam MSS. consensionem posthabeamus, V.466. Elmsl. 
ad Soph. Oed. Col. 620. 

Ya: 298. ὁρᾷς ἐν Ouch] Hom. ll. γ΄. 300. 'Trach. 
728.9. Antig. 764. Est et pleonasmus vitium, quum 
supervacuis verbis oratio oneratur: ego oculis meis 
vidi. Sat est enim vidi. Quintilian. Institutt. VII. 3. 
53. Sic Latini, Graeci aliter. Mittimus simplex ὄμμα - 
civ, 099aAluoig óoáv, βλέπειν, quippe alienum ab 
hoc loco. — Verum ne ἐν quidem abundare, affatim 
edocti sumus, Sunt vero, qui praepositionem illam cum 
σόν contulerunt, uti Br. ad Ar. Plut. 765. Blomf. ad 
Aeschyl. Prom. 432. VII c. Theb. 703. al. Quamobrem 
ἐνὄμμασιν δρᾶν interpretantur oculorum auxi- 
lio, oculis videre. Reperies sane eadem significa- 
tione σύν praepositionem: Pind. Pyth. X. 88. σὺν ὠοε- 
δαῖς ἕχατε στεφάνων ϑαητὸν -- ϑησέμεν. Neque immemor 
sum aliorum, veluti Eur. Bacch. 307. 

πηδῶντα σὺν πεύχαισι δικόρυφον πλώχα. 
contra Aristoph. Ran. 1243, ἐν πεύχαισι Παρνασὸν xára 
πηδᾷ χορεύων- Id. Nub. 604. σὺν πεύχαις σελαγεῖ Βάκχαις 
“ελφίσιν ἐμπρέπων. Soph. Oed. ἢ. 208. 213. Nec minus 
dicitur σὺν ὅπλοις ἔοχεσϑαι, quam ἐν ὅπλοες ἔρ- 
χεσϑαι. Eur. Ion. 1292. Hec. 109. Pind. Nem. X. 20. 
ElmsI. Rev. of Herm. Suppl. 1150. At vero haec ho- 
rumque similia ne proferas ad eomprobandam istam 
opinionem; miror itaque Blomfieldium, qui confugere 


potuerit ad Eur, El, 319. Seidl, 
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χαὶ σχῆπτρ᾽, ἐν οἷς “Ελλησιν ἐστοατηλάτεε" 
et eiusmodi alia, quibus Graeci tantummodo indicant 
aliquem re aliqua circumdatum, instructum, 
ornatum esse. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 479. 
Ast. ad Plat. Phaedr. V. p. 233. Duker. ad Flor. Ι, 
]. p. 30. Nec minus ineptum est, quod allatum vi- 
deo de Horat. !. Od. 5. 
quis multa gracilis te puer ?n rosa 
perfusus liquidis urguet odoribus. 
Dorvill. ad Charit. I. 8. p. 258. Bernhardy Synt. Gr. 
p. 249. 36. Haec igitur prorsus seiungenda sunt ab no- 
stra quaestiuncula, etenim 2» illud quam maxime est 
necessarium , sed ibi, ubi simplicis fere Dativi vice 
fungi dicitur, ex nostrae certe linguae indole non sum- 
mopere desideratur. Hemsterh. ad Lucian. D. Mort. 
p. 625. Lehm. Append. Animadverss. p. 13. Geel. Ast. 
ad Plat. Lezg. 1. 14. p. 81., qui miscet diversissima. 
'lTametsi differt utrumque dicendi genus, tamen ali- 
quid saltem commune intercedit, nempe illud cir- 
cumdatum esse attendendum est. Ex quo elucet, 
praepositionem non prorsus esse inutilem, ut vel Elms- 
leio visum est ad Soph. Oed. Col. 620. En habe haee: 
ἐν πυρὶ καίειν Hom. lH. ὡ. 38. σϑένεεν ἐν πλούτῳ 
Soph. Ai. 488. στάζεεν iv αἵματι Eur. Bacch. 1163. 
ἐν φοναῖς πίπτειν. ἂν ξυμφορᾷ δειαφϑαρῆναι, 
alia, Soph. Antig. 696. 1003. 1229. Oed. R. 653. EI. 
1138. 1141. Philoct. 60. 'Trach. 869. Neque Cicero di- 
xit aliter in virtute gloriari N. D. lil. 36. 87. 
Brut. XXI. 84. XLVIII. 179. Est igitur ἐν ὄμμασι LU 
δρᾶν: ita conspicere, ut imago comprehen- 
datur oculis. Hom. ll. ο΄. 135. &. 587. — γ΄. 28. ἐ. 
212. 770. Differre paullo: ἐτ᾽ εἰςορᾶν σε, πάτερ. ize 
ὀμμάτων δοκῶ — vidi oculos ante ipse meos (Eur. 
Suppl. 1163. Virgil. ap. Quintilian. Institutt. IX. 3. 46. 
Muret. Var. Lectt. IX, 18.), vix est quod moneam. 
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luvat autem contendere ἀμφὶ praepositionem. Hom. 
IL σ΄. 231. 

ἔγϑα δὲ χαὶ τότ᾽ ὄλοντο διυιύδεχα φιῦτες ἀοιστοι 

ἀμφὶ σφοῖς ὀχέεσσε καὶ ἔγχεσιν. . 
Pind. Pyth. ὙΠ]. 46. ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. Hinc 
transeas ad talia: πῶς ἕτλας φόνον δι ὀμμάτων ἰδεῖν 
Eur. El. 1219., quod idem est atque à v ὀμμάσεν, M esse- 
ling. ad Diodor. Vol. HI. p. 281. 41. Eodem plane modo 
explicabis ἐν χερσὶ λαβεῖν τι Hom. Hl. κ΄. 328., quod 
significat aliquem rem ita comprehendere, ut 
ipsius manus ea circumdatae sint. Soph. Oed. 
Col. 470. δι᾿ ὁσίων χειρῶν ϑιγών. Plat. 'Theaet. 184. €. 
σχύπει γὰρ, ἀπόκρισις ποτέρα ὀρϑοτέρα, o ὁρῶμεν. 


^ 5 ) ^ ' ) "mg - 4 LL , ..). t. 
τοῦτο εἶναι ὀφϑαλμους, ἢ δὲ οὐ ὁρῶμεν, ZU, (9 (XOT 


- 


" 


: ) 
0 μεν. qIG, ἢ 


δι᾽ οὗ ἀχούομεν. ΘΕΑ͂Ι. δε᾿ ὧν ἕχαστα 
αἰσϑανόμεϑια. ἔμοιγε δοχεῖ, ὦ Σώχρατες, μᾶλλον 7 οἷς. 
NO. δεινὸν γάρ που. () παῖ. εἰ πολλαί τινες ἐν ἡμῖν, ὡς-- 
περ ἐν δουρείοις ἵπποις. αἰσϑήσεις ἐγχάϑηνται. ἀλλὰ μὴ 
εἰς μίαν τινὰ ἰδέαν, εἴτε ψυχὴν» εἶτε O τι δεῖ χαλεῖν, 
πάντα ταῦτα ξυντείνει. 7 δεὰ τούτων» οἷον ὀργάνων, 
αἰσϑανόμεϑα ὅσα αἰσϑητάώ. 

QuaeAstius commemorat: ἐν δεσμῷ δῆσαι σι. : 
ἐν πέδαις δῆσαι ῬΙαί., ἐν τῷ ξύλῳ δῆσαι Aristoph. 
interpretare ex annotatis ad v. 192. et Elmsl. ad Eur. 
Heracl. 693. V. Hoc quidem alienum dixi, sed illud 
dico ineptum, quod nuperrime dictiones illae pr ole- 
pficae vocatae sunt. 

V. 232. οἰχτραὶ γὰρ, εἰ μὴ ξυμφοραὶ κλέπτουσί με] δίς 
Lb. nisi quod Laur. A. ξυμφορᾶι et Par. Herm. ξυμ- 
φορᾷ. Wakef. χυδραὶ γάρ. Erf. εὐπάτριδες. οί. ἀχραι 
γάρ. Non inepte Gisbertus Wakefieldius animadvertit, 
minus dilucidam esse vocem ξυμφοραί. Perperam 
expedivit Schaeferus, qui scripturam vulgatam sic in- 
terpretatur: dignae enim sunt miseratione, si 


de calamitatibus earum (unde?) recte iudico. 
At 


nunc coniicere verissime, 
esse dignissimas, 
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At vero quidni recte iudicet Deianira de cal 
mulierum captivarum " 
habeat cognitam atque 


amitatibus 
quum sortem earum satis 


Mies pa » oculos quasi positam? Ας 
ne c est ἰδία. explicatio, nam desideram 
articulum : ? y«o τύχη παρήγαγ᾽ εἰς ) Ó em 

T Chap : 4 ἀμ. RÀ το ὕς ὦ - 
; ph. T. 478. Iam vero illud zy, ^ 
intelligo, ut alias dici | Hbblonar 
Ὁ go, 1885 dicifur: εἰ 45 τες βλάβη (Gisb, C 

se γ΄ » . j - ' : : 5 * ^" 
" rvatt, lil. 15.), sed sic enucle:: si modo 1 
u ^ . . . s ? 
" 9 infortunio recte iudieare possum Di 
cit ἰδίων Deian;e4 c ; dibus 

διέ Deianira, se, si unquam recte iudicay 
mulieres istas 
quippe quae 


ante 


erit, 
miseratione 


Sic plane Hom. Od. /. 194. Videantur esse nobiles. 


GA V wy "e ay , i] 
τίς δὴ 00s ξεῖνος γέον εἰλήλουϑε 
3 


Qe 
ἡμέ ι ) συΐωτα, 
ἱμέξτξοον πρὸς διῶ , νι ως 
n ls ^Z20$ Ot; τεῶν δ᾽ 25 £g 3 
ts €£vyErGL ELY 
» d δ , 
ἀνδρῶν; ποῦ δέ γύ οἱ γενεὴ χαὶ zt : "s 
T ἐπ ς : 
ὁ ὕςμορος » » : , GT O0IG &001 0d ; 
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' ᾿Ξ : T Ot Z& δέμ «4G Baci i 


Soph. Oed, Col. 203. s 


) ἄναχτι. 
Mi NA qq. ibiq. Reisig,. p. 216 1 
— τον p. LIV, potes M iii a m. rt 
Tur e 9. Rhes. 702. Iph. T. 1360. Lennep ad Pi E 
cid p. XXXY : p.128. Nitzsch. ad Hom. 0d. 4 170. 
atint: qui genus, unde domo? qualis et deg: 
de 


mm p Meu Aen. VIII, 114. ap. Quintilian. Insti. 
hy vog pio EL E : Etenim τίς IMlud qui, 
1200. Priscian. XY IL 5.34. "Soph. Pes τ E ἊΣ 
I rach. 296. 860. 1171. Oed. R. 489. Buy. I . πο ἘΠ 
Aristoph, Av. 155. Valcken. Callim. p. 93. dE de 
eene autem, ut hoc addam, τίς, πόϑεν Fur 
duds: 3 29 vi$ πόϑε », id quod superiora aatis 
* Soph. Philoct. 56. Eur. El. 780. 


V. 2x 
ieptit scholiast 


34. χαὶ ϑεοῖς xouóv] bh 
732. 3. Valcken. Eur, Phoen. p.76. Verb pec 
de qua xai vocul 


à illa expli- 


'ant antecedentia, ae potestat 
: State v, ad 


v. 851. 
10 
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V. 236. ὠνήρεϑμον] | Laur. A. B. Vat. Par. B. Pa. 
Herm. ἀρέϑμιον, W akef. &rroldiuov, Erf. ad Oed. It. 179. 
ανήριϑμος. Tu v. ad v, 104. 

V. 239. ro? λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φϑόνον —] Philoct. 776. 
El. 1466. 7. Aeschyl. Agam. 877. 1317. Virgil, Aen. 
IV. 350. Valcken. ad Herodot. IH. 40. p. 216. 59. 
Blomf. Gl. Aeschyl. Prom. 972. 

"3 240. Z: vc ὅτου προάχτωρ qu] Par. Herm. Ζεὺς δ᾽ 
Ó τούτον προάτωρ φανείς —, quod profectum est ab inepto 
interprete. Recte Hermannus: na rrafio rei, cu- 
ius luppiter auctor inveniatur, carere de- 
bet invidia, Sed quod ei soloecum visum est, nempe 
coniunctionem dico verborum τοῦ λόγον, ὅτου —, tibi 
non videbitur. V. ad v. 802. Intelligentes vero τοῦ 
λόγου de re, id est Herculis servitute, (Br. ad Soph. 
Ai. 1268. Oed, ἢ, 1144. Oed. Col. 443. 1150.) aut φα- 
γεΐς, aut qávz debent rescribere. Neutrum tu pro- 
babis. Oed. Col. 395. interpr. Monk, et Herm. ad Eur. 
Alc. 76. 963. Schaef, ad Or, Ind. p. 137. v. à». 


V. 241. χεῖνος δὲ προαϑεὶς ᾿μφάλη —] Vel de pretio 
| 


constat, nimirum tribus talentis Herculem Omphalae 


venditum esse, testatur Pherecydes ap. schol. Hom. Il. 
φ΄. 23. Ludit Terentii Thraso Eun, Y Cd. d 

V. 245. ἀγχιστῖρα] — Recte explicat cum scholiasta 
Valckenarius: huiusce c ulpae proximum, affi- 
nem. V. 249. 


a i] 


V. 2406. Zvv zwi zai γυναιχῇ Triclin. zc. Υ. 
1015. Herm. σὺν γυναιχί. simpliciter Eur, Med. 1l. 
Troad. 392. Aristoph. Plut. 383. 6:4. Hom. 1]. 5". 57, 
φ΄. 460. Catull. LXIV, 300. Neque hic opus est, ora- 
tionem vel potius narrationem calainistris exornare, 
(Kust. ad Yristoph. Ran. 157., quem adhibeant inter- 
pretes ad Electr. 691., ne dictionem insolentem arbitren- 
tur, quam equidem ex delectis esse censeo.) 
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$n] πλεονάζει ex opinione scholiastae, ut alias ex 
sententia Suid. v. iz, Male! Aeschyl. Prom. 174, di 
μὴν ip ἐμοῦ - χρείαν ἕξει. A ristoph, Plut. 608. ἢ μὴν ὑμεῖς 
7 ἔτε μ᾽ ἐντανϑὲ μεέταπέμψεσϑον. Schaef, ad Eur. Or. 
896. Seidl. ad Electr. 636. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. 
306. 

V. 248. στρατὸν λαβὼν ἑπαχτόν] Eur. Ion. 290. οὐχ 
ἀστὸς. dAA' ἐπαχτὸς ἐξ ἄλλης χϑονός. Fragm. Erechth. ap. 
Plut. Moral. p. 604. D. ἡ πρῶτα μὲν λεὼς οὐχ ἐπαχτὸς 
ἄλλοϑεν, αὐτόχϑονες ἣν ἔφυμεν, Lon. ὅ89. Soph. Oed. Col. 
1525. — Discrepat de populo inter Diodor, IV, 97. et 
Apollodor. II. 7, 7. 

ἔρχεται πόλιν] Markland. 1. c. ad v. 149. 

V. 249. zóróe] "Thucyd. I. 136. ὁ δὲ Θεμεστοχλῆς προ- 
«σϑόμπενος φεύγει ἐχ Πελοποννήσου ἐς ἈΛέρχυραν. ὧν αὐ- 
τῶν εὐεργέτης. Corn. Nep. Alcib. ΧΙ. 3. postquam znde 
expulsus Thebas venerit , adeo studiis eorum ?nservissc., 
Timoth. Il. 1. idem classi praefectus circumvehens Pejo- 
ponnesum , Laconicam populatus, classem eorum J"ga- 
vit. Cic. Fin. lib. V. 6. Carneadea nobis adhibenda div;- 
s/0 est, qua noster ntiochus libenter uti solet. Ille éei- 
tur vidit —, ibiq. Davis. et Burm. ad Suet, Calig. LI. 
Praeter Pors, ad Hom. O4. p. 130. Tauchn. adeas au- 
cfores, quos allegarunt Herm. ad Vig. p. 714. 44. 
Matth, Gr. Gr, p. 812. Male admiscetur Eur. Phoen, 12. 

καλοῦσε ὁ ᾿Ιοχάστην με, τοῦτο γὰρ πατὴρ 

ἔϑετο. 
Post Thomam Wopkensium Lectt. Tull. E 2i 
p. 115. (e non oportet repetere ὄνομα supplementum. 
Ac ne χαλεῖν quidem necesse est addi cogitatione, quam- 
quam id saltem fieri potest. Pind. Pyth. IX. 110. sq. 
Pors. Schaef. ad Eur. Or. 1662. liectius vero nihil sup- 
plebis. Aristoph. Av. 816. Plat. Theaet. 157. B. Li- 
cet praeterea hoe loco egregium figurae s. σχήματος 
πρὸς τὸ σημαενόμενον abusum breviter perstringere, 

10 * 
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quem intelliges, ubi extenderis regulam notissimam : 


quum personam ecircumloquutione signifi 


cant Graeci, quam citissime ad ipsam per 
sonam revertuntur. Lambin. ad Horat. H. S. 1. 73. 
Gronov. ad Plaut. Most. 1. 3. 87. Pors. ad Eur. Hec. 
293. Infra v. 557. sqq. 

ἔσται φρενός σοι τοῦτο χηλητήριον 

τῆς “Ηραχλείας, ὥςτε μήτεν εἰσιδὼν 

στέρξαι γυναῖχα κεῖνος ὠντὶ σοῦ πλέον. 
Ibid. 529. sqq. Ai. 235., nam rara sunt eiusmodi ex- 
empla: ξένων βώσις — προχηδομέγα. Trach. 945. Sq. 
Seidl. ad Eur. El. 582. Jam vero illa reversio nulla 
est, ubi coniuncta iam sunt, quae alias membro de- 
mum secundo subiiciuntur. — Quodsi Homerus dicere 
solet βίη «Πρακληείη, óc —, aeque bene coniungit 
statim: 219v z£o ῥ᾽ ἐχάχωσε βίν 'Hoezàisíg. Nulla 
igitur figura in talibus: z£zvov φίλε Hom, πόλεις 
προτιμήσαντες Thucyd. (βασιλεῖαι τρεῖς — οἵ 
μὲν — o? δὲ Plat.) ὡς φάσαν ἡ πληϑύς Hom. al.; 
quidni enim contrahamus, quae seiuncta vix aliter dici 
possunt? Schaef, ad Eur. Hec. 293. 

Dictio vero, qualis hic est, saepius tentata est 
iniuria, veluti in Eur. Bacch. 959. Elmsl. Or. $896. 
Pors., ubi non magis ἀστῶν, derovc scribendum, 
quam in Thucyd, I. 31. oí δὲ Kooív9 ioc πυϑόμενοι 
ταῦτα 190v xai αὐτοὶ ἐς τὰς MO vac πρεσβευ- 


1 


, e , 1 “ , 
Coptvor, ozoc μῃ σφίσι πρὸς τῷ Κερχυραΐίων 


- 1 ) ^ , * , , 
yCUVTLXU TO αὐτῶν προςγενόμενον ἐμπόδιον 7 5. 


γηται ϑέσϑαι τὸν πόλεμον j βούλονται. Span- 
hem. ad Aristoph. Nub. 219. 

μεταίτιον μόνον] V. 1201. 2. Hermannus: non is 
indicatur, qui auctor rei est, sed qui occa- 
sionem dedit. Aeschyl, Eum. 190. Sch. 


1 ' , ) , , 
αὐτὸς CV τούτων OU μεταίτεος πέλει. 


}..5} 1 - 3! 8. ( : n "ἢ V 245 
αλλ εἰς TO πῶν Et 0G 50c6G , ως παγαετιίος. . d. 
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V. 251. 2i9óvr ig δόμους ἐφέστιον) Abreschius ad 
Aeschyl. p. 79. emendari vult ἐς δόμους ἐφεστίους, 
sed his Herculis aedes significari! animadvertit iam 
Hermannus, id quod neglexit Brunckius, quem con- 
sulas et ἢ, l. et ad Apollon. Rhod. 1, 909. Schaef. ad 
Soph. Ai. 402. Demosth. I. pP. 239. Ast. ad Plat. 
Legg. I1. 3. p. 150. sq. V. ad vv. 104. 364. 596. 

V. 252. πολλὰ μὲν λόγοις ἐπεῤῥόϑησε —] Musgravius 
satis inepte coniecit: πολλὰ μὲν μόχγοις ἐπεῤῥόϑησε, 
πολλὰ δ᾽ ἀτηρᾷ qosví. Multa quidem ob labores 
et aerumnas illusit (vel exprobravit), multa 
autem ob mentis furorem. Non assequutus est, 
ἔργοις oppositum latere in ἀτηρᾷ φρενί. quare non 
opus alfera emendatione dz704 χερί. Vv. 254. 257. 

λόγοι] sunt vituperia, σχώμματα, quapropter vox 
in Lb. cum wcórorc saepius confusa est. Valcken. ad 
Eur. Phoen, 207. Verte igitur: conviciis, male- 
dietis increpare, nec vero verbis, dictis. Eur. 
Suppl. 309. πολλοὺς ὑπέχῳ ὕγοις ὧν ἀνθρώπων λόγους ——— 
ubi Marklandus aptiora attulit, quam .Abreschius ad 
Xeschyl. Prom. 121. 
$7:0009 rct | Hesych, 0090z , ὁ ἀπὸ τιν χυμάτων ψόφος. 
Soph. ap. Athen. VII. 277. B. 

χορὸς δ᾽ ἀναύδων ἰχϑύων ἐπεῤῥόϑει, 
σαίνουσεν οὐοαίοισε τὴν χεχτημέγην. 

V. 254. ἔγων βέλ)] Speciosa Wakefieldii coniectura 
αὐχῶν βέλη (Hom. Od, 9΄. 224. 5.), sed minus ne- 
cessaria., 

V. 255. τῶν ὧν τέχνων À: £r0::0] Laur. A. B. Vat, 
Par. B. Schol. Rom. λέποιτο. 

πρὸς τόξον zoíciw] ^ Aeschin. in Ctesiph. p. 74. 41. 
εἶ τινὸς ἀπολειφϑήσεται τῆς δὼ οοδοκχέας. V. 050. 

τόξου) Elmsl. Rev. of Herm. Suppl.745. 

V. 256. φωνεῖ δὲ, δοῦλος —] Sic Br., φώνει vero in 
Lb. Vv. 336, 778. De verbo finito. quod excipit par 
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ticipium, adeas Schaef. ad Demosth. lf. p. 75. Boeckh. 
ad Pind. Ol. I. 13. Coniungit Nevius δοῦλος dvà 006 
ἐλευϑέρου, seiungit Hermannus afferens Hom. Od. D. 
323. V. ad v. 252, 

V. 257. οἰνώμενος) Sc. Hercules. Eur. Alc. al. Haud 
parum confirmatur Porsoni, Elmsleii (ad Eur. Bacch. 
686.) ὠνωμένος optimis Platonis Lb., quibus nixus 
Bekkerus pro Stephani διοινωμένος et κατ οενωμὲ-- 
vovc (Vol. VHI. p. 298. 376. Bip.) reposuit δέῳνο- 
μένος οἰ κατῳνομένους. Phryn. Eclog. p. 153. Herm. 
ad Eur. Bacch. 32. 

V. 258. ὧν ἔχων χόλον] Ambigua non hic quidem, sed 
alias haec est loquutio, V esselg. ad Herodot, VIII. 27. 
p. 631. sq. Altera igitur significatione ἔχειν pro παρ- 
ἔχεεν composito habent, id quod unus improbavit 
Hermannus. Auctor vero splendidi istius commenti 
exstitit Apollonius Dyscolus et iurarunt in verba ma- 
gistri Schaef. ad Gregor. Cor. p. 4. 985. App. ad De- 
mosth. 1. p. 640. Duk. et Abresch. Auctar. Dilucc. p. 
242. Wopkens. Lectt. Tull. Il. 8. VW esselg. ad Hero- 
dot. p. 428. 54. Stallbaum. ad Plat. Phileb. p.54. la- 
cobs. ad Achill. Tat. p. 446. Interpr. ad Pind. Isthm. 
IV. 61. Xenoph. Mem. IIT. 11. 4. Ages. I. 29. Hellen. 
MI.4.21. Vides multitudinem, cui si concedere no- 
lis, superveniat alia manus, quae sit auxilio: nam mul- 
to plures sumus, inquiunt. Primus autem Reiskius 
(Abresch. Dilucc. p. 203.) animadvertit, ἔχειν pro 
παρέχειν dici non posse, quapropter Thucydidis verba 
(lib. H. c. 41.) emendare voluit: ἀγανάκτησιν zt 6 Q— 
ἔχει, quod nemo desiderabit, ut ex iis, quae deinceps 
exponemus, luculenter apparebit, [sta vero sententia 
etiam ab Hermanno est proposita, sed ratione usus 
est parum eommendabili et à vero multum aberrante. 
Nimirum castiganda vehementer sunt: sa epe mira- 
tus sum, cur philologi tantum operae con- 
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sumant in demonsírandis iis rebus, quae 
demonstrari nequeunt. "ZEyes;y pro παρέχεεν 
nullus Graecorum nec dixit umquam, nec 
dicere potuit, sed commentum hoc est in- 
terpretum, figuras quam simplicem et aper- 
tam veritatem ca ptare amantium. Deinde cau- 
sa vel explicatio, quae subiecta est, etsi aliquid veri 
continet, ita tamen comparata est, ut eadem et arctior 
et latior videri possit. Quod ad illud attinet, nihil 
lucrabere, quo Dativum saepissime additum recte 
tuearis; hoc vero, quod diximus, quo valeat, non est 
obscurum.  Exstitit autem nuperrime, qui ἔχειν ver- 
bum denotare contenderet continere, in se ha- 
bere caussam ef rationem s. ansam dare ali- 
cui rei, atque idem confirmes loquutionibus simili- 
bus: ὑφλισχάγειν puo okay , δειλίαν. σχυαμότητα, παράγοιαν, 
γέλωτι, βλάβην. XUXÍAY , αἰσχόνην. ἀμαϑίαν, ζημέαν, al, 
ubi supplent plerique omnes «?zíuv vel )ízyv. Wun- 
derl. Obs, ^eschyl. p. 65. — Goell. Thueyd. Vol. H. p. 
921. v. χαχία. Verum hac quoque machina mecum abs- 
tinebis, qui sequor Lambinum (ad Horat. I. O4, 14. 
15. Spanhem., ad Aristoph. Nub. 1031.), cuius hucus- 
que nulla habita est ratio. 'Tenendum enim iliud ar- 
bitror quam maxime, quod egregie proposuit A pollo- 
nius de Synt. H. 12. 

Per se intelligitur, discernendum esse ἔχειν. ubi 
cum nomine compositum, in quo mali inest notio, uti 


1 


| omg nv, dece Dorv, δγκλημα, βλάβην. ὠδῖνας, 
ὑ7τ0 Uiry, qy9J9ovor, αἰτία, "e 00r, ὁέχκην, άγα- 
γνὠχτησέν τεγε ἔχειν, et ubi apposituin tale quid est, 
quod notionem continet boni, veluti z2ozc, ἀγαθόν 
γεένε ἔχεεγ, Ista igitur ratione :z7s(v idem valet at- 
que πάσχειν, ὀφλισχάνειν ; τένειν. Bud, Comm. 
L. Gr. p. 2. 1459. Dorvill. ad Charit. V. 7. p. 485. 
Ast. ad Plat. Legs. VII. 9. p. 407, — Nec dissimili 
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significatu etiam alia legimus, uti zzic3«:, λαμ- 
βάνεεν (Eur. Iph. T. 676. Musgrav. ad Soph. Antig. 
936. ibiq. 1278. Nev. Elmsl. ad Eur. Med. 212. Mark- 
land. ad Suppl. 1050.), πα θέχειν (Trach. 1229, Mark- 
land. ad Eur. Iph. T. 944. Suppl. 905. Xenoph. Cyrop. 
I. 6.36. interpr.), item praestare (quod vexavit Da- 
visium ad Cic. Tusc. Ill. 16.), ^ ράττεεν. ποιεῖν, 
ἐργώζξζεσϑαε (Spanhem. Kust. ad A ristoph. Plut. 485. 
Er. ad Soph. Oed. R. 1006.) pariter facere in certis 
quibusdam dictionibus, Quintil. Inst. Or. IX, 3. 13. 
Muret. V. Lectt. VI. 18. Gronov. Observatt, HT. 8. 
Non est itaque, quod cum Schaefero (ad Eur. Or. 606. 
Med. 963.) eiusmodi ὠντέσε eog« miremur. Abresch. 
ad Aeschyl. Eum. 802. P.112. Quaerentibus iam, qui 
factum sit, ut ἔχειν illam acciperet significationem, 
facile occurrit, dictionem omnino ab luctantibus ve- 
petendam esse, quo ducit nos Romanorum illud ha- 
bet (Terent. Andr. I. 1. 56. Virgil. Aen. XII. 296. in- 
terpr. Gronov. Observatt. H. 25. p. 927. Platn. Freinsh. 
Graev. ad Flor. I1. 10. fin.), pro quo Graeci ἔχεις 75; ,— 
γὴν, ἔχει χαερίαν dictitant. Blomf, ad Aeschyl. 
Agam. 358. Leopard. Emendatt, V. 5. Ἔχει igitur 
πληγὴν, χιαρίαν, qui letaliter vulneratus admodum pa- 
titur, conflictatur. Inde igitur imagine depromta et 
Romani habere pro luere, pati usi sunt. — Gebh. 
hard. ad Corn. Nep. Alcib. III. 5. Epamin. V, 5. 
Burm. ad Phaedr. 1, 3. 11. Minus recte autem Dor- 
villius istas loquendi formulas praesenti tempore verbi 
simplicis explicat, ut ἔχειν δεαβολὴν idem sit, quod 
διεαβάλλεσϑαι, αἰτίαν ἔχειν idem atque. κατηγο- 
θεῖσϑαε, nam utendum ei erat tempore praeterito; 
quare bene Antiatticista Sang. p. 111. Bekk. π ληγὴν 
ἔχων" ἀντὶ τοῦ τετρωμένος. Patet itaque, expli- 
candum esse e, δ. ἔγκλημώ τενι ἔχειν per ἐγχεκχλη- 


, 3 , ^ , Ἴ 
M*vOY 66va6 τῆν, Wl δια βολέν gay, 6 χεεν per dra- 
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βεβλημένον εἶναι τινί, αἱ, Vix attingendum | prae- 
terea est, non ubivis verbo ἔχειν cum nomine malae 
notionis coniuncto illum significatum esse, sed pro- 
prium vel primarium obtinere saepenumero. Nev, ad 
Soph. Ai. 180. Neque multum nos alterum vexare pot- 
est dicendi genus, ubi ἔχειν nominibus bonae aut me- 
diae notionis appositum est, quo refero praeter alia multa 
ab Wopkensio collecta. quae optime interpretabere ad- 
scita significatione primaria et collato simili verbi ha - 
bere usu, ut in dictione fidem alieui habere (cu- 
ius significatus converti nequif, Vavass. de vi et usu 
quor, vocab. p. 14S., uti συγγνώμην ἔχειν saepius 
designat veniam dare, quam habere) honorem, 
gratiam alicui habere etc, 

Praeterea allata video aliena, quibus simplex ἔξ γεεν 
vim verbi compositi παρέχειν habere nemo evincet. 
Sunt enim, ubi Dativus nihil nisi relationem indi- 
cat, quae plana apertaque in hisce: 

Xaios δὶς ἡβήσας uui δὶς τάφου ἀντιβολύήσας 

᾿Ησίοὐδ᾽. ἀνϑρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 
Aristoph. Nub. S40. Herm. Recte quidem Graevius 
Lectt, Hes. VII. illud ἀνθρώποις pro ἐν ἀνϑρώ- 
"orc dietum esse negat, sed quod idem in universum 
statuit, decipi se passus est miserrime. V. ad v. 162. 

V. 260. πρὸς κλιτὺν, Ἵππους —] Hom. Od. ῳ. 22. sqq. 
Diodor. T. I. p. 275. sq. Apollodor. Bibl. II. 6. 2. 

V. 261. ϑήτέρᾳ —] Sic Br. Membr. Ald. Harl. Flor. 
Herm. lIuntt. Brubb. Alii 9d; oc, ϑάτέρᾳ (Elmsl, 
ad Aristoph. Acharn. 828.), ϑήτέρᾳ. Ceterum confer 
praeter Salmas, Exercitt, Plin. I. p. 188. Valckenarium 
ad Eur. Phoen. 1427. 


V. 264. ᾿Ολύμπιος] Par. T. Stephan. Cant. δὀλύμπιος. 
V.266. ὁθούνεκ᾽ —] Vix, puto, assequeris argu- 

* uU t . . .* λ΄ » «f ᾿ 
menta Schaeferi, Matthiaei |ro seriptura 83^ οὕνεχα, 
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etenim ex silentio Porsoni, etsi alias edocemur, certi 
colligere poteris nihil. Ind. ad Eur. Hec. p. 120, Recte 
vero Schaeferus inventum Reisigii utpote nimis quaesi- 
tum nimisque impeditum castigavit. Restat igitur, ut 
Lobeckii, Buttmanni, Hermanni sequamur rationem, 
qua οϑούνεχα ex ózov ἕνεχα ortum esse dieitur. 
Videntur autem a principio ὁϑούνεχα et τοὔνεχα 
arctius esse eoncilianda; illud quidem Atticorum, certe 
Tragicorum, hoe lonum proprium est, — Quamobrem 
Matthiaeus in eo non satis caute egit, quod ózo/-— 
rexc ut τοὔνεκα scribendum efílagitavit. Simile quid 
aceidit A mmonio p. 136. ἁμαρτάνει ὁ Καλλίμαχος ἐν Exá- 
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ἢ xata δύο τούπους λέγον TOvYEZEY Ji γεὺυς δ 0 7t dms 
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τι τὸ δέον εἰπεῖν OUYEXU, τοὔνεχεν εἶπε. VOX Yero 
non est orfa ex τοῦ ἕνεχα, ut dictitant, sed ex τὸ 
οὗ ἕνεκα, ld quod inprimis legitur apud Aristotelem. 

| 268. τὰν —] Lb. τ ἀν. VY akef, Y ἄν. [Ἐ615Κ. E. 
ἂν, sed postea hie τἄν, ut Herm. al. Elmsl. ad Soph. 
Oed. Col. 1351. Lob. ad Ai. p. 302. Pors. ad Eur. 
Med. 863. Monk, ad Hippol. 443. Blomf. ad Aesch]. 
VII c. 'Th. 179. 

V. 270. ix γλώσσης κακῆς] ^ Heathius, Musgravius, 
Billerbeckius posita post ὑπεοχλεδῶντες interpun 
ctione 2x γλώσσης καχῆς ad sequentia referunt, sed 
minus commode, Ceterum Laur. A. in lemmate scho- 
lii ὑπερχλίοντες. 

V. 271. "4:0ov-oixzogec] Vnfra v. 1129. Ai. 517. 
Lycophr. Cass. 51. 

V. 272. τάςδε δ᾽ ἅςπερ —] — Tolle tandem signum post 
τάς δε! Etenim mirum, quantum in hoc et simillimis di- 
cendi generibus V V. DD. a vero aberrarunt, etenim quae 
non primo statim obtutu perspicimus, in figuras re- 
legamus, turpe illud adminiculum. Plurima vero pos- 
sis vel levissima in expediendo instituta transmuta- 
tione exilio liberare, atque ex horum numero illud est, 
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quod hoc loco exstat, quode egerunt sat multi et ante 
et post Dorviillium ad Charit. V. 6. p. 483. VII. 6. p. 
593. VII. 2. p. 609. Pors. ad Eur. Or. 1645. Laur. 
Vall. Elegant. ΗΠ], 19. p. 261. sq. Col. Agr. 1577. Mu- 
ret. V. Lectt. XIV. 5. Wopkens. Lectt. 'T'ull. I. 10. p. 
57. Davis. ad Cic. Tusc. I. 24. Fac igitur sic enodes: 
ἐξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον, ἅςπερ εἰςορᾷς τάς δε, id 
quod adiecto pronomine luce fit clarius. Hom. Il. π΄. 58. 

κούρην, ἣν ἄρα μοι γέρας ἔξελον υἷες ᾿“χαιῶν, 

dovoi δ᾽ ἐμῷ χιεάώτισσα, πόλιν εὐτείχεω πέρσας, 

τὴν ἂψ ix χειρῶν ἕλετο κρείων ..17.αμέμγων. 
Soph. Oed. R. 451. 


τὸν ἄνδρα τοῦτον ὃν πάλαι 
ζητεῖς ἀπειλῶν, κἀναχγρύσσων φύνον 
τὸν «Ταΐειον, οὗτός ἔστιν ἐνθάδε. 

Eur. Or. 1047. Pors. Bacch. 202. Troad. 37. Aristoph. 
Plut. 201. Plaut. Capt. I. 2. 1. istos captivos, quos emi, 
his indito catenas. Pr. 1. hos quos videtis stare hic ca- 
ptivos duos, illi qui astant, hi stant ambo, non sedent. 
Quodsi Soph. Oed. ἢ. 1. c. expedio: οὗτός ἔστιν i»— 
ϑώδε, Ov πάλαι ζητεῖς TOY ἀνδρα τοῦτον, ne fe 
offendat dietio (Pors. ad Eur. Phoen. 1613.), haec an- 


notabo: Aeschyl. VII c. "Theb. 549. ἔστιν δὲ καὶ τῷδ᾽, ὃν 
" & 
λέγεις τον 4 0záda. "Theoer. VII. 51. & ro: ἀρέσχει 1079; 
Ott πρίν ἐν 00€t. TO μελύδοιον ἑἐξεπόνασα. Quae quomo- 
do intellizenda sint, doceant haecce: Hom. Od. «. 70. 
Ys «4 * , , ^ 
ἀλλα Ποσειδάων γαιήοχος ἀσχελὲς aisi 
Κύχλωπος χεχόλωται. ὃν ὀφϑαλμοῦ ἀλάωσεν, 
ἀντέϑεον Πολύφημον. 
. 323. 
παῖδ᾽ ὁλοφυ γη Irwhov φίλον. ὅ Ax) 
παι ὀλοφυρομένη ἰτυλὸν φίλον, Ov ποτε χαλχῷ 
᾿ » P Ῥω » Ἢ ᾿- - : Ls '€ » 
4TELYE. Ot. ἀφραύίας, κοῦρον Ζήϑοιο ἄνακτος. 
" n t « " δι * TAN T ) (s 3t. , ^ 1 jii 
Eur. Hec. 973. Pors. εἰπὲ παῖδ ; Ὅν ἐξ ἑμῆς χερὸς Tl o— 
a s Y * , RU . 
λύδωρον ἐκ τὲ πατρὸς ἐν δόμοις ἔχεις. — Apte enim et 
recte annotat schol. ad Soph. Antig. 404. οὕτω δὲ 
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χρῶνται οἱ παλαιοὶ, ὥςτε δύο ἄρϑρα, προταχτι- 
κόν τε χαὶ ὑποταχτιχὸν., χατὼ τοῦ αὐτοῦ ὁὀνό- 
ματος παραλαμβάνειν. Κρατῖνος" ὕνπερ ODiAo-— 
κλέης τὸν λόγον διέφϑορεν. V. ad v. 656. Istius 
vero propositionis haec insuper habe exempla: Soph. 
El. 653. χαὶ τέκνων ὅσων ἐμοὶ δύςνοια μὴ "oógec tv. Ibid. 
691. δούμων, διαύλων, πεντάεϑλ᾽ ἃ γομίζεται. Praeivit 
Homerus lH. χ΄, 416. φυλαχὰς 9 ἃς elotat , ἥρως. οὔτις 
χεχοιμέγη δύεται στρατὸν, οὐδὲ φυλάσσει, — et dilucidius 
iam Es 396. A vooou yr , ϑυγάτγηο μεγαλήτορος ᾿Πετίωνος, 
Heríov ὃς ἔναιεν —, φ΄. 88. — Hymn. in Cer. 66. He- 
rodot. II. 106. p. 151. 51. Noli igitur putare, vel sub- 
stantiva nomina praecedentia ad pronomen, quod se- 
quitur, relativum accommodari, quod nescio, an nulli 
in mentem venerit homini Graeco, Matth. Gr. Gr. 474. 
p. 886. 

V. 273. ἐξ ὀλβίων ἀἄξηλον εὑροῦσαι —] — Suid. 4£z- 
yttc 9 vt 
μὲ qc. xai ἄζηλος βίος, ὃ εὐτελής. ἐξ ὀλβίων ἄζηλον 


(S ) » í ^ , 4 » “0.5 ^ e * * 
λον" o οὐχ ἂν τις ζηλώσειεν, — Ad arAov οὕτως toyov εἰρ 


εὑροῦσαι βίον χωροῦσι πρὸς σέ. Schaef. ad Soph. ΕἸ. 
1061. Dionys. Comp. Verb. p.35. ΒΙοπιῖ, Gl. ad Aeschyl. 
Prom. 146. 

V. 274. πόσις τε σὸς —] — Nescivit Brunckius, re- 
spondere sibi τὲ - δέ, quare invexit πόσες γ᾽ ὁ σός; 
neque rectius Erfurdtius coniecit πόσες γε σός. 

V. 276. αὐτὸν δ᾽ ἐχεῖνον —] — Aristophanes Plut. 83, 
ἐκεῖνος αὐτός: αὐτότατος. Eccl. 328. satis docet, 
quid significet illud αὐτός.  Phrynich, Soph. Appar. 
αὐτὸ τοὔμπαλεν λέγεις, οἷον αὐτὸ τοὐναντίον 


4 1 


A£4 &tC. τὸ μέντοι αὐτὸ προςΧχεῖται νῦν σημαῖ- 
vov ro ἀχριβῶς καὶ φα γερῶς Bekk. Anecd. I. p. 4. 
16. Eadem vis mihi inesse videtur in αὐτὸς prono- 
mine relativo postposito, de quo exposuit Hermannus 


ad Soph. Phil. 315. Eur. Med. 1263. Diluimus igitur 


quamcunque anacoluthi vel pleonasmi speciem, mam 
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perversa Plauti imitatione nihil effieies, 'Trin. IV. 4. 
l6. [uorum eorum uwmmus surripu it currenti 
cursoréi solum —, etenim Livianum (Vlil. 57.) quo- 


rum corum aut coniungi nequit, aut emendandum 


cum Cdd. quod eorum. | Neque prorsus superiluum 


arbitror notissimum iliud αὐτός pronomen, quod le- 
ginus e. 6. ap. Plat. Legg. I. 625. A. τοῦτον οὖν φαῖ-- 
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dízuc οὐϑῶς τοῦτον τὸν ἔπαινον αὐτὸν εἰλγφέναιε —, 
ibiq. Ast. p. 10. VW yttenbach, ad Phaed. 111. €. Goell. 
ad 'Fhuceyd. VI. 82. Vil. 4. Fit enim aut gravitatis 
aut perspicuitatis causa ista appositio , qua ratione vel 
«vrog—«orog atque alia dicta invenies, A eschyl. ap. 
Plat. Polit. HI. 383. B. Wopkens. Lectt. 'T'ull. ΕΠ]. 6. 
p. 270. sqq. Neque opus omnino, ut ad nostrum 10- 
cum transeamus, illud vi» ad alterutrum, sive αὐτὸν 
sive ἐχεῖνον, referri, quum utroque una fere efficiatur 
nofio, — Ceterum neque hie ullam esse abundantiam, 
iam commonstravimus. Soph. Oed, ἢ. 248. Pind. ΟἹ. I. 
56. sq. ibiq. Boeckh. nott. critt. Fritzsch. Quaest. Lu- 
cian. p. 14. sq. Plaut. Aul. HI. 6. 15. qui mihi omues 
angulos furum implevisti in aedibus misero 
mihi. Cic. Ep. Fam. XIII. 28. 3. i4ud, quod su- 
pra scripsi, id —, ibiq. Manut. 

V. 277. πατρῴῳ Ζηνὶ —] lovem πατρῷον ab Athe- 
niensibus non esse cultum, accurate refert Plato (Span- 
hem. ad Aristoph. Nub. 1470. Gramm. histor. Deorum 
ex Xenoph. p. 11. sqq.), etsi Apollinem πατρῷον, regii 
generis auctorem, iisdem fuisse nemo nescit. Meurs. 
Fast. Att. H. 12. Muell. Doriens. I. p. 244. sq. Mi- 
rum Porsoni commentum non perspexit Seidlerus ad 
Eur. El. 666. atque egregiam adeo dicit animadversio- 
nem Heindorfius ad Plat. Euthyd. 72. Recte Herman- 
nus γενέϑλιον interpretatur, quem adeas etiam ad 
Aristoph, Nub. 1472. 


158 ADVERSARIA. 


τῆς ἁλώσεως] χάριν, ἕνεχα addantur necne nihil re- 
fert. Herm. Opuse. 1. p. 179. sq. Supra v. 263. ἔργου 
ὁ ἕχατε τοῦδε μηνίσας ἀναξ. Antig. 1177. πατρὶ μηνέσας 
φόνον. Hom. Od, (. 70. Κύχλωπος χεχόλωται, opimo 
doctr, Soph. Ai. 4l. γύλῳ βαρυνϑεὶς τῶν dads 
ὕπλων. Oudendorp. ad Caes. B. G. IV. 1. Davis. ad B. 
Civ. 1. 82. | 

V.281. τῶν μὲν παρόντων τόδε πεπυσμένη —] — Lb. τῶν 
δὲ πεπυσμένη λόγῳ. (Elmsl ad Soph. Oed. Col. 371. 
Rev. of Pors. Hec. p. 67.) Par. B. Vat. τῶν δὲ πεπυσμένη 
λόγων. Ald. Brubb. τῶν μὲν παρόντων. τῶν δὲ πεπυσμένη 
λόγῳ. Scalig. τὰ δὲ coniecit, ut voluit Toup. ad Suid. 
|. p. 76. Lips. Append. ad "Toup. Suid. 1V. p. 441. 
Mavult Hermannus: χαὶ πεπυσμένη, quod languere 
non nego, Haeserunt iam, ut videtur, editores vete- 
res in Sophoclis verbis expediendis, nam non sine causa 
post παρόντων nonnulli intefpunxerunt,. quo modo 
vulgatam lectionem exstitisse existimo, nimirum rdv 


- , ' Q i 
δὲ propter antecedens r6» μέγ. n. 8H. 


Demetr. Phal. fl. $. 93. χρὴ ὁὲ xci τοὺς συνδέσμους μι 
μάλα arrazodíloc9ui* οἷον τῷ μ ὲ , συνδέσμῳ τὸν ὑὲ, μι- 
χροπρεπὲς ἡ ὠχρίβεια, ἄλλα χαὶ ἀταχτοτέρως πως 
χοῦσϑαι. : 
Spectat autem τῶν μὲν παρόντων, his qui- 
dem praesentibus, non ad antecedentia , sed ad 
sequentia, nam ne verum quidem est, Deianiram ca- 
ptivarum conspectu gavisam esse (v. 287.), neque cadit 
omnino iste animus in illius personam, — Quare verba 
τῶν μὲν παρόντων ad τόδε πεπυσμὲ ηλόγῳ per- 
tinent necessario, neque bipartita sententia esse potest, 
etenim praesertim his praesentibus λόγος iste 
haud parum confirmatur, nam illud μὲν vi sua non 
caret, 'lTrach. 368. Eur. Hec. 349. Pors. 
V. 283. πρᾶξιν] Licet attingere Wolfii πρώσσε pro 
πρᾶσσε Analect. I. p. 435. Ut mittamus auctorita- 
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tem librorum, per se iam evincitur, « litteram in 
verbo et nomine substantivo longam esse, lonum enim 
antiquissimorum est zozz:c et morcco, qui « bre- 
vem vocalem non commutant cum η littera. Gregor. 
Cor. dial. lon. XLV. " 

V. 2584, πολλή 7 ἀνώγχη)] Sic cum Valekenario, Er- 
furdtio rescripsimus. Elmsl. ad Eur. Med. 981. Dr. 
Membr. AM, Harl. Laur. A. πολλή cr ἀνά, χη. Vat. 
Tricl. πολλὴ 9! ἀνάγχη. Par.B. πολλή T ἀνά; χη. Ex 
opinione Ilermanni πολλή ; ἀνάγχη confitentis et con- 
cedentis est, contra πολλή ci ἀνάγκη affirmantis. 
ΔῈ vero neutrum est negantis, quare distinguendum 
potius est inter modum affirmandi, ex quo πολλή 
9r ἀνώγχη nonnisi vulgare illud πολλ ἡ vy), 
(Wolf. ad Demosth. Lept. p. 244. 22. Markl. ad Max. 
Tyr. p. 692.) significat, contra πολλή y ἀν γ κη idem 
fere est, quod πᾶσα, ἅπασα d ríyzy [lud igitur 
simpliciter affirmantis, hoc vero dictum non solum af- 
firmantis, verum etiam acuentis est atque intendentis. 
Inde autem orta haec dissensio, quod γέ particula 
Hermanno restringere, mihi vero hic, ut alias (vv. 
317. 432. 1219. Lexic. Xenoph. I. p. 970. sq. Schaef. 
ad Demosth. V. p. 21.) intendere videtur. His quidem 
non nego, illud γ etiam in hoc loquendi genere vim 
restringendi habere (saltem, certe), sed in ea ora- 
tione locum non habet, qua quis aut alteri respon- 
dendo quasi obloquitur, sed ita dictum multo adauget, 
aut semet ipsum loquentem specie reprehendit, sed re- 
vera corrigit. — Atque id ipsum nostro loco maxime 
duco necessarium, nisi perquam ieiunam efficere vo- 
lueris sententiam, ^ Eur. Hec. 396. Ion. 545 — 562. 
Wex ad Soph. Antig. 322. 

Addit Hermannus: si Sophocles, quod quis non 
inepte coniiciat, in prima editione non posuit duos 
praecedentes versus, recte se habet πολλή γ᾽ ἀνάγκη. 
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Ac videri potest in secunda editione, omisso hoc versu, 
pro eo illos duo posuisse. Sed si omnes ítres con- 
iunxit, non aptum erat γέ, sed dicendum erat πολλή 
'vr àríyzy Neque enim concedere, quod modo dixe- 
rat, sed fortius affirmare debebat (nonne ita est?), 
quo deinde tamen aliquid opponeret. 

συντρέχειν) Par. Herm. συμπράττειν. Wakef. ad Eur. 
Ion. 559. 

Υ. 285. σχοπουμιέγοις. va 295. tác 9 ὁ 0()μ ἕ vn, sed 
v. 988. ταύτας 00067. Eustath. ad Hom. BH. z. p. 806. 
V. ad v. 462. 

V. 286. ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα — | Stob. Serm. 
CV. Suid. z«ofs?, euius Cd. Leid. cum editt. vett. 


καὶ μὴν habet pro ὅπως Ó' et τοῖσε pro τοῖσεν,; 
6 t [ "i i J 


pro quo in illis τοῖς. Ceterum ταρβεῖν verbi cum 


Accusativo constructio non solum poetarum  tragico- 
rum, verum aliorum etiam auctorum est. Ns ad v. 
1179. Offendit insuper casus ille Marklandum (ad 
Eur. Suppl. 327.), nec minus, ut videtur, Brunckium, 
ui affert Plautinum: eam veretur, ne perierit. 
V e ad V. zd Plat. ^haedr. 239. D. τὸ γὰρ τοιοῦτον σῶμα 
2» πολέμω τε χαὶ ἄλλαις χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, οἱ μὲν 
ἐχϑοροὶ ϑαῤῥοῦσιν; οἱ δὲ φίλοι καὶ αὐτοὶ OL ἐρασταὶ φοβὸο Ur- 
ται. Eur. Helen. 1395. δέδοικα γάρ σε, μή τις ἐμπεσων 
πόϑος πείση μεϑεῖναι σῶμ᾽ εἰς oidu« πόντιον. Maque Soph. 
Phil. 782. - sy nonnisi παρεπιγραφὴ est praecedente 
voce εὐχὴν, nam ἀλλὰ propositum non dubium est, 
quin interpolatoris sit. Genuinum enim arbitror hocce: 
εὐχὴν δέδοιχ᾽, ιὖ παῖ, μὲ μὴ ἀτελὴς τύχῃ. 
Aristoph. Plut. 199. πλὴν ἕν μόνον δέδοιχα. φράζε τοῦ 
πέοι. Praeter Accusativum enim usurpatur saepius 
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περὶ praepositio cum Genitivo et Dativo. Heindorf. ad 
Plat. Euthyd. 10. p. 312. sq. Davis. ad Caes. B.G. V .9. 
Nec simplex Dativus Graecis est inauditus, ut viro vi- 
sum est doctissimo, quamquam magis est Latinorum. 

Hom. 
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Hom. IH. ὅ. 123. ρ΄. 242. φ΄. 328. Herodot. VIII. 72. 
p. 652, 70., quibus Schuetzium defensum eas ad Aeschyl. 
Prom. 904. sq. 934. sq. Blf. Omnino autem aeque La- 
tini atque Graeci Accusativum usurparunt post verba 
tremere, írepidare, horrere, tremiscere, 
pallere, alia. Hom. Il. ρ΄. 586. 7. φ΄. 288. al. Cic. Ep. 
Fam. VH. 3. 2. Horat. II. Epod, 6. III. Od. 27, 27. 
Vechn. Hellenol. p. 82. 

E 2847. ἐμοὶ γὰρ οἶχτος δεινὸς εἰςέβη] Wakef. pro 
οἶκτος coniecit ózvoz (v. 7.)) Probatum Erfurdtio 
recte reiecit Hermannus, qui eum aliis contendit Soph. 
Phil. 1111. 2. Ut hic, sic saepius dicitur εἰς ἐρ χε- 
Gc9ut, εἰςξεέναε, nempe de iis, quae subeunt ani- 
mum, Valck. ad Eur. Phoen. 1379. p. 464. Herodot. 
V1. 46. p. 531. 64. Comparavit ceterum Fridericus 
Sylburgius Livianum 24cesserat eum cupido et 
incessit patribus cura. Synt. Comp. XVIII, P. 
912. post Clenard. gr. ling. Institutt. ed. 1612. 

V. 289. ὠτάτορας1] Proprie ἀπάτωρ dicitur, qui de- 
stitutus est patre, deinde is, qui omnino caret parenti- 
bus, quam significationem neglexerunt lexicographi., 
Poll. 1H. 2. 

V. 292. « Ζεῦ τροταἴε] Schol. ἀποτρεπτιχὲ, ἀλεξίχαχε. 
Cum docta Spanhemii disputatione ad Aristoph. Plut. 
339. confer dieta Marklandi ad Eur. Suppl. 647. et 
Wesselingii ad Diodor. XVII. 116. T. II. p. 252. 98. 
Scribendum vero esse τροπαῖος, neque τρόπαιος, 
vix est quod commemorem, — Eustath. ad Hom. Il. κ΄. 
p. 518. 21. 

V. 293. χωρήσαντώ πο  Schaeferus explicat: quo- 
quam. Optat Deianira, ut lupiter nulli non suo- 
rum parcat. 

V. 294. μηδ᾽, εἴ τε δράσεις, τῆςδέ γε ζώσης ἔτι) Sc. 
δράσης. Soph. El. 1433. Trach. 450. Eur. Orest. 636. 
1035. ibiq. Pors. et Schaef, ad Demosth. I. p. 335. 1i. 

11 
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p. 272. Cic. ad Fam. XVI. 9. scio te omnia facturum, 
ut nobiscum quam primum sis: sed tamen ita velim , t 
ne quid properes,  "Verent. Adelph. 111. 4. 8. Ni fa- 


cient, quae illos aequum est , haud sic auf cerent. Cort. 


ad Sall, Tug. 64. 


V.206. ὦ δυςτάλωνα; τίς ποτ᾽ 
ius ad Heracl. 567. iungi vult 
δων. Conf. Dobraei Aristophanic. 
HERM. V. ad v. 232. 

V. 297. ἄνανδρος; ἢ τεχγοῦσα :] 
Membr. cum Flor. Par. Herm. rsxo?c«, 


εἶ νεανίδων: Elmsle- 
) δυετάλαινα veave— 


Addend. p. 133. 


Ald. cum editt. vett. 


v. : 45 

τεχγοῦσας sed 
- » , BL 

), TEXZYTOUG(UX , nTot τέχνα ἐχουσά. 


nota in margine adiecta: 7. 
« inquit Brunckius, ,,sed no- 


, Non sunt ista participia, 
mina adiectiva formae contractae ex τεχνόεσσα et παι-- 
δόεσσα, «ualia sunt zre ροὕὔσσα in Eur. Hipp. 733. 
(Phoen. 1026. ibiq. Valck.) αἰϑαλοῦσσω in Aesch yl. 
Prom. 1000., οἰονοῦττα, μελιτοῦττα apud Comicum 
(Plut. 1122. Av. 568. Lys. 601. Nub. 507. ibiq. Br.). 

nomine usus est 'Theophra- 
s p. 91. itidem emendandus,* 


Itidem ex Hermanni coniectura Éur. 'T'road. 651. Seidl. 
x «c0 eic , obliti 


At vero locum, ubi exstet τεχγόεες; 
Bernhardy. ad Dionys. Perieg. 1122. 


Eodem, quo hic tragicus , 
stus ab Athenaeo laudatu 


sunt investigare. 
V. 298. γενναία δέ τις] Soph. Oed. Col. 70. γεν- 
vafoc, ὡς ἰδόντι; Allegat 
Wakef. de Stat. 'Theb. IV. 734. regales lamen ore 
notae, Hom, Od. ύ. 194. 
V. 300. τίς ἡ τεχοῦσα; τὶς ὁ ὁ φιτύσας πατήρ!) Est et 
ut viros ac feminas, 


PM ^ , 2: 
πλὴν τοῦ δαίμονος: 


alius naturalis ordo, 
dicm ac noctem, ortum et occasum dicas po- 


lius, quam retrorsum Quintil, Inst. Or. IX. 4. 
23. Verum ubi pater ac maíer coniunguntur, 
matris vocabulum praeponitur saepenumero. Hom. O4. 


9'. 550. (.367. «. 292. 3. Éur. Iph. Τ, 472. 1071. lon. 
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313. Alc. 646. Phalar. Ep. I. Catull. LXII. fin. zertia 
pars matridata, pars data tertia patri, 'Trach 
816. Heindorf. ad Plat. Protag. 88. p. 594. s Do vill. 
ad Charit, I. 14. p. 288. a c 

v. 302. βλέπουσ᾽, ὅσῳπερ x«i —] Potes ὅσῳπερ du- 
pliciter explicare, neque tamen cum Schaefero (ad 
Soph. Oed. Col. 747. Gronov. ad Liv. I. 25. XXXIV 
4.), qui μᾶλλον subaudit cum aliis. Rectius ex Mite- 
cedente πλεῖστον elicitur μάλεστα (Herm. Opusc. I 
P. 212. Terent. Ad. Ill. 4. 56. sqq.), aut élmplieiter 
ὅσῳ dictum accipias ut ὅτε (Buttm, ad Plat. Alcib. II. 
16. p. 205.) quatenus, quoniam. Ceterum ΜΡ 
Heisigio (ad Oed. Col. 76. p. XLIIL) iudicavit Her- 
mannus. 

V. 305. μὴ τῶν τυράννων Εὐρύτου σπορά τις ἦν Sic 
Lb., nisi quod duo edd. Br. μή zov regibviis. Br μὴ 
τοῦ τυραννεύοντος Evoírov σποράώ; Erf, μήπ αν» ; 2 
QUrov σπορά τις ἣν ; (Blomf. ad Soedivi: Pe. $302 
Postea idem cum Schaefero locum constituit bs M 
τιῦν τυράννων ; Εὐρύτου σπορά τις 2v; ut probarunt ὧς 
tores plerique omnes, Atque hac ratione pluralem nu- 
merum pro singulari positum accipere possumus quo 
poetae maxime utuntur et ut unum duxtaxst si- 
gnificent ex pluribus (Eur. Iph. T. 142. Mark- 
land. ad Iph. A. 1087.), et ut unum omnino indi 
cent (Soph. Oed. Col. 145. 294. 1087. Eur. Med 805. 
ibiq. Sehol. Markland, ad Suppl. 122.). Hoc vore fit 
modo duplici, partim ut dictio evadat gravior (Eur 
Phoen. 40. Med. 930. 1295. — — Aristot. Rhet. III. 8. 
Longin. H. T, sect, XXIII), partim ut contemtus de- 
signetur et invidia. Soph. Antig. 60. ψῆφον τυράννων 
ἢ xoárm παρέξιμεν. Eur. El. 93. λαϑὼν τυράννους οἱ χρα-- 
τοῦσι τῆςδε γῆς. Herc, F. 567. κατασχάψω Aot "ὐνῶν 
a Hinc tandem nodum solvas in Eur, Suppl. 
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ἢ παρϑενεύειν παῖδας ἐν δόμοις suc, 

τερπγνὰς τυράννοις ἡδονὰς. ὅταν 9. ἐλ n. 
Neque enim apta est vulgaris ista explicandi via Her- 
manni, RMeisigii, neque prodest Elmsleii disputatio 
(Rev. of Herm. Suppl. 1712.), qui adhibet: ἡδὺ γάρ 
φίλους κἀν vvxzi λεύσσειν, ὕντιν᾽ ἂν παρῆ χρό- 
γον. Eur. Alc. 356. Iph. T. 902. 4., sed Marklandi 1, 
supra c. ron meminit, quare idem ad Med. 1224, pes- 
sime tentavit Iph. T. 142. 

'lollenda autem, quae invecta est, interpunctio: 
nihil enim rectius lectione vulgata, etenim μὴ τῶν 
τυράννων Εὐρύτου σπορώ τις ἣν; . e. μή τις τύ- 
ραννος ΠΞὐρύτου σπορίώ; ut fere coniecerat Erfurd- 
tius. Bernh. Synt. Gr. p. 61. Herm. ad Eur. Med. 41. 

V.309. ἀλλ᾽ ἡμὶν ix σαυτῆς) — Hpiv raro Euripides, 
saepissime dixit Sophocles. Sic scripsere, qua ndo 
ultima brevi opus erat, et vox non inclinari, 
sed rectum tenorem servare debebat: 75:v, 
si vocem inclinabant, ultima longa manente: 
ἥμιν, Si et vocem inclinabant, et ultimam 
corripiebant, nec praegressa dictio accen- 
tum sequentis pronominis recipere poterat. 
Reiz. de acc. incl. p. 128. Porson. Suppl. Praef. Hec. 
p. XXXIV. Herm. de em. rat. Gr. Gr. p. 78. sq. Op. 
I. p. 330. Reisig. ad Aristoph. Nub. 575. 

ix σαυτῆς) per te — ἀπὸ σαυτῆς καὶ μὴ ἀφ᾽ 
ἀναγχαζοιένη" Meisig. ad Oed. (οἱ. 844. p. ΟΧΎ ΠΗ, 

V. 310. καὶ Svugood τοι μὴ εἰδέναι o£? , ἥτις €i]. Sic Br. 
Membr. Ald, Harl. Flor. Par. Herm. Duo cdd. ap. Br. 
'Triclin. $vugooá τις. ^ Laur. A. μήδέναι. H. Grot. ad 
Philein. fragm. inc. 285. 334. 

V.31l. οὔτάρα —] Lb. plurimi οὔτ᾽ do«, pauci o» 
y ὧρα, paueiovz ἄρα. Herm. οὐτάρα, quem vide Praef. 
ad Oed, Col. p. XXIV. ibiq. Elmsl. ad v. 534. Aristoph. 


Achaàrn, 323, Eur. Heracl. 269, 


ruv 
(d 
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V. 312. διοίσει γλῶσσαν)  Musgravius, Erfurdtius col- 
lato Eur. Or. 49. interpretantur: edet vocem, ita ut 
δεαφέρειν dictum sit pro simpliei φέρεεν, quod iam 
Marklandus opinatus est ad Eur. Iph. A. 1195.  Con- 
tra Hermannus vertit: nihil ergo differet ab se 
ipsa loquendo (i. e. semper eadem erit, con- 
stanter servando silentio), aeque ut antea 
fecit. Terent. Andr. 1f. 6. 3. Tu non neglecta verbi 
praepositione cum Nevio explicabis differre vel ef- 
ferre. Reisig. ad Oed. Col. 567. p. 276. 

οὐδαμὰ] Sic cum Hermanno editores plurimi, Lb. 
οὐδαμῶ vel οὐδαμᾷ, Par. D. οὐδαμοῦ. Flor. Herm. οὐδαμῇ. 
Hiud, quod recepimus, significat nihil, contra οὐ - 

est nulla via, ratione. Nev. ad Soph. An- 

οὔτε μείζον᾽ οὔτ᾽ ἐλ (σσονα] Id est: plane 

Ast. ad Plat. Legg. X. 10. p. 492. Schaef. ad 
Dionys. Comp. Verb. p. 71. 

Υ. 315. óexovóoos] Sic Laur. B. Vulg. δαχρυῤῥόει, 
ut φώνεε Supra pro φῶ» εξ. 


1 


, , * — . B : " n e 
V.3106. διζνεμονῦῖ  Brunckium sceholiastae verbis: 7» 


"Ourooc yvtuotsccárv φησιν Wd eo egregie deceptum 
i 9 Ἢ » , i 4 & 


, 


esse, quod lH. β΄, 730. zv Εὐρύτου ἡνεμοεσσαν Cor- 


rigere voluit, quilibet intelliget, Camerarius: «5 ve- 
μον vel altam, uf iiomero ἡνεμοεσσά;, vel 
eversam ef dissipatam, quasi disiectíam ven- 
tis, i. e. ἔρημον. Verum hoc, falsum iliud est, 


- 


, 


"T . "T j "» 325 PS 
Apte adhibetur Eur. Mel. 32. ἐξηνέμωσε τὰμ ᾿λεξάν-: 


ὁρου Á yv. 

ἢ xax μὲν o τῇ γ᾽, ἀλλὰ] Correxit Her- 
mannus «2:7 γ᾽, quod exhibet eiusdem cd, Par. Sed 
postea praestare ei visum est ἥδε. Meisigius emen- 


. . ( , , * ) ^. y! » SEE 
davit tacite : , δέ rot τυγχῇ χαχὴ μὲν αὐτῆ ταλλα συγ 
. « * * A ) - 3 

γνώμην ἔχει, Speciosum sane, quod Schaeferus αὐτῇ y: 


" a ism 
bestes ign — Fi o Pt qup" 
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» 


inquit, non magis emphaticum quam ἔμοιγε, 
coíyse, quibus ad amussim respondet, nec ta- 
men verum. Cohaeret vero αὐτῇ y, nec μὲν -- 78, quae 
a Tragicis coniunguntur nusquam , atque aliquam certe 
vim habet additum 72, quae ex cuiusque loci ratione 
tibi eruenda est. Hic quidem vix est, quod quaeras 
anxius et cireumspicias,. V. ad v. 284. Reisig. ad Soph. 
Oed. Col. 1110. p. 336. Stallbaum, ad Plat. Euthyphr. 
p. 84. Parvi autem admodum momenti est, quod verba: 
ἡ δέ τοι τύχη xaxa μὲν αὐτῆ y, de luctu puellae 
negant intelligi posse, — Non diffiteor equidem, signi- 
ficare illa universam puellae fortunam: nonne vero 
generale, quod dicam, illud speciale complectitur? 
quid quod id ipsum illud αὐτῇ γ᾽ haud obscure indi- 
cat? nam 7 non frustra adiectum esse modo diximus, 
Etenim aperte designatur captivitas (vv. 319. sqq.), 
quae inprimis nobilissimae huic virgini malum est 
gravissimum, quare eadem quoque luctui quam ma- 
xime indulget et contumax tenet silentium. V. ad v. 
258. et Reisig. ad Oed. Col. 76. p. XLI. 

V.319. οὕτως ὅπως ἥδιστα.  Seiungenda, non conso- 
eianda sunt οὕτως - ὅπως.  Meisig. ad Soph. Oed. 
Col. 1670. p. 399. Demosth. ΟἹ. If. p. 21. 10. Sed 
οὕτως δ᾽, ὅπως in Soph. El. 1296. ne hinc enodes: 
οὕτως δὲ σήμαινε, ὅπως —. Oed. Col. 1480. Philoct., 
1080. — El. 15301. 2. 

V. 320. λύπην, πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπην) Vulg. λύπην 
πρός γ᾽ ἐμοῦ λύπης. Par. B. et Turn. in marg. λοιπὴν 
πρός y ἐμοῦ λύπην. Vat. et Par. Herm. ἄλλην πρός γ᾽ 
ἐμοῦ λύπην. Laur. A. λύπην -- λύπην. pro qua lectione 
genuina substituerunt: τοῖς οὖσε τὸ πρὶν πρός y 
ἐμοῦ λύπας (Reisk.), τοῖς οὖσιν ὕλην πρός γ᾽ ἐμοῦ 
λύπης λάβοι, — τοῖς δ᾽ οὖσα. λύπην πρός γ᾽ ἐμοῦ 
λύπη λάβοε (Wakef), τοῖς οὖσε λύπην πρός y 
ἐμοῦ πεχρὰν λάβοι (Erfurdt.), τοῖς οὖσι πρόσϑε 


ADV ERKSARIA. 167 


πρός 7 ἐμοῦ λύπην λάβοι (Schaef.), τοῖς οὖσι λύ-- 
πην πρός f ἐμοῦ λάβοι τενά, -- τοῖς οὖσε λύπην 
πρός γ᾽ ἐμοῦ λ ὕπῃ λάβοι (Herm.). Vulgatam inter- 
pres Sophoclis ὀρϑόδοξος et Musgravius retinent, 
sed via partim impedita, partim falsa; aliena enim 
sunt χαχὰ χαχῶν, ἀῤδητ᾽ ἀῤῥήτων, ἐσχατ᾽ ἐσχά-- 
των xax&, δειλαία δειλαΐίων. Musgrav. ad Oed. 
Col. 1302. Spanhem. de us. et praest. numism, dissert. 
VIH. [Fam vero non infitior, Hermanni coniecturam 
omnium, quae recipiantur, esse dignissimam, sed il- 
lud velim attendas, dictionem propter antecedens προς 
χαχοῖς τοῖς οὖσε minus commendari, V. ad v. 867. 
Hue accedit, quod ne ulla quidem opus est emenda- 
tione, etenim omnium Cdd. seriptura accurate collata 
id prodit verissimum, quod reseripsimus, — Nempe 
prius λύπην tuetur lecífio vulgata, posterius cum 
Laur. A. exhibent Par. Herm. Vat. Par. B. Turn. marg. 
Nec sine eausa addita sunt verba: πρός γ᾽ ἐμοῦ λύ- 
πην. V. 449. xovxo τις αὐτῶν Ex y ἐμοῦ λόγον χαχὸν 
ἠνέγχατ᾽ οὐδ᾽ ὄνειδος. V. 720. τί δ᾽ ἐστὶν. ὦ παῖ» πρύς 
y i μοῦ στυγούμενον. El. 1029. Oed. R. 516. Antig. 207. 
V. ad vv. 861. 1057. 

V. 322. ὡς σύ 9? οἱ ϑέλεις σπεύδης, ἐγὼ δὲ —] Br. 
σύ y. Aeque inepte atque supra v. 274. Matth. ad Eur. 
Or. 192. Gr. Gr. p. 1276. 'Taedet propemodum repe- 
(ere, τὲ - δὲ poni saepissime ut μὲν — 02, quibus ust 
sunt Hom. Od. 6. 503. 4. Plat. Apolog. fin.; quare non 
desiderabis Schaeferi ἐγώ τε. | Lene 

V.2324. γωρῶμεν — ἀμμείνασ᾽ —] Non magts offendit, 


- » & " ^ * ΄ , ) «21 , "ἢ ἡ Ouod 
quam ZO 006v, ὃ rod: y λάβω k hiloct. 642. V 


dicendi genus qui coAorzoq«réc agnoverunt (Br. 1. e. Lob. 
ad Ai. p. 248.), male (idem habuerunt Eustathio. Bernh. 
Synt, Gr. p. 421. Herm. ad Philoct. 1. c. Burm. ad Val. 
Flacc. VII. 178. Non absonum hoc de Aristoph. .Av. 
000. μι άἄχαρας, “γα τενὰ ι ὖὄγο ». "l'ibull. ΠῚ. 6. 593. 
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ibiq. Broukhus, Lud. de la Cerd, ad Virgil. Aen. ΙΧ, 
525. Ceterum pro ἀμμείνασ᾽, quod exhibent Laur. 
A. B. C. Iunt. 2. Trielin., ἐμ μείνα σ᾽ estin Br. Membr. 
Harl. Ald. Brubb. 

V. 325. οὕςτινάς γ᾽ ἄγεις — ἐχμάϑης γ᾽ & δε) Laur. 
A. B. C. Vat. Par. B. Par. Herm. Schol. Rom. οὕόῤτενας 
ἄγεις. Erf. Herm. al. ovczevác τ᾽ ἄγεις. Matth, Gr. 
Gr. p. 1206. Nec minus recte idem 72 post ἐχμάϑῃς 
in Harl. Ald. Flor., pro quo male Laur. A. B. Υ αἱ, 
Par. B. Par. Herm. ἐχμάϑης 9', male Brubb. Vite- 
berg. ἐχμάϑης δ᾽ e correctione, ut videtur: ut quasi 
in oculos incurrant μάϑης - ἐχμάϑης 9, quamquam 


praecedit τὲ vocula, quam corrector non animadvertit, 
Construetio nempe haec est: z«i ὧν οὐδὲν eig xov- 
σας; xpád ng γ᾽ ἃ δεῖ S. ὅπως 9? ὧν etc. 

ι 324. τούτων ἔχω γὰρ T YI eric ny V ἐγ] W akef. 
Erf. κάρτ᾽ ἐπιστήμην. Huic claudicare videtur πάντα 
ex explicatione Brunckii: x«z& πώντα, Valcken. ad 
Eur. Phoen. 624. Lob. ad Soph. Ai. p. 417. Bergl. ad 
Aristoph. Ran. 993. 'Trach. 476. 7. — Apte explicat 
Schaeferus: τούτων γάρ tius πάντ᾽ ἐπιστήμων 
ἐγώ Antig. 721., male vero advocat Oed. Col. 1440. 
ἀνάώξιαι γὰρ πᾶσ ἐν ἔστε δυςτυχεῖν. Bernh, Synt, Gr. p. 83. 

V. 328. τί δ᾽ ἐστί; τοῦ us τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν: Por- 
sonum τοῦ χαὶ τήνδ᾽ ἐφίστασαε βάσιν; emendan- 
tem deceperunt scholia Rom. τοῦ xs —, quorum cod. 
MS. τοῦ us —, Oed.Col. 113. Eur. Hec. 800. V. ad v. 
815. Valcken. ad Herodot. 1. p. 22. 26. "Theocr. I. 56. 
Eur. Hippol. 571. Vertendum vero est; cur meum 
tibi sistis gradum? neque cum Pors. ad Eur. 
Phoen. 1373. V. ad vv. 101. 285. Eur. Hec. 963. Pors. 

V.332. ἢ "uoi —] Vulg. ; po, — Hlud profectum ἃ 
Schaefero, 

V. 333. ταῖςδε - τούτους —] Aristoph. Ran. 1574. 


τοῖς τούτου τοῦτον μέλεσιν καὶ μολπαῖσιεν χελα- 
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ὁοῦντες. Eur. Troad, 367. Sdl. Piat. Sympos. 213. 
E. τὴν τούτου ταυτηνὶ τὴν z. τ. ἡ. Synt. Gr. p. 277. 


V. 334. χὠ λόγος σημαινέτω] Saepius ap. Plat. ὡς 
ὁ (coc) λόγος σημαίνει. | Gorg. 511. B. 527. C. 
Heindorf. ib. 142. p. 206. . Ut hie ipse λύγος σημαί--: 
v&v dicitur, sic Oed. Col. 658. πολλαὶ 9' ἀπειλαὶ 


^ 


^" ^ A "- . di 
7T0/.^.0 à? μάτην ἕπη ϑυμι χατηπείλησαν. V. ad v. 806. 


V. 335. àvzo 00] Alii cum Hermanno (ad Oed. Col. 
32. Schaef. ad Demosth. f. p. 329.) zvzo 69. — Item 
Bekkerus articulum saepius restituit vel intulit potius 
in Platonis ll. Protag. 315. E. 355. A. al. Secus sense- 
runt alii neque iniuria dixit Fr. Aug. Wolfius Anal. 
Litt. 1H. p. 458. pluribus talium verborum vix 
opus est articulo, quod loci demonstrant, 
in quibus omnes Cdd. praebent ἀνδρὸς, ἀν- 
ópi, etiam ἄνδρα, culi casui ex illa ratione 
τὸν addendum esset. Accedit quod saepe 
sic discrepant libri, ut articulum a pauci- 
oribus scribis additum potius quam a ma- 
iore parte omissum censeas, — Tametsi hodie 
rectius edocti sumus (Heindorf, ad Plat, Gorg. 119. 
Phaed. 98. B. ibiq. Wyttenb. Ast. ad Phaedr. LI. p. 
365. sqq. Herm. ad Soph. Philoct. 46. et de vir pro 
ille, ipse Hutschins. ad Xenoph. K. AJ. 1. p. 27.) 
tamen in locis singulis vix fieri potest, quin ambi- 
gamus.  Carere autem possumus articulo, ubi iam 
δειχτιχῶς (ἀνὴρ οὗτος, évzo 00s) loquimur de eo, 
tractatur. Eur. Alc. H. pl. Elinsl. ad Aristoph. Acharn. 


1049. Nec minus deest articulus, etiamsi persona 


qui aut revera adest, aut sermone tanquam praesens 


aut res non sit incerta, ubi eam certo designare aut 
nolo aut nequeo, Atque fit illud maxime, ubi ipsum 
indefinite dicendi genus irrisioni inservit et con- 
temtui, Trach, 422. 1206, — Αἱ, 1160. Verum omit- 
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titur etiam articulus, ubi aecuratius nomen describa- 
tur non necesse esf, quoniam aut praecedentibus aut 
subsequentibus illud efficitur. Erf. ad Soph. Oed. HK. 
101. Pariter non desiderabis articulum, ubi nomen 
aut nudum aut cum adiectivo coniunctum nonnisi 
praedicatum est (Ast. l. c.), id quod vix comme- 
morandum est. Alia insuper suppeditant V V. DD. ll. 
cc. et Engelhardt. ad Plat. Lach. 1. Goell. ad 'Thucyd. 


Vol. II. p. 566. sq. 
V. 336. φωνεῖ] Laur. B. φώνει. ut Steph. Cant. V. 


ad v. 315. Recte scholiastes: δικαίως χαὶ μετα 
ἀληϑείας. Vechn. Hellenol. p. 544. Heindf. ad Plat. 
Euthyd. 11. p. 313. 


Y. 934. ov δίχαιος —] Infra v. 399. ἣν εὑρεϑῆς 
τήνδε μὴ δίκαιος ὦν, ἱ,6. ἀληϑής. Graev. Lectt. à 
VI. Contra verus pro aequo, iusto dictitant Latini: 
Cic. ad Fam. HI. 17. 4. rationes mei quaestoris nec verum 
fuit me tibi mittere, nec lum erant confectae, | Gronov. 
ad Liv. H. 48. Sen. de Ira H. 29. Vavass, de vi et 
usu quor. verb. p. 147. 

V. 339. ἃ μὲν γὰρ ἐξείρηχας, ἀγνοία μ᾽ ἔχει} 'Triclin. 
ἀγνοίᾳ. Ald. ἄγνοιά μ᾽ ἔχει. Lex. Seg. p. 324. ἀγνοία 
- 9 ὴ y τελευταίων ἐχτείνουσιεν. Maltb. Proleg. 
Morell, 'Thes. p. 86. Soph. Fragm. Ter. τεοπνῶς γὰρ 


2ε) πάντως ávoía τοέψει. ld. ap. Plut. de aud. 


1 ^ ^ , 
poet. p. 17. Grot. στενωπὸς "didov καὶ παλιεθ- 


ὁοία p υϑοῦ. Puiloct. 129. ὡς &v &yvoíc π ρος ij. 
Locum autem nostrum contra canonem Brunckianum: 
Attici relativum articulum construunít casu 
substantivi, quo refertur, noneo, quem regit 
adiunetum verbum, non apte adhibet Lobeckius ad 
Soph. ^i. 493., nam Accusativus dictioni utrique et 
Σξείρηκας et dyvoía μ᾽ ἔχει bene convenit. Catull. 
X.28. istud, quod modo dixcram me habere, 


ADVERSARLA. 171 


f"git me ratio, quamquam aut c» pro & ex mente 
Brunckii, aut τούτων supplendum praeoptant inter- 
pretes, Gronov. ad Liv. XXIII. 15. XXVI. 33. 

V. 342. Evovióv 9' ἕλοι τήν 9" ὑψίπυογον —] | Confert 
Nevius Pind. ΟἹ. I. 88. ἕλεν Οἰνομάου βίαν παρ- 
ϑένον τε σύνευνον. — Male! Hom. H. ὁ 129. 130. 
Etsi infra χτείνει τ΄ ἄναχτα, πατέρα τῆςδε, καὶ πόλιν 
ἔπερσε, — ut Hom. ll. ζ΄. 415. 6. ἐκ δὲ πόλεν πέρ- 
σεν- χατὰ δ᾽ ἔχτανεν ᾽Πετίωνα — τ΄. 290. δ΄, 410. 
ó. 558. Od. ὁ 40. 265. Eur. El. 4. 5., tamen hic non ma- 
eis zeugmati, quod vocatur, locus est (Soph. El. 528. 
1001. Ai. 1056. Eur. Med. 386. Hom.), quam in Eur. 
Hec. 21. ἐπεὶ δὲ Τροία 9',"Exvooóc v ἀπόλλυται 
ψυχή. "Troad.725. πόλις τ᾽ ὄλωλε καὶ πόσις. Ae- 
que poetae maxime tragici verba πέρϑειν, zoo eir, 
διαπορϑεῖν, ἐχπορϑεῖν non solum de locis, sed 
etiam de hominibus dictitant. 'Trach. 39. 229. 1072, 
Heindf. ad Plat. Protag. 74. p. 571. Lob. ad Soph. 
Ai. 1186. p. 401. 


Ferunt Creophylum Samium carmine epico per- 
scripsisse Οἰχαλίας ἅλωσιν, sed certi constat nihil. Ce- 
terum egregia ad h. 1. scholia, quibuscum ea coniun- 
gas, quae exstant ad Hom. Od. g'. 22. — Utraque ut 
conciliaret, iniit Sturzius rationem minus rectam, qua 
refutata satis probabiliter disputat Muellerus Doriens. 
Vol. I. p. 469. Censet enim verba fragmenti extrema: 


» S. T ? *w * 
Iqiroc δὲ ἔφυγεν εἰς Εὔβοιαν, ab antecedentibus 


seiungenda, ita ut ab scholiasta addita habeantur. 


" ^ 


V. 345. πόνων λατρεύματ᾽, οὐδ᾽ ὁ ῥαπτὸς —] De ver- 
bis prioribus conferre iuvat Philoct. 507. 8. atque alia 
ap. Seidl, ad Eur. El. 651., quo rectius disseruerunt 
Erf. ad Soph. Oed. R. $26. Reisig. ad Oed. Col. 
105. p. XLIV. et dudum ante Gatakerus de Stil. N. 
T. XV. Abresch, ad Aeschyl. Eum. 452. — Quae in 
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sequentibus inesse dicebatur hypallages species 
(Musgrav. ad Soph. Ai. 1005. 'T'rach. 682. 831. ib. Br. 
ad v. 508.), egregie explosa est a Bernh. Synt. Gr. 
p. 426. sq. Herm. ad Soph. Philoct. 1106. Viger. P. 
$801. Vv. 752. S00. 813. 970. Pertineret huc: «o^ 
ποδῶν βέματα Epigr. ad. DXI. p. 227., si apta vel 
necessaria esset Schneideri emendatio, etenim non 
est, eur tentes scripturam genuinam ἁβροπόδων B ἣν 
ματα. Namque ἀβρύπους non quidem significat «900» 
πόδα, sed ποδαβρόν s. nostrum Ζ ἃ rtfusss uti 
δεινόπους est δει γὸς τοὺς πόδας. ἑκατόμ ποδες: 


L] 


ἑχατὸν rovg πόδας (Soph. Oed. Col. 718. Eur. Iph. 


1 


T 244. 420. ), ὠ χρίώχολο vr? ἄχυρον: ὴ Ἢ χολ ΝΥ ( Ari- 

T 3j " y ^ . 
stoph. Eq. 41. Casaub.); sic ἁβρόπους: «poc τοὺς 
πόδας. l, e, supinus. juvenal. I. 66. Eur. Or. 


ES 
ne sqq. 


Ex superioribus igitur explicabis talia: interior 
nota Falerni - Tyrrhena regum progenies 
(ut ὦ Κηναία χρηπὶς βωμῶν ) et quae afferuntur 
alia. Pariter liberes velim Horat. I. Sat. 9. 50. 

divina mola anus wrna 

a mutatione Bentleii. — Non agam equidem coníra 
Quintiliani praeceptum, sed mota referam ad anus. 
Virgil. Aen. VÍ. 268. Ibant obscuri sola sub nocte per 
embras, — V. ad v. 391. 

V. 347. ὃν viv παρώσας —] Drunckio pron. relativum 
ad ἔοωτα spectare docenti fidem non habuit Erfurdtius, 
sed male correxit: ὃ νῦν παρώσας, ἔμπαλιν λέγων 


pt 


) 3 δ ν 
εἰπε 060710 Si 


) 
τῶν Εὐρύτου τόνὸ ιν ϑρόνων. Nec 
melius Musgravii inventum est ov νυὅν, 7 αρώσας 
αὐτόϑ'᾽, ἐμπαλεν λὲγ €t. 

Sequitur versus spurius: τῶν Εὐυρυτον τῶν δ᾽ 
εἶπε δεσπόΐζειν 9ooveov. Sic Ald, cum editt, vett. 
Par. B. τὸν Εὔρυτον τόνδ᾽. lunt, 2, Vat, Flor. Br. M85. 
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duo et Triclin. τὸν Evovrzov τῶνδ, Herm, corr. τῶν 
"ὐρύτον τόνδ᾽ εἰπε —. Verum quidquid correxeris, quid- 
quid enucleaveris, sententiam perquam otiosam ae 
paene dixerim ineptam, semper habebis: quodsi haec 
verborum illorum significatio esse dicitur: bello pe- 
tit huius patriam, in qua Lichas Euryti re- 
gnum tenere illum velle dicebat, mirare novum 
illud a nuntio allatum idque prorsus incommodum. 
Item nihil efficies proposita Nevii emendatione: τῶν 
εὐρυτίμοων εἶπε δι σπόζειν 9 0 Ó Y (0 r, ut εἶπε. 9510- 
riatus erat, ad Eurytum referatur. Αἱ qui com- 
probes, illud εἰπε vel ad Eurytum spectare posse? 
Mittimus alia, praesertim quum versus, si quid vi- 
deo, ἃ manu secunda profectus vix dignus sit, de 
quo multum disputetur. Εο igitur expuncto me qui- 
dem non offendit, quod non arridet Solgeri stomacho, 
etenim oratio modo explicatior est superiore: χεῖγος 
Evovrov 9? ἕλοι τήν ϑ᾽ ὑψέπυργον Oiy«Líav et 
πατοΐδα - Ey ἡ κτείνει — χαὶ πόλεν ἔπερσε, vix 
arbitror habere posse offensionem. ὅν. 230. 233. V. 
ad v. 2l. 


Ls 


V. 353. xoi viv, ὡς 00g —] Contra Lb. aeque atque 
verisimilitudinem post Brunckium multi z«í v:v cor- 
rexerunt. Vv. 553. 692. — Perperam scholiastes: «vri 
τοῦ, ὡς ἀχούεις — etiamsi, idem ad nauseam usque ab 
interpretibus decantatur. — Nimirum νοῦς ὁρᾷ καὶ 
γοῦς ἀχούει Siculus tibi insusurrat Epicharmus, unde 
igitur notata confusio? Schaef. ad Schrad. Mus. p. 5. 
Eur. Or. 253. Nitzsch. ad Hom. Od. III. 96. sq. Ne- 
que magis videre pro audire dictum est. V. Wes- 
selg. ad Herodot, II. 114. p. 155. 96. et infra ad v. 382, 
Abresch. ad Aeschyl, Prom. 21. 


V. 354. 7x& δόμους ὡς rovcóe] —DBr. Erf. Schaef. ἐς 
τούςδε, — Male! quid omnino intersit discriminis, ut 
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comparatio fieri possit, inter ὡς et εἰς, satis apparet 
ex Aristoph. Pac. 103. ὡς τὸν Zi? εἰς τὸν οὐρανὸν, con- 
tra ib. 131. ἦλθεν εἰς ϑεούς. Cic. ad Fam. XV. 3. 
init. De Hom. Od. £. 73. 5. infra, Valck. ad Hero- 
dot, II. 135. p. 169. S6. IIl. 140. p. 269. 27. Idem 
nisus Atticistarum potissimum testimonio ὡς pro εἰς 
regionum nominibus urbiumque iunctum dici negavit. 
Annott. ad 'Thom. M. p. 186. Τί. Eur. Phoen. 1409. 
Cui contraria collegerunt Hemsterhusius, WW ytten- 
bachius, Coraius, Doederlinus, alii. Usurpari quidem 
fertur εἰς pro ὡς (Wesselg. ad Herodot. LI. 5. p. 161. 
sq. Bergl ad Aristoph. Plut. 237. 242. Hemsterh. 
Misc. Obss. VI. p. 350. Dorvill. ad Charit. IV. 4. p. 
443. sq. Reiz. de aec. inelin. p. 56. sq. Koen. ad 
Greg. Cor. p. 46. sq.) neque contra (g pro εἰς: qua 
de causa Marklandus (ad Eur. Suppl. 321. Wesselg. 
ad Herodot. II. 135. p. 169. 80. Koen. ad Greg. Cor. 
p.78. Wyttenb. Bibl. Crit. HII. 2. p. 5. 54.) Sopho- 
clis verba tentavit, id quod probari non debet temere, 
partim quum quae adversantur exempla vel de optimis 
scriptoribus sat multa exstent, partim quum nondum 
certi explorative quidquam de ὡς habeamus.  Cautio- 
res igitur fuerunt, qui commutationem eatenus con- 
cesserunt, quatenus locus pro iis, qui in eo sunt, po- 
situs sit. Atque hoc quidem iudicium ante Vossium, 
ante Hermannum fecit Dorvillius 1. c. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 71. Gronov. de pec. vett. H. 4. Cort. ad 
Sall. Cat. 5. 8. — Cui rationi altera opposita ea est, 
ex qua personae pro locis, ubi versantur, dicuntur, 
Hom. Il. ἡ. 312. 4. 480. 6. 402. ρ΄. 709. ψ΄. 36. Od. γ΄ 
317. ο΄. 116. σ΄. 85. 116. v. 75. 372. y. 308. χ΄. 479. «, 
334. — τ΄. 410. ll. ὠ. 160. 209. 431. 448. ψ΄. 36. 38. 
Apertum enim est, neminem posse in personam (nam 
Gronovio (Hom. ll. 9΄. 272.) ad Herodot. M. p. 130. 
5. humani quid accidit) ingredi, quamquam bene in 
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hominum coronam. Unde efficitur, εἰς praepositionem 
subsequente numero plurali dici rectissime. Hom. HH. 
σ΄. 215. Od. £. 220. 383. φ΄. 297. Cornel, Nep. XVI. 4. 
4. Periz. Ael. V. H. I. 31. 

Miror autem, neminem perspexisse egregium Gram- 
maticorum commentum: ὡς λαμβάνεται καὶ ἀντὶ 
τῆς εἰς προϑέσεως (!) ἐπὶ χκεινήσεως xoi ἐμψύ- 
χου. ἅπαξ δὲ καὶ ἐπὶ ἀψύχου Θουκυδίδης si- 
πεν — id quod ineptissimum esse, ex eo iam apparet, 
quod neque ὡς cum εἰς neque εἰς cum ὡς comparari 
potest, quippe ὡς nunquam fuit praepositio; quae si 
fuisset, quid sibi vult ὡς εἰς, ὡς πρὸς, ὡς xi? Nihil 
igitur similitudinis inter ὡς et εἰς intercedit, quocir- 
ca nonnisi inepta collatio institui potest. Nempe con- 


tendere debemus ὡς cum ὡς sic sequente Accusativo, 

quo neglecto illud plane fieri nequit. Et quod hic qui- 
dem obtinet discrimen, id non maius est, quam quod 
in eo versatur, si dico e. g. iéva: εἰς “Ελλάδα et 
, Cy*^ ^ , . e49 . 

ἰέναι Ἑλλάδα omissa εἰς praepositione, Misc. Obss. 


T ym ». » ὦ ü ( , j . 
V. p. 278. Est igitur ἀπέπλευσαν ὡς 4f voov idem, 


quod ἀπέπλευσαν 0c εἰς "fvdov, ae nulla plane 
suppetit causa, cur ὡς non aeque de locis ac de per- 
sonis usurpari queat, quippe vocula vulgarem suam 
significationem prorsus retinet, ut coniuncta cum .Áccu- 
sativo valeat: wie nach, zu, id est: in der Rich- 
tung nach, zu etwas. Propert, magnum iter 
ad doctas proficisci cogor Athenas, i. e. oc 
85. ὡς εἰς MO9£vac. Voss. Constr. 42. Goell. ad Thu- 
cyd. VH, 103. Vol. II. p. 476. Iam vero, quum illud 
nach, zu in Accusativo insit aut nudo aut cum prae- 
positione coniuncto, addatur praepositio necne, nihil 
fere differre facile intelliges. Omittitur autem eadem 
saepius in personis quam in locis designandis, quare 
saepius leges e. 6. ὡς εἰς “Ελλάδα, quam ὡς 'EZ- 
λάδα. Hinc igitur inepta Thucydidis notatio, hinc 
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Grammaticorum error notabilis, Doederl, Symb. Het- 
vet. I. p. 303 — 326. 

V. 3535. μηδὲ προςδόχα τόδε] Erf. ex coni. Herm. μήτε, 
quod simplex ne requirit. Recte hoe, si quidem illud 
ne recte intellexit. V. ad v. 118. ld ipsum vero in- 
est in μηδὲ, οὐδὲ, quamobrem nihil mutandum. 


Pro τόδε, quae est scriptura Ald, Flor. Herm. 
Laur. A., e corr. Brubb. τώδε exhibent alii, ut v. 392. 
& c ἱστορῶ pro 5 σ᾽ ἑἱστορῶ. Nota quidem consue- 
(udo 'Tragicorum: 'T'raeh. 582. «44 αὐτὰ δή cou ταῦτα 


καὶ “οὐάσσιυ. Eur. 1 } ? , T σι λυπρὸν χὰἀπο-- 
Valcken. ap Schaef. 


ad Dionys. Comp. Verb. p. 89. Reisiz. ad Soph. Oed. 


^, 


, - 3 ; QUEM : 
νείδιστον λέγεις, ταῦτ᾽ 6OIü 


* “γέν 4? 


ol. 1024. p. 326. "Wopkens. Lectt. "Tull, Il. &, sed 


f 
i 
i 


leo non ubivis inculcandus est numerus pluralis. 

V. 359. πρὸς μέση - ἀγορᾷ] Id est: ἐν μέση ἀγορῇ. 
Infra v. 506. Oed. 10. ltem apud Liv. XLI.9. "Te- 
rent. Andr. 1. 5. 19. ibiq. Ruhnk, et Schaef. Liv. Gloss. 
v. apud. Greg. Cor. p. 890. 

V. 361. der ἐξελέγχειν)ῦ͵ Atque haee quidem in 
Trachiniorum foro multi mecum audiverunt, 
qui eum arguant,. V. Herm. de Ell, et Pleon. 
p. 194. 

V. 362. τὸ δ᾽ do9óv —] Supra v. 336.  Reisig. ad 


Soph. Oed. Col. 1658. p. CCIV. 


V. 364. πημονὲὴν ὑπόστεγον λαϑοαῖον Interpunctio 
quorundam post ὑπόστεγον non modo inutilis, ve- 
rum falsa etiam est, V. ad v. 251. 

V. 365. ὦ δύστηνος. ἄρ᾽ ἀνώνυμος —] Wakef, Gaisf. 
d δύστηνος praecedentibus adaptant, quod Erf. Herm. 
iure refutarunt.  Explicabis vero sequens ἀνώνυμος 
non ex puellae (Hom. Od, 3^. 552.), sed ex Lichae ra- 
tione, Vv. 307. 8. 

Y. 
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Υ. 367. 7 xágra λαμπρὰ —] Lb. et Schol. 7 xoi τὰ 
λαμπρά. Versum Deianirae tribuunt Par. B. T. Iunt. 
2. Harl. Triclin,, quem Br. Erf. Schaef. ex Heathii coni. 
post διώμνυτο comma, post φύσεν interrogandi si- 
gnum ponentes sic emendant: ἡ χώρτα λαμπρά. Eun- 
dem autem Flor. Herm. Br. Membr. Ald. Brubb. nun- 
tio assignant, Canterus denique choro detulit correcto 
xípra: omnino eximia est et forma ef indole. 
Sed neque haec exclamatio, coram Deianira 
edita, satis decora mihi videtur, neque φύ- 
σιν hoc in loco indolem interpreter, sed zc- 
nus, prosapiam, recte inquit Musgravius, quamquam 
Cantero nihil melius profert: 7 πώντα λαμπρώ. Greg. 
Cor. p. 215. Valek. ad Eur. Hipp. 1028. — Nos nihil 
aptius, nihil verius arbitramur, quam illud fuisse 
genuinum, quod cum Hermanno recepimus. ^ Acute 
Vir Sagacissimus: quum non interroget Deia- 
nira, quid nomen ista puella habeat, sed 
indignetur Lichae, scire se, quae illa sit, 
dissimulanti, non potest nuncius, nisi apto 
aliquo transitu invento, respondere, quod 
non fuerat interrogatus. Vox vero χάρτα locum 
habet sanequam commodum. Soph. El. 1279. Ai. 1359. 
Sententia igitur est: tantum abest, ut puella 
ignota sit, ut splendeat maxime. 

xai xar ὄμμα καὶ qoc] Eustath. ad Hom. ll. χ΄. p. 
792. τὸ δὲ χήδεσι xai πλείοσε δύναται καὶ Ex περισσοὺ 
ἔχειν τὸν xai σύνδεσμον. Πολλαχοῦ δὲ καὶ τοῦτο γένε- 
ται, ὡς xai παρὰ Σοφοχλεῖ ἐν τῷ" r& λαμπρὰ καὶ κατ᾿ 
ὄμμα καὶ κατὰ (?) φύσιν. Ex& γὰρ καὶ δίχα τοῦ 
πρώτου συνδέσμου εὐοδοῦται ὃ λόγος, νοῶν ὅτε τὰ τῇ ϑέῳ 
λαμπρὰ καὶ κατὰ φύσιν λαμπρά εἰσι. Quandoque bonus 
dormitat Homerus! Elmsl. ad Eur. Heracl. 622. Reisig. 
ad Soph. Oed, Col, 76. p. XLIII. Ac ludibundo an- 


noto ex seq. 
12 
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V. 369. ᾿16λη ᾿χαλεῖτοϊὶ *€narrasse ορϑόδοξον: κατὰ Th) 
λαμπρότητα ἴοϊο vocabatur, quasi viola. 

᾿χαλεῖτο] Vv. 794. '8éncs, 887. χλαιε. Omnium 
instar tibi unus erit Hermannus, qui diligentissime il- 


lud disseruit Praef. ad Eur. Bacch. p. VII. sqq. 
V. 368. yévecw] — Lb., si Stephano fides habenda, 


etiam γένεσες exhibent, quod ab eo profectum est, 
qui γένος εἰμί male intellexit, Herm. ad Soph. Phi- 
loct. 2539. 

V. 370. ὁῆϑεν οὐδὲν ἱστορῶν) Musgravii ἱστορεῖν ine- 
ptum dicit Erfurdtius, Recte! 07 92» Latinorum sci- 
licet, videlicet, ut δὴ (Markland, ad Eur. Suppl. 
521. Valcken. ad Herodot. V. 20. p. 381. 83.) satis 
illustrant Phavorinus, Suidas, Zonaras ex schol. ad 
Apoll. Rhod. I. 998. ad Thucyd. I. 92. HI. 111. Cf. 
Blomf. Gl, ad Aeschyl. Prom. 210. 

V. 371. ὄλοιντο μήτι πάντες —] — Exquisitum habes 
dicendi genus, cui conferunt Soph. Phil. 961. ὅλοιο 
μήπω, πρὶν μάϑοιμ᾽, εἰ — Eur. Med. 82. ó2oro μὲν μη, 
δεσπότης γάρ ἐστ᾽ ἐμός. ἴπ his signum abruptae ora- 
tionis ferri nequit.  Reisig. Coniectan. in Aristoph. 
p. 64. sq. ad Seph. Oed. Col. 1360. p. CLXVI.  Fe- 
ram quidem in talibus: Eur. El. 1242. Seidl. 

Φοῖβός τε, Φοῖβος — ἀλλ᾽, ἄναξ γάρ ἐστ᾽ ἐμὸς, σιγῶ. 

Quos ego — sed motos praestat componere fluctus, 
Virg. Aen. 1. 139. ! 

τὰ δὲ] Herm. ad Soph. Antig. 405. Hell. ad Oed. 
C. 14. 

V. 372. ἀσκεῖ μὴ πρέποντ᾽ αὐτῷ xaxd) Steph. Cant. 
πρέπονθ᾽ «sig. Frustra! Wakefieldio locus de Hom. 
I. ὦ. 312. admodum in deliciis est. .Adhibet eundem 
ad Philoct. 89. m 

Verbum ἀσχεῖν proprie dicitur de exercitio in 
gymzasiis (Phavorin.), transfertur vero ad res qua- 
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lescunque, et bonas et malas. Eur. Suppl. 882. Ae- 


schyl. Prom. 1064. ibiq. Blomf. Gl. 1102, qui tacet 
de Abresch. I. p. 180. 


V. 326. εἴ vw] Cdd. εἴ μιν. Iunt. 2. εἰμι, Hlud Br. 
Erf. Schaef. Herm. — Hic vero suspicatur εἰ μὴ hac 
apposita significatione: i et quaere ex eo: dicet 
enim fortasse: nisi vi admota quaestionem 
instituere voles: i. e. fortassis spontédicet: 
sin minus, certe coactus. Verum tale quid 
non desideramus: εἰ - ϑέλοις satis aptum: sofern du 
willst, quo ponitur aliquid prorsus ex arbitrio neque 
ulla habita rerum ratione. Aeschyl. VII c. 'T'hob. init, 


, ᾿ M ᾽ "c » s ^ "e. 
εἰ μὲν yao εὖ πράξαιμεν., αἰτία ϑεοῦ 


», J* 59.) (8 ' nd : "nc ) ' , 
εἰ ὁ «v9 , O μὴ vy£vOLTO, συμφορώ τῦύχοι- 


Alteram coniunctionis εἰ cum Optativo significationem 
non est, quod excitemus. 


V. 377. ἀλλ εἶμι" xoi γὰρ οὐχ ἄπο γνώμης λέγει]  Faci- 
lis erat emendatio verborum ἀλλ᾽ εἶεν in Eur. Suppl. 
772., quam Elmsleius demum protulit. Sequentem vo- 
culam exhibent alii ἀπὸ (Wyttenbach. Plut. Mor. I. 
p. 388.), sed numero plurimi ἄπο scribunt. Valcken. ad 
Theocr. Adon. p. 238. Callim, p. 159.sq. Heyn. ad Hom. 
Hl. χ΄, 324. Schaef, ap. Bast. Greg. Cor. p.210. sq. Neu- 
tri vero ordini temere accedimus. — Recte discernimus 
quidem inter duplicem praepositionis significatum, quae 
aut remotum aliquid ab aliqua re, aut huic plane con- 
trarium denotat. Quodsi prius est, seribunt ἄπο γνώ- 
μῆς» ἄπο καρδίας, ἄπο ψυχῆς" sed do γνώμη €, 
ἀπὸ καρδίας, ἀπὸ ψυχῆς, ubi alterum locum habet, 
Aeschyl. Eum, 674. Ddf. Theocr. XXIX. 4. Utraque 
autem vocula praepositio est neque alterutra inter 
adverbia referri potest (alioquin idem eodem iure 
ἐχ praepositioni lieret. V. ad v. 104. Valcken. ad Hero- 


dot, IT, 142. p. 173.24.); quare ἄπο prorsus ablegabis. 


12 * 
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V. 328. ἡμεῖς δὲ προςμένωμεν; ἢ τί χρὴ ποιεῖν ;) Errore 
quodam in Lb. hic versus cum antecedente Deianirae 
coniunctus et duo sqq. choro assignati sunt, quos 
Turnebus Deianirae restituit, sed illum ed attri- 


buit, id quod satis reor ineptum, — Antea modo ipsa 
Deianira consuluerat chorum: τί y07 ποιεῖν. yv 
ὑ ἢ "ἀπ. 


ναῖχες; iam vero vice versa chorus appellaverit De- 
. Km ὡ , 1 ai T ) 
laniram : τί χρὴ ποιεῖν; Ut praeteream alia, de Schae- 
feri annotatione adhibeo, quae supra exposuimus ad v.8. 


ι ΜῈ μίμν᾽, ὡς 00^ ἁνὴρ —] Ne ionismis annume- 
res verbum μίμνειν, acute prohibet Petrus Elmslei 
(ad Soph. Oed. Col. 638.), quem consulas Mte 
á »70 (1. c. 689. et ad Eur. Med. 751.). Sic enim rédio 
scribi neque ut in Lb. δ᾽ ἀνὴρ (Valcken. ad Eur 
Phoen. 1650. Dorvill. ad Charit. VIII. 2. 602 
dudum docuit Porsonus ad Eur, Phoen. 1620. " 


ὑπ ἀγγέλων] Ex αὐτόκλητος elicias χληϑείς. S 

' ς ἕ ἰζύξεις, h. 

Ai. 290. Blomf. a4 Aeschyl. Choeph. 825. | T7 
V. 381. μολόντα —] Perperam Ald. Flor. Herm. 

Brubb. μολοῦντα. l!lud Vat. Par. DB. Iunt. 2. Schaef 

ad Soph. Oed. Col. 1742. Ceterum conferat tiro v 

375. et Ai. 304. 785. : 


v. 382. ὡς ἕρποντος εἰςορᾷς ἐμοῦ] Emendationum ἃ 
δ} akefieldio maxime propositarum nulla habita ra- 
tione iu contentionem venit εἰςορᾷς a quibusdam in- 
terpositum. Fritzsch. Quaestt. Lucian. p. 96. — Novi 
mus quidem ὁρ ᾷς sexcenties sic locatum, sed idenae 
cur non ubique neque hic probari possit, ultro tibi 
aures suggerent. lam vero quominus εἰσορᾷς cum 
Genitivo componamus, aperte prohibet Apollonius 
Dyscolus de Synt. p. 290. — Qua de causa iam Lo- 
beckius ad Soph. Ai. p. 261. 443. locum nostrum ali- 


ter enodare conaítus est; verum ex eiusmodi explica 


tione (Blomf, ad Aeschyl. Agam. 1394. Wyttenb 
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Bibl. Crit. III. 1. p. 29. Ast. ad Plat. Polit. 327. €. 
Boeckh. in Min. p. 121. Heindf. ad Charm. $2.) ni. 
hil nobis redundat emolumenti: ecquis comprobet : 
δίδαξον. tigoottc (0g ἕρποντος inov? Praestare 
igitur duxerit quispiam, si Genitivum | absolutum, 
quem vocant, liberius positum statuas, de quo nu- 
perrime expositum esí accuratius. — Ftaque legimus 
Plat, Polit. ΠῚ. 391. A. χαὶ ἄλλων λεγόντων πεί- 
ϑεσϑαι, quae male cepit W yttenbachius, perperam 
in suam rem convertit Abreschius Dilucc. Thucyd. 
p.728., quibus cautior exstitit Fridericus Sylburgius 
Synt. Comp. VIE. fin. p. 460. Item ap. Plut. invenies 
συ γεχώο not ὅεομ ἕνων et alia plurima. Dorvill. ad 
Charit. ΠΙ. 2. p. 354. HII. 9. p. 410. VI. 7. p. 547. 
Neque infrequens usus istius Genitivi pro Accusativo, 
ut certe videri potest, Gronov. ad Arrian. Exp. 
Alex. Y. 5. p. 12. Plat. Phaedr. 252. A. Thuc. II. 8. 
[V.20. Popp. Proleg. I. p. 119. sqq. Matth. ad Eur. 
Or. 383. At neque hoc hic uti licet satis certo do- 
cumento, quo spreto aut eum Matthiaeo Gr. Gr. p. 
624. 1074. aut secundum aliorum vestigia agendi optio 
data est. lam illius opinio, quae et aliorum est plu- 
rimorum, de confusa duplici structura, ubi aliud 
quoddam probaverimus, extenuata conceidet, —Tueri 
enim studuit Vir Doctissimus verba videndi eum 
Genitivo consociata, cui ex parte ab aliis iam respon- 
sum est, Nempe falsum esse eundei: i; Plat. Polit. 
Vol. VII. p. 202. Dip., non praeteriit 10}: cium, 48 Π|- 
vis ipsius aeque atque Astii, Matthiaei (Gr. Gr. p. 
660.) explicationes non possim quin reprehendam ma- 
ximopere. Quid quod ipse auctor verborum suorum 
optimus interpres? Sunt vero haec: τί δέ; 75 πραότης 
ἐνέων τῶν διχασϑέντων οὐ χομψής ἢ οὕπω εἶδες ἐν τοιαύτῃ 
πολιτείᾳ ἀνϑοώπων χαταψηφισϑέντων ϑανάτου ἢ φυγῆς; οὐ- 


. y Wm , & B TU ἢ : 1 E 
δὲν rizov αὐτῶν μενοντῶν τὲ X ἀνωστρεφομένων ἐν μέσῷ; 
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καὶ TOÀÀOUC v MS | . 
d ἀλούς 7€, ἔφη. Alcib. II. p. 186. Buttm. óoi; 
ó x«i OQ Y leri : iei 
: ραν τῶν ἡμετόῤωι πολιτῶν.  Heindf. ad Phaedr. 90 
P. - Num tale quid Polit, II. 382. €. Vol. VI 
ἐν" ^ " ^ . € - kl 4 m " " " 
04. prorsus inauditum? V, ad v. 2 : 
Neque magis hoc loc ien 
Wes 1 rw hoe loco pertinet huc Soph. Oed, Col 
. Verba saltem licet i : 
corrigere, quae in LI 
rupta ab inter . ww» 4880 Hb ROM. Cere 
retibus eg : 
tur ibid. - Np perversa sunt, Sic igi- 
aDIS: &J ἀελλαία ταχύῤρῥωστος πελειὰς clt 
οέας νεφέλας xv Eos d ES ἜΝΘ, wen 
C φελας xvoGG!u, 4&7 OY Ó ἀνών c , 
j à CO Gu , ὁ ἀἄγωγων Ocoorcacu τοὐιιὸν 
ὄμμα, Vv. 1079. 1080 Philoct. 171 Ui d 
cidit - . . |t taceam de 
— μὲς plicandi Và, qua non minus impedita Her 
€ nàrr: i ^ 3 : ; , 
ees iarratio et supra 1am reprobata, non infitior 
eidleru i iudi 
iso m omnino recte iudicasse, nimirum nulla plane 
: a —€— quominus verba videndi aeque at« 
alia ad sensus perti Ls dt χὰ dU aig 
à ac sensus pertinentia Genitiyum adsciscere pos i t 
Quidni dicatur εἰςορᾷς ἕρποντος eod ^ poem 
: Qce 601 ς eodem plane i 
quo antea τούτον λέγοντος ( 'doo E ψι T 
ive? Etenim voz^ faz i $ T4vóQog tignxovc 
y wt Venim γοὺς o06; 'OUC üx0r 
ὁ ta A ὡς ὁρᾷ χε γοὺς &X0v&, quare rectissime 
-ur. Hel. 132. αὐτὸς γὰρ ὄσσοις εἰδόμην xai γνοὺς à , 
rectissime S : ^t sil suh Am ue 00 —, 
7T E«4 "2 3 Soph. Oed. ἢ. 413. συ χαὶ δέδορχας, xov 92 έ 
σεῖς ἵν᾿ εἰ χαχοῦ : E : Sr D cp 
, d XUGXOv. lbid. 743. δεινῶς αϑυμῶ “ἢ 9 4 
0 μάντις ἡ —, praesertim quum ψες ἡ ϑυε ολιρ, είεας 
idi , Pd uii "C ἡμῖν OSvrárr 
τῶν 0.4 τοῦ σώματοο Lo- , ἀεδήροι ὡς 
cit Plat. Phaed " ς ἔρχεταε αισϑησεων. ut di 
,Klat. δοῦν, 250. D. € gl c a i 
$135. ἡνίχ᾽ BER Pv P^ p , ,' Quocirca - Aristoph. Ran. 
. / GY OSUVAGAOYV 7180 mn ϑγγοντος οὐ »» 7 1 
iór nequ "s E $ OU0YIX& ἀντεέτέχτου — 
jy neque ad ὁδόντα spectat, nempe hoc lo 
—nson Pls , ne modo res 
ba a fit primaria, contra primaria fit secunda 
βρης "-— pro audiendi verbo dictum est. V ey 
: 53. — a . ^ e € '. 
c: im vero factum, quod haec perversitas in 
" ari non potest Xenophonti Mem. I. 1. 12... etsi Cd 
OtgüEv "y A AME TP. e . "Ἂν αν σὰΣ ^ 
E pre εὐθεῖ , Verba enim haec sunt: οὐδεῖο Δὲ " 
ποτὲ (0x04rOvg οὐδὲν ἀσεβὲς οὐδὲ dw , dv tec 
T a 5 (σερὲς € ((Y0CtOY Οὐτξ ποιΐζττ 
εἰδὲεν If λένοντοο ἢ. nq vete 
; : οὐτὲ λέγοντος ἢχουσεν —, quae profecto non li- 
ur" * ΄ a T 
es dicta, atque haecce de Hom. Il. ἡ’ O5" v E 
:: *i . UU. O94A. (0C “γι 
z7"op£voio — de Piat. Apolog. 24. À. dn Sis - 
ms 48. (τέ v" VtUOGET Ut 
᾿ ᾿ 


- , ε : ^53 " “ , 
Σωχράτης ο σοφὸς δὴ ἐμοῦ χαριεντέοομὲ 
* 9D "2 9 ^ * 
ἐναντί᾽ ἐμαυτῷ 46;0Y 106, 


LI ὧν ^ ' 
(gc γνῶσιν 6G X46 χωομέγου) 


me 
edoceas, 
quod primum ne ve 
esset, quid tandem De 
mandare potuisset ? Hom. ll. ξ΄. 37. 

Philoct. 499. Hine expedias Soph. Oed. Col. 138. 


ap « Li 
( , ^" [ 
(j (001, γάρ 0 0 t) 


interpretatus est Aes 
0 υ τετου μορφὴν B 


Empedocl. 382. 


"Turneb. Drubb. ὡς ἐχ τραχείας. 
et Cdd. aliquot, quocum contendit Musgraviu 
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yov καὶ 
nam qui illud explicuit: 
non vidit, sie nihil non 


explicari posse. 


Lichas igitur haee fere ait: edoceas, quoniam 
abiturum cognoscis, intelligis; nee vero: 
quoniam me abeuntem conuspicis, 
rum quidem est, deinde, si verum 
:anira nuntio iamiam discedenti 


^4 Herm. ad Soph. 


ubi Keisigio saltem re- 


^ te » 
TO (ατίςξομεῦνο}". 


ctius disputavit Brunckius (etsi idem alias pessime 
chyl. Prom. 21. ἵν᾽ οὔτε qo νὴ γ 


00 τῶν ὃψ ει). Soph. Antig. 113. 


^ 


Vitiose Ald. Iunt. 1. 
Illud recte in lunt. 2. 
S Y. 709, 


Pro ξὺν 


& Bn ᾿ € " , i» V 
v: 383. ως ἐκ TU JELUG, GUY —] 


Antig. 994. Bernh. Synt. Gr. p. 185. sq. 
Lb. σύν. Vid. Nev. ad Soph. El. 358. et de sententia 


Reisig. ad Soph. Oed. Col. 1594. p. 393. 


di “γέ , ^ « ^ » , " , b 
V 84. c τσεις, 7T OLV γμας χανγεύυσασϑαι λόγους] 


B OO 


Schol. 


. (Turneb. Steph. Cant. αἴσσεις. Kecte 
d. et Antesign. 


avri τοῦ ἀΐσσεις 
Fridericus Sylburgius Nott. in Clenar 
». 518. ed. Francot. MDXC. 

Cdd. Schol. z«i νεώσασϑαι, quod pro- 
(non item 


4 

καννεώσασϑαι) 
usum iusolentem offendit Canterum 
lium ad Charit, H. 9. p. 327.), quamobrem emen- 
id quod egregie confirmat Eu- 


nter 
r| 
Dorvil 
davit (Y avi (GGG at, 
stathius ad Hom. lu. x. I^ Sli. TO yt LA QU χρῆσις παρ᾽ 
, * - a. * à j ὦ , 
«Ποιόδω iv τῷ ϑέρεος dé vempuérg Ov c ἀπατήσει (Op. 
[1 ' -— - * 4 
Lr Ζ ^ LI » 3 d * , ^ 
460.) ἐξ οὐ χὰν 7TIOGOU Σοφοχλεῖ ( γανεώσασϑωε λὸὺ-- 
i δὲ χυριώτερον, ἀναπολῆσαι. 
^" ^ 


- k] ^ ay 
y OUS. to (Ya Zrro ot . £L;T£tL1 

- , , $5 « c ἊΝ γ y 
Schol, «r«x«tcvtooo Jur, 0L αὐϑις ομιλῆσυμ ἀχοιβως 
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ix νέας. ἢ οὕτω" πρὶν ἡμῖν χαινοτέρους ὠἀναχοινώ- 
σασϑαι, λόγους. Quod Lb. non apprime addicunt, 
nos non facit sollicitos, quippe et alias contra Lb. 
auctoritatem episcopus genuinam servavit scripturam. 
Quid sibi velit xc; γεώσασϑαι, quod Wakefieldio 
Atticum sapere videbatur: prius etiam quam vel 
verbum de novo commutemus? Verum quod 
Canterus non assequutus est, non fugit Musgravium, 
nempe x«i illud perquam commodum. Supra v. 135. 
iy αὐτοῦ xaí viv οὐ ϑάλπος ϑεοῦ, οὐδ᾽ ὄμβρος, οὐδὲ 
πνευμάτων οὐδὲν χκλονεῖ,. Apte igitur Hermannus resti 
tuit χἀννεώσασϑαι. 

V. 387. ἰστω μέγας Ζεὺς —]  Formulam a T ragicis 
ex Homero tralatam et non solum Thebis, sed etiam 
Athenis receptam fuisse, contra Valckenarium ad 


Eur, Phoen. p. 961. aecurate docuit Nevius ad Soph. 
Antig. 184, 


ἐξειδὼς κυρῶ] "Terent. Andr. III. 2. 28. id ego iam 


nunc tibi venuntio, here, futurum, ut sis sciens. 


IV. ἃ, 36. nunc adeo, wt sis sciens — ubi in sub- 


scripta Donati verba non iurabo. V. ad vv. 37. 160. 


V. 388. τίς αὶ γυνὴ Or ἐστὶν —] Vocula δῆτα pro- 
pter antecedentia. V. 299, 

V.389. ὧν δ᾽ ἔβλαστεν —] Quum notio unde Ge- 
nitivi sit primaria, illud dicendi genus eiusdem casus 
proprium facile agnosces. Rectius igitur Matthiaeo 
Gr. Gr. p. 687. sq. disputavit Vir Doctissimus Synt, 
Gr. p. 136. sq. Ceterum eadem, quae tibi suppeditat 
Astius ad Plat. Legg. VI. 16. p. 315., in penu sunt 
Dorvillii ad Charit. I. 1. p. 206, sq. 


» , 
οὐκ ἔχω λέγειν} 


str, 51. 


non habeo dicere, Voss, Con- 
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V. 390. οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε] Verba nuntii — 
usque 421. ante Th. Tyrwhittum falso pscanc ce 
scripta erant, Vv. 418. 422, Qua de causa Σ Lr 
ἐρωτήσας et v. 400. ποεκέλας emendatum est. ^d 
terum formula οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε eius est, qui : )e 
aliquem attendere: huc me specta, — E 
contra me, respice ad me. Plent, a» viia 
saub. de Sat. I. 6. p. 164. ed. Ramb. V aleken. a | ur. 
Hipp. 300. Hic valet fere: βλέψον εἴς μ xe 
δάμυχτος, in quo inest audaciae aut um ces lae 
significatio. Hom. il. &. 373. Atktepk. Avtanp 4 καῇ 
Herald. Advers. Lib. II. c. 4. Bentl. ad Horat. i ^. 
3. 18. Pors. Add. Hec. 958. Lob. ad Soph. Ai. 140. | 1- 
militer simplex εἰςορᾶν, adspicere ΕΣ 
bet sustinendi. ΒιΙοπιῖ, Gl. ad Aeschyl. Pers. . 
Duk. ad Flor. II. 18. p. 409. 


Schol. zo δὲ X (Valcken. ad schol. Eur. Phoen. 
342. p. 651.) ὅτε τὸ ὦ δε τοπιχόν. Suid, Antiattic. v. 
ὅδε Plaut. huc me specta. Athen. IX. 15. 


V.391. εἰς τί δή με τοῦτ᾽ ἐρωτήσας —] qu orsum i 
ex me sciscitaris? Sic Reisk. et Piers. in — ct 
"T. 494. Non inepte! Valcken. ad Phoen. 624. N. ὦ 
Ρ. 361. 54. Abresch. ad Aeschyl. Ε, P. 663. "es i 
τί δ᾽ ἱστορεῖς ; v. 406. item simplex —X sn I 
qua de re adeas, si tanti est, Meisig. ac ve : 
Col. 1286. p. ΟΥ̓. et quae exponentur a ES A 
Sen. de Benef. IIl. 15. in quid isti viri ornati - vibiti 
sunt? in quid imprimunt signa? IV. 15. munt a j^ 
quid vices suas absolvit? in quid sol diem extendit e 
contrahit ? FM 

V. 392. 0 σ᾽ icrooó] Par. B. T. Triclin. & c ἱστορῶ. 
ΠΙυά Harl. et contractum cum σ᾽ in Ald. Brubb. óc, 


quo modo Laur. A. ὅς exhibet. V. ad v. 355. Au- 
deas modo effari, si sapis; quod ex te per- 
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contatus sum, i.e. non audebis, Cic. Philipp. II. 


4) € ; . ^, 
20. 49. aude dicere, te prius ad parentem tuum venisse, 
q:am ad me. 


V. 394. δώμαοτά 3? “Ἡρακλέους Flor. Herm. Oáuaog 
Cry "pP. i : * i B 
Πραχλέους, quale metrum non improbat Hermannus. 


Elmsl. ad Soph. Oed. Col. 372. 


Tu vide eundem ap. 
Herm. ad Eur. Med. 949. 
E. " , J , , 

Y . 397. Λέγεις δέσποιναν εἶναι τῆνὰδε 01, v;] lure adver- 
satur Hermannus Seidlero signum interrogandi delenti, 
quo oratio indignabundi haud leviter infringeretur. 

^ MIS, M , - , e M ^ 
δίκαια γάρ) τί δῆτα; ποίαν ἀξιοῖς δοῦναι δέχ, V, 


b 2 "OX MI ^? , , » 
71 ευρεϑῆς ες τήνδε IU 1, Üéízutogc (1 


Soph. Antig. 742. διὰ δέχης ἰὼ 


υν πατρί. 


, 


j ) Pn. , , " ἥν. , ) 
AI. ov yao δίχαιώ c ἑξαμαρτάνονϑθ᾽ ooi 


Eur. Or. 1629. : 


Y 4 ^ €Cgy4 » ^ ' * ^ , 
δ TÀ "o y E ΟΡ - TUULU ἮΝ Ov Jt τλη- 
i v 4 


nova; Soph. Antig. 323. sq. 469. sq. Ai. 1089. sq. V 
ad vv. 216. 791. Hom. Οὐ. τ΄. 329. 33: 


^ .) ὦ Oi 


V. 400. ποικίλας] Br. Membr. Harl. Ald. ποιχίλλασ᾽. 
In aliis ποιχίλασ᾽, V.ad v. 390. 


V. 402. μῶρος δ᾽ ἦν πάλαε χλύων σέϑεν)] Valcken. ad 
Phalar, Ep. p. XXIH. δον, Gr. Lat. IV. p. 73. et 
de participio eorum memor eris, quae diximus ad vv. 
68. 160. Sunt praeterea, qui Imperfectum pro Prae- 
senti dictum existiment. Multa 


invenies eiusmodi ex- 
empla ap. Lambin. ad Horat. l. Od. 37. 4. Valcken. 
ad Eur, Hipp. 359. Diatr. p. 256. A. Dorvill. ad Cha- 
rit. VII. 6. p. 592. sq. Vill. 2. p. 610. Wytteub. Bibl. 
Crit. E. 3. p. 50. ΠΙ. 2. p. 11. Vechn. Hellenol. p. 243. 
sq. Nec minus diligenter notavit Schaeferus ad Dionys. 
Comp. Verb. p. 126. 'T'heocr. XIX. 8. Soph. Oed, Col. 
1697. Schol. Apollon. Rhod. p. 162., immo inventi illius 
se lactat auctorem Heindorfius od Plat. Phaed. 35. 
Theaet. 33. Gorg. 160, 
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Huic vero multitudini etsi numerum addere pot- 
eris parem, famen quod voluerunt plerique compro- 
bare, id nondum arbitror ad liquidum perductum. 
Herm. ad Aristoph. Nub. 1030. p. 139. — Negandum 
enim a principio est, Imperfectum in locum Praesen- 
tis substitui posse, ubi non aliqua certe Praeteriti sit 
significatio. ἂς videtur modo Imperfectum pro Prae- 
senti usurpari, revera non ita est, etenim v. c. Comi- 
corum τουτὶ τί ἦν; et τουτὶ τί ἔστιν; qui confun- 
dat spero fore neminem. — Videlicet illa dictio aliquid 
designat, cuius praesentia fere evanuit, haec vero ad- 
hue praesens indicat. — Nihilominus dictum utrumque 
in tempus praesens cadere potest, quamquam illud 
τουτὶ τί ἦν id eatenus modo attingit, quatenus re- 
cens aut nunc ipsum aliquid factum ostenditur, cuius 
adhuc residet memoria vel vestigium. — Namque lIm- 
perfectum et Praesens quam arcte cohaereant, vel no- 
men illius luculenter declarat, etenim quod nondum 
perfectum est, etiamnunc perficiendum restat: quum 
scribebam, ille intravit nihil nisi hoc est: scri- 
bentem me ille aggressus est. Αἱ vero nemo 
Imperfectum pro Praesenti collocatum censebit.  Di- 
versa quidem est ratio, qua ad Praeteritum respici- 
mus, quia aut recens factum aut ante dictum in causa 
potest esse. — Plat. 'Theaet. 156. A. ὡς τὸ πᾶν χίνησις 
ἣν χαὶ ἀλλα παρὰ τοῦτο οὐδεν. Cratyl. 10. ουὐχοὺν χαὶ τὸ 
ὀνομάζειν πρᾶξίς τίς ἐστιν, εἴπερ καὶ τὸ λέγειν πρᾶξίς τις 
ἦν. Eur. Hipp. 362. Αύπρις οὐχ ἄρ᾽ ἦν ϑεός. dem 
etiam locum habet significatu negativo, id est, 
ubi id, quod dici aut fieri omnino debebat, at non- 
dum dictum aut factum est, etiamnune dicendum 
aut peragendum indicatur. Atque cadit id maxime in 
verba χρῆν, ἔδει, mooczxsv, quae plerumque pro 
Praesentibus posita venditantur. — Neque tamen eos 


existimo diligentiores, qui verbis modo excitatis so- 
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lam Imperfecti vim vindicant, quippe quae apprime 
etiam spectet ad tempus praesens. Quodsi Soph. h. 1. 
μῶρος δ᾽ ἦν πάλαι χλύων σέϑεν, contra Euripides dicit 
lon. 994. do' οὗτός ἐσϑ᾽ ó μῆϑος ὃν χλύω πάλαι. Illo 
autem nomine reprehendendus mihi est, qui in verbis 
Horati 
nunc Saliaribus 
Ornare pulvinar Deorum 


Tempus erat dapibus , sodales. 


hellenismum male comtum vel hodie propagare stu- 
duit, quem ut cum praeceptore suo religiose reservet 
suggeram indigenti Aristoph. Eccl. S77. τί 499? ἅνδρες 
οὐχ ἤχουσιν: ὥρα δ᾽ ἦν πάλαι. Soph. Ai. 245. ὥρα 


) ) P^ ^ , 
τιν ηδὴ πάλαι “«ἀλυμμάσε χουψάμεγον. 


ποδοῖν χλοπὰν 
ἀρέσϑαι, sic enim locum emendatum volo. Tu cave 
istis abutare; quid ego sentiam, quidpiam Lambinus 
l. c. et praeclare Dav. Iani tibi illustrat, cuius quae 
perscribam dignissima haec verba sunt: »Saepe enim 
fingunt enallagen, ubi nulla est, quemadmodum in 
illo Horatii erat multis visum est e 


sse Imperfectum 
pro Praesenti, unde novam enallagen exseulpere 


possent. — Perperam! nam erat tempus i, e, iam 
dudum factum illud oportebat (atque etiamnunc 
oportet),quoipso tarditatem reprehensurus est, T' em. 
pus erat simpliciter pro tempus est valde frigi- 
dum et prope ridendum esset.* A. Poet. p. 106.  Ficta 
igitur enallage nititur modo concisa quadam ratione 
dicendi estque nihil nisi temporum quaedam attractio, 
de qua accuratius disputavit Fridericus Ellendtius ad 


Cic. Brut. XXXII. $. 124. 


Lf 404. λέγ᾽, εἶ τι χοήζεις Eur. Suppl. l. ad v. 78. 
c. Soph. Phil. 49. ibiq. Herm. Elmsl. ad Eur. Med. 1286. 
7. Sed Soph. El. 316. huc non trahes, ubi delenda 
post ἑστόρει distinetio est et scribendum: ἱστόρει 
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Y j ἱστό λον . Eur. El. 905. 
τί σοι φίλον, V. e. ἑἱστόρει φίλον τί coi . 


1049. Aeschyl. Choeph. 656. vein : 

V. 406. xárow9« δήπου; 4. φημί Vauvill. Eldick. 
Br. Schaef. χάτοισϑα δῆτ᾽ ; 4. ov qnt, quam — 
nem ne propter sequens ἣν ὑπ ἀγνοίας ὁρᾷς — 
necessariam, scias, verbum φημὶ idem saepius esse, quo 
ὑπολαμβάνω. Hesych. ie 

V. 407. οὔχουν σὺ ταύτην, ἣν vm ἀγνοίας ὁρᾷς —] 
Schol. Turneb. Steph. οὐχοῦν. Elmsl. ad Soph. Θεά, 
Col. 897. Reisk. ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίᾳ στέγεις. Erf. T ἊΝ rode 
ας περῇς (ad Philoct. 1131.). Schol. € pica 
ταύτην, ἣν προςποιῇ ἀγνοεῖν, ἔλεγες εἶναι | -— 
Herm, vertit: quam ante oculos habes ita, u 
ignotam. Tu reddes: ἣν ὁρᾷς μ Ü — Ium 
ἣν δρᾷς μὴ ὁρῶν. Hom. h. Merc. 92.  Aristop |i, Eq. 
1143. Pac. 1051. "Theophr. Char. 1. χαὶ ἀκούσας τι; 
μὴ προςποιεῖσϑαι, καὶ ἰδὼν, φῆσαι "T, reque 
vac, nam δόξει recte explosum , ^ ver peti 
supplent, quippe plena oratio foret: καὶ vent ; 
μὴ προςποιεῖσϑαι ἀκούσας. Eur. Hipp. 465. Med. δον 

V. 409. ποίοις ἐν ἀνθοώποισι ;) Respondetur πολ sid 
civ ἀστῶν. V. ad vv. 162. 229, Heindf, ad Plat. Soph. 
60. p. 371. Phaed. 23. p. 37. am 

τίς πόϑεν] .Ald. cum editt. vett. τίς ποϑεν. : A 

Laur. Δ. Schaef. τίς, πόϑεν secundum ΤΕΣ , 

quod exemplum aeque ineptum esse, atque similia - 

v. 231. 2. allata, satis in aperto est. V. interpr. a 

Soph. Antig. init. et Eur. Iph. A. 356. TECNA 

V. 413. να] Eur. Iph. T. 742. Reisig. ad *oph. 
Oed. Col. 309. p. LXIX. | T 

ταὐτὸ] raro invenitur apud Tragicos, vani 
apud Aristophanem, etsi non solum in — ΕΝ 

τὸ τοῦτο, verum alias etiam. Vesp. 22. Nub. 3 


$48. Herm. Buttm, Gr. Gr. Vol. Il. p. 414. Elmsl, ad 
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Eur. Med. 550. Falsissimum vero tradit Buttm. 1. c., 
formam ταὐτὸν in auctoribus orationis pedestris sem- 
per legi, nam sexcenta exempla forma alterius repe- 
ries facili negotio. "Modo autem contrario idem falli- 
tur, quod subiicit, rarius etiam zozo?zo et τοσοῦτο 
a Tragicis et Comicis antiquioribus usurpari, nam l1o- 
cis ab ipso allegatis nihil plane efficies et Elmsleius 
rectius iudicavit ad Soph. Oed, Col. 789. quam ad 
Aeschyl. Prom. 800. Blomf. ad Agam. 306. ltem 
de Comicis antiquioribus locum satis certum promere 
poteris nullum, ubi τοσοῦτο, τοεοῦτο legendum sit; 
quapropter non proferes Aristoph. Ran. 1446. Lys. 
486. Nub. 830. Eq. 1231., etiamsi apud eundem, sed 
in Pluto demum v. 361. τοιοῦτο et zvvvovzo in 
"Thesm. 752. "Verum in soluta oratione formam inve- 
nimus utramque ct quamquam; in Cdd. saepius z0:0?- 
τον, τοσοῦτον, Quam τοιοῦτο, τοσοῦτο, lamen 
hanc formam ex socordia quadam antiqua (Valcken. 
ad Eur. Hipp. 1250. Phoen. 1321.) interpretes haud 
raro praetulerunt. €oell. ad "Thucyd, Vol, Hl. p. 338. 


V. 415. ποίαν Óózyciv;] "Tali interrogationi vis vel 
admirationis vel irrisionis, ut hic, est: quam mihi 
narras opinationem ἡ Plaut. Truc. Il. 2. 29. mu- 
lieres volo convenire vostras, St. quas tu mulieres mihi 


narras, ubi musca nulla femina cst in aedibus?  Reisig. 


ap. Stallb. ad Plat. Phileb, 151. p. 217. lacobs. Ad- 
ditam. in Athen. p. 266. 


V. 418. φράσον - τόνδε, τίς —] Ex eo, quod Harl, 
τόνδε omittit, minime de altera quadam, lectione, sed 
de correctore cogitari debet. ^ Per Deos, dicito 
hune, cara domina seu hera, quis tandem 
sit hospes. Lambin. 1. ad v. 2. ce. Hom. 1]. γ΄. 192. 
iy ἄγε μοι καὶ τόνδε, φίλον véxoc, ὅςτις ὅδ᾽ ἐστέν. Pro- 
prie hic dicendum erat: φράσον τόνδε τὸν ξένον, 
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τές mor lorív. Hom. El. β΄. 38. οὐδὲ τὰ ἴδη, ἅ ῥα 
Ζεὺς μήδετο ἔργα. φ΄. 441. οὐδέ vv τῶνπερ μέμνηαι, ὕσα 
δὴ πάϑομεν χαχὰ ἼἼλιον ἀμφί, sed χ΄, 382. 0Qq0€ χέ τι 
γνῶμεν Towov νόον, ὕντεν᾽ ἔχουσεν. Nev. ad 
Soph. Ai. 1044. infr. ad v. 650. 7. supr. ad v. 96. 

V. 422. ἄνθοωπος — ἀποστήτω —] Alii articulum 
praefigunt, sed illud et in omnibus MSS. et dictum 
est rectissime. V. ad v. 335. Aeque nihil mutandum 
in Aristoph. Lys. 935., ubi male correctum est ἅν ϑοω- 
πος. peius etiam 7»20oo7oc. V. schol. et conf. Plat. 
Soph. 222. B. Protag. 314. E. Heindf. ad Phaed., 108. 
p. 182. Nec minus sincerum est ἀποστήτω, pro quo 
Σπιστήτω, προστήτω, παρστήτω Pexhibent iusto 
personarum ordine confuso, V. ad v. 390. 


* 


V. 424. μὴ. πρός o 10 —) Vulg. μὴ πρὺς σύ. Corr. 
Br. secundum Par. B. T. Turn. 
V. 427. οὐδ᾽ ὕτις o) χάτοιδε τἀνϑοώπων,, ὅτι 
χαίρειν πέφυχεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί. 
Matthiaeus Gr. Gr. p. 729. sententiam mirum in modum 


'ertit: ν ἐν 9ϑ σῶν 5 /'O£LYV πέ !»tv vi 
perverti : τὰ &vYUOOQ OY χαιρεξιν TEé(QUvZEY OUJL 


τοῖς αὐτοῖς ἀεί. Τὰ adhibebis, quod supra legisti: 
τῷ δ᾽ ἐπέρχεται χαΐέρειν v6 καὶ στέρεσϑαε, et 
Soph. El. 916. τοῖς αὐτοϊσέτοι οὐχ αὑτὸς ἀεὶ δαι- 
μόνων παραστατεῖ. Herodot. I. 207. p. 98. 51. éxeivo 
πρῶτον μάϑε, ὡς χύχλος τῶν ἀνθρωπηΐων ἐστὶ 
πρηγμάτων" περιφερόμενος δὲ οὐκ ἐᾷ αἰεὶ τοὺς 
αὐτοὺς εὐτυχέειν. V. ad v. 12]. 2. Synt. Gr. p. 
325. sq. 

V. 429. μέν νυν —] Lb. et Schol. μὲν νῦν, quod corr. 
Steph. Cant. Br. μέν vvv. Stob. Serm. LXIII. μὲν 
γοῦν et cum Par. B. Vat. μὲν ovv. Laur. Δ. μέν y 
οὖν et em. μὲν νῦν, id quod verissimum est, modo 
scribatur cum Stephano μέν νυν. Namque μὲν γοῦν 
et alibi (Valcken. ad Eur, Hipp. 20.) et hic mera est 
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correctio, quod egregie evincit Eustathius hunc locum 
allegans ad-Hom. ll. »'. p. 792. Elmsl. ad Eur. Med. 1263. 


Excitat Sophoclis verba Stobaeus l. c. et respici- 
unt Plut. Sol, 1. Schol. ad Soph. Ai. 646. Cant. Nov. 
Lectt. IV. 7. Ipsum autem Sophoclem ab amore non 
alienum fuisse et veteres referunt et exposuerunt Les- 
sing. Vit. Soph. p. 154. Huschk. Analectt. Critt. p. 
20. sq. lacob. Quaestt. Soph. p. 176. 271., quamquam 
in ipsis quae restant fabulis pauca modo huius rei de- 
prehendis vestigia eaque admodum ambigua. Passov. 
Ind. Lectt. Vratisl. aest. a. 1825. p. 4. Fragm. Phaedr. 
IV. ap. Stob. Floril. p. 245. Grot. Clem. Alex. Strom. 
Vl. p. 745. Dorvill. ad Charit. VI. 3. p. 521. Cer- 
tiora longe exstant de Euripide. Athen. XIII. 557. E. 
Valcken, Diatr. 157. sqq. Davis. ad Cic. Tusc. IV. 32. 


Dietis autem Deianirae ea fere conveniunt, quae 
Phaedra scribit Hippolyto ap. Ovid. Heroid. IV. 11. 
quidquid J4mor iussit , non est contemnere tutum : 
regnat et in dominos ius habet ille Deos. 
Nihil enim, ut hoc attingam, mutandum, nam sine 
causa Wakefieldius superos reposuit pro dominos, 
Wesselg. ad Herodot. I. 212. p. 100. 48. Ipse Sopho- 
cles ante oculos habuit hocce Anacreonticum: 
φέρ᾽ ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, « παῖ, 
φέρε δ᾽ ἀνθεμεῦντας ἡμῖν 
στεφάνους" ἔνειχον, ὡς μὴ 
πρὸς Ἔρωτα πυχταλέζω. 
(ap. Eustath. ad Hom. ll. ψ΄. p. 1444. Casaub. ad 
Athen, p. 782.) et fortasse hoc: 


ὅδε xai ϑειῶν δυνάστης, 
^ ' , 
ὅδε xai βροτοὺς δαμάζει. 


ΑπδΟΓ, p. 222, Fisch. Rittershus, ad Opp. ὕγπορ. 410. 


Y. 
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| P 430. πύχτης ὅπως ἐς χεῖρας) Eur. Herc. F. 869. 
ὠμπγοάς δ᾽ οὐ σωφρονίζει, ταῦρος ὡς ἐς ἐμβολήν. Con- 
tendi potest eiusd, Baech. 742., quem versum inepte 
transtulit Aelian. Anim. Nat, XVI. 31, — Bernh, 
Synt. Gr. p. 229. 
: V. 432. xduovyc] Erfurdtius, qui γὲ voculae vim 
intellexit, coni. χὠμοῦ τε. Hermannus vulgatam le- 
ctionem bene expedivit: nempe particulam istam non 
ad praecedentia, sed ad subsequentia spectare , apte 
animadvertit, Vel mihimet ipsi, inquit Deianira 
amor imperat, quidni etiam alii mei quippe 
simili? Praeter Reisig. ad Soph. Oed. Col. 526 

268. v. ad vv. 284. 317. 320. i 


οἵας γ᾽ ἐμοῦ] Reiz. de acc. inclin. P. 79. sq. 92. sqq. 
Horat. V. Epod. 59. nardo perunctum , quale non per- 
f'ectius meae laborarint manus, I. Sat. 5. 41. animae, 
quales neque candidiores terra tulit. — Eur. Hipp. 530. 
ovre γὰρ πυρὸς οὔτ᾽ ἄστρων ὑπέρτερον βέλος, 
oiov τὸ τᾶς ᾿Τφροδίτας ἴησιν ix χερῶν Ἔρως, ὃ 
“τος παῖς. 

V.433. dcr 8 τι ---Ἴ Sic Br. ex Par. B. T. Vulg. 


ὡς & τε, tale est, quale si —. Buenem. ad Lactant. 
Inst. I. 3. 20. Vol. I. p. 21. 


τῷ ᾿μῷ. τάἀνδο)] Erf. coni. τῆς δέ γ᾽ ἀνδρὶ et τῷ 
"9 γ᾽ ἀνδρί, (Philoct. 685.) Idem proposuit Schae- 
ferus; viam vero leniorem ingressus Seidlerus correxit : 
τῷ ᾿μῷ τ᾽ ἀνδρί, ita ut τὲ et 7 sibi respondeant. 
Reisig. ad Soph. Oed. Col. 1486. 7. P. 374. "Verum 
eur tandem immutetur lectio Cdd. omnium, nemo de- 
claravit, sed fando acceptum tuitus egit quisque pro 
arbitrio suo. Male! Popp. de Elocut. Thucyd. p. 201. 
Krueg. Dionys. Histor. p. 124.  Bornem. Xenoph. 
Apolog. 33. Bernh. Synt. Gr. p. 322. Seebod. Bihl. 
Crit. 1. 8. p. 7921. Ac minime ineptum h.l. τ ὠνδοὶ, 


13 
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nam simplex τῷ "uà sufficere potuisset (Schaef. Bos. 
p. 33. 851.); sed quum per se nihil nisi consangui- 
neum denotaret, qui potuit etiam filius esse, addidit 
Deianira, ut maritum designaret accuratissime, τῶν - 
δοί. Quodsi supervacaneum duxisset, potuisset sane 
istam appositionem plane omittere, — Ut hic ὁ &v nO 
maxime attendendum, sic ὁ ἐμὸς in verbis Aristopha- 
nis Lys. 223. χοὐδέποϑ᾽ ἑχοῦσα τἀνδοὶ rQ ᾿μῷ πείσομαι. 
Haec autem, quae diximus, ut clarius appareant, non 
alienum ducimus, omnino de articuli collocatione pauca 
adnectere, praesertim quum post Bentleium, W ol- 
fium (Prolegom. p. LXIV. CCLIV.) vel hodie hoc in 
genere aut inscitia aut magnorum auctorum imi- 
tatione perversa saepius peccetur, — Sie «i9 0:« 
significat τὴν δίαιταν ὑπαίϑοιον et hunc com- 
plexum dicit poeta τὰ τέλη νυμφικά. Verba 
sunt Wexii ad Soph. Antig. 355. 1218. Br. Trach. 562. 
Uti possumus modis tribus, e. g. 


€ 4 » , 
Oo ἐμὸς «Yyo, 


ie. ὃ ἐμός ἔστιν ἀνήρ — ἀνήρ ἔστιν ὁ ἐμός — 
ἐμός ἔστιν ὁ ἀνήρ. Valcken. ad N. T. p. 338. sq. 
Schaef. ad Greg. Cor. p. 1010. 1048. V. ad vv. 714. 


721. His modis accedant: 


WS 1 δι. , 
0 ἀνὴρ — 0 ἐμὸς, 
* 1 1 E» s 


ὁ ἐμὸς — 0 ἀνήρ, 
Le. ὃ ἀνήρ ἔστιν ó ἐμός (οὐκ ἄλλου) et ὁ ἐμός 
στιν ὃ ἀνὴρ d. e. οὐκ ἄλλος. ΑΔΒ his ea genera 
omnino seiuncta sunt, in quibus adiectivum non tam 
ad nomen substantivum, quam ad verbum pertinet. 
Vid. ad v. 918. χἀνταῦϑ᾽ ὁ παῖς δύστηνος οὔτ᾽ ὀδυρμά- 
τῶν intr" οὐδέν. V. 1220. 1. χἀπὶ τοῖςδε τὴν χάρεν τα -- 
χεῖαν, ὦ παῖ, πρόςϑες. Oed. R. 526. ὁ μώντις τοὺς 
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λύγους ψευδεῖς λέγει. Eur. Suppl. 444. zi» δίχην ἴσον 
ἔχει. Αὐἰβίορῃ. Vesp. 554. Lys. 316. Acharn, 138 169 
Lys. 29. 1146. Plut. 743. Nub. 1127. Eecl.33. 39 s. 
63. 1115. Av. 444, Stallb. ad Plat. Phileb. p 48 Fu- 
thyphr. p. 36. Popp. Obss. Thucyd. p. 28. Bom 
non obmoveri possunt talia, in quibus dilieiiténs 3o. 
vissimam exhibet appositionem. Plat. Phaed. init "ὦ 
γάρ οὗτε τῶν πολιτῶν A106 (o v οὐδεὶς πάνυ τι διὸ μία, 
τά γῦν Z9 fvaGe. ΝΙΝ delendum, nihil addendum "e 
recte comprobatum est omnibus Cdd. fere consentienti- 
2 pen S. Germ. ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 880. 
e k. Anecd. p. 352. aeque enim τῶν atque πολετι- 
κῶν correctori debemus, quare non debebat y D 
velud y per πολετεχῶν explicare. Reisig. ad So h. 
Oed. Col. 1582. p. CXCIV. Syntagm. p. 43. Nimirum 
vocabulo πολιτῶν, ut significavimus peteplceiteita 
causa Echecrates adiicit Diiucíco », non que; Pla E 
donem doceat, se esse Phliasium, sed ut πολιτῶν se 
accuratiorem exhibeat descriptionem. Aptius Mis H : 
rodot. I. 86. p. 44. 85. ὡς 749€ ὠοχὴν ὃ Σόλων tàv vi "ud 
vaioc, meque tamen illud minus recte dictum t. 
Ac nescio, an verba Dionys. Halic. Antiq. I. 34. 27. 
b. s. I. 27. 19. Syibg. ὁ ποιητὴς ἀρχαῖος ad bon 
modum sic sint emendanda: Εὔξενος ó ποιητὴς MÓyaióc 
(Schaef. ad Trach. 555.), nisi illud ἀρχαῖος librario 
tantum debetur. — Niebuhr. Hist. Roman. p. 98 202. 
ed. 3. Arrian. Ind, XIX. Κρατερὸν — Méde οὖν 
. "A s ; 
os ἑχέλευσε πεζικῆ τε xai iz zx fj. Gro- 
Huie appositionis generi levissimae alterum ad- 
iungendum est appositionis planioris. Intelligo id di 
cendi genus, unde digressi sumus, quod cur relóbo- 
rit Apollonius Synt. I. 40., quaerere non supersedeo 
Vix mihi persuadeo, Grammatico eiusmodi exem la 
ignota fuisse, sed eadem arbitror eum alio modo ὩΣ 
135 


196 ADVERSARIA. 


plieuisse, ac nescio, an aptiore, — Nempe utraque di- 
etio, qua aut levem quandam aut diligentiorem addo 
illustrationem, per se non unius, sed bipartiti mem- 
bri est atque unum exinde efficitur. ^ Etenim verti- 
mus τῶν πολιτῶν Φλιασίων: civium, Phliasi- 
orum scilicet, ut EvEsvoc ὁ ποιητὴς Hd χαιός: 
poeta Euxenus, Achaeus seilicet, Idem va- 
let de loquutione altera. Soph. Oed. ἢ, 806. τὸν ἐχ- 
τρέποντα, τὸν τροχηλάτην, mao. Aristoph. Nub. 
186. roig ix llvÀov ληφϑεῖσι,) τοῖς "uxo vixoic. 

Necesse autem est aliqua certe praecedat subse- 
quentis significatio, quod aut commemoratum antea 
potest esse, aut ipsa orationis vel sermocinationis 
serie saltem perspicitur. ltaque, ubi quid planius est 
et obiter quasi attingendum vel addendum, quod .illu- 
stret, articulus interdum omittitur. Contra, ubi quid 
aut minus manifestum aut accuratius certiusque de- 
signandum 'ac definiendum est, articulo carere non 
possumus, Stallb. ad Plat. Gorg. p. 194. Polit. Vol. 
|. p. 229. Haec autem proprie non cadunt in. doctri- 
nam de articuli cum adiectivo et substantivo nomine 
coniunctione, auf eatenus modo huc pertinent, qua- 
tenus dictio conversa, nomine substantivo scilicet cum 
articulo antecedente et adiectivo cum articulo sub- 
sequente, 

Quodsi illud desideratur, quod proposuimus, id 
est, ubi appositi nihil antea aut indicatum est, aut 
quod sequitur divinando nos assequi non possumus, 
sed dictio per se absoluta perfectaque est, articulum 
non modo habemus suspectum, verum etiam falsissi- 
mum. Quare lubentissime concedimus, quod Valcke- 
narius Graecis, inquit, inauditum et prorsus 
esset barbarum 5; μεγάλη ἡ λάρναξ ad Theocr. 
Adon. 33. Elmsl. ad Eur. Jph. T. 250. Valcken. ad 
Herodot. I. 180. p. 85. 66. 
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Tironi denique, ne cum Matthiaeo Gr. Gr. p.543. 559. 
miretur ὁ 4Avg ποταμός (der Halysfluss, ut no- 
strates der Rheinfluss. Horat. A. P. 18.), adscri- 
bam Herod. VII. 200. 216. 1X. 15. 'Thac. 11. 5. 102. 
Xenoph. Ages. I. 30. Arrian. Exp. Alex. I. 13. V.6. 20. 
21. 28. VII. 7. Ind. 10. 

V.434. ληφϑέντι Valcken. Diatr. 148. ^. 

μεμπτός su]  adiectivorum- verbalium vim activam 
satis illustrarunt Hemsterhusii, huhnkenii, Porsoni, 
alii. Gell. N. A. IX. 12. Laur. Vall. Eleg. I. 21. 

o 

V. 435. μεταιτίᾳ —] Laur. Δ. μετ᾽ αἰτίᾳ. — Turn. 
marg. ^r αἰτίῳ. 

V. 438. μάϑησιν o) χαλὴν ἐχμανϑάνει) — V. Vechn. 
Hellenol. p. 314. sqq. Voss. Constr. 22. 

V. 439. εἰ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν —] Elmsl. corr. εἰ δ᾽ 
αὐτὸς αὐτὸν — ad Eur. Heracl. 144. 814. Bacch. 722. 
Non iniuria adversatus est Herm., id quod contestan- 
tur etiam veteres Grammatici (Lex. Seg. p. 467. 27. 
Soph. Oed. Col. 853. interpr.) ut haud exiguam inter 
ipsos dissensionem sciens praeteream. 

V. 440. ὀφϑίσει χαχός]  Mesych. explicat εὑρεϑῆ-- 
v4t, φανῆναι. — Antig. 709. γὗτοι διαπτυχϑέντες ὠφϑη- 


σαν χενοί. ΤῊ. Gatak. ad Antonin. X. 8. 
V. 442. x;o-o) x«i] Plat. Legg. ΧΙ. 449. D. V ol, 


IX. p. 172. Bip. πολλῶν δὲ ὄντων xai καλῶν ἐν 
τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ, τοῖς πλεέστοις αὐτῶν 
oiov χῆρες ἐπιπεφύχασιν, at καταμιαΐένουσί τὸ 
καὶ καταῤδυπαίνουσιν αὐτά. Neglexit Astius Val- 
ckenar, ad Eur. Hipp. 1114. Ceterum conferri iubet Ne- 
vius annotationem suam ad Philoct. 477., qua recte re- 
futat V. D. opinionem ab Etymol. M. auctore et Eusta- 
thio disseminatam, ὄνεεδος vocabulum esse medium. 


Quocirca e, g. Eur. Iph. A. 305, χαλόν γέ μοι τοῦ- 
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plieuisse, ac nescio, an aptiore, — Nempe utraque di- 
ctio, qua aut levem quandam aut diligentiorem addo 
illustrationem , per se non unius, sed bipartiti mem- 
bri est atque unum exinde efficitur. — Etenim verti- 
mus τῶν πολιτῶν Φλιασίων: civium, Phliasi- 
orum scilicet, ut Εὔξενος ὁ ποιητὴς d gyotóc: 
poeta Euxenus, Achaeus scilicet. Idem va- 
let de loquutione altera, — Soph. Oed, ἢ, 806. τὸν ἐχ- 
τρέποντω, τὸν τροχηλάτην, παίω. Aristoph. Nub. 
186. roig ix Πύλου ληφϑεῖσι, τοῖς uxo vixoic. 

Necesse autem est aliqua certe praecedat subse- 
quentis significatio, quod aut commemoratum antea 
potest esse, aut ipsa orationis vel sermocinationis 
serie saltem perspicitur. ltaque, ubi quid planius est 
et obiter quasi attingendum vel addendum, quod .illu- 
stret, articulus interdum omittitur. Contra, ubi quid 
aut minus manifestum aut accuratius certiusque de- 
signandum 'ac definiendum est, articulo carere non 
possumus. Stallb. ad Plat. Gorg. p. 194. Polit. Vol. 
1. p. 229. Haec autem proprie non cadunt in. doctri- 
nam de articuli cum adiectivo et substantivo nomine 
coniunctione, auf eatenus modo huc pertinent, qua- 
tenus dictio conversa, nomine substantivo scilicet cum 
articulo antecedente et adiectivo cum articulo sub- 
sequente. 

Quodsi illud desideratur, quod proposuimus, id 
est, ubi appositi nihil antea aut indicatum est, aut 
quod sequitur divinando nos assequi non possumus, 
sed dictio per se absoluta perfectaque est, articulum 
non modo habemus suspectum, verum etiam falsissi- 
mum. Quare lubentissime concedimus, quod Valcke- 
narius Graecis, inquit, inauditum et prorsus 
esset barbarum 5; μεγάλη ἡ λάρναξ ad Theocr. 
Adon. 33. Elmsl. ad Eur. Jph. T. 250. Valcken. ad 
Herodot, I. 180. p. 85. 66. 


ADV BhRSATRIA. 197 


Tironi denique, ne eum Matthiaeo Gr. Gr. p. 543. 559. 
miretur ὁ 4àvg ποταμός (der Halysfluss, ut no- 
strates der Rheinfluss. Horat, A. P. 18.), adsceri- 
bam Herod. VII. 200. 216. 1X. 15. "Thuc. II. 5. 102. 
Xenoph. Ages. I. 30. Arrian. Exp. Alex. I. 13. V. 6. 20. 
21. 28. VII. 7. Ind. 10. 

V. 434. ληφϑέντι] Valcken. Diatr. 148. ^. 

μεμπτός εἰμι]  adiectivorum- verbalium vim activam 
satis illustrarunt Hemsterhusii, Ruhnkenii, Porsoni, 
alii, Gell. N. A. IX. 12. Laur. Vall. Eleg. I. 21. 

0) 

V. 435. μεταιτίᾳ —] Laur. A. μετ᾽ αἰτίᾳ. — Turn. 
marg. μήτ᾽ αἰτίῳ. 

V. 438. μάϑησιν οὐ χαλὴν ἐχμανϑάνει) — V. Vechn. 
Hellenol. p. 314. sqq. Voss. Constr. 22. 

V.439. εἰ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν —]  Elmsl. corr. εἰ δ᾽ 
αὐτὸς αὐτὸν ad Eur. Heracl. 144. 814. Bacch. 722. 
Non iniuria adversatus est Herm., id quod contestan- 
tur etiam veteres Grammatici (Lex. Seg. p. 467. 27. 
Soph. Oed. Col. 853. interpr.) ut haud exiguam inter 
ipsos dissensionem sciens praeteream. 

V. 440. ὀφϑίσει zazóg] Hesych. explicat εὑρεϑῆ- 


ναι, φανῆναι. Antig. 709. οὗτοι διαπτυχϑέντες ὠφϑη- 
σαν χενοί. ΤῊ. Gatak. ad Antonin. X. 8. 

V. 442. x;o-o? καλή] Plat. Legg. ΧΙ. 449. D. Vol, 
IX. p. 172. Bip. πολλῶν δὲ ὄντων xai καλῶν ἐν 
τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ, τοῖς πλείστοις αὐτῶν 
oiov χῆρες ἐπιπεφύκασιν, aV καταμεαένουσί v8 
xai χαταῤδυπαίνουσιν αὐτά, Neglexit Astius Val- 
ckenar, ad Eur. Hipp. 1114. Ceterum conferri iubet Ne- 
vius annotationem suam ad Philoct. 477., qua recte re- 
futat V. D. opinionem ab Etymol. M. auctore et Eusta- 
thio disseminatam, ὄνεεδος vocabulum esse medium. 
Quocirca e, g. Eur, Iph. A. 305. x«2óv γέ μοι τοῦ- 
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vttdog ἐξωνείδισας resolvas sic: χαλόν lors τὸ 
ὄνειδος, 0 pos ἐξωνείδισας. tuum illud oppro- 
brium mihi est honorificum. Eur. Heracl, 463. 4. 
Hom. ll. ὅ. 14. Soph. Oed. Col. 1026. 7. Gell. N. A. 
XII. 9. Buenem, Lactant. Vol. IT. p. 1442. 


V. 446. ro μὴ πυϑέσϑαι τοῦτό μ᾽ ἀλγόνειεν ἄν] Verba 
perperam hucusque distineta, quum nihil distinguen- 
dum sit, non recte adhibuit Reisigius ad Oed, Col. 
633. p. 285. Nimirum τοῦτο non ad sequentia perti- 
net, sed ad praecedentia, quare delevimus post z»- 
9écS«: interpunctionem, quam posuit, qui alioquin 
post τοῦτο incidendum esse male putaret idque for- 
(asse admittere nollet pronomine sic collocato nondum 
cognito. V. ad v. 1101. "Tu contendas v. 66. 

V. 448. εἷς - ἔγημε δ Unus prae ceteris. Cic. 
Attic, VI. I. Orat. XXIX. Harusp. VII. Verr. IH. 5. 
Bentl. ad Horat. A. P. 32. Blomf. ad Aeschyl. Pers. 


Gl. 333. Lob. ad Soph. Ai. 1328. lacobs. Additam. 
in Athen. p. 131]. 


ἔγημε δ  Meisig. ad Oed. Col. 651. p. 286. 


7 [Ij ? , , " 
V. 450. 7ós τ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ zov ἐνταχείη —] 8.6. οὐχ 


Y 


ἂν ἐνέγκαιτο ὄνεεδος. Infr. v. 1182. El. 365. Phi- 
loct, 115. V. ad v. 204, Schol. ἐνταχείη" T φιλεῖν αὐτὴν 
ὁ “Ηραχλῆς. Ἰπορίο! Non perspexit οὐ δ᾽ -- εἰ voculas; 
quibus proponitur aliquid vix credibile, Vv. 574. 780. 
Aristoph. Vesp. 298. Cic. Divin. in Caecil. VI. 21. 
Mil. VIII. 21. al. ap. Heinrich. ad Cic. de R. P. p. 165. 
sq. Jam vero amor iste vehementissimus isque plane 
inopinatus nonnisi in Iolen cadere potest, nam de Her- 
cule Deianirae sat constat. Br. ad Soph. El. 1311. 
Dorvill. ad Charit. 11. 7. p. 320.  Distincte Horatius 
J. Od. 4. 


iNVec tener 'rabere 
: erum Lycidum mirabere, quo calet iuventus 
iunc omnis el mox virgines tepebunmt. 


——— ».--οὐν ὦ» “ὄν συ — .“»’..-.-.-.᾿.. .-. - 
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V. 455. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ῥείτω κατ᾿ οὖρον] Schol. ὁ 
περὶ τούτων λύγος ἐθῤίφϑω., φησὶν, εἰς τὸν «ioc. Quae 
quamquam vehementer reprehendit Blomfieldius (grae- 
eunte Stanleio) annotatione ex Wesselingii (ad He- 
rodot. IV. 163. p. 354. 34.) et Lennepii (ad Phal. Ep. 
XVII. p. 88.) opibus conflata, tamen ipse ineptissime 
verba interpretatus est: prospere haec proce- 
dant, Gl. ad Aeschyl. VII c. Th. 687. Τὰ adhibeas, 
quae infra exposuit scholiastes ad v. 797. s. 815. Br. 
εἶϑε οὖρος καλὸς ἐπιπνεύσαει αὐτῇ ἀπιούση, ἕνα 
μηκέτι αὐτὴν ἴδοιμι. Eur. Troad. 419. Hom. ll. π΄, 
60. Soph. El. 448. 

V. 458. πείϑον λεγούσῃ χρηστὰ. xov μέμψει —] Reisig. 
ad Oed. Col. 1072. 3. p. 331. Bothius deponentia, 
inquit, non minus vim passivam quam pa$- 
siva activam accipere possunt, Dindorfius au- 
tem canonem constituit hunc, ut quae futura me- 
dia significatu passivo usu essent frequen- 
(ata, ea ut activo, quae autem activo, ea uf 
passivo ne dicerent. Thucyd. p. 495. Non nego 
equidem, usum istum certis quibusdam finibus circum- 
scriptum fuisse (Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 
97. Demosth. I. p. 94. Hemsterh. ad 'Thom. M. p. 852. 
Piers. ad Moer. p. 12. 367. Abresch. Auct. Dilucc. p. 
204. Popp. Proleg. 1. p. 192.), sed qua tandem fulci- 
atur ratione, dietu est difficile. Desideramus nempe 
ἀναλογίαν quandam, quae nulla plane est, quippe 
de promiscuo usu Perfecti, ut de Praesenti reticeam, 
dudum constat (Steph. D. A. p. 185.), neque de Aoristo 
dupliciter usurpato dubitari amplius potest, etenim 
vel Aoristos Medii scimus interdum pro Passivis, con- 
(ra Aoristos formae passivae pro Mediis aliquoties 
dictos esse. Atque illud quidem post Kust. de Verb. 
Med. p. 137. . Hemsterhus. Misc. Obss. X. p. 216, 
Abresch. ad Xenoph. Eph. E. 15. Locell. ibiq. p. 173. 
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Dorvill. ad Charit. III. 3. p. 358. accuratius nuperrime 
demum exceussum est. Synt. Gr. p. 345. not. Neque 
alterum exemplis destituitur. Eur. 'Troad, 495. Seidl. 
τρίχας τ᾽ ἐτμήϑην τάςδε πρὸς τύμβον νεχρῶν. Hippol. 
1402. Hel. 463. Fragm. Antiop. XXX. Pind. Isthm. II. 
30. Valcken. Diatr. 78. Quocirca non magis haeren- 
dum esse arbitror in Eur. Heracl. 757. Soph. Antig. 
24. quam in superioribus et Eur. Hec. 544. Pors. 
Hisce igitur atque similibus motus de lege a Din- 
dorfio lata vehementer ambigo, praesertim quum huic 
contraria non desint. ^ Quid, quod statim conflictan- 
dum mihi cum V.D. de allato loco Xenoph. Cyrop. VIII. 
7. 15., in quo emendando aut ipse lapsus est, aut ego, 
qui lectionem Lb. iudico verissimam, fallor egregie. 
Miserrime quidem Buttmannus (Gr. Ampl. H. p. 53.) 
deceptus est, quum satis concinna, quamquam minus 
intellecta, sint haecce: £evro? ro: κήδεται ὃ zr Qo— 
γοῶν ἀδελφοῦ" τίνι γὰρ ἄλλῳ ἀδελφὸς μέγας ὧν 
οὕτω χαλὸν ὡς ἀδελφῷ; τίς δ᾽ ἄλλος τιμήσεται 
δὴ ἄνδρα μέγα δυνάμενον οὕτως ὡς ἀδελφός; 
τένα δὲ φοβήσεταί τις ἀδιχεῖν ἀδελφοῦ μεγάλου 
ὄντος οὕτως ὡς τὸν ἀδελφόν; quae explanat Din- 
dorfius: colite amabo inter vos, potentem vi- 
rum enim quis fratre magis colat? Verum hanc 
argumenfationem non puto tanquam in gyrum redire, 
sed nullam potius existimo. Neque tamen Xenophontis 
ista dicta sunt, sed interpretis; ille quidem Cyrum 
facit mutuum amicitiae commodum exponentem, sed 
sie fere: cuinam alii frater potens tantum 
bonum, quantum fratri? ecquis vero virum 
multum valentem tantopere colet, quanto- 
pere frater? quem contra etc, Licet praeterea 
Dionysii Halicarnassensis testimonium Sect. VI. ἄφαε-- 
θήσομαι ἀντὶ τοῦ ἀφαιρεθϑήσομαι confirmare ll. Eur. 


Troad. 1287. Seidl, Herodot. V. 35. p. 388. 20. VIII. 49. 
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P. 641. 29. Aeschyl. Choeph. 299. Blf. Eur. Phoen. 260. 
Pors. — Gell. N. A. XV. 13. 


» , p ' 
* 461. ri XOU ἀγνώμονα) V at. Par. Herm. ὄὀρϑά 
pro ϑνητώ; irrepsit illud ex interpretatione sequentis 
) i] , e 2 , 
ovx ἀγνώμονα. Hoc schol. explicat 2c /vezov, Her- 
mannus: non habens respectum. Bekk. Anecd. I. 
p. 334. ἀγνώμονες" oi χαχογνωμοῦντες. Πλάτων δὲ ἐν 
Πολετείᾳ ἔφη rov 


ς γνῶσιν μὴ ἔχοντας. ἀλλ᾽ ἀνεπιστήμονας. 
Suid. Hesych. Harpocrat, Item ἀγνωμοσύνη (v. 1234.) 
tum imperitiam, tum fastum ac superbiam significat, 


Wesselg. ad Herodot. II. 172. p. 187. 28. 


V. 462. οὐδὲ xoépoua] Vulgaris quaedam est opi- 
nio, Media pro Activis, Activa pro Mediis usurpari. 
Eustath. ad Hom. Il. 9΄. p. 694. Δ p. 753. x'. p. 806. 
Pensitatis iis, quae de forma utraque praeter alios 
docuerunt Hemsterh. Misc. Obss. V. 3. 64. et Wes- 
selg. ad Diod. XVII. 35. Vol. II. p. 186., neutrum 
statim concedere debes; etenim ubi Activum pro 
Medio dictum videtur esse (Lob. ad Soph. Ai. 
129. Reisig. ad Oed. Col. 1746. p. CCXI. Elmsl. ad 
Eur. Med. 769.), nonnisi pronomen desidera 
fur, id quod accuratius persequendum tibi relinquo- 
Iam contrarium dictum esto de Medio pro Activo po- 
sito, vel potius de Medio, quod interpretibus, non 
item Graecis, positum esse videatur pro Activo. Sic 
supra v. 285. τοῖσιν εὖ σκοπον μένοις rectissime di- 
ecfum esse contendo (etsi aliter iudicat Eustathius). 
V. Xenoph. Memor. 11. 1. 22. Elmsl. ad Eur. Med. 
852. 3. Neque recte idem Eustathius v. 295. ὁρῶσα 
efflagitat pro ὁρωμένη. V. 141. Thom. M. p. 468. 
Bornem. ad Xenoph. Sympos. p. 54. Item iniuria 
sollicitatur Soph. Oed. R. 1021. ὠνομ & Ger0, etsi vix 
aliter dici potuit. Ac similiter πατὴρ παιδὶ ὄνομα 
ϑέσϑαι neque ϑεῖναε dicitur ab Atticis. Hom. Od. 
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9'. 954. σ΄. 5. τ΄. 406. Eur. Phoen. 13. 646. Iph. T. 499. 
(El. 934. Soph. El. 365. sqq. Spanhem. ad Aristoph. 
Nub. 62. Wesselg. et Valcken. ad Herodot. I, 173. p. 
82. 59. 62.) Nec minus certum tuum erit iudicium 
de Trach. 664. 963. Oed. R. 287. 6S5. Ai. 1310. V. 
Herm. ad Oed. R. 554. Trach. 831. 989. Reisig. ad Oed. 
Col. 6. p. XXVII. Aeque in Trach. v. 663. 70020:- 
dáSaro non est, quod Medium pro Activo positum 
censeas, V. 328. τοῦ με τήν δ᾽ ἐφίστασαι βάσεν, 
Pind. Ol. VIII. 77. Aristoph. Nub. 782. Plut. 687. 
Simonid, ap. Elmsl. ad Eur. Med. 290. Pausan. X. 
p. 842. Ac facile reperies hic vim formae mediae in 
verbo χρύπτεσϑαι, quam nostrum exprimit für sich 
behalten. Aliter alias, veluti Ai. 647. Plat. Phaedr. 
261. E. 271. C. Xenoph. Cyrop. VII. 7. 23. Verum 
his omnino non negabo, Medium pro Activo nunquam 
esse usurpatum, sed significare tantum volo, aeque 
Medium loco Activi dici atque specie qua- 
dam pleonasmi pronomen personale. Matth. 
Gr. Gr. 389. p. 713. — Ceterum non negligenda sunt 
verba Fab. Quintiliani: Zn» natura verborum est, et, 
quae facimus, patiendi modo saepe dicere; wt arbi- 
Iror, suspicor: et contra faciendi, quae patimur ; 
ut vapulo: ideoque frequens permutatio est, οἱ ple- 
raque utroque modo cfferuntur, iluxuriatur, lucu- 
riat; fluctuatur, fluctuat; assentior, as- 
sentio. lnstitt. IX. 3. 7. Gell. N. A. XVIII. 12. 
Apollon. Synt. p. 210. sq. Pronom. p. 315. sqq. 


* : P odi. Mig Tu e 
V. 464. ταύτης ὁ δεινὸς ἑμερός zro9' “Ηραχλῇ —] Laur. 


A. C. “Ἡρακλεῖ. Quod confertur Euripidis fragm. πολ- 


λάχε uoc πραπέδων διῆλϑε φροντίς, οοπιρονδέϊοπὶ 
aptum non est, Hom. ll. /. 100. 263. V. ad v. 1051. 
Tu contendas Eur. Suppl 298. κἀμὲ γὰρ 06294 τι. 
Herodot. IX. 3. P. 692. 29. 2124 oi δεεν 0e ἐγνέστα- 
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xro ἵμερος. Plat. Phaedr, 251. D. Cratyl. 419. E. 
Trach. 356. Abresch. ad Aeschyl. Prom. 650. 

V. 465. πολύφϑορος —] Sic scribe neque πολυ- 
φϑόρος. Soph. El. 10. recte expedivit scholiastes. De 
loco nostro conferes vv. 229. 479. et notata ad vv. 
104. 251. 

V. 466. χαϑηρέϑη πατρῷος Οἰχαλία —] Valcken. ad 
Eur. Hipp. 545. 

V. 471. εἴ x τήνδ᾽ ἁμαρτίαν —] — Adhibet Nevius 
Ai. 114. ἐπειδὴ τέρψις ἥ δὲ cor τὸ ὁρᾶν. Oed. Col. 775. 
τίς αὕτη τέρψις ἄχοντας φιλεῖν; "Thucyd. HI. 12. τίς οὖν 
αὕτη ἡ φιλία ἐγίγνετο ἢ ἐλενϑερία πιστή; adscr. Doederl. 

γέμει] Αἱ, 1331. Hesych. νέμω, νομίζω. Suid. νέ-- 
μω" vou, τήνδ᾽ ἄρ᾽ οὐχέτε νέμω πόλιν. Sie igitur, ne- 
que νεμῶ scribendum in Oed. Col. 879. Heindorf. ad 
Plat. Protag. 73. p. 568. sq. Praeterea de εἴ τε adi 
sis Ovid. Heroid. VI. 151. ibiq. Heins. T. I. p. 53. 

V. 472. ἐπεί γε μὲν δὴ πάντ᾽ ἐπίστασαε —] Aeschyl. 
Eum. 397. τιμάς γε μὲν δὴ τὰς ἐμὰς πεύσει τάχα. Nev. 
ad Ai. 877. El. 1243. 

V. 473. κείνου — x«i σὴν - χάρι] Reisig: Oed. Col. 
526. p. 267. Apollon. Dyscol. MS. περὶ συνδέσμων" 
χάριν doxt? ἰσοδυναμεῖν συνδέσμῳ τῷ ἕνεχα, 
χάριν Ἡπολλωνίουν, ἕνεχα πολλωνίου. φησὶν 
δὲ χαὶ ὁ Τρύφων, ὡς ἕνεχα τούτου τὸ μὲν ὄνομα 
καὶ χάρετα λέγεται καὶ χάριεν. τὸ δὲ εἰς τοεαύτην 
σύνταξιν παραληφϑὲν ὡς ἀντὶ συνδέσμου χαϑ' 
ἕνασχηματισμὸν παραλαμβάνεται, ὅπερ παρεί- 
πετὸο συνδέσμοις. ἔτε μέντοι φησὶν ὁ Τρύφων, 
ὡς παραπολὺ ἐν Εὐριπίδη καὶ ἔτε ἄλλοις ποεῆ- 
ταῖς ὀνοματειχῆς συντάξεως ἔτυχεν. ἐν μὲν γὰρ 
Κούίσσαις" 

ἐγὼ χώριν σὴν παῖδας οὐ κατακχκτενῶ 
xai ἐν dvor 


t 
* 


^ n " « 4 LL ic "Y - ΄ . 
xe βουδευτεῖν 70 γξιοις civ γάθεν, 
M à ; a P. 
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Priora si vera sunt. (Ammon. p. 53. ibiq. Valcken.), 
quid sibi vult ;4o:» ἕνεχα, nam Boeckhio alterutrum 
reiicienti ne fidem habeas, verissima prohibet Her- 
manni annotatio ad Soph. Philoct. 550., quamquam in- 
fer ea, quae disputat Vir Doctissimus Opusc. I. p. 
220. sq., minus recte dicta sunt: veluti praeter locum 
de Philocteta excitatum nullus conferri potest de po- 
etis tragicis, quippe alii aut alius sunt generis, aut 
de omni dubitatione non exemti. Itaque dissentien- 
dum mihi de Trach. 1128. πρὸς τῶν πνεόντων μη- 
δενὸς ϑανεῖν ὕπο —, quia πρὸς praepositio neque 
abundat (Greg. Cor. D. A. XLV. Grammat. MS. ap. 
Herm. ad Soph. Ai. 312.), neque confusum, sed ac. 
curatissimum reddit structurae genus.. Soph. Oed. 
R.919. πρὸς τῆς τύχης ὄλωλεν, οὐδὲ τοῦδ᾽ ὕπο. 1b. 395. 6. 
El. 1329. Trach. 671. x«z οἶχον 2v δόμοις. — Alte- 
rum autem, quod attinet, recte Seidlerus ad Eur. Iph. 
T. 1101. de correctione sua neminem sperat addubi- 
taturum esse, Neque apte allegabimus Aristoph. Thesm. 
343. καὶ Μήδους ἐπάγουσι τῆς χώρας οὕνεκ᾽ ἐπὶ βλάβη. nam 
ἐπὶ non coniungendum cum οὕνεκα, quum haec vo- 
cula ad praecedens, illa ad sequens pertineat. 

V. 479. χοὔτοι νόσον y ἐπαχτὸν ἐξαερούμεϑα] — Laur. 
A. B. vócov ἐπαχτόν. Par. Herm. Vat. ἐξαρούμεϑα, ut 
coniecit Musgravius. —Inficetae lectionis interpretatio- 
nem Hermanni: nec profecto augebo (?) mor- 
bum ultro, diis impie reluctans s, nec pro- 
fecto morbum augebo, ut adeo ultro con- 
tractum habeam, tuo tibi permittam iudicio, qui 
multum, opinor, sudabis, ut ex augendo effectum 
pereipias ultro contractum habere, "Tali ratio- 
cinatione nondum cognita nos retinuimus scripturam 
Lb. vulgarem, quae non minus sincera, quam v. 857. 
χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς γραῖα σημαΐνουσά τι. Soph. Phil. 941. 
ὀμόσας ἀπάξειν οἴκαδ᾽, ἐς Τροίαν μ᾽ ἄγει. lb. 1029. 988. 
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V. ad vv. 160. 258. 465., unde cognoscas verbi signifi- 
catum et aptum notumque dicendi genus. Praeterea 
adverte, millies scribas ἐξαιρεῖν 1n ἐξαΐρειν 
corrupisse; vix unquam ἐξαΐέρεεν in ἐξαιρεῖν. 
Schaef. ad Soph. Oed. R. 907. Heindf. ad Plat. 'Theaet. 
51. p. 328. 

V.480. εἴσω créí;;;] Mie ut supra v. 192. post Dr. 
alii ἔσω. "Tu vide sis Elmsl. ad Eur. Med. 88. 

V. 481. λύγων - ἐπιστολὰς --- — Oed. Col. 1601. Ai. 
781. Andromed. fragm. ap. Phrynich. p. 374. Lobeck. 
Stanl. ad Aeschyl. Prom. 3. adhibet praeterea Aeschyl. 
Pers. 785. Suppl. 1019. Eur. Bacch. 442. Androm. 963. 

V.483. χενὸν —] Br. Membr, AM. Tunt. 3. Brubb. 
XELYO Y , alii xotror , xti vo , xcivóv. Dorvill, ad Charit. 
VIII. 5. p. 625. sq. Recte illud Colin. Iunt. 2. 'T'urneb. 
Steph. Cant. nam xe«vóv formam alteram ex usu po- 
etarum tragicorum vix stabilire poteris, etsi Aeschylus 
fortasse dixerit τόδ᾽ ἄστυ Σούσων ἐξεχείνωσεν πε- 
σόν Pers. 767. Eodem, πὶ fallor, vitio affecta sunt 
verba in Oed. Col. 1373., ubi qui scripturam Cd. tueri 
conatus est, oleum perdidit et operam. Emendatio- 
nem igitur propono hane: οὐ γώρ ic9 ὅπως πόλιν κενὴν 
ἐρεῖ τις, ἷ. e. οὐ γάρ τις πόλιν χενώσει. Ai. 1138. 
Bergl. ad Aristoph. Plut. 382. — Ceterum pro nudo 
xtvov Eur. Hel. 1280. χεναῖσε χερσί. 

V. 484. civ πολλῷ στύλῳ] V. 215. τόνδε uy λεύσσειν 
στόλον. Oed. R. 169. νοσεῖ δέ poc πρόπας στόλος, ut 
infra v. 777. ἐν πολλῷ στρατῷ. "Terent. Heaut. II. 3. 4. 

V.485. μέγα τι σϑένος ἃ Κύπρις ἐχφέρεται --} Plutarch. 
Amator. p. 759. E. xaíro: μέγα μὲν σϑένος & Κύπρις ἐχφέ-- 
gera νίκας, ὥς φησι xai Σοφοχλῆς. Eustathius ad Hom. 
Il. x. p. 806. mirum quantum argutatur ac paene in- 
eptit in hoe et Philoctetae loco, V. ad y. 462. Scholi- 
astes: σϑένος víxgg περιφραστεχκῶς, τὴν vixmv. 
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Cic. Divin. II. 56. Croesus Halyn penetrans eagnam 
pervertet. opum vim, Eur. Iph. T. 416. ὄλβου βά- 
ρος o? φέρονται. Lennep. ad Phalar. Ep. p. 6. 
Valcken. p. X. Rectius vero Hermannus: ma- 
snam in vincendo vim suam prodit Venus, 
etenim idem fere effatur chorus atque Antig. 78l. 
ἔρως dvízars μάχαν. — Scilicet non solum Amoris, 
sed etiam Veneris duplex fuit indoles, partim enim 
imbellis, partim vero bellicosa. —lacobs. Anthol. Gr. 
Vol. VIL. p. 298. Vol. XH. p. 30. 

V.487. παρέβαν)] Hic aoristi usus apprime cadit in 
personam primam et certas quasdam loquutiones, Herm. 
ad Vig. p. 746. Walch. ad Tacit. Agric. p. 104.  Di- 
stinguitur itaque iste aoristus, qui Praesentis loco 
usurpari dicitur, sic ut alter consuetudinem, alter 
vere aliquid praeteritum indicare existimetur. At 
utramque vim quomodo conciliaveris ? Arbitror equi- 
dem, utrumque aoristi genus sie esse spectandum, ut 
illud praeteritum quoddam tanquam prae- 
sens, hoc vero id, quod nunc peragatur, per- 
acetum quasi ante oculos ponat. Aeschyl. Prom. 
773. τί Ov ἐμοὶ ζῆν xéodoc, ἀλλ οὐχ ἐν τάχει ἔθρεψ᾽ ἐμαυ-- 
χὴν τῆςὁ" ἀπὸ στύφλου πέτρας. Plat. Gorg. 503. B. 509. 
E. ibiq. Heindf. et ad Charmid. 5. p. 64. sq. Alterius 
vero generis haec sunt: Horat. F. Od. 28. 20. nu/- 
lum saeva caput Proserpina fugit. Ib. I. 34. fin, 
hinc apicem rapax forluna cum stridore acuto sustu- 
lit, hic posuisse gaudet, (Trach. 123. 6. μένει, βέ- 
Bax. Antig. 1158. 9. τύχη γὰρ ορϑοῖ καὶ τύχη 
χαταῤῥδέπει τὸν εὐτυχοῦντα τόν τε δυςτυχοῦντ᾽ dtí.) 
Trach. 120. ἀνάλγητα γὰρ ovÓ0 ὃ πάντα κραΐνων 
βασιλεὺς ἐπέβαλε ϑνατοῖς Κρονέδας. Demosth. 
OL IL c. 4. μειχρὸν πταῖσμα ἀνεχαΐίτισε καὶ 
διέλυσε πάντα. Heindf. ad Plat. Phaed. 49. p. 78. 
Vinculum autem utriusque aoristi celeritatis signi- 
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ficatio est, quare vide, num paria censenda sint, 
quae collegit vel composuit Elmsleius ad Eur. Heracl. 


805. Bernh. Synt. Gr. p. 381. 
V. 487. χαὶ ὅπως —] Male Br. Schaef. χὥπως. V.495. 
V. 489. ἢ Ποσειδάωνα —] Dr. Erf. Schaef. οὐ 77. Laur. 
A. B. Ποσειδῶνα. 
V. 490. 1. ἀλλ᾽ ἐπὶ τάνδ᾽ ἀρ᾽ ἄχοιτιν τίνες - τίνες —] Lb. 


$445 *? 9 , B MM. , , ' ' , 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τάνδ᾽ ἀρ᾽ ἄχοιτιν ἀμφίγυοι χάτεραν πρὸ γάμων τι- 


γές. πάμπληχτα παγχόνιτά τ᾽ ἐξῆλθον ἄεϑλ᾽ ἀγώνων. Nisi 
quod Ald. et Iunt. prima cum codd, Harl. et Flor. z/»9* 
ἄρ᾽ habent, secunda autem luntina, quae τών δ᾽ habet, 
ἄρ᾽ omittit. ΑΠῚ coli signum post zwvég posuerunt. 
Scholiastes: ἀλλ ἐπὶ τάνδ᾽ ἄρ᾽ ἄκοιτεν. τὴν driáva- 


€ ^ ^ T * ' » ws , , ὼ 
οαν. ὃ δὲ νοῦς οὗτος" τὰ μὲν εἰς ϑεοὺς γεγονότα παρίημι 


ἐχεῖνα δὲ λέγω. τένες ἡγωνίσαντο περὶ τῶν γάμων “4ηϊανεί-- 
ρας xai χατέβησαν εἰς τὸν ἀγῶνα. Apparet, legisse eum 
τίνες, licet apud ipsum quoque male scriptum exstet 
τινὲς. Satis negligenter haec tractarunt critici, quum 
apertum hice vitium non animadvertentes, antistrophica 
potius tentanda censuerunt (ἴσαν nempe deleri vo- 
luit Heathius). Ut omissum sit λέγω, quemad- 
modum scholiastae placet, quid sibi vult ἄρα in tali 
oratione? quid porro duo verba παρέβαων et ἐξῆλ- 
3ov nulla copula iuncta? Prorsus enim erraret, qui 
crederet, particula zi, quo ea loco collocata est, verba 
ista potuisse copulari, ac non debere eam necessario 
haec coniungere, πώμπληχτα et mayxóvira. Prae- 
terea deesse aliquid, antistrophiei versus ostendunt. 
Quae quum ita sint, non modo zívec scripsi, sed 
idem vocabulum, mutata interpunctione, etiam ante 
duqíyvor Collocavi. Quam emendationem, quae re- 
vera nihil est nisi iteratio trium litterarum, quod cer- 
tissima videretur (Dorvill. ad Charit. I. 1. p. 212. 
sq. II. 7. p. 321. II. 9. p. 328. VI. 4. p. 537.), non du- 
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bitavi in textum recipere. Sensus est; sed ad hanc 
coniugem quinam ancipites descenderunt 
ante nuptias, quinam plagis ac pulvere 
plena superarunt certamina? HERM. 


ixi] Eur. EL 614. ἥχω "x! τόνδε στέφανον. — Callim. 
Epigr. VIII. allegat Musgravius, cui rara videtur con- 
structio. Tu vide praeter Lobeck. ad Phrynich. p. 475. 
Lexic, Xenoph. Vol. IT. p. 259. 263. sq. Valckenarium 
ad Herodot. VH. 15. p. 516. 83. VII. 193. p. 596. 72. 
Hutchins. ad Xenoph. Cyrop. I. p. 9. 


* ᾿ » , ^ » *? ΝΙΝ ^ B 
ἀμφίγυοι) Schol. GVIUFGÁAOLC ἢ (6 yvoot €Y τοῖς γυίοις μα- 


χεσάμενοε χερσὶ xai ποσίν. ἢ ἀμφότεροε τεϑωρακισμένοι 
(τεϑεωρημένοι). ἢ ἄμφω παρωξυμμένο. ^ Ridicula magis 
quam seria cave ne arripias, ^ Hermannus contendit 
Homericum | ἔγχεσεν ὠμφεγύοισιν ipsumque trala- 
tum putat ad ipsos pugnantes: ancipitibus armis, 
Elmsleius ad Soph. Oed. Col. 1493. ἀ ug; vos fortasse 
γείτονες, vicini (— cominus —) significare ait, 

V. 492. ἐξῆλθον ἀεϑλ᾽ ἀγώνων) De verbo adi sis, quae 
supra annotavimus ad v. 149. πολλοὺς ἀγῶνας ἐξεών. 

ἄεϑλ᾽ ἀγώνων] Philoet. 508. Abresch. Diluce. 'Thucyd. 
P. 9. Pind. Isthm. I. 26. ἔν τ᾽ ἀέϑλοισι 9íyov πλεί- 
στων ἀγώνων — ibiq. Dissen, Ceterum v. ad v. 20. 


V. 493. ποταμοῦ σϑένος)] Hom. Il. ν΄. 248. σ΄. 486. 
Ne arbitrare has simplices esse circum] oquutiones, 
nam simplex ποταμὸς futile et inficetum adeo esset 
propter sequentia, V. ad v. 509. Huc referas Pausan, 
VI. 12. p. 480. fin. γαλχοῦν, im αὐτοῦ δ᾽ ἀναβεβηκὸς σϑέ- 
γος (iuoi δοχεῖν) γνέχης. V. 38. 

ὑψέχερω rerg«ópov] Dr. cum Eustathio ad Hom. Il. c. 
p.373. τετράορον. V. ad v. 346. Hic vero ad Il, ῳ', 


p. 1313. O4. ν΄. p. 1734, cum Soph. Lb. exhibet z5z0«- 
óoov. Monk. ad Eur. Hipp, 1224. 


V. 
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V.495. Βαχχείας ἀπὸ —] Br. eontra MSS. Bax yíac, 
offensus, quo offendi non debebat. Supra: χαὶ ὅπως 
Koovióuv ἀπάτασεν -- οὐ λέγω. ldem reposuit ἀπὸ, ut 
ὑπὸ v. 521. οἱ παρὼ v, 539. pro ἄπο, ὕπο, πάρα. 
Videor mihi intellexisse, regulam ita de- 
bere constitui, anastrophen in praeposi- 
tione, quae media est inter duo vel plura 
verba, quibuscum consítrucfta est, nullam 
esse, si verba illa coniuncta unam notio- 
nem efficiant. Herm. ad Soph. Oed. Col. 85. Reiz. 
de acc, inclin. p. 124. sq. al. 

V. 496. παλέντονα -τόξα —] Tela reciproca se- 
cundum Attium (Scalig. ad Varron. L. L. VI. p.78.) 
et Gellium N. A. IX. 11. Hom. Ill. 9΄. 266. ó. 443. 
Aeschyl. Choeph. 155. "Theocr. XHIE. 56. Π7]αιωτιστὶ 
λαβὼν εὐχαμπέα τόξα. Sed Apollon. Rhod. I. 993. 'Hoo- 
χλέης ὃς δή σφι παλίντονον αἶψα τανύσσας τόξον. Elmsl. 
Rev. of Herm. Suppl. 745. there is no occasion 
for this alteration, as τόξον in the singular 
number is found several times in the re- 
maius of the tragic poets. V. 255. . More suo 
repetiit ut suam annotationem Blomfieldius (Gl. ad 
Aeschyl. Choeph. 155.), qui ad Agam. 355. de Musgra- 
vianis infeliciter transtulit Ch oeph. 1519. 


Υ͂. 497. λύγχας —] Sagittas. Vocem λόγχας se- 
cus accepit scholiastes, cuius inepta observatio est. 


Herculis sagittas ἔγχη πτερωτὰ appellat Eur. Herc. Fur. 
1101. Quidni eas Noster λόγχας appellaverit? BRUNCK. 


V. 498. οἱ τότ᾽ ἀολλεῖς —] Schol ἀολλεῖς ἔσαν. 
- 3 * ^ , ' ) ^ * ^ , 1 
χαταχρηστιχῶς εἶπεν ἐπὶ δύο τὸ ἀολλεῖς, Eni πλήϑους vao 
λέγεται. Apte Hermannus excitat Mosch. II. 48. δοιοὶ 
δ᾽ ἕστασαν ὑψοῦ ix ὀφρύος αἰγιαλοῖο φῶτες ἀολλήδην. 


V. 499. ἴσαν —] Expunxerunt vocem Heath. Musgr. 
alii. Br. Erf. deleto ἐς μέσον corr, ἤσαν. Par. Herm. 
14 
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ἴσων. Marl. ἡσαν Par. T. Turneb. /c«v μέσον, sed hic 
in marg. ἐς. 


ἱέμενοι Aegétoy] Saepius jam mentionem iniecimus, 


Genitivi notionem primariam esse unde, — lam qui 
fieri potest, ut evadat plane contrarium? At vero nro- 
tus quilibet susceptus incipiat, pergat et desinat me- 
cesse est, sive initium habére debet, progressum et 
finem. Hine Genitivum casum consequimur, qui unde 
quid fiat (activum vocant alii, alii subiecti- 
vum) indicat, alterum, qui ubi quid fiat, tertium, qui 
quo quid fiat, significat, Secundi igitur generis exem- 
pla haec sunt: Hom. Od. 7" 251. φ΄. 108. H. f£". S01. 
γ΄, 820. Vim vero primam tibi aperiant Sophoclea 
Oed. R. 42. 3. εἴτε rov ϑεῶν φήμην ἀχούσας, εἴτ᾽ 
ἀπ᾿ ἃ vào ὃς oic94 που. Ib. vv.1498.9. V. ad vv. 389. 
1243. et 920. 
ignotum h. 1. habemus, 


Tertium denique significatum nemini 
Hom. ll. λ΄. 168. ἱέμενοι x ó- 
Acoc. 9^. 813. ἱέμενον πόλεμόν δε. Quodsi coniuncti 
sunt Genitivi, nemo non intelligit istius rei veritatem. 
Hom. Od. ρ΄. 114. « ὑτὰρ ᾿Οὐυσσῆὸς ταλασίφρονος 
οὔποτ᾽ ἔφασκεν ζωοῦ, οὐδὲ ϑανόὄντος ἐπιχϑονίων 
τευ ἀχοῦσαι. "Frach. 835. sqq: οἷον ἀναοσέων οὔπω 
'Hoaxiíovg ἀγαχλειτὸν ἐπέμολε πάϑος οἶκτί- 
σαι. V. ad v. 620. Tametsi talia satis nota sunt: οἱ 
" ἀνεόντος (ut 
pastor ab Amphryso Virgil. Durm. ad Petron. 
XXXVIII.), contra αὐτὰ 0 Οδυσσεὺς ὦλεσε τηλοῦ 
γόστον Mzacidoc Hom. Od. 4.24. ψ΄. 68. Seidl. ad 
Eur. El. 161., tamen non gaudet hac felicitate Aristoph. 
Pac. 180. 263: βοοτοῦ μὲ προςέβαλ᾽; 
Inepto scholiastae et Gregorii Cor. p. 36. supplemento 
(ὀσμὴ, φωνὴ, αἴσϑησις) mirare, Koenium, Lobe- 
ckium (ad Phryn. p. 282.), alios deceptos esse. "Tu 
commentarii instar haec habe de Plat. Polit. III. Vol. 
VI. p. 292. Bip. ὁπόϑεν ἂν αὐτὸϊζς ἀπὸ τῶν χα- 


. ' & i , 
μὲν δυσομένου '"Tzceogíovog, οἱ ὁ 


- 


᾿ “. € ^ 
eras. “Ποάχλεις. 
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a ^ 9, 1 » ' . , " 
λῶν ἔργων 7 προς OWiY 7 7 QOG ἀχοήν r4 προςβά- 


λη, ὥςπερ «vQu φέρουσα ἀπὸ χρηστῶν τόπων 
ὑγίειαν. 

Quae quum ἰΐα sint, non debes vehementer mi- 
rari καταφυγὴ κακῶν, contra καταφυγὴ σωτηρίας 
(Eur. Or. 442.714.), πόρος καχῶν (Alc.213.), contra 
σπόρος σωτηρίας (Herc. Fur. 80.) et alia similia. 
Contra Schaef. ad Eur. Or. 442. adi Schaef, ad Soph. 
Philoct. 43. Ai. 53. Gell. N. A. IX. 12. 

V. 500. εὔλεχτρος ἐν μέσῳ Κύπρις ῥαβδονόμει —] Schol, 
μόνη 08 ἡ Κύπρις παροῦσα ἐβροάβευεν χαὶ διέταττεν. — In- 
epte Br. contra Cdd. ῥαβῥονομεῖ, de quo verbo con- 
sulas interpr. ad Plat. Protag. 338. C. Ut hie Kvzoic 
dicitur εὔλεχτρος, contra in Antig. v. 796. εὔλεχτρος 
vóugqr: sic "Ho« dicitur τελεία et τέλειοι οἱ γεγαμηκότες. 
Nevius contendit Soph. Oed. Col. 1600. εὐχλόου 
Τἕμητρος. 

V. 501. 2. τότ᾽ ἦν χερὸς, ἦν δὲ τόξων πάταγος, 

ταυρείων τ ἀνάμιγδα κεράτων. 
Τυνποῖν. Steph. χειρός. Wakef, ἦν τε - ταυρείων δ᾽ ἀνά-- 
μιγδα —, cui mutationi scholiastam favere ait, Male! 
V. ad v. 721. Ceterum metrum huius epodi rectius 
quam ante eircumferebatur, constituit Hermannus. 

V. 503. iv 9^ Cave per- 
misceas cognata dicendi genera, quae illustrat Dor- 
villius ad Charit. 11. 3. p. 364. V. 9. p. 497. atque 
accuratius explanat Astius ad Plat. Phaedr. LII. Po- 
lit. Il. 6. Atque hic quidem de schemate Pindarico 
rectius tenuisset silentium: οὐδεὶς γὰρ οὔτε τῶν 
προγενεστέρων, οὔτε τῶν ἔπειτα, ἐν τοῖς ἀρ- 


»ὔ F^ Y ^ 
ἀμφίπλεχτοι — ἣν δὲ — ] 


- B ^ - , e « - ᾽ * 
σενιχοῖς xai ϑηλυκοῖς ὀνόμασι τῷ ενιχῷ ἀντὶ 
πληϑυντικοῦ ἐχρήσατο, ὥςπερ οὗτος. Schol ad 
Pindar. Ol. XI. 5. Recte, si modo recte intellexeris ! 


namque quae videntur similia, revera non sunt simi- 
14 * 


ADVERSARIA. 


lia. Ktaque ubi plura sunt nomina substantiva , pro- 
positum postpositumve verbum singularis numeri ad 
unum spectat aut subsequens aut praecedens. — Ne- 
que enim opus necessario est, verbum proximo cui- 
que adaptari posse, sed patet tum Graecorum, tum 
Latinorum illud dicendi genus latius, quam plerum- 
que perhibetur. Horat. 11. Sat. 6. 65. quibus ?pse 
meique ante Larem proprium vescor. Eur. Or. 86, 
σὺ δ᾽ ἡ μακωρέα μακάριός 9 ὁ coc πόσις "X&tG 
Track. 863. sqq. τίς Ὁ υμὸς; p τίνες γόσοι τά và 
"Thucyd. IV. 112. 


) ' » 
πλὴ ευϑυς ἄνω 


αἰχμὰν βέλεος χαχοῦ ἕυνε 
Βρασίδας μὲν οὖν καὶ το 
καὶ ἐπὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο; sed 
IV. 73. μετὰ δὲ τοῦτο βρασέδας καὶ τὸ στού- 
τευμα ἐχώρουν. Voss. Constr. 19. Bentl. ad Horat. 
I. O4. 24. 8. HI. 16. 7. IV. 14. 49. I. Serm. 6. 131. 
II. 5. 106. Wolf. ad Hesiod. 'T heog. 321. 

Deinde autem quod aequare possis de sermone 
Atticorum, hoe est, quo utitur hie Sophocles. —Ve- 
rum id ipsum arctis admodum finibus continetur apud 
omnes, quod sciam, auctores idoneos: scilicet ver- 
bum numeri singularis praecedat necesse est. Atque 
idem novum quoddam plane non est, siquidem arcte 
cohaeret cum dictione simillima eaque maxime vulgari, 
qua ἔστιν cum mumero plurali pronominis rela- 
tivi coniungitur, id quod etiam Latini imitati sunt: 
est quibus Eleae concurrit. palma quadrigae , est qui- 
bus in celeres gloria nata pedes Propert. Etenim 
quae praeterea afferuntur de verbis aliis exempla, 
non ausim satis certa habere. Veluti vix arbitror 
aliter dici potuisse: δέδοχται τλήμονες φυγαί οἱ 


κέχρανται συμφοραὶ γέων χαχῶν. Eur. Bacch. 1348. 
Hippol. 1255. Neque magis addicunt verba Plat. 
Legg. M. p. 49. Ast. φρόνησιν δὲ xai ἀληϑεῖς 


,»* " , M] * « Ν : 1 ' " MTS 
δόξας βεβαίους εὐτυχῇῆς; ὅτῳ καὶ προς TO γῆ- 
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ρας παρεγένετο; ubi lave ne adhibeas Polit. H. 
363. A. γέγνηται ἀπὸ τῆς δόξης ἀοχαΐτε καὶ γά- 
μοι χαὶ ὅσαπερ — Hom. H. 0. 387. — nam verbum 
παρεγένετο ad φρόνησεν maxime respicif, cui ex- 
plicationis causa addita sunt: x«i ἀληϑεῖς δόξας 
βεβαίους. V. ad v. 865. 

Denique cave opponas scholiastae animadversioni, 
numerum verbi singularem sequi pluralem nominis 
substantivi, ubi hoc propter ipsam, quam con- 
tinet, notionem singularis instar tractatur, 
qua ratione etiam verbum numero singulari ponitur 
necessario, Ast. ll. ec. Male Heindf. ad Plat. Eu- 
thyd. 72. p. 403., ut iam vidimus de Plat. Polit. Il. 
363. A., cui adhibuimus Hom. IH. ρ΄. 387. Nec minus 
falsus est in Polit. V. 462. sq. τί οὖν, ἔστι μέν που 
χαὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἄρχοντές τε καὶ δῆ: 
μος, ἔστι δὲ καὶ ἐν αὐτῆ; Hom. Il. ψ΄. 381. πνοιῇ 
δ᾽ Εὐμήλοιο μετάφρενον εὐρέε τ ὦμω ϑέρμετο͵ 
V. supr. 

κλίμαχες Hesych. πάλης εἶδος. Schol. αὖ ἐπαναβάσεις. 
mao τὸ ἄνω τε χαὶ XT αὐτοὺς στρέφεσϑαι iy τῇ μάχῃ. 
ἔστι δὲ εἶδος παλαίσματος 5» κλῖμαξ. τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα ἐπὶ 


“Ηραχλέους ἀχουστέον. Ovid. Metam. IX. 51. sqq. 


V. 506. τηλαυγεῖ παρ᾽ 0799) Turneb. Steph. Cant. 
ταλαυ͵ εἴ. Herm. ap. Erf. παρ᾽ ὄχῳ. Ns 399. 


V. 508. ἐγὼ δὲ μάτηρ μὲν oux φράζω᾽" τὸ δ᾽ —] Con- 
sulto praetereo W akefieldii, Musgravii ineptias, qui- 
bus locus non modo obscuratus, sed vehementer etiam 
conturbatus est. Idem autem praeiudicatae opinionis 
de duplici "Trachiniarum editione aliquantum stabilien- 
dae aptam occasionem Hermanno dedit, At vero ni- 
hil tam difficile est, quin quaerendo possit investigari. 
Inepta sunt, quae exhibet scholiastes: 2;0, φησὶν, ἐν- 


" , j Lf n * , , * ^ "T * a * κ᾿ , 
λιαϑέτως dci μήτηο λέγω. ἐγὼ naprigu τὰ πολλά, τὰ τέλη 
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λέγω τῶν πραγμάτων, atque his insistere vestigiis ver 
baque poetae quolibet modo tentare, vereor, ne ln 
dixeris temeritatem, Sed satius ducimus, cH aec 
— depromtas silentio premere, quia omnino inanem 
istum. pruritum despicere solemus: τὸ γὰρ τοπάζειν πο 
.Σ 2 δίχα, quamvis severiorem Matthiaei legem 
OS mS Unt NO e promulgatam velimus. bd 
—— A NP vpuNrE lieisigius: Ve- 
vetat victorem BARES th. dor eiae — 
egregium, Herculem. Itaque LP θῇ 
tris vicem suscipiunt et eius dolorem eod 
cordantur, quum filia ἀπὸ ματρὸς ἄφαρ ji- 
βάχεν ὡςτε πόρτες ἐρήμα. Sed orationis E 
terpellatae ordoante renovandus erat i 
D dicerent, Quare sententiam iue d iin 
idi e Lo caia ἀκοίταν redintegrant 
iun e ΕΡΡΕΥ iae ὄμμα v ὕμφας ἐλεινὸν 
ant, κἀπὸ sitos S dad ο΄. ΠΝ 
posuit poeta: μώτη ἐν oi PE eim 
sse a: μάτηρ μὲν oia φράζξω, scilicet: 
riis δὲ παρϑένος ov: matris ex animo haec di- 
in peius e stile 281. 368. Sententia omnino 
ἘΝ axi vibe Sans ὁ μῦϑος. Plat. Apolog. 
μ; : v6 dnd i in d ἫΝ Sympos, 177. A. οὐ γὰρ 
d apio r "^ Zur. Helen. 513. λόγος γάρ 
ἐν μός. Valcken. ad Hipp. 352. Diatr. p. 46. — 
leisig. ad Soph. Oed. Col. 1669 398 : 6t 
"b P . 8q. 694. 
V. 509. τὸ δ᾽ duquel Ó 
Biene dh scccttie obi m ccm 
opinare, ístam meram detassnu eei a 
Tu am esse personae descriptionem, 
εἶνε . ad Eur. Phoen. 415. Wakef. ad Herc, Fur 
03. Reisig. ad Soph. Oed. Col. 720. p. CVIIH. V 
rissime enim Schaeferus ad Eur. Or. 107. 1215 talia, 


a, 


inquit, qui 
ignorat, quantum 
Vv, 38. 206. 493. 556. 819. 1115. Blomí. Gl. ad Ae- 
schyl. VIE c. Th. 484. Seidl. ad Eur. Τρ}. T. 875. 


929. Troad. 206. Lob. ad Phrynich. p. 378. al. 
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,ro meris habet peri )»hrasibus, 
! P 
cothurnus distet a socce. 


V. 510. ἐλεινὸν —] Lb. ἐλεεινόν. Hlud correctum au- 
ctoritate Porsoni, de cuius animadversione vide Stall- 
baum. ad Plat. Polit, X. Vol. H. p. 372. sq. Lob. ad 
Phrynich. p. 87. 

V. 512. ὥςτε — | 
Flor. Herm. Contra Par. B. Laur. À. 
Steph. Cant. Br. Schaef, ox. 

V. 513. xor oizov — 99osi] Ald. Laur. B. errore no- 
tissimo 9oós. V. 256. Ceterum de praepositione con- 
ferat tiro. Soph. Ai. 65. 1021. Philoct. 469. Oed. Col. 
343. 'Trach. 671. 916. Oed. R. 1447. Antig. 531. 1168. 
El. 282. 567. 929. 1147. 1308. 1473. Eur. Or. 63. 397. 
1276. Hom. O4. τ΄. 18. 67. 195. 536. al. V. ad v. 712. 


V. 516. qoécovc«, χερσὶν ἀτεχνησάμην] Editt. vett. 
ü rey vno ue Laur. A. b. (0 .0vGG. V. ad Y. 852. 

-—] W akef. 

Br. Schaef. οἶμαι à, OUXET , 

Wakefieldii eonieetura. Herm. 

virginei re- 

sed nu- 


Sie Br. Membr. Ald. Harl. Par. 


ὥςπερ. "Turneb. 


Ἢ , 1 * ) ΝΣ ^.^) 
V. 518. χόρην γάρ γ Ott Q' ovz£r , αλλ 


4 
οἶμαί γ᾽ οὐχέτ᾽, ἀλλ —. 
ἀλλ Kem Erf. recepta 
lectionem vulgarem sic interpretatur: 
(non autem esse virginem, 
ptam puto) ut nauta onus, 9 pprob riosum 
(ructum bonae.mentis meae —, quod cur aptum 
non sit, ipsa prodit comparatio , quare repetas χύρην 
ζευγ μένην coniungasque eun τε ὁ εἰ ςδέδεγμαι. 
Convertas igitur. "'heoerit. XXVIL 65. ἀλλὰ γυν ü 
μάτηρ, τεχέων ιροφὺς; κἀν a. 48 


εὐυγμένην κύρην adi sis Menag. ad Diog. Laert. 
o9 2 


S. 11. Horat, HI. Od, 22. 2. 


cepi, 


post é 


» ' , 
QvuZEttut «Q9 0 uU 
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V. 519. φόρτον ὥςτε ναυτίλος, λωβητὸν —] Recte Ste- 
phanus post »avzílog interpunctionem posuit, quae 
in Lb. post λωβητὸν est. Bimembrem esse compara- 
tionem Deianirae, cognosces ex antecedentibus: puel- 
lam - sed nuptam recepi puellam. 


V. 520. ἐμπόλημα —] — Excitat cum Eur. γε]. 137. 
Ez. Spanhem. ad Aristoph. Plut. 1156. Hesych. Suid. 
Poll. V. 135. 

V. 521. xai νῦν δύ᾽ οὖσαι uíu routv μιᾶς ὑπὸ —]  V.ad 
v. 495. — Elmsl. ad Soph. Oed. Col. 531. — "Theocr. 
XVIH. 19. Z«vóg ro: ϑυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν 
ᾧχετο χλαῖναν. Eur. Peliad. fragm, VI. ὅταν δ᾽ ὑπ᾽ 
ἀνδρὸς χλαῖναν εὐγενοῦς πέσης. Asclepiad, epigr. 
XX. ἥδιστον 0' ὁπόταν χρύψῃ μία τοὺς φιλέον-- 
τας. Stat. Theb. I. 406. subit uno tegmine, cuius — 


partem prior hospes habebat. Villois. ad Long. p. 205. 
"Theocr. 1. c. interpr. 


ὑπαγχάλισμα] — Praeter Wakef. h. 1. vide Elmsl. ad 
Eur. Heracl. 42. — — Schol. ad Soph. Ai. 520. Gell. 


N. A. IX. 10. Schaef. ad Eur. Hec. 816. Goeth. Wahl- 
verwandtsch. I. c. 18. fin. 


V. 523. ὁ πιστὸς - xolousvog] Turneb. Steph. Cant. 
τελούμενος. Reisk. ad Theocr. 1I. 92. Wyttenb, ad Plat. 
Phaed. 64. D. p. 148. Thucyd. 1. 2. init. 

V. 524. oixoío!? ἀντέπεμψε —] Eustath. ad Hom. Il. ἑ. 
p. 602. τὼ οἰκούρια παρὰ Σοφοχλεῖ, ἅπερ εἰσὶν ὑπὲρ olxov- 
οἵας μισϑοί. Eundem ad Od. 93". p. 1599. confert Nevius. 


1 ^. a» , » 
V. 527. τὸ δ᾽ αὖ ξυνοιχεῖν — τίς dv 


γυνὴ δύναιτο —] 
Attende quae antecedunt Deianirae dicta, quibus pror- 
sus opposita sunt, quae sentit Medea apud Euripidem 
vv. 263 —268. —  Philoct. 620. τὸ σπεύδειν δέ σοι 
xav παραινῶ. Ib. 1252. ἀλλ᾽ οὐδέ τοι G5 χειρὶ 
πείϑομαι τὸ δρᾶν. — Cuius generis diligentissimam 
quidem, sed parum explicatam collectionem exhibet 
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Matth. Gr. Gr. p. 1005. sqq. Τὰ sequeris Herm. ad 
Soph. Ai. 114. V. ad v. 532. 

τὸ δ᾽ αὖ] Perizon, ad Ael. V. H. IT. 13. 5. Heindf. 
ad Plat. Soph. 102. p. 431. sq. Ast. ad Plat. Polit. 
p. ?63. 

V. 530. ὧν ὠφαρπάζειν — τῶν δ᾽ —] Matthiaeus : καὶ 
τῶν μὲν, $C. τῶν ἥβην ἕρπουσαν πρόσω aero, 
'Tu contendas Soph. Αἱ, 299. δεσμῶτιν ἀγὼν ἤλυϑε 
ποίμναν" ὧν --- et dicta ad v. 249. 

ues δ᾽ ὑπεχτοέπε) — LAM. DBrub. 2. τῶνο᾽, Steph. enm 
aliis τῶν omisso δ᾽, Tuntt. 'T'urneb. τῶν 9. Harl. τὸν ὁ 
ὑπεχτρέχειν. Ald. ὑπεχτρέπειν. Laur. A. lunt. z. vITEXTOÉ- 
πει. "Eandem schol. lectionem. receperunt Erf. Herm. 
Nev. 

V. 532. ταῦτ᾽ οὖν φοβοῦμαι] Possis Accus. legitime 

a v. φοβοῦμαι aptum habere,  w-- seriptum sit, 
ταῦτ᾽ οὖν noc φοβερά 2614, uz, metum faciunt, 
ne, Sturz. Lex. Xenoph. v. gofiegóc 2. NEV. Tu ταῦτα 
explicabis per εἰς ταῦτα, ut uti liceat praepositione. 
Valcken. ad Eur. Phoen. 157. p. 205. et 624. u 295. 
Feruntur autem τοῦτο, ταῦτα, 0, ἅ significare ideo, 
quare; sed quamquam post Stephanum eiusmodi col- 
lecta sunt plurima, nondum tamen causam ascia 
que quisquam explicuit. Obstitit, ni fallor, recondita 
Accusativi notio. Greg. Cor. D. A. VI. Primariam 
igitur arbitror equidem, quae quo quid ΕΝ dat, 
spectet significat, unde expediendi l— Κα 
Accusativi, qui graeci vocantur κατ ἐξοχήν. — 
quam late pateant ex more vulgari, vix — » ie 
cogitatione assequi, nedum numero complecti. — 
expellenda saltem sunt varia praepositronum à mbn- 
cula, veluti xazá, διὰ, εἰς, περὶ al. Dicimus » E 
qo [sio Sat δὲς: πρός τί (Soph. Oed. ἢ. 980. Fu l. 

1179.); num quisquam ad φοβεῖσθαι τὸ praepositto- 


218 ADVERSARLft. 


nem repetet? Legimus ἐπαινεῖν z«v« εἴς τὰ; num 
quisquam in ἐπαινεῖν τενώ τε (Plat. Sympos. 221. €. 
Aeschyl. Prom. 348.) εἰς praepositionem desideratu- 
rus est? At serupulus iniicitur, certe perperam eno- 
διεχαιοσύνην (Plat. Polit. M. 6. λέγοντες); quidni 
haeres in loquutione 222; χεεν τεν τι Plat. Lys. 222. 
D., quum plerumque dicatur λοιδορεῖν, σχώπτειν τινὰ εἰς 
τι ὃ haesit vero, qui in Plat. Phaedr. XXI. 9 ψέγομεν 
τὸν ἔρωτα auxilio vocavit z«z&, did. Soph. Oed. 


ἢ. 340. 
Verum ultra etiam progrediuntur interpretes, ut 
vel verba supplere soleant. Quodsi Aristoph. 'Thesm. 


, Li - -»-: , 
194. γαίρεις 000v φῶς" πατέρα δ᾽ ov χαίρειν δο- 


^ . ^ L] ^ γα.» "» Pt 
datur: ταῦτα 07 Zut αλλά TOLGUTU ἐγχωμιάζουσιε 


χεῖς, num pufas alias, ubi simplex legitur Accusati- 

vus, cum Grammaticis et antiquioribus et recentiori- 
Li ' )» , & . 

bus ἰδών aut ἀχούων supplendum esse? id quod vel 


Elmsleium admisisse satis mirari nequeo. Desinam 
autem talia sectari, etenim vehementer mihi displicere 
futiles istas machinas, quarum vix partem centesi- 
mam attigimus, ex his iam satis elucet. 


Negari nequit, motus significatum Accusativi, ut 
omnium Casuum, proprium et primarium esse, ltaque 
iam Homerus Od. ὦ. " ὁ᾽ ὅτε ὁ ὴ μνηστ ἢ ρας ἀφ ἔχετο. 
V. ad v. 354. Iam vero motus iste versatur etiam in 
mente ac sola cogitatione, cuius generis supra attuli- 
mus exempla, quibus haec accedant de Hom. 1H. ὦ, 257. 
εἰ σφῶϊν τάδε πάντα πυϑοίατο naovapu£vostv. & 
827. μήτε σύγ᾽ Mona vóys δείδεϑι. Soph. Ai. 1340. 
Oed. R. 264. 140 - ὑπερμαχοῦμαι. Antig. 66. ὡς 
βιάζομαι τάδε. Ib. 1073. ἀλλ᾽ ix σοῦ βιώζονται 
τάδε. 10.538. ἀλλ᾽ οὐκ ἐώσει τοῦτό γ᾽ ἡ δίχη σε. lb. 
990. τί ταῦτ᾽ ἀνεῶς μ᾽, οὐδὲν ὠφελουμένη. Ib. 1015. 
693. x«i ταῦτω τῆς σῆς £x φρενὸς νοσεῖ πόλις. 
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Eur. El. 331. ταῦτ᾽ ἀπὼν ὑβυίζεται. Bacch. 616. 
ταῦτα χαὶ χκαϑύβοισ᾽ αὐτόν. Soph.El. 613. ἥτις 
τοιαῦτα τὴν τεχοῦσαν ὕβρισεν. Oed. R. 1327. 
πῶς ἔτλης τοιαῦτα σὰς ὄψεις μαρῶᾶναι. Ai. 1156. 
τοιαῦτ᾽ ἄνολβον &vdo ἐνουϑέτει παρών. 'Trach. 
ἃ x«i σὲ τὰν ἄνασσαν ἐλπίσιν λέγω τάδ᾽ αἰὲν ἰσχειν. 
'atull. ΧΧΤΙ. 18. nimirum idem omnes fallimur. — Ast. 
ad Plat. Legg. HII. 9. p. 169. Herodot. M. 173. 
p. 188. 57. 606. 

Duplex omnino huius Accusativi ratio est, nimi- 
rum pertinet iste casus aut ad ipsum ver- 
bum, aut spectat ad totam, quae sequitur 
vel antecedit, sententiam. — Quodsi prius est, 
Aecusativus abit fere in consuetudinem  Adverbii 
(Matth. Gr. Gr. p. 784. 833. et p. 1146. supr. 1183. 
infr. Bach, Epimetr. V. ad Solon. Mimn. Reliq. p. 262. 
post Philet. Hermes. Phanocl.), sed ubi alterum locum 
habet, nihil omnino nisi relatio indicatur. Eur. Or. 
534. ἐγὼ δὲ τἄλλα μακάριος πέφυ χ᾽ ἀνὴρ. πλὴν 
εἰς ϑυγατέρας" τοῦτο δ᾽ οὐκ εὐδαιμονῶ. Hec. 13- 
ὃ xaí με γῆς ὑπεξέπεμψεν. Phoen, 270. 0 xai δέ- 
doixa, μή —. Ast. ad Plat. Legg. ΠΙ. 7. p. 163. IV. 6. 
p. 214. Reisig. ad Soph. Oed. Col. 1286. p. CLVIT. 
Valcken. ll. cc. 

Ac nescio, an recte huc traham Platonicum τὸ ὁ ἐ, 
quod male Heindorfius ad "Theaet. 37. nec recte Astius 
ad Legg. p. 67. 362. explicuit. — Formulam igitur ac- 
cipio ut εἰς τὸ δὲ, in dieser Beziehung, Rück- 
sicht. Cic. Tusc. I. 34. 83. iilud angit vel potius ex- 
cruciat discessus ab omnibus iis, quae sunt bona in vita. 
Fin. IV. 4. 10. quod etsi ingeniis magnis praediti qui- 
dam dicendi copiam sine ratione consequuntur; ars ta- 
men est dux: certior, quam matura, — Davis. ad ἢ. 1. 
Wopkens. Lectt. Tull. F. 21. p. 117.  Kiessling. ad 
Horat. I. Od. 1. 35. script. scholast. a. 1823. 
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Ceterum non iniucundum tibi erit, illum prono- 
minum usum pluribus persequi ac latius extendere. 
Hom. ll. γ΄. 399. τί us ταῦτα λιλαίεαε ἠπεροπεύειν. 
Soph. Ai. 1096. τοιαῦτ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις ἔπ r. 
lb. 1107. xai τὰ σέμν᾽ ἔπη κόλαζ᾽ ἐχείνους. V. ad vv. 50. 
200. Eur. Ion. 541. τερφϑεὶς τοῦτο. Or. 1041. τέρπον 
χενὴν ὄνησεν. Hec.13. ὃ καί us γῆς ὑπεξέπεμψεν. Yb. 880. 
καλεῖ σ᾽ ἄνασσα - σὺν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης yotoc. 
Ib. 963. τί χρῆμ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν x δόμων πόδα. Hom. 
ll. &. 362. zéxvov, τί κλαίεις. lb. γ΄. 1326. τὸ καὶ χλαίουσα 
τέτηχα. lb. τ΄. 300. τῷ σ᾽ ἄμοτον χλαίω τεϑνηότα. Aristoph. 
Nub. 1419. πατέρα δ᾽ ov zie δοχεῖς. V. ad vv. 544. 
1013. Matth. Gr. Gr. ὃ. 414. p. 757. sqq. 


μὴ πόσις niv “Ηραχλῆς -- καλεῖτα ] — Sic Laur. A. B. 
lunt. 2. Harl. Alii χαλῆτα. — Hlud pro Futuro habent 
Herm. Gaisford. ut El. 970. Viger. p. 927. Τὰ collato 
Aristoph. Eccl. 338. ὃ x«i δέδοικα, μή τε δρᾷ νεώ- 
τερον adi sis Herm. ad Eur. Med. 310. Soph. Ai. 272. 
Schaef. Melet. Crit. p. 115, sq. Concidet simul conie- 
ctura Eldikii ἂν ; pro ἀνήρ in Susp. Spec.I. p. 5. Ac 
satis tuetur scripturam Lb. Eustathius p. 420. 1374. 
1384., ut annotat Hermannus. Recte ille: Σοφοχλῆς 

(e 


, € * , 
v To«yiviueg ὑπεμφαένει διαφοράν riva τῶν 


* 
ξ 
^4 9 , , 3 ' , $ ' c 
λέξεων τούτων («vro et πόσις), £v e δέδοεκχεν ἢ 


v πέρ αἥμος d i&vst 0€, μ ἤ —, Eur. Helen. 571. οὐ 


μὴν γυναικῶν γ᾽ εἷς δυοῖν ἔφυν πόσις», 'Trach,. 448. πλεί-- 
στας ἀνὴρ εἷς Ηραχλῆς ἔγημε δή —, nempe « νὴρ ut vir 
omnino esé mulieri idoneus, quod dudum docuit 
Casp. Barthius Adversar. XXVI. 4. p. 1263. nec mi- 
nus loannes Toupius de Theocr. Syrac. Epist. p. 339. 
Casp. Valckenarius ad Eur. Hipp. 490. 


V. 534. QOyQGLYELV m— Laur. A. ὁρμαΐένειν. Excitat 
δ / 0L 


Eustath. ad Hom. ll. z. p. 792. Siguificat ὁργίζεσϑαε. 
V. ad vv. 122. 462. 
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V. 535. ἡ δ᾽ ἔχω --λντήριον Avzrua, τῆδ᾽ --Ἴ Herm. 
τῇ δ᾽ adiungit praecedentibus refertque ad lolen, ut v. 
527. quomodo habeam liberatricem aegrimo- 
niam huic, dicam vobis, — Hoc enim velle Deia- 
niram subiicit: marito me irasci non esf ae- 
quum: sed huie mulieri habeo quomodo in 
meam utilitatem noceam. Minime! V y. 433 — 437. 
Ne te offendat 7-77)", repete dicta ad v. 272. El. 1302. 
A wx prov autem Porsonus (Kidd. Misc. p. 219.), Mus- 
grayius (Oed. Col. 500.), alii vim passivam habere ar- 
bitrantur; solubile, λύεσϑαι δυνάμενον, Avzór. 
Rectius Abresch. ad Aeschyl. Suppl. 813. p. 194. Schol. 
λυτήριον λύπημα ἀντὶ τοῦ τῆς λύπης ἴαμα. Schaef. 
adhibet v. 306. ὃ χεῖνος εὐμαϑές Ὡ Υ. ad v, 434. leisig. 
ad Soph. Oed. Col. 1015. p. 325. et 1027. p. CXXXIII. 

λύπημα] mon ipsam significat λύπην, sed eius, qui 
λύπη affectus est, conditionem, habitum. Dion. Cass. 
LV. 17. πολλὰ dà χαὶ τῶν δειλοτάτων xai ἀσϑενεστάτων 
λυπήμασί τε καὶ φόβοις καὶ ἐχταράττεται καὶ παροξύ-- 
νεται. Plat. Cratyl. 419. C. 

V. 537. παλαιὸν -- ἀρχαίου —] | Wakefieldii ἀγρέον 
pro ἀρχαίου falso recepisse Erfurdtium, docuit iam 
Schaeferus, qui libenter, inquit, Graeci haec 
adiectiva nunc iungunt, nunc deinceps col- 


locant. V. not. ad Plinii Epistol. p. 145. 


V. 539. δασυστέρνου παρὰ —] Hom. ἢ]. β΄, 743. 
WAKEF. de praepos. v. ad v. 495. 


V. 541. τὸν - ποταμὸν -- ᾽'πόρευε —] — Eur. Alc. 449. 
jvvatZ doícrav λίμναν Mysogovríav πορεύσας. 
Praeterea conferant tirones v. 58. Eur. Bacch. 23. 307. 
872. ut 'Trach. 1. e. Theocr. XIII. 66. Callim. H. Dian. 
193. 235. Virgil. Aen. I. 71. Tyrrhenum navigat aequor, 
ubi Servius: figura graeca est, nos enim dicimus per 
aequor navigat, Cic. Fin. 11. 34. 112. maria ambulavis- 
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set, terram mavigasset, Eur. Androm. 1013. Vavass. 


de vi et usu quor. verb. p. 169. Duk. ad Flor. ΠῚ. 4. 5. 
Quintilian, Inst, IX. 3. 17. 


V. 544. στύλον — éczóuyv] — Ald. Harl. omn. editt. 
vett. τῶν πατρῴων ἡνίχα στόλων. Br. τῶν στόλων πατρίων 
ἡνίχα. Vitiose! Erf. τοῦ "uo? πατρὸς ἡνίχα στόλων. Par. 
B. T. Τυπί. 2, Pors. Misc. p. 219. τὸν πατρῷον Zríxa 
στόλον. Probabiliter Schaeferus: cum patris missu 
Herculem primum uxor sequerer. Nimirum 
notio loci Aeschyl. VII c. 'Theb. 462. ἀνὴρ ὁπλίτης 
χλίμαχος προςαμβάσεις στείχει πρὸς ἐχϑρῶν πύργον 
'Trach. 145. tralata esset ad rationem, causam in- 
dicandam. V. ad v. 532. Hermannus dicendi genus ex 
brevitate quadam ortum censet, quemadmodum ali- 
quanto audacius illud est de Oed. Il. 422. ὅταν χατ- 
αἰσϑὴη τὸν ὑμέναιον, ὃν δόμοις ἄνορμον εἰς- 
ἐπλευσάας. "lrach. 602. ibiq. notatt. 

στόλον] Ineptit scholiastes: στύλον φησὶ τὸ πλῆϑος 
10v ἐν τῇ οἰχίᾳ δούλων τε καὶ ἀδελφῶν. ὑἡνίχα οὖν χαταλι-- 
ποῦσα τὸν οἶχον τοῦ πατρὸς. ἔρημος ἐπηχολούϑησα τιῦ “Πρα-- 
χλεῖ.  .Aptiora saltem in schol. ad Apollon, Rhod. 
J. 704., sed v. Oed. Col. 358. Philoct. 244. Fefellit 


illum vox 


εὖνι uxor, quam interpretatus est orba, id quod 
accidit etiam Blomfieldio Gl. ad Aeschyl. Pers. 294. 
Schaef. ad Eur. Or. 919.  Evvig, sérídoc, uxor, εὖγις, 
svvioc, orbatus, nescio qua auctoritate sic discrimi- 
nant; non offendi nisi s/wc, &/vidog utroque significatu. 
DORV. ad Charit. VIII. 8. p. 678. — Abresch. ad 
Aeschyl. 1. 27. p. 192. 


V. 547. ψαύει ματαίαις χερσίν] Valcken, ad Herodot, 
Il. 173. p. 188. 49. 

ix δ᾽ 5c ἐγώ] nosti tmesin usitatissimam, unde or- 
tum artificiosum illud 2x μὲν — ἐκ δέ vv. 1021. 1023. 
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- " . B " BH . 5 Γ ! Y. 2 : X. 
[mitati sunt. Latini, veluti Virgil. Aen Ι S8 
“ν T - ,, 

704., sed inepte Lucilius, Varro, Lucretius, Ennius, 

& .*4 * , : 
ut commonstrant: transegit corpus, saxo cere 
comminuit brum —, Massili portant iuvenes 
ad littora tanas. 

V. 548. ἐπιστοίψας Significat verbum se cons " 

: - δ ΄ ΄ ξ In " ^ 

tere diciturque in re bellica, ut annotat Musgrav. ac 


Oed. Col. 1100. "Thiersch. Act. Phil; Monac. HI. p.454. 
V. 549. πνεύμονας] Dr. Membr. Ald. Iuntt. al. πλεύ-- 


b - 1 ry" * B 
μονας. Laur. À. πλεύμονας. Vat. Par. Herm. "f'riclin. 


πνεύμονας. V v. 760. 1022. blomf. ap. Lob. ad Phrynich. 
p. 305. *) Stallb. ad Plat. Phileb. 31. p. 50. 
V. 550. διεθδοίζησεν) Hom. Il. π΄. 361. Lycophr. 1426. 
allegat Wakefieldius, ut ad seq. | : 
ix9vícxov] — Ael. Anim. Nat. VII. 7. ἐχϑ VOWKSiY 
τὰ πρῶτα, εἶτα μέντοι χαὶ ἀποϑνήσκειν. Hippocr. 
de morb. vulg. V. 7. x«i ἐξέϑανε n&vruxec, ὡς deg 
φγάναι δοκέειν. Abresch. ad Aeschyl. Agam. 569. 
p.315. Wnfra autem v. 689. ϑνήσχκω y ὁ 9o. Poetae 
enim omnino et inprimis tragici composita captant ra- 
riora saepiusque singularia. Quo refero romposita 
cum 2x, πρὸ aliisque praepositionibus , veluti iE- 
αμαρτάνεεν, ἐξευρίσκειν, ἐξανευροίσκειν (Philoct. 
991.), ἐξερεῖν; ἐχτρέφειν, ἐξαφίεσϑαι, ΒΈΝ 
στασϑαι. ἐξαποφϑείρειεν (Trach. 695. Hom. ΤΙ. ζ΄ 
60. σ΄. 290.), ἐχπεέϑειν; ἐξαναγχάζειν» ἔχσημαί- 
γειν, ἐχφοβεῖν, ἐκπέλει (Antig. 478., ubi Nevius ad 
Herodoti ll. cc. etiam HI. 142. p. 270. 61. 2, excitare 
debebat), ἐχπροτιμᾶν (Antig. 913.), προταρβεῖν 
(Trach. 90. Oed. R. 90. Aeschyl. Prometh. 721. VII 
c. Theb. 322. Suppl. 1043.), 7 0 οὐδιδάσχειν ('Trach.663. 
Ai.163. Philoct. 1015. Aristoph. Plut. 687. Nub. 472. 
987.), προμανϑάνειν ( Philoct. 538. Aristoph. Nub. 


4 


967. "Theophr. Char. VH. z. 2.) 7 00* ἦδεσϑαι, προ- 
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κηραίνειν (Trach. 29. 947. Antig. 741.), προεξεφί- 
εσϑαι (Trach. 741.), ἐπιχτείνεεν (Antig. 1030.), σὺ ν- 
εξαχκούεεν ('Trach. 360.), ἐνϑὲερ μαΐνεεν ('Trach. 350.), 
0iaicrovv(Trach.863.), xaraQQaxovv(Trach, 1071.), 
alia, — Extrema vel solius opinor esse Sophoclis, ut 
alia huius generis multa. Monk. ad Eur. Hipp. 1331. 
Reisig. ad Soph. Oed, Col. 27. p. XXXI. Schaef. ad 
Dionys. Comp. Verb. p. 188. 

Quod ad historiam attinet, consulas Heins. ad 
Ovid. Heroid. IX. Vol. I. p. 83. 


V. 552. ἐὰν πίϑι) Laur, B. Par. T. πύϑη ut Turneb. 
marg. Laur. A. zvj5d yo. 7:9. Ald, 7191. Colin. πίϑη. 
Oed. ἢ. 321. ἣν : poi πέϑ᾽η. 


V. 553. ὑστάτην ἔπεμψ᾽ ἐγώ] — Sic Laur. A. B. Br. 
Membr. Ald. Harl, Iuntt. Pronomen σ᾽ post ὑστάτην 
habes in Vat. Trielin. Saepe quidem a libroriis pro- 
nomen expellitur, veluti in Antig. 648., ubi pro γ᾽, so- 
lenni illo interpretum adminiculo, emendabis potius c', 
ut τὰς φρένας σ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς γυναικὸς οὕνεχ᾽ ἐχ- 
βάλῃς dictum sit ad modum Hom. H. π΄. 805. V.ad vv. 
328. 815. Schaef. Melet. Crit. p. 132. Saepius autem 
infertur illud temere, veluti in Antig. 48. ἀλλ᾽ οὐδὲν 
αὐτῷ τῶν ἐμιῦν μ᾽ εἴργειν μέτα, quod non desideramus. 
Oed. R. 360. οὐχὲ ξννῆχας πρόσϑεν; ἢ ᾿χπειρᾷ 
λέγειν; Eur. Med. 967. ἑχετεύετ᾽, ἐξαιτεῖσϑε, μὴ 
φεύγειν χϑόνα. ΕΠ. 22]. ὦ Φοῖβῤ᾽ A molàiov, προς- 
πιτνῶ σε μὴ ϑανεῖν. Omnino non debes exoptare, 
quae perscripta non molesta quidem sunt, sed omissa, 
sana fe docet ratio. Eur. Helen. 817. εἰ μὴ τύραννος 
Troad. 346. oio, τέχγνον, 
ὡς ovy vm αἰχμῆς, οὐδ᾽ vm A oytíov δορὸς, γάμους ya- 
μεῖσϑαι τούς δ᾽ ἐδόξαϊζόν ποτε. lb. 986. 998. Herm. ad 
Trach. 364. 1031. El. 1128. Elmsl. ad Oed. R. 461. 
Eur. Med. 703. Pors, ad Hec. 1167. Hic igitur σ᾽ non 

ma- 


^ , ) 3 , 
ἐχπύϑοιτ ἀφιγμένον. 
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magis opus, quam v. 718. aut y v. 692. El. 1450. 
Philoct. 917. — Huc accedit, quod σ᾽ ante s litteram 
vel ratio palaeographica nobis suspectum reddit, quia 
linea superinducta saepissime pro c habita est, unde 
etiam litterarum ε et c haud infrequens confusio. 


Exsuw']  Philoct. 496. 912. 1368. supr. v. 405. Suid. 
v. πέμπω. Hom. Od. π΄. 227. 8. v. 187. 8. 

V. 556. ϑρέμμα -- ὕδοας Schol. περιφραστιχῶς 7 voa. 
Male! V. ad v. 509. et v. 1067. "Theocr. XXIII. 19. 
Valcken. Diatr. p. 241. Blomf. Gl. ad Aeschyl. VII c. 
Theb. 166. Ast. ad Plat. Phaedr. XVII. p. 264. 

V. 557. κηλητήριον —] φίλτρον ἔρωτος. sed δηλητή- 
Qr«ov φάρμαχον ὀλέϑοιον. Valcken. Ammon. III. 16. 

V. 558. 9. ὥςτε μήτεν᾽ εἰςιδὼν στέρξαι —] Β΄. Br. 
Membr. Ald. Iuntt. Harl. Brubb, 'Turneb. Alii στέρξεν, 
ut Vat. Par. B. T. Laur. A. B. Vitiose Steph. Cant. 
στέοξη. Wakef. ad Philoct. 55. ltem qui στέρξεε, 
correctionem per se bonam receperunt, non 
attenderunt ad μήτενα, quod sic οὔτενα dici 
debuerat. HERM. (QCaute Nev. ὥςτε μή τιν᾽ &igid.ov 
στέρξει, sed falso referens, Hermannum supplere x7- 
ληϑήσεται, dd quod in antecedentibus inesse recte 
dixerat Vir Doctissimus. Pors. l. c. ad v. 249, Elmsl. 
ad Oed. Col. 1191. χληϑήσεται ὁ Ἡρακλῆς, ὥςτε 
μήτιν᾽ siguió v γυναῖκα x. τ. À.. ' 

V. 561. ἐγχεχλεισμένον)] | Laur. A. B. ἐγκχεχλειμένον. 
Interpr. ad Ai. 1274. 

V. 562. προςβαλοῦσ᾽ ὅσα —] Schol. καὶ ἄλλα τενὰ 
συμμίξασα.  Mectius idem ad v. 826. (844. Br.). 
V. 664. sqq., quare Schaef. interpretatur: attendens 
omnia, quae vivus ille dixit. 

V. 563. xai πεπείραται τάδε] Sic Vat. Par. Herm. 
Vulg. πεπεέρανται secundum Hom, Od. μ΄. 37. Schaef. 


ad Dionys. Comp. Verb. p. 355. De significatu scri- 
15 
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pfurae corruptae, nam formam Atticis insolitam non 
iniuria dieit Hermannus, adi sis, quae supra disse- 
ruimus ad v. 487. et ad πεπείραται, quod. propter 
vim suam passivam vix arbitror quemquam offendisse, 
conferas praeter Stephan. D. A. p. 185. al. 

μεμηχάνηται τοὔργον, εἴ τι μὴ δοκῶ 

πράσσειν μάταιον" εἰ δὲ μὴ, πεπαύσομαι 
quae verba non modo commendant, sed propemodum 
flagitant id, quod cum Nevio recepimus. 


V. 565. uj? ἐχμάϑοιμι. τάς τε —] Id est, οὔτε φιλῶ 
τὡς τολμώσας interprete Schaefero Melet. Crit. p. 91. 
Prensat illud τὲ Elmsleius post οὔτε vel μήτε, sed 
iniuria, Supra v. 133. μήτ ἐχμάϑοις παϑοῦσα, νῦν δ᾽ 
ἄπειρος si, ubi Blomfieldium vov τ᾿ pro rato habuisse 
non miramur, reposuerat enim Elmsleius. "Tu v. in- 
fra v. 1121. Oed. Col. 422. et notatt. ad v. 322. Werf. 


Herodot. VIII. 142.  Reisig. Coniectan. in Aristoph. 
p. 213. 


V. 566. ἐών πως] Eustath. ad Hom. 1]. κ΄. p. 799. 
Σοφοχλῆς δὲ τὸ εἴπου εἰς τὸ ἐών που μεταλαβὼν, xa9 
ὁμοίαν ἔννοιαν φράζει τὸ φέλτροες ἐών που τήν δ᾽ 
ὑπερβαλώμεϑα, μεμηχώνηται τοὔργον, ἤγουν ἐμη- 
χανησάμεϑα τύδε, ὅπως τόδε τε ἀνύσωμεν.υ Minus accu- 
rate citanti fidem habuit Porsonus.  Discrimen inve- 


nies ex Hom. Od. &. 94. et Soph, Oed, Col, 1770. (1761. 
Reisig. p. CCXII.). 


V. 567. τοῖς ἐφ᾽ “Ηραχλε Par. Herm. z7c9'. Steph. 


Cant. τοῖς, lllud Cd. Harl, Turneb. al, De praepos. 
Abresch. Aeschyl. I. 11. 


V.568. τοὔργον] Alii τοὖργον, ut δτἄλλα et τἄλλα, τοὔ-- 
πος et τοῦπο.  Distinctionem Wolfianam (Anal. H. 
p. 431. sqq.) hodie comprobabit nemo, quippe quae 
semetipsa labefactetur, etenim vocalis longa et di- 
phthongus quantitate non sunt impares, Nititur autem 
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scribendi ratio τοὔργον, τοὔπος, τἄλλα sola libra- 
riorum auctoritate, et quo modo orta illa sit, 8st fere 
in propatulo. Verum studuerunt VV. DD. (Goettling. 
Passov.) pro accentu isto propugnare, sed aliena at- 
tulerunt crasinque cum synthesi commiscuerunt, id 
quod omnino fieri nequit. — — Nos servanda existima- 
mus Grammaticorum praecepta, ex quibus syllaba cir- 
cumfílexa proprie constat ex vocalibus sic insignitis : 
''. pec vero ,,, atque ex isto tantum signo oriri po- 
tuit^. Iam vero etsi, quod tradiderunt Grammatici, 
omni exceptioni non exemtum esf, propterea tamen non 
licet tibi illud ubivis negligere. 


V.569. εἰ δὲ μὴ, πεπαύσομαι] Br. Membr. Ald. Harl. 
Tunt. 1. πεπαύσετα. — Mlud Laur. A. B. Vat. Par. B. 
Iunt. 2. Triclin. Sententia haec fere est: gíAroo:c 
) ἐών πως τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεϑα - μεμηχάνηται 
τοὔργον, sb τι μὴ δοκῶ πράσσειν μάταιον" εἰ 
δὲ δοχῶ πράσσειν μάταιον, πεπαύσομαι. Parum 
vero hoc se commendat valde ieiunum: gíArgo«c δ᾽ ἐάν 
πως τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεϑα — μεμηχάνηται τοὔργον, εἶ 
τι μὴ δοχῶ πράσσειν μάταιον" εἰ δὲ δοχῶ πράσσειν μάταιον, 
πεπαύσεται. — Apte allegat Nevius Antig. 91. οὐχοῦν, 
ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι. Philoct. 1280. εἰ δὲ μή τε 
πρὸς καιρὸν λέγων κυρῶ, πέπαυμαι. 


Pro εἰ δὲ μὴ Heathius εἰ δὲ μὴν proposuit, quo 
non diligentiores nostrates dictitant, εἰ δὲ μὴ aeque 
poni pro εἰ δὲ atque εἰ δὲ pro εἰ δὲ μή, quamquam 
εἰ δὲ μὴ nunquam est εἰ δὲ, neque εἰ δὲ unquam εἰ 
δὲ μή. Namque eatenus modo hae dictiones concili- 
andae sunt, quatenus utraque prioribus affert contra- 
ria, ,Neque enim ullus fere Graecorum scriptor est," 
inquit iam Gronovius (ad Arrian. Exp. Alex. IV. p. 
155. 25.), qui non his voeulis (εἰ δὲ μὴ) utatur ad 
contraria quaedam antecedentibus oppenenda. Plane 

15 * 
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eodem compendio, quo Latini sin usurpant.* Distin- 
guatur*autem necesse esf sic, ut εἰ δὲ μὴ sequens 
negationem efficiat affirmationem, contra εἰ δὲ 
excipiens affirmationem efficiat negationem. 
Plat. Euthyd. 285. C. εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω, εἰ 
δ᾽, ὅ τε βούλεται, τοῦτο ποιεέτω. Gave pro εἰ δ᾽ 
desideres οἱ δὲ μὴ, aut cum Stephano εἰ δὲ ἀλλο τι 
βούλεται. V. ad v. 8. Buttm. ad Plat. Menon. p. 8. 
Brunck. ad Soph. Antig. 722. Plena proprie esset 
sententia: εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω" εἰ δὲ βούλεται, ὃ τι 
βούλεται, τοῦτο ποιείτω --- id quod erit, ubi ad an- 
tecedentia respexeris: εἰ δὲ μὴ. ὅ τε x. τ. À. Plat. 
Polit. IV. 432. A. Menon. 7). E. Neque magis εἰ δὲ 
μὴ est si δέ. "Thucyd. I. 28. πόλεμον δὲ ovz εἴων ποιεῖν" 
εἰ δὲ μὴ, καὶ αὐτοὶ ἀναγχασϑήσεσϑαι ἔφασαν. Non vidit 
negationem praecedentem neque rectam verborum in- 
terpretationem , qui εἰ δὲ exepectaver at. Demosth. 
Mid. 14. οἱ δὲ ϑεσμοϑέται εἰςαγόντων εἰς τὴν ᾿Ηλιαίαν τριά- 


* 


xovra ἡμερῶν, dq ἧς ἂν (ἢ ἡ γραφὴ ἐὰν μή τι δημόσιον 
et τ 
χωλύη. εἰ δὲ μή. ὅταν ἢ 


πρῶτον οἷόν τε. Tu igitur So- 
phoclis verba sic enodabis: εἰ δὲ μὴ, scil μὴ δοκῶ 
πράσσειν μάταιον, i. e, εἰ δὲ δοχῶ πράσσειν μά - 
ra:0v. Meindf, ad Plat. Parmen. 14. p. 208. Hipp. 
M. 12. p. 145. Matth. Gr. Gr. 617. b. p. 1249. 


V. 572. οὕτως ἔχει γ᾽ ἡ πίστις, ὡς —] Suid, v. Néc- 
coc. Enarrat Hermannus: ita quidem comparata 
est fiducia, ut in re, quam credam talem 
esse, sed nondum experta sim. 


V. 573. πείρᾳ δ᾽ ob προςωμδησά πω] — Steph. Cant. 
προςωμίλησά zov. De formula confer Kust. ad Aristoph. 
Eq. 1289. Wyttenbach. ad Tulian. p. 169. Lips. 


V. 575. ἔχοις ἂν γνῶμα —] — Schol. yo. ἄγνωμα. Suid, 
L. c. γνῶναι. lllud vitium est notissimum (vv. 135. 682.), 
quali vel hodie contaminata sunt verba Soph. Philoctet. 
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853., quae sie e emendes: εἰ ταὔτ᾽ àv τούτῳ γνώμαν 
ἴσχοις:. Mem fae corrigas Eur. Or. 727. εἰκὸς ὡς 
χακῆς γυναικὸς ἄνδρα γίγνεσϑαι κακόν. ib. 813. 
τὸ δ᾽ αὖ κακουργεῖν, ἀσέβεια μὴ καλή. 

μὴ πειρωμένη] Cod. Harl. πειρωμένους. 

γνῶμα] Herodot. VII. 52. p. 535. 74. τῶν ἔχομεν 
γνῶμα μέγιστον. Abresch. ad Aeschyl. Agam. 1361. 
p. 389. 

V. 579. οὔποτ᾽ αἰσχύνη πεσεῖ] Soph. El. 429. ἀβουλίᾳ 
πεσεῖν. Ib. 717. V. ad vv. 162. 192. Male Matth. Gr. 
Gr. p. 733. 3. 

V. 581. τῷ μαχρῷ χρόνῳ] V. 713. τὸν πλείω λόγον. 
Schol. dvii τοῦ, διὰ τὸ ἐνταῦϑα χρόνῳ ἐνδιατρῖψαι. 

V. 583. ἕως -- ἡγορῶ] Dum, quamdiu. De Catull 
LXII. 45. — dum innupta manet, dum cara suis est 
(quoad — usque eo) adi sis Gell. N. A. VH. 21. 
Duk. ad Flor. Il. 11. 7. 


V. 584. ὕπως φέρης —] Vulg. φέρεις. Dr. C44, Iunt. 2. 
Laur. A. D. φέρης. Harl. φέρη. Livin. p. φέροις. 


πέπλον) Eustath. ad Hom. Il. ἕ. p. 599. ὅτε δέ ποτε 
xui ἐπὶ ἀνδρείου ἱματίου ὁ πέπλος τέϑεταε; δηλοῖ που Εὐρι-- 
sídrc (Iph. A. 1550.) χαὶ Σοφοχλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις, ὃς 
rov «Ποαχλέους χιτῶνα, ὃν ἔβαψε «“1ηϊάνειρα τῷ ἐκ Νέσσου 
φαρμάχῳ χαὶ εὐαφῆ πέπλον λέγει; χαὶ χαινὸν πέ- 


.. 
xAopna, καὶ ἐνδυτῆρα πέπλον, xui ϑανάσιμον πέ- 


λον. ν. 595.050. 740. Poll. VH. 50. Xenoph. Cyrop. 
III. 1. 13. interpr. 


V. 580. ὕπως - ἀμφιδίσεται —] | Steph. Cant. ἀμφιδύ- 
cra. — Praeter Valekenarium. δὰ Eur. Phoen. 93, 
"l'heocr. I. 112. consulas, si tanti est, Porson. ad Eur. 


Hec. 398. et Herm. ad Soph. Oed. Col. 155. 


V. 587. ἐχείνῳ -- κείνου -- κεῖνος V, ad vv. 38. 333. 
Bucnem. Lactant. Vol, Y. p. 568. 
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V. 589. ἐφέστιον σέλας Schol. ἀντὶ τοῦ, τὸ κατ᾽ olxov 
πῦρ. ἕρχος δὲ ἱερὸν, ὃ βωμὸς, ἢ τὸ ἑερόν. Hermannus 
lumen per fenestram immissum intelligit, quo 
spectare opinatur Eustathium ad Hom. Od. φ΄. p. 1908. 
ἰστέον δὲ ὅτε σέλας οὐ μόνον πυρὸς, ἀλλὰ xci ἡλίου" (Ly- 
cophr. Cass. 1428.) ὅϑεν παρὼ Σοφοχλεῖ 5 ὀπὴ, ὡς ἐν ῥη- 
τοριχῷ εὕρηται λεξικῷ, παρὰ τὸ σέλας φησὶν ἐμβιβάζειν. E 
δὲ χρῆσις καὶ παρα «Τυχόφρον. — Quodsi verum est, Jic 
ταντὸν ἡμῖν εἶπεν ὃ σοφός «1ἰσχύλος. Lycophr. 1091. 

V. 590. φανερὸς ἐμφανῶς —] Sic Br. Membr. Ald 
luntt. al. Futiles correctiones praestat silentio prse- 
terire. — Significat illud manifesto conspicuus 
Aeschyl. Prom. 980. c? τὸν σοφιστὴν. τὸν ivdde 
ὑπέρπικροον. Elmsl. ad Eur. Med. 787. 8. Bacch. 1188 
Cfr. notatt. ad vv. 595. 676. | 

V. 591. ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ —]  Infr. 636. ἐξέλυσ᾽ 
ἐπίπονον ἁμέραν. Nev. ad Ai. 622. 935. Lob. ib. 
7--- 8. Pors. ad Eur. Phoen. 1722. Hec. 1033. Valcken 
ad Phoen. 103. 1688. Item Latini: ebrius ἀγρούς. 
doctus labor, iratus impetus, al. Wopkens, 
Lectt. Tull. p. 39. V. ad vv. 346. 636. | 
zm dam cg "diari T V. 746. χατεύχετο. 

. . . aefat. ad Soph. Oed. R. 
p. XH, Lob, ad Phrynich, p. 140. sq. 

V. 593. ἔδοιμε σωϑέντ᾽, ἢ χλύοιμι, πανδίχως —] Non 
debebat Doederlinus nobis optionem dare, qua z«»- 
δίχως aut cum σωθέντα aut cum χλύοεμε coniun- 
gere possimus. Reisig. ad Oed. Col. 1301. p. CLVIII. 

V. 995. καινιῦ χαινὸν ἐν πεπλιύματε) Tentavit Valcke- 
narius schol. in N. T. I. p. 313. perperam xezvov sub- 
stituens pro x«;vóv. Eur. Suppl. 593. στρατηλατήσω 
xhirvog ἐν κλεινιῦ δορί, Soph. El. 1142. σμειρὸς genesi 
oyxoc ἐν σμιχρῷᾷ κύτει. "Oed. Col. 181. ξεῖνος ἐπὶ pose. 
Philoct, 135. 2v Ecv« Sévov, Oed. R. 220. 479. Antig 977 
Hom, Il. ξ΄. 382, Nev. ad Ai, 267. "e ca 
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Veteres sacris operaturos vestes aut novas aut re- 
cens lotas induere solitos esse, annotat Br. ex Poll. 
I. 25. 

V. 596. x«i τῶνδ᾽ ἀποίσεις c9 —] ^ Horat. I. Ep. 
13. 2. .Augusto reddes signata volumina, Ib. 12. Sic 
positum servabis onus. — Cic. ad Fam. V. 12. XIV. 8. 
Hom. El. z. 88. Plat. Polit. IV. 432. C. Protag. 
338. A. Differre tempus Futurum ab lImperativo vel 
caeco non obscurum est, etiamsi VV. DD. vehemen- 
ter negent, Manifestum autem discrimen ex eo iam 
percipis, quod οὐ, non bene Futuris, non item Im- 
perativis proponuntur. Ac formula ista ad Imperativi 
speciem accedente urbano quodam modo vel callido ca- 
ptiosoque aliquem appello, ut eum mihi obsequuturum 
esse iam ante praetendam, V. ad vv. 606. 957. 


V. 596. ὃ κεῖνος εὐμαϑὲς σφραγῖδος —) Br. σφοα- 
γῖϑι ϑέμενος τῆ δ᾽ Um ὄμμα γνώσεται, Qua inepta corre- 
ctione abusus est Seidl. ad Eur. El. 1009. Alii rescri- 
pserunt : τιῦδ᾽ Ex ὄμμα ϑίήσεται; ita ut ὃ regatur ab 
εὐμαϑές. V. ad v. 536. Schol. εὔγνωστον σημεῖον 
χομίσεις, ὅπερ ixtivog ἐπιγνώσεται, ἐπιϑεὶς τὸ 
ὄμμα τῇ σφραγῖδι, γνοὺς ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ εἴη 5 
σφροαγ ἐδ, Soph. El. 1222. ὁ. (d ad Y Y. 101. 291. 

V. 598. φύλασσε πρῶτα — bug —] Aristoph. Yesp. 
552. ὃν πρῶτα μὲν fonovr ἐξ εὐγῆς τηροῦσ᾽ ἐπὶ τοῖσι 
δουςφάχτοις ἄνδοες μεγάλοε x τετραπήχεις" χἀπειτ᾽ EU- 
ϑὺς προςιόντι ἐμβάλλεε μοι τὴν χεῖρ᾽ ὑσταλήν. Bernh, Synt. 
Gr. p. 457. — Ceterum pudet me haud leviter com- 
memorare, voculam πρῶτα, quam fuit qui po- 
etis Atticis abiudicaret, locis LIV in uno legi 
Aristophane. Quod qui gravi cum supercilio negavit, 
rectius praecipiet in posterum. 

V. 602. ive πομπεύω τέχνην) Eustath. ad Hom. lH. 


€ 
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μὴ μόνον ἑρμαϊχῶς χηρύσσοντας κατὰ τὸ, Ἑρμοῦ τήνδε 
πομπεύω τέχνην βέβαιον, ὅπερ ὁ παρὰ τῷ Σοφοχλεῖ 
χήρυξ Jíyac φησί. Formulam vertas: praeconium 
exercere. Ai. 97. 7 x«i πρὸς Mrosíduicuy ἤχμα- 
σάς χέρα. Eur. Or. 1477. παίεεν λαιμὸν ἐμελλεν 
οἴσω μέλαν Ξέφος. Pind. Nem. X. 132. Ζεὺς δ᾽ im 
᾿Ιδᾳ πυρφόρον πλᾶξε ψολόεντω κεραυνόν, (Hom. 
Od. ψ΄. 330.) V. ad vv. 544. 830. Valcken. ad Herodot. 
V1. 50. p. 534. 45. Musgrav. ad Soph. El. 122, Eur. 
Iph. T. 225. Bernh. Synt. Gr. p. 108. 


V. 603. οὔ τε μὴ σφαλῶ —] Haud raro a librariis 
confunduntur οὔ τε, οὔτε, οὔτοι. Hic Laur. A. B. Vat. 


Par. Herm. οὔτοι pro οὔτε. Elmsl. ad Oed. Col. 177.450. 
V. 604. τὸ μὴ οὐ —] Vat. Par. Herm. Par. B. T, 


τὸ μὴ τόδ᾽ ἄγγος. Laur. A. τὸ μὴ v. lunt. 2. τὸ μὴ ὑτόδ᾽ 
ἄγγος. Eur. Phoen. 1192. Hippol. 49. Herm. de Ellips. 
et Pleonasm. p.221. V. ad v. 87. 


V. 606. στείχοις àv 107] Philoct. 674. El. 1491. χώ-- 
00:; ὧν εἴσω. lb. 627. χλύοις ὧν ἔδη. Eur. Ion. 335. λέγοις 
ἄγ, Medium quoddam est inter Futurum (ad v. 596.) 
et Imperativum, nempe plus valet formula quam Futu- 
rum, minus quam Imperativus, — Cave igitur abutare 
Aeschyl. Choeph. 99. 

λέγοες ἄν, εἴ τι τῶνδ᾽ ἔχεις ὑπέρτερον. 

XO. αἰδουμένη σοι, βωμὸν ὥς. τύμβον σγατρὸς, 

λέξω. χελεύεις γὰ 0, τὸν £x φρενὸς λύγον. 
Ib. 656. ξένοι, λ ἐγοιτ᾽ ἂν εἴ zi δεῖ. Trach. 404, λέγ᾽, 
εἶ n rore Ναπι quod Brunckius enarrat, Optati- 
vum cum ἄν particula saepe Futuri, saepe Imperativi 
vim habere, falso approbarunt Ast. ad Plat. Legg. 
10. p. 261. Heinf, ad Parmen. 1, p. 188. 


V. 610. προς δέγματ᾽, αὐτὴν ὡς ἐδεξώνην q ἔλωςἢ Cod. 
Harl. προςδέργματ, Laur. A. Vat. Pai. B. o7; ἥν ϑ᾽ ὡς —, 
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scis me excepisse et amice quidem excepisse 
hospitam. V. ad v. 46, Recte vero Ald. Iuntt. Br. 
Membr. αὐτὴν ὡς —, dictio enim propterea, quod ni- 
mis est vulgaris, minus perspecta est et corrupta, 
etsi antecedunt haec verba v. 607. ἐξεπέστασαι τά 
; ἐν δόμοισιν, ὡς ἔχοντα τυγχάνει. — Herodot. 
IH. 110. ἐποίησε πλάνην τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ὡς ἀπη-- 
γείχϑη ἄγων “Πλ νην. Thucyd. Εν. 8; ξυγέγραψε 
τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννησίων χαὶ “1ϑηναΐίων, 
ὡς ἐπολέμησαν πρὸς ἀλλήλους. V. notatt, ad v. 
418. et quae scripsimus ad v. 2. p. 64., ubi interpre- 
tum causa etiam afferre debebamus v. 96. τοῦτο za- 
ρὔξαι τὸν Ἀλκμήνας —, quae verba me non magis 
offendunt, quam Aristoph. Nub. 145. ἀνήρετ᾽ ἄρτι 
Χαιρεφῶντα Σωκράτης ψύλλαν, ὁπόσους ἅλλοιτο τοὺς 


αὑτῆς πόδας. Matth. Gr. Gr. p. 878. b. 


V. 611. ἐχπλαγῆναι-- ἡδονῇ —]  Contendunt VV, DD. 
Soph. Ai. 693. ἔφριξ᾽ ἔρωτε, περιχαρὴς δ᾽ ἀνε- 
πτάμαν. — Virgil. Aen, I. 513. obstupuit. simul ?pse, 
simul percussus Achates laetitiaque metuque, | Seidl, ad 


Eur. El. 177. 


V. 612. τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο γ᾽ —]  Elmsleio particulae γὲ 
in interrogando locum deneganti rectissime adversatus 
est RKeisigius, quocum ille frustra decertat ad Soph. 


Oed. Col. 977. 


V. 6013. μὴ πρὼ λέγοις àv τὸν πόϑον —] Dictum hoc 
ὑποθετιχῶς : scili, εἰ ἄλλο ἐννέποις. — Conf. Brunck. ad 
Aristophan. Equit. v. 400. —  Plene, h.e. hypothesi 
addita, Xenophon. Anab. V. 9. (VI. 1.) 28. εἰ οὖν, 
ταῦτα ἐγὼ ὁρῶν, doxoírv, ὅπου δυναίμην, ἐνταῦϑ'᾽ ἄχυδον 
ποιεῖν τὸ ἐχείνων ἀξίωμα, ἐχεῖνο ἐννοιῦ, μὴ λίαν ἂν τα- 
χὺ σωφρονισϑείν, | SCHAEF. Thucyd. H. 93. οὔτε 
προςδοχία οὐδεμία μὴ ἄν ποτε oi πολέμιοι «ἐξα πεναέως 
ovrog ἐπιπλεύσειαν. — Opinatur autem heisigius de ἄν 
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partic. p. 115. δέδοικα, μὴ ἂν λέγοις etiam senten- 
tiam continere λέγοις ὧν. Quodsi hac ratione rece- 
dere voluit ab Hermanno, recesserit, concedo, sed 
recte an secus, vehementer dubito, Herm. ad Ai. 272. 

moo] πρὸ καιροῦ. Plat. Parm. 135. C. πρῶ γὰρ 
εἰπεῖν, πρὶν γυμνασϑῆναι —, Ruhnk. ad Tim. p. 226. 
Scripsimus vero zoo, quam voculam alii exhibent 
"0, alii zoó6, πρῷ, πρῶ. Apollon. Adverb. p. 573. 
Etym. M. 607. 19. sqq. 692. 13. sqq. Eustath. ad Hom. 
Hl. σ΄. p. 1142. Litigarunt autem V V. DD. non reputan- 
tes, quaenam huius vocis origo sit. Unde factum est, ut 
iniuria reprehenderetur Buttmannus (Lexil. 1, p. 49. 
Plat. Crit. init.), quod iota abiecerit, etiamsi ὠνάλογον 
sequutíum veram causam [fugisse non infitior. — Sed 
magis falluntur, qui sine ulla ratione idonea iota re- 
tineri volunt. Nimirum vox primaria est πρὸ, ex qua 
et z 00i, πρωΐ (πρόϊος, πρόϊμος — πρώϊος, πρώϊμος. 
πρωϊνός. Nev. Sapph. Fragm. 21.) et πρω fluxerunt. 
Etym. Gud. p. 484. Declarat hoc praeter l. c. dis- 
crepantia inter προπέρυσε et πρωπέρυσε et con- 
testatur aliquantum Herodiani annotatio. V. ad v. 770. 
Pessime igitur Suid. et al. τοῦ πρωὶ συναίρεσίς 
ἐστι τὸ πρώ. Neque sufficit, quod docent Gramma- 
tiei, monosyllabum esse '4rrzxórsoov, sed dicendum 
potius est, bisyllabum (zoo) nunquam fuisse Attico- 
rum. Atque eadem via recte formata sunt: πρῶζος, 
πρῶμος, πρῶος, pro quibus nunquam Attici πρώ — 
ijoc, πρώϊμος, πρώϊος dixerunt, nam πρώϊζα ap. 
Plat. al. colorem duxit ex Hom. 1]. ρ΄. 303.  Irrepsit 
igitur littera furtiva inscitia librariorum, quos recti 
veriloquii ignaros fuisse vel perpetua 'scripturae dis- 
crepantia luculenter commonstrat. 

τὸν ἐξ ἐμοῦ] ΕἸ. 619. ἡ γὰρ ix σοῦ δυσμένειαν 
Antig. 95. τὴν ἐξ ἐμοῦ δυςβουλίαν. Ib. 1219. ἐξ ἀϑύ- 
μου δεσπότου χελεύσμασιν. Abresch, ad Aesch. VII c. 
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Th. 756. Seidl. V. Dochm. p. 308. Iac. A. P. p. 42. 
Ruhnk, Terent. Andr. I. 1. 129. V. ad v. 1243. 


Ordinem versuum arbitratur Hermannus talem 
fuisse: 

AH. ἀλλ᾽ οἶσϑα μὲν δὴ καὶ τὰ τῆς ξένης δοῶν. 

AIL. ὥςτ᾽ ἐχπλαγῆναι τοὐμὸν ἡδονῇ κέαρ. 

AH. πρόςδεγμά τ᾿ αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην φίλως. 

AL τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο γ᾽ ἐννέποις; δέδορκα γάρ. 

AH. μὴ πρὼ λέγοις ἂν τὸν πόϑον τὸν ἐξ ἐμοῦ, 

ποὶν εἰδέναι τὠκεῖϑεν εἰ ποϑούμεϑα. 

Υ. 615. ναύλοχα —] — Non concordat cum λουτρὰ, 
sed eum £0; vel σταϑμὰ subaudito. —Nuspiam enim 
aliter quam ut adiectivum inveni. MUSGR. 

V. 616. ϑερμὰ λουτρὼ —] | S. “Ηράχλεια. Herodot, VII. 
176. interpr. Aristoph. Nub. 1047. schol. et interpr. 

V. 617. παραναιετάοντες)] "Turneb. Steph. Cant. περε-- 
γαιετάοντες. Hom. Od. ὁ΄. 177. 

uíccuv] Ald. Harl. μέσαν, quam lectionem tuentur, 
qui seq. 9síac accipiunt prima correpta. V. 624. 

V. 618. Πῆηλίδα πὰρ λίμναν] Lb. παρά. ΠΙυά Triclin. 
Ceterum adeas Wesselg. ad Herodot, VII. 198. p. 598. 
48. Valcken. ad VIH. 31. p. 631. 11. Schol. λέμνην 
φησὶ τὴν ϑάλασσαν. Hom. Od. ἐ. 337. Aristoph. 
Av. 1339. Eur. Hec. 440. Hesych. v. ibiq. interpr. 

V. 619. dxr&v — ] Schol. ἐν Εὐβοίᾳ τιμᾶται zovoóro- 
foc Morsjuc. —Dene vero Musgravius docet, Dianae 
omne vicinum littus saerum fuisse, — Cecinisse di- 
citur, inquit, Orpheus, statim postquam a 
Pagasa solvissent Argonautae. Apollon. 
Rhod. 1. 571. Ἄρτεμιν, ἣ κείνας σχοπεὰς ἁλὸς 
ἀμφιέπεσκεν, δυομένη καὶ γαῖαν ᾿Ιωλκχέδα. 

V.620. ἔνϑ᾽ “Ελλάνων-- καλέονται)  Musgr. χλέονται se- 
cundum Pind. Isthm. V. 33. Erf. ex coni. Herm. χέχλην- 

ται. Herm, χαλεῦνται. Schaef, ad Eur. Or. 393. fSeidl. 
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ad El. 134. 468. Iph. T. 1425. De formula conferunt 
Hom. Il. λ΄. 757. ἔνϑα κολώνη χέχληται. Pind, Nem. 
IX. 97. ἔνϑ᾽ Iosíac πόρον ἄνθϑρωποε καλέοισι. 
Soph. Oed. R. 1451. ἔνϑα χλήζεται οὑμὸς Κιϑαι- 
ρὼν οὗτος. Schaef, Ind. Greg. Cor. p. 986. 

V.623. ἀναρσέίαν —] AM. dovacíav. Ruhnk. ad Tim. 
p.309. Lob. ad Soph. Ai. p. 245. Phrynich. p. 106. 

V. 624. ἰάχων] Elmsl. ad Eur. Heracl. 752. frustra 
scribi vult 47v. 

xuva yay] Pind. Pyth. b 60. Ovid. Fast. VI. 659. 
cantabat fanis, cantabat tibia ludis, cantabat maestis 
libia funeribus. Athen. IV. 80. Boeckh. de metr. Pind. 


p. 259. sqq. Schneid. Ind, Scriptt, R. Rust. v. tibia. 
V. ad v. 206. 


9eíac] Elmsl. ad Soph. Oed. Col. 680. male legen- 


dum esse censet ϑεᾶς. Pind. Pyth. IV. 18. Soph. 
Antig. 1134. 


V. 625. ἀντέλυρον —] — Schol. ἰσόλυρον. — Contrarium 
est &Avgov, lugubre. Valcken. ad Eur. Phoen. 


1034. 5. 


X. 626. 0 γὰρ “(ὡς MAxur vag xópoc ] Laur. ÀÁ. B. 


Vat. Par. B. lunt. 2. τε xópoc ex v. I9. ΑἹ. τε xoi- 
ρος. lllud Par. T., cui adhibet Nevius Hom. Od. ;. 
318. Pind, OL 11.13. ὠλλ᾽ à Kooóvis ze? Ῥέας. Idem 
autem falso distinxit post ./;0c, ubi non magis inter- 
punctione opus est, quam in hocce Pind. Esthm. VI. 
79. λαῶν ἐν πόνοις ἔχπαγλον ?EvvaAov et sexcen- 
tis aliis, Bud. Comm. L. Gr. p. 4. Gronov. ad Liv. 
XXXIV. 26. Beier. ad Cic. de Off. I. 14. 44. Goerenz. 
ad Cic. de Legg. 11. 15. 38. 11. 17. 42. Ast. ad Plat. 
Legg.l. 15. p. 84. sq... Notatt. ad vv. 499. 1159. 


V. 627. cero] Blomf. Gl. ad Aeschyl. VII c. Theb. 


3l. corrigendum putat σοῦται. Praeiverat Elmsl, Rev. 
of Blomf. Prometh. 122 


1DVERSARIA. 204 


πώσας ἀρετᾶς —] Ai. 436. πρὸς oixov ἦλϑε πᾶσαν tv- 
κλειὰν φέρων. 

V. 629. πάντα —]  Wakef. πώντᾳ (neque πάντῃ, 
ut refert Erf.), quod iungit cum ἀμμένουσα ει. .Aeschyl. 
Eumen. 255. Dindorf. praef. p. LX. corr. z«vzà, de 
quo adi sis Boeckh. ad Pind. Ol. ΙΧ. 25. nott. critt. 
Reisig. Syntagm. Crit. p. 8. sq. — De scriptura Lb. 
praeter alios vide Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. 
p. 335. 

V. 631. πελάγιον —] — Thucyd. VIII. 44. ἔπλευσαν - 
xai ἐφώνησαν πελάγιοι —, in alto mari versantes. 
Dorvill. ad Charit. VIII. 6. p. 627. excitat Casaub. ad 
Strab. I. 59. 

V. 632. ἃ δέ oí] Hiíatus offendit Blomf. ad Aeschyl. 
Agam. 1116. Male! Soph. El. 195. Herm. diss. de 
Orph. Argon. p. 790. 


τάλαινα] scribendum z&A«:v«v, cui corrumpendo 
ansam dedit vicinum δυςτάλαενα. Eodem plane modo 
in Philocteta peccatum v. 291. αὐτὸς ἂν τάλας εἰλυόμην 
δύστηνος ἐξέλχων πόδα, uhi librarii δύστηνος exararunt 
propter ἐξέλχων, Sophocles vero δύστηνον πόδα 
dixit, ut δυστήνῳ ποδὲ in eadem fabula v. 1377. 
DINDORF. De hoc loco nihil decernam equidem, il- 
lius vero emendandi necessitatem non nego me non 
assequi. Soph. El. 850. Aeschyl. Agam. 208. ὀργᾷ, 
περιοργῶς ἐπιϑυμεῖν — sic enim legimus. — ld. ap. 
Athen. p. 394. A. Eur. Or. 1580. 

V.634. πάγκλαντος — ] Sic Lb. optimi El. 1085. Antig. 
29. 831. 847. Roev. ad Mus. 236. 331. Herm. Elmsl. ad 
Soph. Oed. Col. 1360. Reisig. praefat. p. XXXIX. 


V. 635. viv δ᾽ Morc οἰστρηϑεὶς —] Par. Herm. oicroo- 
9s;. X Musgr. corr. αὖ στρωϑεὶς, at nunc ite- 
rum Mars compositus. Male! Hom.ll. &. 65. Eur. 
Hippol. 1402. Phoen. 1668. Plura, inquit Heynius ad 
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Hom. Il. X. 98. T. VI. p. 25., in prisco sermone 
occurrunt, in quibus pro defectu et absen- 
tia rei ipsa res ponitur: cuius generis multa 
in Lyricis et Tragicis animadverti possunt. 
Idem, quod inter eleganter dicta non referendum est, 
imitantur nostrates.  Negatio autem cogitatione sup- 
plenda est, veluti Eur. Phoen. 1. c. τῷ zig 9, scil. 
τῷ τάφου μὴ τυχεῖν. V. ad v. 402. Aeque enim 
ex negatione enucleanda est affirmatio (v. 94.) 
atque ex affirmatione negatio. Goell, ad Thucyd. 
IV. 34. Reisig. ad Soph. Oed. Col. 864. p. CXX. 


V. 636. ἐξέλυσ᾽ ἐπίπονον ἁμέρανὐ͵  Tacet Hermannus 


. "*. fn , » * , € - 
de coniectura sua: ἐξέλυσέ μ᾽ ἐπιπόνων ἀμερᾶν, — et 


recte. Adiectivum saepius in hoc genere Genitivi instar 
est nominis substantivi, Eur. Phoen. 550. ἐχϑρᾶς 9᾽ 
ἡμέρας χκατάρχεται. "Troad. 1320. δούλειον ἁμέραν βίου. 
'Trach. 591. ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ. 18. 806. τελεόμηνος ἄρο- 
τος. Ib. 820. δολόμυϑα χένερα. Aeschyl. Choeph. 332. 
δίπαις ϑοῆνος. Pers. 266. νόστιμον φάος. Eur. Herc. F. 
21. ὄμμα ἐλεύϑερον — Eustath. ad Hom. 1}. π΄. p. 1089. 
Matth. Gr. Gr. p. 623. f. — Hinc expedies: ῥιεπτὸς 
' Igívov μόρος, al. V, ad vv. 346. 591. 806. Matth. Gr. 
Gr. p. 837. sq. 

Ceterum sententia non ad labores Herculis, sed 
ad Deianirae aerumnas spectat, id quod docent ante- 
cedentia, quibus verba illa aptius annectuntur, quam 
sequentibus. 

V. 638. πολύχωπον ὄχημα ναὸς —] Eur. Med. 1091. 
Elmsl. μήτε ναΐαν λιποῦσ᾽ ἀπήνην, μήτ᾽ ὄχον πε- 
δοστιβῆ. Tph. T. 396. Seidl. νώξτον ὄχημα. Ib. 1394. 
ix ϑαλάσσης, ἔκ τε γῆς ἱππεύμασεν. Hom. Od. 4'. 708. 
γηῶν ὠκυπόρων — αἵ ϑ᾽ ἁλὸς ἵπποι ἀνδράσι yí- 
γνονται, περόωσε δὲ πουλὺν iq ὑγρήν. Schaef, 
ad Dionys. Comp. Verb. p. 226. sq. Plura ap. Andr. 
Duk. ad Flor. lH. p. 242. sq. 
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V. 639. πρὶν τάνδε —] — Triclin. z07, i.e. πρὶν 7. 
Wesselg. ad Herodot, I. 26. p. 32. 70. Reisig. ad Soph. 
Oed, Col. 36. p. 180. 


ἀνύσειε] Laur. A. ἀνόνως. Elmsl, ad Oed, Col. 1562. 
Monk. ad Eur. Hippol. 740. 


V. 640. νασιῶτιν ἑστίαν ἀμείψας Monk. l. c. 550. 

V.641. ϑυτήρ) V. 1160. οἶδ᾽, ὡς ϑύτγρ. 

V. 642. ὅϑεν μόλοι πανάμερο] Νυραίιν Musgravius 
cum Mudgio, qui corr. πανέμερος. Explicant vulg. 
recte πάντως τῆδε τῇ ἡμέρᾳ» allegantes Hom. 1]. 
y. 105. et Eur. Hippol. 371. Blomf. Gl. ad Aeschyl. 
Prom. 1060., quem adeas de duplici adiectivorum ter- 
minatione inzoc et oc l. c. 113.  Reisig. ad Soph. Oed. 
Col. 123. p. 195. Monk. ad Eur. Hippol. I. c. Dorvill. 
ad Charit. If. 9. p. 329. 

V.643. 4. τᾶς πειϑοῦς παγχρίστῳ συγχραϑεὶς —) Schol. 
λείπει τὸ πέπλῳ συγχεχραμένος καὶ ἁρμοσϑεὶς τῇ πειϑοῖ 
τοῦ ϑηρός. Meisk. emend, τῷ πειϑοῦς παγχρήστῳ. Cic. 
Verr. lll. 65.  Wakef. corr. πανίμερος. τᾶς πειϑοῦς πάγ-- 
χριστος, συγχραϑεὶς, ἐπιπροφανεὶς " Eowc. Erf. ex coni. 
Herm. oic πόϑοις παγχροίστῳ ovyzordeic ἐπὶ προφάσει δεί-- 
ματος. El. Doctr. M. p.273. Vides perversum inter- 
pretum studium, nihil enim innovandum nihilque ab 
Sophocle innovatum est, Nempe structura verborum 
haec est: συγχραϑεὶς παγχρίστῳ τᾶς πειϑοῦς ἐπὶ προ- 
φάσει ϑηρός —, quae, etsi non sunt expeditissima, ta- 
men non admodum te morabuntur. Minime vero παγ- 
χρίστῳ τᾶς πειϑοῦς significat suada peruncta, 
neque συγχραϑεὶς est conciliatus, ut interpreta- 
tus est Hermannus. Nec πρόφασιν praedictionem 
vel mandatum indicare voluit Sophocles, nam pes- 
sime adhibent interpretes v. 666. xo por τάδ᾽ ἦν πρόῤ- 
ὅητα, qui rectius contulissent v. 1109. Néccoc πά- 
λαι Κένταυρος ἐξέπεισέ viv τοιῷδε φίλτρῳ τὸν 
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σὸν ἐχμῆναι πόϑον. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Choeph. 
732. Nev. ad Soph. El. 851. Notatt. ad v. 996. 

V. 645. μὴ περαιτέρω —] Y. e. μὴ πλέον. Valcken. 
Diatr. p. 249. Musgrav. ad Soph. Oed, Col. 151. 

V. 649. φανήσομαι - ἐχπράώξασ᾽ —]  Excitat Valcken. 
ad Herodot. ΕΠ], 72. p. 234. 84. IV. 42. p. 298. 76. 
Tayl. ad Lys. p. 166. sq. Pors. ad Eur. Or. 792. 

ἀπ᾽ ἐλπίδος καλῆς] Supra V. 228. ἀπὸ μαντείας. V. ad 
v. 857. Abresch. ad Aeschyl. I. 21. p. 147. HI. 16. p. 
348. III. p. 43. Dilucc. Thuc. p. 257. non inepte anim- 
advertit: horum in nonnullis etsi ἡ ἀπὸ cum 
casu suo usum suppleat casus sexti, tamen 
linguae gnarus significationis quandam dif- 
ferentiam subesse percipiet. 

V. 650. τῶν ocv'HoaxAsi δωοημάτων] Referas omnino 
ad antecedens χαχὺν μέγ᾽ ἐχποάξασ᾽, neque ad ἐλ -- 
πίδος aut ad ἀϑυμῶ, ut voluerunt VV. DD.  Expli- 
cabis per quod attinet ad —. Soph. Oed. R. 701. 
Philoct. 197. Heindf. ad Plat. Gorg. 30. p. 36. sq. 
Matth. Gr. Gr. p. 650. 3. 

Allegat hune locum propter dicendi genus hodie 
notissimum Valckenarius ad Herodot. VII. 169. p. 
584. 5. Plurima auctores suppeditant, quos excita- 
runt Wesselg. ad Herodot. VII. 16. p. 517. 100. Diod. 
Ι. 4. p. 8. 84. Ast. ad Plat. Legg. 1. 6. p. 36. Matth. 
Gr. Gr. p. 718. 9. Omnium autem accuratissime dis- 
putavit auctor Synt. Gr. p. 86. 92. sq. 96. 100. 104. sq. 
De Latinis vide Cort. ad Sall. Cat, 32. Gronov. ad Liv. 
XXIII. 35. XXXI. 40. 

V. 654. oiov àv φράσω] Sic Lb. Wakef, corr. οἷον 
οὖν φράσω. Erf. oiov ἐκφράσω. Schaef. Nev. οἷον, 
àv φράσω. Herm. Matth. oiov, ἢν φράσω (Viger. 
p. 823.) evenit, quale insperatum est ad au- 
diendum vobis, si dixero, Nescio equidem, an 

nul- 
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nullum emblema ineptius fuerit, quam illud: si di- 
xero, quare non dubitavi, aptissimam lectionem vul- 
gatam conservare misellumque illud ἀν et hoc loco 
ab exilio revocare, — Namque accuratius considerata 
ipsa Futuri notione adhibitaque analogia, nempe 
eiusdem temporis cum aliis partieulis constructione, 
quibus structura ista optime sese tuebitur, invenies 
permulta. Schaef. App. Dem. I. p. 604. III. p. 243. 
Act. Phil. Monac. 1. 1. p. 103. I. 2. p. 248.252. Reisig. 
de ἂν partic. p. 99. sqq. — Herm. de partic, ἀν I. 8. 
Matth. Gr. Gr. p. 1199. sqq. 

Verbis vero: οἷον ὧν φρώσω, γυναῖχες, ὑμῖν ϑαῦμ᾽ 
ἀνέλπιστον μαϑεῖν non inepte tangit Sophocles per- 
vulgatum  Archilochi dietum: z0ozuárov ἄελπτον 
οὐδὲν, οὐδ᾽ ἀπώμοτον. Eur. Ion. 1510. Aristoph. 
Lys. 256. Ceterum pro 

n» 
μαϑεῖν}] Par. B. T. Triclin. παϑεῖν. Laur. A. λαβεῖν. 
V. 650. 7. ᾧ γὰρ τὸν - ἀργῆτ᾽ olog εὐείρῳ πόχῳ] Sic 

Lb., quod sciam, omnes. Secundum Valckenarium ad 
Eur. Phoen. 994. Br. Erf. Schaef. svsígov. V. ad 
v. 346. Erf. πόκον corr. supplens λέγω. Loh. ad 
Ai. p. 342. Phryn. p. 146. Elmsl. ad Eur. Heracl. 693. 
IV., sed iota elisum arbitratur Schaeferus. Elmsl. ad 
Soph. Oed. Col. 1435. 6. Monk. ad Eur. Ale. 1137. 
Boeckh. ad Pind. Ol. VIII. 48. Spitzn. de vers. her. 
p.171. Aliter iudicavit Hermannus, qui 7 litterae 
synizesin potius quam  elisionem concedit. Istam 
vero aeque probet V. D. ac Schaeferus iota illud ab 
Sophocle elisum. Nimirum ἀργῆτ᾽ non est ἀργῆτι, 
sed doyZz«, quod cum Nevio referes ad πέπλον. 
Hom. Il. γ΄. 419. ἑαγῷ ἀργῆτε φαεινῷ. Od. ὅ. 105. sqq. 
1.232. sqq. Apollod. Bibl. II. 7. 7. λαμπρὼν ἐσϑῆτα 
οἴσοντα. 'Trach. 584. 746. Diodor. ΕΥ΄. 38, ibiq. Wesselg. 
p. 283. 8. Herm. Opusc. Hf. p. 134. Pro 

16 


E d 


242 ADVERSARIA. 

εὐείροὴ alii, ut vidisti ex ll. Cc. , εὖ ἕ 00v vel εὐέ 0 (?. 
Allegat Schaeferus Leonid. Tarent. XCVIIT. 2., quo non 
indigemus, Rectius enim Hermannus statuit, $»6r00c 
formam tanquam magis poeticam communi 
εὔερος a tragicis praelatam esse. 


ᾧ -- πόχῳ] Horat. 1. Sat. l. wv? nemo, quam sibi 
sortem seu ratio dederit, seu fors obicccerit, 
illa contentus vivat, lbid. Hl. 6. 10. o si urnam 
argenti fors quae mihi monstret, ut. illi 
ihesauro invento, qui mercenarius agrum 
illum ipsum mercatus aravit, — Audacter id. 
Epod. II. 37. quis non malarum, quas amor cu- 
ras habet, haec inter obliviscitur? Mom. MH. 
β΄. 38. i. 131. 263. 223. ο΄. 512. q'. 442. Od. 5. 487. 
Eur. Troad. 41. 484. Or. 1182. Infr. v. 1028. V. ad vv. 
272. 418. Pors. ad Eur. Or. 1645. Add. Hec. p. 93. sq. 
Elmsl. ad Heracl. 601. Erf. ad Soph. Antig. 400. Laur. 
Vall. Elegantt. HI. 19. p. 261. sqq. Goerenz, ad Cic. 
Legg. ΠΙ. 5. 12. Huschk. ad Tibull. H. 6. 10. 


V.658. τοῦτ᾽ —] Nota neutrum illud de Sophocle 
plerumque elegantissimo (V. ad v. 1203. Markland. ad 
Eur. Suppl. 432.), quamquam omnino liberior est pro- 
nominum usus, Matth. Gr. Gr. $. 439. Soph. El. 1366. 
Oed. R. 542. 819. Antig. 650. Oed. Col. 597., sed v. 
504. signo post τὸν τόπον δ᾽ deleto expedias: τοῦτο 
δὲ βούλομαι μαϑεῖν, ἵνα τὸν τόπον χ.τ.λ. lh. 787. 
Eur. Bacch. 202. Matth. 1. c. p. 880. e. Quocirca mi- 
rum in modum et veteres et recentiores Grammatici 
abusi sunt Homerico: νεφέλη δέ μὲν ἀμφιβέβηκεν χυανέη" 
τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ (Od. μ΄.75. ibiq. Schol. etad Thucyd. 
Π. 47. Gregor. Cor. p. 93. Dorvill. ad Charit. VI. 8. 
p. 553. Kuster. ad Aristoph. Plut. 291. Buttm. ad Soph. 
Philoct. 758.), quod non aliter dictum est, quam hocce: 


: á lé 1 » ) (a AE )44 " , 42 
οἶνον ἐριστάφυλον, xai σφιν fioc ὀμβρος ἀέξει" αλλα τοὺ 
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ἀμβροσίης xai véxrapóc ἔστιν ἀπορῥώξ. Od. £. 359. V. ad 
v. 249. 

V. 659. ἠφώνισται-- φϑίνει) V. 749. ἀνήει — προςπτύο-- 
σεται. V. ad v. 21. Heindf. ad Plat. Phaed, 77. p. 124. 

V. 660. καὶ ψῇ —] Blomf. ad Eur. Iph. T.311. χἄψη. 
Br. Erf. »7, ut Eustath. ad Hom. Il. 4. p. 751. π΄. 1071. 
Lb. yj. Recte! Elmsl. ad Eur. Iph. T. 310. Buttm. 
ad Plat. Gorg. p. 489. ed. 2. 


σπιλάδος) hic rectius glaream, quam lapidem inter- 
pretabimur. HERM. 


V. 661. μείζον᾽ ἐχτενῶ λόγον —]  Adhibet Valcke- 
narius ad Herodot. VII. 50. 2. p. 534. 53. Blomf, Gl. ad 
Aeschyl. Agam. 889. 


V. 663. προὐδιδάξατο —] V. ad v. 462. Verbum 
προδιδώσχειν,. prodocere non idem esse atque 
διδάσκειν, docere (Schol ad Aristoph. Vesp. 3. 
Fisch. Praef. Vell. p. XIII.), cognoscas ex annotatione 
Stallb. ad Plat. Gorg. p. 154. Add. Iacobs, Anthol. 
Pal. p. 257. — Unde perspicuum fit, quomodo Lb. in 
Horat. l. Ep. 1. 55. p«rdocet pro prodocet, item 
pervident pro provident exhibere potuerint, 
Buenem. Lactant. Instt. I. 17. 1. 1I. 8. 65. Similiter 
falluntur, qui ἀνα δεδάσκεεν pro δεδάσκεεν positum 
arbitrantur ap. Thucyd, I. 32. III. 97. Duk. ad Flor. 
H. 15. 12. Hl. 11. 11. Casaub. ad Sueton. Aug. 78. 


V. 664. ἐσωζύμην] Gl. dvii ro? ἔσωσα. Male! V. 
ad v. 462. Bernh. Synt. Gr. p. 347. sq. Eur. Hel. 274. 
Interpr. ad Hippol. 391. Bacch. 782. Soph. Oed. R.318. 
Heindf. ad Plat. 'T'heaet. 26. p. 296. sq. Plat. Phileb. 
p. 34. in. σωτηρίαν τοίνυν αἰσϑήσεως τὴν μνήμην λέγων 0o- 
ϑῶς ἄν τις λέγοι. χατάγε τὴν ἐμὴν δόξαν. Ibid, p. 38. sq., 
ad quem locum conferre iuvat Aeschyl. Prometh. 814. 
ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσεν δέλτοις φρενῶν. Eumen. 
205. δελτογράφῳ δὲ πάντ᾽ ἐπωπᾷ qosvi. Soph. Fragm. 
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ap. Schol. Pind. OL X. init. ϑὲς δ᾽ ἐν φρενὸς δέλτοισι 
τοὺς ἐμοὺς λόγους. 

V. 666. καί μοι —] Br. Erf. Schaef. χὠ μο ἔ- 

V. 668. dxrivog-iv μυχοῖς —] De Genitivo supra ad 
v. 23. et de seq. adi Blomf. Gl. ad Aeschyl. Agam. 95. 

V. 670. κἄδρων rors?r«] — Attende pleonasmum ora- 
tionis, cll. v. 666. SCHAEF. — Pessime, ut Nev. ad 
Soph. Oed. R. 385., cui loco adhibebis iam Hom. ll. «. 
300. 1. et nostro Il. ξ΄. 200. 5. Nota sunt haecce de 
Soph. Ai. 500. 4. καί τις πιχρὸν πρύόύςφϑεγμα δε- 
σποτῶν ἐρεῖ - τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ τις. El. 975. 984. τίς 


3? ? ^ M 4. » € — , 1 "wn » 
γάρ mor ἀστῶν ἢ ξένων ἡμάς ἰδὼν rotoicó 


ἐπαίνοις οὐχὶ δεξιώσεται; — τοιαῦτά τοι γὼ πᾶς 
εἰς ἐξερεῖ βροτῶν. Hom. ll. δ΄. 176. 82. ζ΄. 459. 62. 
ἡ. 87. 91. al. Eur. Ale. 954. 9. — Exquisitiora vero illa 
sunt, quae supra attulimus, quibus adiicias Aristoph. 
' Thesm. 505. 8. οὐ δ᾽ ixsiv HI pzé cm, ὡς n γυνὴ 
δειχνῦσα τἀνδρὶ τοὔγκυκχλον ὑπ᾽ «2746 οἷόν ἔστιν, 
ἐγκεχαλυμμένον τὸν μοιχὸν ἐξέπεμψεν, οὐχ εἴς 
ρηχέ πω. Soph. Phil. 1035. El. 526. ὡς ἐξ ἐμοῦ 
τέϑνηκεν. ἐξ ἐμοῦ — ibiq. Schol. et Quintil. Instt. 
Or. IX. 3. 29. et 43. interim sententia quidem 
repetitur, sed eodem verborum ordine. Ast. 


ad Plat. Legg. I. 1. p. 5. sq. Elmsl. ad Eur. Med. 1240. 
Dorvill. ad Charit. IIT. 5. p. 388. V. ad v. 1057. 


V. 671. xa? oizov ἐν δόμοι] Eur. Troad. 645. ἐμ ε- 
μνον ἐν δόμοις εἴσω μελάϑρων, ut recte Valcken. 
ad Eur. Hippol. 645. —Conferat tiro Eur. Alc. 436. 7. 
yaígovcá uos εἰν Mida δόμοισεν τὸν ἀνάλιον 
οἶχον οἰχετεύοις. Phoen. 200. 1. Soph. Oed. ἢ, 779. 
80. notatt. ad v. 1128, 

V. 624. χοίλῳ ζυγάστρῳ —] Zonar. p. 962. ap. V al- 
cken. ad Theocr. Adon. p. 335. ξύλῳ ζυγάστρῳ. he- 
cte Eustath. ad Hom. 1]. y. p. 956. 6. Etym. M. p.412. 28. 
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^ » “-» 1 , , 
Schol, εἰς ξύλινον σορὸν, τουτέστι κιβωτόν. Lex. 


Xenoph. 'Thom. M. p. 532. sq. 


"Vs 075. δέρχομαι φάτιν —] CIL vv. λόγος, ἔπος, 
μῦϑος Ai. 1268. Oed. R. 1144. Oed, Col. 443. 1150. 
reiicies scholiastae explitationem: φάντασμα, φων- 
746050 Y. 

V. 676. ἀξόμβλητον ἀνθρώπῳ ua3:v] ^ Ut removeas 
fictum pleonasmum , eiusmodi Infinitivos per se specta. 
Soph. Philoct. 847. εὐδρακχὴς - λεύσσειν: quod ad 
visum attinet, εὐδρακής. Aeschyl. Prom, 791. οὐ 
órrov- αὐδᾶσϑαι, dictu non effabile, inenar- 
rabile. Pers. 404. ἐμφανεῖς ἰδεῖν. Soph. Ai. 538. 
El. 1454. 'Trach, 213. βλέπειν ἐναργῆ. Eur. Or. 344. 
δῆλος ὁρᾶσϑιαι. Hom. Il. ύ. 131. φαίνεσϑαι ἔναρ- 
γεῖς —, in quibus non magis inest ulla abundan- 
tia, quam in hisce: ὄψει δ᾽ αὐτὸν αὐτίχ᾽ ἐμφανῆ — 
Κύπρις ἄναυδος φανερὰ τῶνδ᾽ ἐφάνη πράχτωρ. "Trach. 
189. 843. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Pers. 252. 

ἀξύμβλητον)] Eustath. ad Hom. Od. c. p. 1405. ἀξύμ- 


, ^ c , ἕω € 
βλητος ὁ ἀσύγχριτος, ὃ καὶ ἀπαραάβλητος 


x. τ. ^. hue non debebat referri, Blomf. Gl. ad Aeschyl. 
Prom. 800. 

V. 677. κάταγμα —] — Eustath. 1. c. p. 1399. 1414 
χάταγμα τὸ χκατειργασμένον ἔρεον. Plat. Politic. 
282. E. Vol. VI. p. 57. τῶν περὶ ξαντικὴν ἔργων 
μηχυνϑέν τε xai σχὸν πλάτος λέγεται εἶναι κά- 
ταγμὰ τι. Valcken, ad Ammon. H. 9, ιυϊιῖκ. ad 
Tim. p. 133. V. 672. 


ohpacá πως Oed, Col. 1157. προςπεσόντα πως βωμῷ 
καϑῆσϑαι ib. Reisig. p. CXLIV. 
V. 678. τῆς οἱὸς —] "Tibull. HI. 4. 28. εἰ niveam 
Tyrio murice tingit ovem, Reisig l.c. 471. p. LXXXII. 


V. 680. ῥεῖ πᾶν ἄδηλον] Vv. 229. 251. 364. al. v. ad 
ll. cc. 
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χατέψηχτα) — Laur. A. χατέψιχται. Lob. ad Phryn. 
p. 254. 

V. 682. ἀν βλέψειας —] — Laur. A. ἐχβλέψειας. Par. B. 
Vat. ἐμβλέψειας. — Supr. ὥςτ᾽ dx&uavrog ἢ Νότου ἢ Βορέα 
τις xónar ἄν εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τ᾽ ἴδοι. 

V. 683. ix δὲ γῆς, ὅϑεν προὔχειτ᾽ ---Ἴ — Soph. Oed. Col. 
1227. βῆναι κεῖϑεν, ὅϑενπερ ἵκει. Hom. Od. v. 30. 
σχεδόϑεν δέ οἱ ἦλϑεν dOrvy, οὐρανόϑεν χατα- 
βᾶσα. 1. β΄. 857. 852. τηλόϑεν ἐξ ᾿4λύβης, ὅϑεν ἀργύρου 
ἐστὶ γενέϑλη. Lb. ὁ΄. 58. ψ΄. 359. 'Trach. 304. 583. ΕἸ. 
1238. Eur. Hippol. 567. al. v. ad vv. 920. 986. 1243. 
Neque absimilia sunt haec de Hom. Od. φ΄. 420. «vz6- 
ϑεν ἐκ δίφροιο xaO usvoc. Soph. Antig. 411. x«- 
ϑήμεϑ᾽ ἄχρων ix πάγων. El. 742. 894. Eur. Phoen. 
1238. ἀπ᾽ 009 íov σταϑεὶς πύργου —, in quibus ne- 
que 2x aut ἀπὸ pro ἐν dici, neque dicendi quandam 
brevitatem cognoscimus. — Hom. ll. ξ΄, 154. στᾶσ᾽ ἐξ 
Οὐλύμποιο ἀπὸ δίου. Erf. ad Soph. Antig. 407. 
Schaef. ad Eur. Phoen. 1023. — Doederl. spec. nov. ed. 
Soph. p. 44. Symbol, Helvet. T. I. p. 324. V. ad v.499. 

V. 684. ϑοομβώδεις dqooi —] Schol. ἐπηρμένοι" ϑρόμ-- 
βος γὰρ ὃ ὄγχος. ἢ περιφερὴ φυσήματα. Blomf. Gl. ad 
Aeschyl. Choeph. 526. 

V. 685. γλαυχῆς ὀπώρας —] Schol. ro? γλεύχους τοῦ 
ἀρτίως ἐχπιασϑέντος zai νέου. μάλιστα δὲ ὁ νέος οἶνος ϑερ-- 
nog ὧν, εἰ πέσοι χαμαὶ, ἀφοίζει. γλαυχὴν δὲ ὀπώραν τὸν 
véov οἶνον εἶπε. V. ad v. 678. Nihil aliud ὁπώραν 
quam florem vini significare ait Hermannus. 

V. 686. Baxzíag —] Sic in T. et in membr. etiam a 
secunda manu. Male vulgo βακχείας. Vide Miscell. 
Observ. vol. X. p. 439. BRUNCK. Vv. 208, 495. 
Herm. ad Eur. Bacch. 130. Elmsl. ib. 308. 

V. 687. ποῖ γνώμης zéco] Soph. El. 922, Oed. Col, 
170. 310. — Eur. El. 426, Trach. 154. 5, 
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V. 689. πόϑεν γὰρ v ποτ᾽, dvii τοῦ —] Alterum 
illustratur altero: Eur. El. 772. ποίῳ τρόπῳ δὲ καὶ 
τίνε ῥυϑμῷ φόνον, Yph. T.256. πῶς viv εἵλετε 
τρόπῳ ϑ'᾽ ὁποίῳ. Οπιΐδδθα vero particula explica- 
tiva formula evadit gravior. Soph. El. 958. ποῖ - εἰς 
τέν᾽ ἐλπίδων βλέψασ᾽ iv 009v. Heindf. ad Plat. 
Soph. 3. p. 272. 

V. 690. ἐϑνησχ᾽ —] Haud infrequens repetitio ver- 
borum. "Trach. 1082. 3. El. 357. Oed. R. 60. 1. 741. 
Ai. 1089.90. Hom. Hl. ὦ. 313. 4. O4. τ΄. 204 — 208. 
Reisig. ad Soph. Oed. Col. p. 186. sq. Seidl. ad Eur. 


Iph. T. 946. Pors. ad Hec. 600. Phoen, 1245. Notatt. 
ad vv. 46. 397. 

V. 692. ἔϑελγεν —] AL ἔϑελγέ ug. Pronomen, ut 
videtur, ea de causa invectum est, ut ne quis £39z2- 
γεν etiam ad τὸν βαλόντα spectare posse arbitretur, 
sed satis inepta ista est, quare illud utpote super- 
vacaneum aut certe non necessarium ablegavimus. 


Hom. 1l. ς΄. 604. Pors. ad Eur. Phoen. 619. Notatt. ad 
V. 933. 


V. 095. ψευσϑήσομαι γνώμης} Similia de Latinis con- 
tulit Gifan. Conlect. ad Lucret. p. 335. 

ἐξαποφϑερῶ V. ad v. 3550. 

V. 696. βαλύντ᾽ ἄτρακτον οἶδε —]  Corruptum Etym. 
M. v. ἄτραχτος - τὸν γὰρ βάλλοντ᾽ ἄτραχτον οἶδε. A pol- 


lod. Bibl. II. 5. 4. Ovid. Fast. V. 379. sqq. 


V. 097. χὥςπερ ἄν ϑίγη —] Laur. C. X ὥσαπερ àv 
9í;;, ut ediderunt Steph. Cant. Br. (Elmsl. ad Oed. 
Col. 371. V. 240.). Corr. Erf. Schaef. χγώνπερ, sed 
sana est lectio vulgata. Oed. Col. 1361. Ceterum pro 

3íj;] Herm. Matth. ϑιγῆ. Elmsl. ad Oed. Col. 470. 


Eur. Med, 1171. 2. Bacch. 304. Blomf. Gl. ad Aeschyl. 
VII c. Theb, 44. 
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V. 698. φϑείρει —] — Mavult Musgravius φϑεῖραι 
vel 9 39:2íogiv. 

ix δὲ τοῦδ᾽ ὅδε -- Schol τοῦ Néccovw. ὠντὶ τοῦ 
διὰ τοῦ Νέσσου. Erfurdt. constr. διελθὼν ix σφα- 
γῶν τοῦδε, Wakef. vero: ἰὸς δ᾽ ὅδε μέλας αἵμα- 
roc ἐκ τοῦδε, διελϑὼν σφαγῶν. Hermannus deni- 
que interpretatur: ex illa sagitta atrum sangui- 
nis virus vulneri instillatum quomodo non 
Herculem quoque perdet? "Tu'cum aliis zx 
τοῦδε seiungas ab σφαγῶν, qua voce cum 0::A1390v 
coniuncía et pronomine illo cum seq. τόνδε ad Her- 
culem relato veram explicationem facile invenies, 

V. 700. δύξη γοῦν ἐμὴ] Vulg. δόξει γοῦν ἐμοί. Wilud 
ex Laur. A. B. Par. T. lunt. 2. corr, Erf. τόν δ᾽; ἔδοξε 
γοῦν ἐμοί, Τὰ de metro adeas, si tanti est, Elem, 
D. Metr. p. 113. sqq. 

V. 702. ταύτη σὺν ὁρμῇ -- Br. Erf. Schaef. ταῦτ ἥ, 
quam mutationem non desiderabis. ^ Neque defendes 
20077, ut Br. Membr. Ald. Harl. exhibent. ^ Genuina 
scriptura exstat in duobus Br. Cdd. et Laur. B. C. — 
DBlomf. ad Aeschyl. Agam. 208. 

V. 703. ζῆν γὰρ χαχῶς χλύουσαν —] V. ad v. 402, 

οὐχ ἀνασχετὸν] — Spanhem. ad Aristoph. Plut. 419. 
De sententia adi sis Th. Gatak. ad Antonin. IX. 2. 

V. 708, ὕτις x«i ϑράσος —] Soph. El. 479. ὕὑπεστί 
10r 9$oácoc, Non satis accurate discrimen inter 39 4 o- 
coc et 9oácogc expositum est, veluti ab schol, ad Eur. 
Med. 456. διαφέρει ὡς ἀρετὴ κακίας. τὸ μὲν γὰρ 
ἐπὶ κακοῦ καὶ διψοκινδύνου τάσσεται, τὸ δὲ ἐπὶ 
ἀγαϑοῦ. Gregor. Nazianz. Orat. IV. p. 113. D. 34o- 


T ^ ͵ ω v » - 3 [4 $1 
cog καὶ ϑράσος, x&v εἰ τοῖς ὀνόμασι πλησιάζοι, 


^ 3 , € , , 1 * 
πλεῖστον ἀλλήλων τῇ δυνάμει κεχώρισται. TO μὲν 


Ὗ ^ ' € » € ap ? , * B 
ἐντοῖς τολμητέοις OQoposiv ἀνδοείας ἐστίν — ov 


^ , € , ( " . ) st 
dé πλείων ὁ κένδυνος ὁμόσε χωρεῖν xai ὡὠϑέζε- 
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σθαι, ϑρώσους. Thucyd. IT. 40. ΠῚ. 12. Magis autem 
errant, qui discrimen illud per se falsum minimeque 
confirmatum ab antiquis confusum arbitrantur aucto- 
ribus. Matth. Gr. Gr, T. I. p. 65. Discernendum vero 
esse, iam evincunt composita eum zv voeula, nempe 
εὐθαρσεῖν, εὐθαρσής, εὐθάρσεια bene dicuntur, 
non item εὐθοασεῖν οἷος. lam vocum commutatio, ut 
fieri possit, haec tantummodo esse potest, ut 3 oá- 
coc pro ϑώρσος positum esse videatur. — Neque hoc 
omnino verum esse, comprobent verba similia: τόλμα, 
τολμᾶν et audacia, audere. Propert. II. 8. 9. au- 
dacia certe laus erit: in magnis et voluisse sat est. 
Gatak. Advers, Misc. EX. p. 318. op. critt. Wetsten. 
ad Epist. ad Roman, V. 7. Duk. ad Flor. I. 17. 3. — 
Soph. Ai. 46. 364. Eur. Med. 469. ovzo ϑρώσος 
τόδ᾽ ἐστὶν, οὐδ᾽ εὐτολμία. Vox igitur 9 oácoc de re 
ardua et difficili potest esse ambigua, quare inepta est 
ista distinetio, quam ab initio proposuimus, Thucyd. 
VI. 68. 

V. 709. uz "$5 éxovcíac —] Thucyd. VII. 27. 
x«9' ἑκουσέαν, ἢ πάνυ ys ἀνάγκῃ. — Abresch. Di- 
lucc. p. 751. Schaef, ap. Lob. ad Phryn. p. 4. 

V. 710. ὀργὴ πέπειρα —]  Musgrav. ad Soph. Oed. 
Col. 450. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Agam. 1336. 

V.711. τοιαῦτα δ᾽ —] ^ Excitat propter δὲ illud in 
adversando frequentissimum Erfurdtius ad Oed. R. 
380. Reisig. ad Oed. Col. 585. p. 279. 

V. 712. oixog —]  Wiakef. corr. οἴχο.Ό — Male! 
Hom. Π. í. 663. Eur. Phoen. 86. 1049. Hec. 456, 
676. Med. 505. Iph. T. 849. V. ad v. 162.  Aeschyl. 
Agam. 836. Soph. El. 174. 193. 313. Oed. R. 20. 1291. 
Markland. ad Eur. Suppl. 183. Blomf, Gl, ad Aeschyl. 
Pers. 242. 

V. 713. σιγᾶν ἂν ὡρμόζοι σε τὸν πλείω λόγον Par. Herm. 
γὰρ ἁρμόζοι. Marl, ἄρ᾽ ἁρμόζει. Oed, R. 902. Antig. 
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1308. El. 1293. Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. 
p. 46. Pro 


λόγον] vulg. yoóvor. Schol. ; 0. λόγον. Schaef. 
Gregor. Cor. p. 33. Ceterum neque hic, neque supra 
v. 981. abundat articulus.  Philoct. 576. Oed. Col. 36. 


Aristoph. Ran. 160. Matth. ad Eur. Med. 606. 


V. 714. παιδὶ τῷ σαυτῆς —]  Infr. v. 1016. Ai. 101. 
Antig. 156. 955. 1181. Reiz. acc. inclin. p. 77. in eo 
fallitur egregie, quod articulum desiderat praeceden- 
tem, V. ad v. 433. 

V. 715. πάρεστι, μαστὴρ πατρὸς og —] . Lb. vett. 
post πατρὸς demum interpunctionem exhibent. Her- 
mannus et post πώρεστιε et post πατοὺς distinxit. 
Nos sequuti sumus Drunckium., 

V. 716. ix zowir —] — Thucyd. I. 122. ξνμφορῶν 
ἀπήλλακται --α ibiq. Wass. Pind. ΟἹ, 1.97. ibiq. schol, 
Suid. vv. τῶν τρεῶν ἕν. 

c] .Mtende impeditiorem verborum collocationem. 
Oed. ἢ. 1329. 7 40' — Oed. Col. 875. τόνδε. Antig. 
710. 'Trach. 65. 745. 764. 1177.  Reisig. ad Soph. Oed. 
Col. 9. p. 165. sqq. Elmsl. ad Eur. Med. 460. Lucian. 
quom. hist. conser. xai μὴν zai συνϑήχη τῶν ovo- 
μάτων εὐχράτῳ καὶ μέση χρηστέον, οὔτε ἄγαν 
ἀφιστώντα καὶ ἀπαρτῶντα, τραχὺ γὰρ, οὔτε δυ- 
ϑμῷ παρ᾽ ολίγον, ὡς οἱ πολλοὶ, συνάπτοντα" TO 
μὲν γὰρ ἐπαΐίτιον, vo δ᾽ ἀηδὲς τοῖς ἀκούουσι. Cic. 
Acad. I. 2. 8. et tamen in illis veteribus nostris, quae 
Menippum imitati, non interpretati, quadam hilarita- 
le conspersimus , multa admi.cta. ex intima philosophia, 
mulla dicta díalectice; quaeque, quo facilius minus 
docti intelligerent , iucunditate quadam | ad. legendum 


invilati , in laudationibus, in his ipsis antiquitatum pro- 


oemiis philosophiae scribere voluimus; si modo con- 
sequuli sumus. 
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Ineptae lectionis alterius philosophice nuper- 
rime Agricolliculus quidam inepte suscepit patro- 
cinium, nam aut nescivit, philosophice scribere 
diversum esse a philosophica scribere, aut mi- 
nus doctos non sine industria, ut contestantur eius 
exercitationes, collaudare voluit. Sed id leve esto 
ineptiarum specimen, quas continet, vel quibus con- 
tinetur seriptio spurcissima. Neque tamen quisquam 
verba Ciceronis recte intellexit, nimirum philoso- 
phiae non Dativus, sed Genitivus est, qui non ad 
prooemiis, sed ad quaeque referri debet: und 
was ich überhaupt von Philosophie habe 
schreiben wollen. Piin. N. Hist, XIII. 27. sect. 13. 


M 


V. 718. ἄλλου xezAjo9ws μητέρ᾽, ἢ —] Laur. A. μητέ- 
quc X. 'Triclin. μητέρα σ᾽, 7. V. ad v. 553. Ceterum 
verba χαλεῖσϑαι et εἶναι, quamquam saepius oppo- 
nuntur (Eric. Hub. van Eldik Susp. Spec. Il. p. 5.), il- 
lud tamen simpliciter positum idem atque hoc valere 
dieitur. Vv. 523. 1074. 1126. Monk. ad Eur. Hippol. 2. 
Wakef. ad Alc. 337. Verum memineris, poesin non 
pedestrem esse orationem. V. ad v. 805. 

V.721. τὸν -τὸν δ᾽ ἐμὸν λέγω —] Erf. τόν δ᾽, ἐμὸν 
λέγω πατέρα, quod qui probare potuerit Hermannus, 
vix assequor. Atque idem, quod reprehendit V. D, 
in lectione Lb. τὸν δ᾽ ἐμὸν λέγω πατέρα (meum 
dico patrem, non alius cuiuspiam), non nego vel pro- 
pter antecedentia: zov ἄνδρα τὸν cov mihi placere 
egregie. V. 789. sqq. V.ad v. 433. Quintilian. Instt. Or. 
VIH. 4. 7. Neque inepte Reisigius ad Soph. Oed. Col. 
39. p. XXXII. Coniectan. in Aristoph. p. 190. sq. vim 
ὁ ἐ particulae attendi iubet, etsi in priore sententiae 
membro μὲν supplenti nullo modo assentior. Quis 
unquam enodaverit Oed. Col. 39. ἄϑεχτος, οὐδ᾽ oi- 
χητός Sic: ἄϑιχτος μὲν, oixgrog δὲ o7? Quod hic 


perspicue falsum, cave, ne alias admittas exemplis in- 
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ductus, ubi μὲν — δὲ item dictum esse arbitraris: tan- 
tum enim abest, ut hac ratione alterius membri vis 
elferatur, ut isto adminiculo infringatur haud leviter. 
Eodem pariter abstineas in dictionibus huiusmodi: 
μάτηρ κινεῖ χραδέαν, χινεῖ δὲ χόλον — — ἔχλυον φωνὰν, ἔχλυ-- 
ον δὲ βοὰν rüc δυστάνου Κολχίδος. Eur. Med. 98. 131. 
'Trach. 112. 501. ἦν yc00c, ἦν δὲ τόξων πάταγος. lb. 816. 
ὃν τέχετο ϑιίνατος, ἔτεχε δ᾽ αἰόλος δράχων. Elmsl. ap. 
Herm. ad Soph. Ai. 341. 372. 823. V. ad v. 1057. nam 
et verba geminantur vel amplificandi gra- 
tia — vel miserandi, recte inquit Fab. Quintilia- 
nus l. c. Ab his autem differre talia: 2o, χλύετ ἐμᾶς, 
χλύετ᾽ αὐδᾶς — ἀχούεις βοὰν, ἀχούεις τέχνων; Eur. 
Bacch. 576. Med. 1270., satis est in aperfo, unde, quid 
sibi velit ista δὲ particula, facile percipies. V. ad 
v. 670. 

V. 723. τίν᾽ ἐξήνεγχας —] — Valckenarii annofationi 
ad Eur. Hippol. 353. adde ea, quae supra excussimus 
ad v. 160. 

V. 724. ὃν οὐχ οἷόντε μὴ τελεσϑῆναι. τὸ γὰρ 

φανϑὲν τίς àv δύναιτ᾽ ἄν ἀγένητον ποιεῖν ; 

Vulg. δύναιτ᾽ ἀγέννητον ποιεῖν. Laur. A. Suid. v. οἴμοι 
ἀγένητον. | Eiusdem ed. Mediol. et Ald. τίς àv δύναιτ᾽ 
dv ἀγένητον (ποιῆσαι Med. ποιεῖν Ald.). Pors. Advers. p. 
175. Misc. p. 219. V. ad v. 61. Plat. Protag. 324. B. 
Legg. ΧΙ. 934. A. Pind. ΟἹ. 11. 29. Ai. 377. Agathon. 
ap. Aristot. Eth. Nicom. VI. 2. Grot. Excerpt. p. 437. 
μόνου γὰρ αὐτοῦ καὶ ϑεὸς στερίσκεται, ἀγένητα 
ποιεῖν ἅσσ᾽ ἂν ἡ πεπραγμένα. Plutarch. Cons. ad 
Apoll p. 11ὅ. A. τὸ μὲν γὰρ γεγενημένον οὐδὲ 
ϑεῶν δυνατόν ἐστι ποιεῖν ἀγένητον. Plin. Paneg. 
XL. .4t in praeteritum subvenire ne dii quidem possunt. 
Horat. IIl. Od. 29. 45. sqq. ibiq. Lambin. Barth. 
Advers, XXXIV. 14. p. 1569.  Gatak.Opp. Critt. 
p. 756. 
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V. 727. ἀζηλον οὕτως--- ] V. 273. Suid. v. 4£74ov. — 
Eur. Or. οὐχ ἔστιν οὐδὲν δεινὸν ὦ δ᾽ εἰπεῖν ἔπος. Plat. 
Charm. 157. B. μήτεπλούσιον οὕτω μηδένα εἶναι. Polit. 
VI. 500. A. ἐγὼ μὲν γὰρ σὲ προφϑάσας λέγω, ὅτι ἐν 0AÉyotG 


τισὶν ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ οὐκ iv τῷ πλήϑει, χαλεπὴν οὕτω 
φύσιν γίγνεσϑαι ---ῷ ad quem locum plura offert Stall- 
baum. Conf. ad v. 610. 


εἰργάσϑαι)] V. 1186. Lob. ad Ai. 22. Conf. v. 976. 
Ai. 425. et dicta ad v. 563. 


V. 729. iv ὀμμασιν — xo. κατὰ γλῶσσαν —] Vulg. χαὶ 
κατὰ γλῶσσαν. V. 1014. Illud in Par. B. et marg. Laur. 
A. Markland. ad Eur. Suppl. 684. 1075. Hom. 1]. 9. 
324. κ΄. 47. v. 205. w. 223. Od. 9. 200. ο΄. 510. ψ΄. 40. 
Abresch. ad Aeschyl. Choeph. 847. p. 494. Blomf. ad 
Pers. 271. Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 42. Nev. 
ad Soph. Oed. R. 6. 

ἐν ὄμμασιν] V. ad v. 230. xov] V. ad v. 150. 

xar& γλῶσσαν) non significat: nach dem Gerüchte 
horchend — Hom. Od. γ΄. 94. Aeschyl. Pers. 271. — 
sed est: xai οὐχ ἀχοῆ 8. xai ovx ἐξ ἑτέρων μύ- 


ϑων εἰδώς. Soph. Philoct. 681. 2. Ast. 1. ad v. 68. c. 


V.732. 09 sors —] Schol. καενοπρεπὴς ἡ φρά- 
cic. ἦλϑεν εἰς τὴν Εὔβοιαν, ἧ ἀκρωτήριόν ἔστι 
τὸ Κήναιον. Male! Aeque inepte Wakefieldius ὅ 9᾽ 
pro 02; habuit. Eur. Iph. T. 1449. | 

ὅταν à" MOivac τὰς ϑεοδιήτους μόλης, 

χῶρός τίς ἐστιν 1x9 dog πρὸς ἐσχάτοις 

ὅροισε. γείτων δειράδος Καρυστίας, 
ἱερὸς, ““1λάς νιν οὑμὸς ὑνομάζει λεώς" 

ἐνταῦϑα τεύξας ναὸν ἵδρυσωι βρέτας. 
De verbo, si tanti est, praeter Br. Valcken. consulas 
Spanhem. ad Aristoph. Plut. 674. et de formula con- 
fer Corn. Nep. Pausan. IV. 4. fanum Neptuni est 
Tacnari, quod violari nefas putant Graeci; co ille 
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index confugit : in ara consedit, 'Vrach, 226. Hom. 04. 


993. δ΄. 354. S44. ἡ. 244. TI. β΄. 811. λ΄. 722. κ΄. 32. al. 


V. 733. τρόπαια χκἀκροϑίνια —] Hesych. ἀχροϑίνεα" 
σχῦλα, λαφύρων ἀπαρχαί. Vv. 173. 234. 

V. 736. τεμενίαν zs φυλλάδα), — Schol. τὸν ἀπὸ τῶν 
τεμένων στέφανον" ἢ τέμενος πολύφυλλον. Eust. 
ad Hom. MH. «. p. 149. ὅτε δ᾽ ἐν πολλοῖς ἡ παραλληλία 
φεύγεται, δηλοῖ καὶ ὁ τεμένεος. ὃς δέον ὃν διφϑόγγῳ πα-- 
ραλήγεσίαι κατὰ τὸν κανόνα τοῦ κήτειος, ἐπιτήδειος 

A 


l * Ὁ ANM. i , í e τὴν Lag. » due a » 1 , - 
zat τῶν OuoOtoY, OLG (V0 μὴ ἑπαλληῆλα €) τῷ TOUS ὃ, ἐγράφη 


^ 


διὰ μόνου τοῦ (. Σοφοχλῆς τεμενέαν τὲ g υλλάδα. 
Blomf. ad Aeschyl. Agam. Gl. 78. Supra v. 226. i9" 
ὁρίζεται βωμοὺς τέλη v ἔγκαρπα Κηναίῳ fi, ubi Her- 
mannus ex tabul. Heracl. docet, ὁρίζειν» ὁρισταὶ 
propria verba esse de finibus constituendis regundisque. 


V. 738. πολυϑύτους —] Br. Membr. Harl. πολυϑέτους. 


r - , . . . 
V. 741. προὐξεφίεσο —] 6 forma vide sis dictata 


ad v. 550. 


V.743. τὰ πάνϑ᾽ ὁμοῦ ἑχατὸν προςἶγε —] A dhibet 
Eustath. ad Hom. IH. &. p. 49. 

τὰ πάνϑ᾽ -- ἑκατὸν] din universum centum s. 
omnino centum.  lmitatur Graecos auetor de In- 
vent. LI. 9. 12. relinquitur ergo, πὲ omnia tria genera 


sint causarum, | Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 335. 
Matth. Gr. Gr. p. 549. 


T € t . 
V. 747. ὅπως —] Eodem, quo ut, significatu de 
tempore. Hom. Hl. μ΄. 208. Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως 
ἴδον αἰόλον óquv. Θά. γ΄. 323. ϑαύμαζεν δ᾽ ὃ γεραιὸς, 
ὕπως ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν. Aeschyl. Prom. 236. ὅπως τά-- 
' - , eu f Q. I7. 2 ) 3 , 
χιστα τὸν πατρῷον slg ϑρόνον καθέζετ, sv vc δαίμοσιν 
γέμει γέρα. Soph. Oed. Col. 1638. ὅπως δὲ ταῦτ' ἔδρα-- 
* 1 ^ ἊΨ» ^- ^ , 
σεν, εὐθὺς Οἰδίπους ψαύσας ἀμαυραῖς χερσὶν ὧν παίδων 


λέγει. "'Trach. 899. Conf. ad v. 753. 
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ὀργίων] Antig. 1015. Aeschyl. VII c. 'Theb. 164. 


V. 748. φλὸξ αἱματηρὰ —] Schol. ὅτι 2x τοῦ αἵματος 
τῶν ἱερείων συνίσταται. πιείρας δὲ δρυὸς, λιπαροῦ ξύλου" 
δρῦν γὰρ λέγει πᾶν δένδοον. Antig. 123. advocat Nevius. 

V. 749. ἀνήει —] Vulg. ἀνίει. Recte Laur. A. Iunt. 2. 
Br. Membr. m. pr. Par. T. corr. ἀνίει. Elmsl. ad Oed. 
Col. 1605. ἀνῆε. 

xai προςπτύσσεται) Lb. προςπτίσσετο ; quod profe- 
cium a correctore quodam, ut recte animadvertit Hein- 
dorífius. V. ad v. 659. Reisig. Coniectan. in Aristoph. 
p. 82. sq. Herm. Praef. 4d Eur. Bacch. p. XXII. 

Υ. 750. πλευραῖσιν ἀρτίχολλος ὥςτε τέχτογος 


χιτὼν --ἰὶ 
ἡ ἢ s ^N. ^ , Ey 1 02 ἐδ 
Schol. ὡς ὑπο τέχτογνος χάλως συγχεχολλημένος. TO CE ἑξῆς 


*- f^ 


«ui προςχολλητὸς ὃ χιτὼν xarà πᾶν μέρος: ὡς ἂν ξύλῳ 
γεαρὰ xA «πὸ τέχτονος προςείη χρισϑεῖσα. Male! Her- 
mannus interpretatur: à dstringebatur lateribus 
vestis, ut statuarii, ji. e. ut quam statuari- 
us exprimit cum corpore ipso cohaerenítem. 
Nos non sine idonea causa interpunctionem post ἀοτί- 
χολλος et post τέχτογος delevimus, qua non magis 
opus est, quam in Ai. 7. εὖ δέ o? àxgépsc xvvoc 
ΑΤακχαίνης ὡς τις εὕὔρινος βάσις. Pind. Pyth. ]. 
176. ἐξέει δ᾽ ὥςπερ χυβερνάτας ἀνὴρ ἱστίον ἀνε- 
μόεν. Omissa res comparata et hic et alias transver- 
sos egit interpretes. Pind. Nem. I.34. Synt. Gr. p. 445. 
V. 253. 
προςπτύσσεται) Hesych. προςάγεται; προςέλκεται. V er- 
bum ap. Sophocl. non regit Dativum, id quod in univer- 
sum comprobare voluit Hemsterhusius. Vid. Valcken. 
ad Eur. Phoen. 1665. et interpr. ad Soph. Antig. 1237. 
πλευραῖσιν] V. 815. 1021. Herm. ad Soph. Ai. 1389. 
dorízohào] accurate adaptatus, agglutina- 


tus. Aeschyl. VIE c. "Theb. 369. Choeph. 572. 


290 ADVERSARIA. 


Quae sequuntur, ex auctoritate MSS, haec sunt: 
V, 7Àl. ἤἦλϑε δ᾽ ὀστέων 

ὀδαγμὸς ἀντίσπαστος. εἶτα φοεγίας 

ἐχϑοᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς ἐδαίνυτο, 

ἐνταῦϑα — 
Corr, Wakef, (2749s ὁ᾽ ὀστέων 

ὀδαγμὸς ἀντίσπαστος) εἶτα. qouríac 
ἐχϑοᾶς ἐχίδνης ἰὸς ὡς, ἐδαίνυτο. 

Sublata parenthesi, quae plane mittenda est, item 
Doederl. Herm., nisi quod hie s'gna post εἶτα et ὡς 
expunxit. Possis etiam alio modo locum constituere, 
sed compesce tuas corrigendi vel corrumpendi illece- 
bras. Miror equidem interpretes, qui de eo quaerere 
potuerint, utrum Hyllus vestem hydrae veneno tinctam 
fuisse sciverit, necne, id quod paene ridiculum. . Ne- 
scivit veros nihilominus qo:víucg ἐχϑρᾶς ἐχίδνης 
ἰὸς dietum est rectissime, nimirum nihil nisi particu- 
lam desideramus comparativam. Soph. El. 294. 
τηνιχαῦτα δ᾽ ἐμμανὴς βοᾷ (Herodot. HI. 25. οἷα δὲ 
ἐμμανής τξ iov). Eur. Rhes. 56. 'Theoer. ap. Gregor. Cor. 
p. 328. ibiq. Koen. p. 331. 653. Lob. ad Soph. Ai. 
167. Dobr. ad Aristoph. Plut. 314. Reisig. Coniectan. 
in Aristoph. p. 35. sq. Stallbaum. ad Plat. Sympos. 
XXXVH. p. 159. Bauer. ad Sanct. Minerv. II. p. 315. 
Quodsi haec ratio tibi minus videatur probabilis, en 
suppetat tibi altera, qua ὡς particulam cum Wakef. 
Herm. facias comparativam. — Post ἐδαΐνυτο autem 
etiamnune commate distinguas, namque λόγος ev»- 
δέσμων ἐξαιρεθϑέντων-χινητιχωτέραν ἔχει δύνα- 
μεν. Male igitur Bentleius in Horat. 1. Sat. 9. init. 
ut apposuit. bam forte vía Sacra, sicut meus est 
mos Nescio quid meditans nugarum, totus in illis: 
AL dcurrit quidam notus mihi nomine lantum , Arreptaque 
manu, quid agis, dulcissime rerum?  ('Terent. 


Eun. II. 2. 17.) Cornel, Nep. Pausan. 1V. 4. co ilie 


in- 
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index confugit: in ara consedit, Figura haec, quia 
coniunctionibus caret, dissolutio vocatur; 
apta, cum quid instantius dicimus: nam 
et singula ineulcantur, et quasi plura fi- 
unt. Quintilian. Instt. Or. IX. 3. 50. Longin. 7/. T. 
Sect. XX. Bernh. Synt. Gr. p. 448. 96. Terent. Phorm. 
V.8. 46. Andr. I. 5. 50. ibiq. Ruhnk. Soph. Ai. 60. 
El. 719. Trach. 769. Utere igitur tuo iudicio. "CTironi, 
qui priorem sequatur explicandi rationem, de ὡς vo- 
cula subscribam haec: ὡς δὲ ταῦτα ὑπεχρίνατο, «v ríxa 
ἐχέλευε — Herodot. 1Π. 25. p. 206. 53. VII. 39. p. 
529. 80. Soph. Ai. 274. Oed. Col. 1606. El. 902. x«/— 
ϑὺς τάλαιν᾽ ὡς εἶδον, ἐμπαΐίει. Hom. ll. δ᾽. 149. 151. ξ΄, 
294. τ΄. 10. φ΄. 416. τὴν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε ϑεὰ λευχώλενος 
"Hoy, αὐτίκ᾽ ᾿᾿ϑηναίην ἔπεω πτερόεντα προςηύδα. Conf. 
ad v. 747. 

ἀδαγμὸς] ὀδαξησμὸς, ὅπερ ἐστὶ χνησμός. οὕτως Xogoxijc. 
Phot. Lex. MSS. Vulg. ὀδαγμός. Piers, ad Moer. p. 41. 
Bekk. Anecd. p. 342. 22. 

φοινίας Errore maxime vulgari Br. Erf. Schaef. 
Matth. invexerunt go£vzoc. V. ad v. 346. Buttm. ad 
Philoct. 783. 

V.755. Jíyav, τὸν οὐδὲν αἴτιον ---  Aeschyl. Fragm. 
Glauc. Mar. ap. Strab. X. p. 447.  Wesselg. ad Diod. 
IV. p. 283. 20. 

V. 756. ποίαις ἐνέγκαι —] — Sic Br. Membr. Al. 
lunt. 1. Vulg. 2é;yzo;, ut Laur. A. B. lunt. 2. Triclin. 
sed ἐνέγχοις Par. Herm. ut ἐνέγκαις Par. B. et, ni fal- 
lor, Harl. V. ad v. 217. Eur. Hippol. 393.  Isoerat. 
Panath. 261. B. Xenoph. Sympos. Il. 3. Erfurdt. ad 
Soph. Antig. 410. Schaef. Mel. Critt. p. 85. 


V. 757. τὸ σὸν μόνης δώρημ᾽ —] Graecis frequens 
admodum dictio, Latinis non inusitata, sed finibus 


suis cireumscripta. Nempe pronomina saepissime, 
17 
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participia saepius, raro vero nomina substantiva 
pronominibus possessivis apponuntur, Cic. Philipp. H. 
$. 111. tuum hominis simplicis pectus vidimus, Liv. VM. 
40. quod mcum factum dictumque consulis, — Graev. ad 
Cic. Cat. IV. 11. Heins. ap. Valcken, ad Eur. Phoen. 
1518. — Callim. p. 159. Kust. ad Aristoph. Plut. 
33. al. 

V. 700. πνευμόνων ἀνθήψατο —] Br. Membr. Ald. 
Iuntt. Laur. B. πλευμόνων. Vlud recte Laur. A. C. Par. 
Herm. V. ad v. 549. Tangit Aristophanes Ran. 476. 
ἐχιδνά 9' ἑχατογκέφαλος, ἣ τὰ σπλάγχνα σοῦ 
διασπαράξει, πλευμόνων τ᾽ ἀνθάψεται Ταρτη- 
σία μύραινα. ἘΒΙοπιῖ, ad Aeschyl. Pers. 709. 

V. 762. ῥιπτεῖ —] Herm. ῥίπτει. V. 772. Herm. ad 
Ai. 235.  Mlud et in Lb. et ap. Athen. II. 65. F. 
"dnolilódwooc δ᾽ ὃ 49rvaiog οὐδ᾽ ὀνομάζειν τινὰ τῶν πα- 
λαιῶν φησιν ἐγκέφαλον" καὶ Σοφοχλέα γοῦν ἐν Τραχινίαις, 
ποιήσαντα τὸν «Πραχλέα διπτοῦντα τὸν Ziyav ἐς ϑάλασ-- 
cay, οὐχ ὀνομάσαι ἐγκέφαλον, ἀλλὰ Ae vxOY μυελὸν, 
ἐχχλίνοντα τὸ μὴ ὀνομαζόμενον" χόμης δὲ λευκὸν μυε- 
λὸν ἐχραΐνει, μέσου κρατὸς διασπαρέντος, αἵ-- 
ματός 9? ὁμοῦ" καίτοι τἄλλα διαῤῥήδην ὀνομάσαντα. 
Eustath. ad Hom. ll. /. p. 1103.  Apollodorum refuta- 
vit iam Athenaeus, quem sequutus est Casaubonus p. 
136. sq. Blomf. ad Aeschyl. Agam. 75. 

V. 763. χόμης δὲ λευχὸν μυελὸν ἐχραΐίνει, μέσου 

χρατὸς διασπαρέντος, αἵματός 9' ὁμοῦ. 

Sic Cdd, Athen, Eustath. Correxit Heathius : 

χρατὸς δὲ λευχὸν μυελὸν ἐχραίνει μέσου 

κόμης διασπαρέντος αἵματός ϑ᾽ ὁμοῦ. 
Improbat Brunckius (ad Antig. 986.) propter χόμης 
διασπαρέντος, sed verba iusto ordine disposita nihil 
habent offensionis, Tpse exhibuit: 

χρατὸς δὲ λευχὸν μυελὸν ἐχραΐνει μέσου, 


, , , ) € - 
διασπαρέντος αἵματος, κόμης 9' ὁμοῦ. 
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Both. coni. χύρσης δὲ x. . 4. Erf. χομμοῖς δὲ, sed 
postea lectionem probavit vulgatam. Schol. δεὰ δὲ 
τῆς χόμης τὸν ἐγκέφαλον ἐχραίνει, κατὰ τὸ μέ- 
σον τῆς κεφαλῆς διασχισϑείσης" O ἔστι, διαερε- 
ϑείσης τῆς χεφαλῆς διὰ τῆς χόύμης ἀνεπέμπετο ὁ 
ἐγκέφαλος σὺν τῷ αἵματι. — Non puto mutandum 
aliquid esse, sed negligenter loquutum poetam, mi- 
nuisse perversitatem illam, quae in verbis est, addito 
ὁμοῦ (?), quo non adiecto omnino non esset ferenda 
haec capitis et sanguinis coniunctio. HERM. Tu fac 
verba sic resolvas: λευχὸν δὲ μυελὸν ἐχραΐνει χόμης 
αἵματός 8ϑ᾽ ὁμοῦ μέσου κρατὸς διασπαρέντος. V. ad vv. 


716. 787. Hom. 1]. ο΄. 297. 8. Virgil. Aen. X. 415. 


V. 765. ἅπας δ᾽ ἀνευφήμησεν —] | MSS. ἀνευφώνησεν. 
Aliquot Cdd. ἀνεφώνησεν. Laur. A. ἄνευ φωνῆς ἐν. Scri- 
pturam genuinam servavit Hesychius, etsi fallitur du- 
pliciter gl. ὠνευφημήσει" ἀνοιμώξει, κατὰ ἀντίφρα- 
σεν. Σοφοχλῆς Τραχινίαις. Lex. Seg. p. 399. 14. ὠνευ-- 
φήμησεν ἀντὶ rov ἐϑρήνησεν. Πλάτων Phaed. 60. A. 


c 3 3 € - € /— Ω. * , , , 
ὡς ovv εἶδεν ἡμᾶς y Ξανϑίππη, ἀνευφήμησέ τε 


/ 
xai τοιαῦτ᾽ ἄττα εἶπεν. Eur. Or. 1328, iz» ἀξί- 
οισί γ᾽ ἀρ᾽ ἀνευφημεῖ δόμο ς. A ddit Musgravius 
Philostrat. p. 738. οἰμωγὴ τῆς Θέτεδος δεεφοίτα 
τὸν στρατὸν, ἀνευφημούσης τε καὶ τὸν υἱὸν βο- 
σης. Aelian, V. Hist. Xll. 1. ἀνευφημήσασα δὲ 
ϑεοὺς πώντας ἐχάλει “Ελληνίους xai ἐλευϑερί- 
ους τοὺς αὐτοὺς, καὶ τὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα ἐβόα, 
zai κατηρᾶτο ἑαυτῇ καὶ τῷ πατρί. Hermannus 
explicat: exclamare εὐφήμει, i. e. clamare, ab- 
sint male ominata verba, recte an secus, tuum 


erit quaerere, Schol. χατὰ τὸ ἐναντίον, ἀντὶ τοῦ ἐστ έ- 
vaEsv, sed unde oriatur illud ἐναντέον, facile est in- 
tellectu, V. ad v. 168. "Valcken. ad Eur. Hippol. 890. 
Herod, VIII. 63. p. 646. sq. 
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Hesych. oiu (γα ἔ" ϑοῆνοι, ὑδυρμοί, στεναγμοί. Hom. 
Il. δ΄. 450. Aeschyl. Pers, 432. VIE c, 'Theb. 8. Horat 
I. Sat. l. 46. 


V. 266. zov δὲ διαπεπραγμένου —] Schol. τοῦ 'Hoa- 
χλέους νοσοῦντος, τοῦ δὲ Aiya ἤδη ἀνυσϑθέντος, 
ὃ ἐστι πεφονευμέγου. Thom. M. V. διαπεπραγμέ- 
vov. Schol. ad Aeschyl. Choeph. 880. Pers, 517. Soph. 
Antig. 1288. Eur. Hel. 864. 1193. Ion. 353. Haec et 
alia collegerunt Spanhem. ad Aristoph. Plut. 4$6. 
Abresch. ad Aeschyl, Pers. 260. p. 188. sq. Add, 
p. 655. 


V. 709. βοῶν. ἐύζων" ἀμφὶ δ᾽ ἐχτύπουν πέτραι, 
«“Ἰοκρῶν ὄρειοε πρῶνες Εὐβοίας τ᾽ ἄχραι. 
Sic Lb. omnes. Diog. Laert. X. 137. αὐτοπαϑῶς οὖν 
φεύγομεν τὴν ἀλγηδόνα" ἵνα xai ὅ Ἡραχλῆς, καταβιβρω- 


, € ' —- ^ ^ , « 
σχόμενος ὕπο τοῦ χιτῶνος, Dong δώκνων, ἰύδξων" du φὶ 
5 i 


δ᾽ ἔστενον πέτραι, Moxoóv τ᾽ ὄρειοι πρῶνες Ei— 
Boíac v ἄκραι. . Verba βοῇ δάκνων, lítov non ex- 
stant in ed. princ., sed addita sunt a Stephano et AI- 
dobrandino e MSS., ut verisimile est. Correxit Wakef. 
βοῶ, λαχὼν, ἐἰύζω V. Dobr. Aristoph. P. 99, Bos, 


λάσκων, ἐύξων. Pusillum profecto inventum, si modo 
est, etenim foi prorsus equidem arbitror ineptum, 
quippe contra scriptorum consuetudinem invectum, qui, 
ubi sententias transferunt ex auctoribus, non solent 
istis uti ambagibus, sed ipsa verba statim afferunt, 
Huschk, Anal. Litt. p. 328. Verum nemo non videt, 
aeque βοῇ δώκνων ac sequens ἔστενον correctoris 
esse aut interpretis, id quod neminem attendisse sane 
mirandum est. Immo egregie collaudavit istam Diog. 
Laert. scripturam, vel potius Dobraei demum 
emendationem, Hermannus, qui Soph. librorum 
lectionem ex interpretamentis conflatam et tamen bo- 
nam uíramque censet, ^ Non nego equidem, aeque 
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bene se habere λώσχων, ἰύζων atque βοῶν, ἐύζων, 
sed eadem de causa non opus est coniectura, nedum 
opinione de fabula repetita. ^ Aeschyl. Suppl. 856. 
ἔνζε xai λάχαζε, καὶ κάλει ϑεούς. lb. 8958. ἴυζε 
καὶ βόα πιχρότερ᾽ ἀχέων. —Blomf. Gl. Pers. 285. 
981. Ceterum βοῶν, ἐύζων non intrudi debebat Soph. 
Philoct. 11., de quo asyndeto conferas Oed. Col, 453. 
μαντεῖ᾽ ἀχούων, συννοῶν. Hom. ll. σ΄. 372. τὸν 
δ᾽ εὗρ᾽ ἱδρώοντα, ἑλισσόμενον περὶ φύσας, σπεύ- 
δοντα. V.Plut. Quaest. Plat. p. 1010. E. ad v. 751. 
Dorvill. ad Charit. VI. 2. p. 513. sq. Locell. ad Xenoph. 
Eph. p. 199. Stallbaum. ad Plat. Apolog. XIV. 

V.770. 4oxocv ὄρειοι πρῶνες — ἢ Post 440200» cor- 
rector ille Diogen. Laert. τ᾽ inseruit, item ἄκρα ap. 
eundem pro &4zo«:, ut ed, Sambuc. 

πρῶνες] reete derivabis a πρὸ, z00w», ex quo 
m ocior ap. Hom. (V. ad v. 613.) Lycophr. Cass. 993. 
1237. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Pers. 136. 

Εὐβοίας τ᾽ ἄχρα] De cautibus Euboicis adi sis Val- 
cken. ad Herodot. VI. 100. p. 484. 45. 

V. 772. ῥίπτων —] — Hermannus δεπτῶν arbitratur 
aptius, V. ad v. 762. 

V. 778. τὸ δυςπάρεννον λέχτοον ἐνδατούμενος)ὴ | Suid. v. 
ἐνδατούμε roc. Schol, £r: δὲ 790. ἐμματούμενος, 
ἀντὶ τοῦ μασώμενοςς |. Ut Graeci ἐνδατεῖσϑαε, sic 
Latini dicebant dividere maledictis et differre, 
id quod Scaliger animadvertitap. Blomf, Gl. ad Aeschyl. 
VIE c. Theb. 575., qui recte constituit Plat. Polit. M. 
fin. ἐνδατεῖσϑαι τὡς ἐμὰς εὐπαιδίέας, namque ἑὰς 
manum prodit emendatricem (V. ad v. 769.) neque 
verba ista ipsi Platoni sunt tribuenda, ut visum est 
Dindorfio Fragm. Aeschyl. 266. 

V. 714. τὸν Οἰνέως γάμον - οἷον --Ἴ : Musgrav. coni, 
jópov, sed γάμον significare ait Elmsleius χ ἢ δος s. 
affinitatem, Eur, Med, 58]. 
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οἷον) solent explicare ὅτε zo:o?zov, τοῖον. Hom. 
Il. 4. 758. ζ΄. 166. ξ΄. 95. Plat. Phaed. 117. C. Aeschyl. 
Prom. 944. Soph. Oed. R. 701. Tu contendas Herodot. 
I. 31. αἱ àMoysios ἐμακάρεζον τὴν μητέρα αὐτῶν, οἵων 
τέχνων ἐχύρησε --- cum Plat. Phaed. 58. E. εὐδαίμων 
γάρ μοι ἁνὴρ iqaívero, ὦ ᾿Εχέχρατες, καὶ τοῦ τρόπου xai 
τῶν λόγων, ὡς ἀδεῶς καὶ γενναίως τελεύτα. Crit. 43. B. 
εὐδαιμόνεσα — ἧς ῥᾳδίως αὐτὴν xai πρῴως φέρεις. Item 
Hom. ll. à. 0383. οὐ νύ τι coíys& μέλει καχὸν, οἷον 
L9! εὕδεις — cum Plat. Crit. 1. c. ἀλλὰ χαὶ σοῦ πά- 
la: ϑαυμάξω αἰσϑανόμενος, ὡς ἡδέως καϑεύδες. 


V. 770. λιγνύο)] Schol τῆς παρακειμένης καὶ 
περιχεχυμένης αὐτὸν φλογώδους νόσου. Addunt 


VV. DD. schol. Nicandri Alex. 52. λεγνὺς δέ ἐστι 


χυρέως τὸ χαπνῶδες τοῦ πυρός" νῦν δὲ αὐτὴ ἡ 


͵ 


φλόξ — et Hesych. λεγνὺς, φλόξ. Blomf. Gl. ad 
Aeschyl, VII c. 'T heb. 490. 


V. 777. στρατῷ —] Hunc et antecedentem versum 
Suidas excitavit v. πρόςεδρος. Eius cod. Leid. et 
editt, vett. μὴ omittunt. V. ad v. 553. Ceterum στρα - 
róc et στράτευμα κυρίως τὸ πλῆϑος λέγεται Ammon. 
p. 130. Aeschyl, Eumen. 536. 539. 653. 732, Soph. 
El. 749. Lycophr. Pind. V. v. 412. 


V. 778. καλεῖ Lb. χάλει. Corr. Stephan. V. ad 
v. 256. 


V. 781. ἀλλ᾽ dgov — μέϑες) Maluerunt με 926 Por- 
son, Wakef, Philoct. 473. — lllud explicant depone. 
El, 647, 


μάλιστα μὲν] ante omnia, inprimis, Philoct. 
617. 1285.  Explicuit iam H. Steph. thes. 1. gr. T. II. 
P. 777, E., post quem praeter alios exempla contu- 
lerunt Boeckh, in Min. p. 87. Herm. ad Lucian, de 


conser. histor. p, 284, Krueg. ad Dionys. Histor. 
p. 27. ! 
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V. 784. μηδ᾽ αὐτοῦ 9áro] Hom. ll. 4. 26. μή σε, γέ- 
ρον, χοΐλῃσιν ἐγὼ παρὰ νηυσὶ κεχείω. lb. φ΄. 475. 
μή σευ νῦν ἔτε πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἀκούσω 
εὐχομένου. Plura ap. Herm. de praecept. quibusd. 
Atticist. p. 7. Elmsl, ad Soph. Oed, Col. 174, Eur. 
Heracl. 559. 


V. 780. ἐχέλσαμεν μόλις, βρυχώμενον —] Ald, Brub. 
1. post ἐχέλσαμεν habent interpunctionem, quam 
Herm. Wund. Dind. Matth, deleverunt. Virgil. Aen. 
"11. 715. hine me digressum vestris deus appulit oris. 
]b. VII. 38. advena classem cum primum 4usoniis ex- 
ercitus appulit oris, Liv. VIII. 3. interpr. Ludit vero 
Terentii Crito Andr. IV. 5. 12. haud auspicato huc me 
appuli. De distinctione, quam nos cum Nev. al. con- 
servavimus, adhibe vv. 743. 764. et dicta ad v. 716. 


V. 790. ἐλήφϑης —] Soph. Ai. 1296. Oed. R. 1031. 
Toup. ad Suid, I. p. 155. Valcken. ad Eur. Hippol. 
955. Reisig. Coniect. in Aristoph. p. 277. Plat. Polit. 
HT. 389. D. X. 609. C. Gorg. 473. B. 


ποίνεμος fiy] Soph. Ai, 843. El. 210. Eur. Fragm. 
Andromed, ap. Stob. Ecl. Phys. Vol. I. p. 118. Heer. 
τήν τοι 4ΐχην λέγουσε παῖδ᾽ εἶναι dioc, ἐγγύς 
τε ναΐεειν τῆς βροτῶν τιμωρέας. Valcken. ad 


Theocr. Adon. p. 238. B. 


V.791. ᾿Ερινύός —] Neque πριννός scripsimus, 
laeobs. Anthol. Pal. p. 258. — Blomf, Gl. Aeschyl. 


Prom. 53. 


V.791. 792. εἰ ϑέμις 0^, ἐπεύχομαι" ϑέμις δ᾽, ἐπεί —] 
Sic Lb. omnes, nisi quod Herm. cod, Par. prius δ᾽ omittit. 
Heath. et Wakef, εἰ ϑέμις δὴ, ᾽πεύχομαι. Musgr. 
Br. Erf. praetulerunt εἰ ϑέμες γε (Oed. Col. 644.). 
Male! Non attenderunt vim verbi 2z:íyopoa:, nempe 
εἰ ϑέμις ^ M ἐπεύχομαι οἱ ὧν σε ποΐνιμος dixi 
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τίσαιτ᾽ ᾿Ερινύς v nequaquam paria habenda sunt. 
Valcken. ad Eur. Phoen. 70. Herm. ad Soph. Oed, 
Col. 1133. 

εἰ ϑέμις δ᾽ - ϑέμις δ᾽ — ϑέμιν)] Inepte contendit Ne- 
vius Soph. Philoet. 1035. Τὰ adhibe potius Eur. Herc. 
F. 141. εἰ χρή p, ἐρωτῶ" 19; δ᾽, ἐπεί γε δεσπό- 
τῆς ὑμῶν χαϑέστηχ᾽, ἱστορεῖν ἃ βούλομαι. al, 
Neque ludit Sophocles more Euripidis Med. 334. 5. 
ἕρπὶ, ὦ ματαία, καί p^ ἀπάλλαξον πόνων. ΜΗ. 
πόνος μέν" ἡμεῖς δ᾽ οὐ πόνῳ χεχρήμεϑα; Alc. 
702. 7. κἀὶ ὀνειδίζεις φίλοις τοῖς μὴ ϑέλουσι 
ὁρᾶν τάδ᾽, αὐτὸς ὧν χακός; σίγα" νόμιζε δ᾽, εἰ 
σὺ τὴν σαυτοῦ φιλεῖς ψυχὴν, φιλεῖν ἅπαντας" 
εἰ δ᾽ ἡμᾶς καχῶς ἐρεῖς, ἀκούσει πολλὰ XOU ψευ δῆ 
κακά, ΧΟ. πλεέω λέλεκται νῦν τε καὶ τὰ πρὶν 
xuüxá; παῦσαι δὲ, πρέσβυ, παῖδα σὸν καχοῤῥο- 
ϑῶν. Soph. Oed. R. 1280. 1, 'Trach. 43. 46. 48. 945, 8. 
Conf. notatt. ad vv. 397. 690. Hom. Od. v. 173. 4. 

προύβαλες] Laur. A. Turn. προὔλαβες. Commemorat 
etiam schol, Hyllum respicere putat Hermannus ad v. 
65.sqq. Nevius interpretatur; tu, ut mihi fas es- 
set, fecisti —, quae explicatio aut non vera, aut non 
satis est enucleata, si quidem sequi voluit schol. re- 
ctissime enarrantem: ϑέμιες δέ ἐστιν ἡμῶς κατα- 
ρᾶσϑαΐ σοι, ἐπεὶ σὺ προτέρα τὴν ϑέμιν ἀπέ 
ψας χαὶ παρεῖδε perpetrata sc, patris caede. 

V. 794. ὁποῖον ἄλλον —] — Fit et aliter supra sum- 
mum adiectio: ut apud Virgilium de Lauso (Aen. VII. 
649.) quo pulchrior alter non fuit, excepto Laurentis 
corpore Turni, Summum est enim, quo pulchrior 
alter non fuit: huie deinde aliquid superpositum, 
Quintilian. Instt. Oratt. VIIT. 4. 6. 


V. 796. ξυγγγορεῖς σιγῶσα --- Soph. ap. Stob. Floril. 


O26 oil ni: : — 
Xl. p. 83. ἡ γάρ σιωπὴ r0 λαλοῦντε σύμμαχος. 
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Ib. XXXIV. p. 215. fragm. Eur. Andromed. σεγᾶῶς; 
σιωπὴ δ᾽ ἄπορος ἑρμηνεὺς λόγων. ph. A. 1142. 
αὐτὸ δὲ τὸ σιγᾶν ὅμολογοῦντός ἐστί cov. Or. 
1608. φησὶν σιωπῶν. — Auct. de Invent, 1. 32. 54. 
tacilurnitas imitatur confessionem, — 'Terent. Eun. Ill. 
ὦ, 29. interpr. 

V. 798. οὖρος - xoc) "Turn. χαλὸς, ut schol, εἴ. ε 
οὖρος καλὸς ἐπιπνεύσαι αὐτῇ ἀπιεούση, ἵνα μη- 
κέτι αὐτὴν ἴδοιμι. (V. 318. 9. 466.) Lectio non im- 
probabilis, etsi οὖρος per se significat ventum secun- 
dum (Hom. Od, λ΄. 640. 'T'rach. 1224.), sed orta est ex 
correctione. Bernh. Synt. Gr. p. 337. sq. Ast. ad Plat. 
Polit. p. 371. sq. Legg. p. 49. Notatt. ad v. 943. 


V. 799. ἄλλως ὀνόματος —] Thucyd. VIMH. 78. ἀλ- 
Aog ὄνομα χαὶ οὐκ ἔργον. Menand. Callim. al. ap. 
Toup. ad Longin. 77. T. Sect. VII. p. 259. Weisk. 
Ruhnk, Tim. p. 199. Buttm. ad Soph. Philoct. 947. 
luvabit te contendere Plat. 'Theaet. 176. D. ὅτε ov 
λῆροΐ εἰσι, γῆς ἄλλως ἄχϑη, ἀλλ᾽ ἄνδρες — cum 
Hom. Od. ὑ. 379. H. σ΄. 104.  Infr. v. 1117. μάτην 
ἄχοιτιν. sed coniunctas voces ἄλλως et μάτην quis 
ferat? Eur. Hec. 487. ἢ δόξαν ἄλλως τήνδε χεχτῆσϑαι μά-- 
τὴν, ψευδῆ; δοχοῦντας δαιμόνων εἶναι γένος. Male adscri- 
pticium illud μάτην in verborum ordinem receptum, 
quod expulit, ni fallor, genuinum βροτοὺς, id quod 
propter antecedens &v29u ovg fieri potuit facillime. 


Eur. Iph. T. 415. 'Trach. init. 


V. 800. μητρῷον —] Quod alias intulerunt, hic 
tantummodo praeoptarunt, nempe μητρῴουν. Ai. 
860. V. ad v. 346. 

V. 802. v/v) αὐτὴ λάβοι —] Harl. ταύτην δ᾽, Herm. 
Wund. Dind. τὴν ὁ, Nos verissimum arbitramur 
lectionem vulgatam, sed frigidum ac ieiunum illud 
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τὴν δ᾽, namque ὁ δὲ et ὅ δὲ multum differre, non est, 
quod exponam, quamquam plane neglexerunt inter- 
pretes ad Soph. Philoct. 87. "Tu ad locum nostrum 
conferas praeter v. 1008. ἂν o0* ἐπέδοεμε πεσοῦ - 
Guy αὕτως; (0À)' αὕτως. ὥς w ὥλεσεν — Eur. Hec. 
754. Or. 1257. 1647. Troad. 1134. 7. Iph. da 1.53. 
420. 1. Alc. 619. 20. Soph. Antig. 645. 6. ib. 696. 9. 
El. 441. 612. Oed. HR. 11309. Ai. 1058. 4]. — Cic. 
Orat. I. 37. 169. quid ergo hoc fieri turpius aut. dici 
potest, quam cum, qui hauc personam susceperit , 
uL amicorum controversias causasque ἐμαί", —labo- 
rantibus succurrat , aegris medcatur, afflictos c.ccitet, 
hunc in minimis tenuissimisque rebus ita labi, ut 
uliis  aniserandus, — aliis — irridendus 6886 videatur? 
Wopkens. Lectt, Tull. I. 5. 1. 19. | Buenem. ad La- 
ctant. 1. p. 641. Cave autem putes, abundare pro- 
nomen demonstrativum (Schaef. Mel. Critt. p. 84. 
Goell. ad 'Thueyd. V. 94. fin.) id quod me ihi qui- 
dem locum habere existimo, ubi pronomen statim se- 
quitur nomen suum. Cic. N. D. H. 10. 27. iam vero 
reliqua quarta pars mundi, ea et ipsa tota natura fer- 
vida est et celeris naturis omnibus salutarem impertit ct 
vitalem calorem. Sall. Catil. 37. sed urbana plebs, ca 
vero praeceps ierat multis de causis — (ut ὁ δὲ — Gro- 
nov. ad. Arrian. Exp. Al. ll. 12. 64. — οὗτος δὴ ap. 
Herodot. I. 45. p. 21. 89.) — Cic. ad Fam. VI. 9. 3. 
Cn. Octavius est. an. Cn. Cornelius quidam, tuus fumi- 
liaris, summo genere natus, terrae Jilius: is me, quía 
sciL," tuum familiarem esse , crebro ad scenam invitat, 
lbid, 26. 2. lex sumptuaria , quae videtur λιτότητα at- 
tulisse, ea mihi fraudi fuit, Dorvill. ad Charit. FI. 14. 
p. 288. QGarat, ad Cic. Mil. 24. Davis, Fin. ΠῚ. 3. 
Tusc. ΠῚ. 8. 


/ "» » ) "Δ - » 
V. 803. LÓ oto v| Schol. ὁ χόρος 71 006 & AA ἥλας 


ἀλέγδτας περὶ - ; ; 
diuAéy6tu: περὶ τοῦ δεδομένου μαντείου τῷ 
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Ἡρακλεῖ ἐν τῇ dorm, ὅτι νῦν ἀπέβη. τὸ δὲ 
οἷον ἀντὶ τοῦ οἵως. (Antig. 847. 'Trach. 683. Schaef. 
Mel, Critt. p. 77. sq. Blomf. Gl. ad Aeschyl. Prom. 
977. Notatt. ad v. 839.) οἷον, ὁρᾶτε, ὦ φέλαι, οἵως 
ἡμῖν ἀϑρόως συνέπεσεν, χαὶ εἰςοἷον καχὸν ἀπέβη 
τὸ ἔπος ἐκ τῆς μαντείας πάλαι χρησϑέν. προς - 
ἐμεξεν δὲ, ἀντὶ τοῦ προςεῤῥάγη ὀξέως. Hesych. 
προςμέξας" προςελϑών. ^ Adhibent VV. DD. Soph. 
Philoct. 106. Eur. Or. 1280. Pors. Thuc. I. 111. II. 


39. V. ad v. 122. 


V. 805. rác παλαιφάτου) Schol. γο. παλαιφοΐί- 
βου, iv ἢ τῆς πάλαι μαντευσαμένης. φοιβᾶσϑαι γὰρ τὸ 
μαντεύεσϑαι. Rectius Hermannus iudicat, auctorem 
huius lectionis proposuisse τᾶς πάλαι Φοίβου προ- 
voíac. Hom. Od. (. 507. 7 μάλα δή μὲ παλαίφα- 
τα ϑέσφαϑ᾽ ἱχάνει. Male Matth. Gr. Gr. p. 836. 
Pors. ad Eur. Phoen. 351. Tu vide ad v. 718. et 
conf, Aeschyl. Agam. 727. Bif. 


V. 806. ὅ τ ἔλαχεν) Harl Ald. δέ. Turn. Steph. 
Cant. &,z7. Lob. ad Ai. p. 328. Herm. ad Oed. R. 
688. Explicat Hermannus: ὅ τ᾿ ἔλαχεν 50. ὃ ϑεὸς, 
quod eruit ex ϑεοπρόπον. De hae ratione repete 
quae diximus ad v. 249. Nos cum aliis aptius cense- 
mus: ó τ᾽ ἔλαχεν 50. TOP? OC τὸ ϑεοπρόπον. V. ad 


v. 334. et ad Aristoph. Plut. 39. interpr. 


V. 806. ἐχφέροῦ ^ Non rarum est, verba a φέρω 
composita transitivam potestatem deponere. Sic vxt0- 
φέρειν est anteire Oed. Col. 1062. (1007. Br.) Oed. 
R. 389. (381. Br.) Idem de ἀναφέρω, διαφέρω, 
προφέρω et συμφέρω obtinet. MUSGRAV. ad Oed. 
Col, 1489. s. 1424. ó» ἃς τ à τοῦ δ᾽ οὖν ὡς ἐς ὀρὺ ὧν 


ἐχφέρει μαντεύμωϑ'. V, ad v. 122. 
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τελεύμη voc ] Schol. ὁ i γμεαυτ 0 ς τὸ τέλειον ἔχ ων 
τὸ δωδεκάμηνον. V. ad ν. 030. Blomf, Gl. Prom, 109. 
Soph. Ai. 1004. 


V. 807. δωδέχατος ἄροτο] — "Triclin. δω δέχατός 7. 
Erf. misere deceptus gl. Hesych., qui et huc et ad v. 
69. respiciens ἀρότους, inquit, ἐνεαυτούς. Σοφοχλῆς 
Τραχινίαις. (Bekk. Anecd. 1. p. 440. 6.) coniecit δὼ δε- 
xárovc ἀρότους et ad τελεόμηνος suppleri voluit 
σελήνη. Eustath. ad Hom. ll. z'. p. 811. ἀρότου, ὃς 
ov μόνον τὸ ἀροτριᾶν ἔργον δηλοῖ, ἀλλὰ καὶ 
τὸν ἐνιαυτὸν παρὰ Σοφοχλεῖ. Apollod, Bibl. H. 
4. 12. παραγενόμενος tig Δελφοὺς mwvOávsros τοῦ ϑεοῦ, 
ποῦ κατοιχήσει. ἡ δὲ Πυϑία τότε πρῶτον Ηραχλέα αὐτὸν 
προςηγόρευσε" τὸ δὲ πρῶτον ᾿λχείδης προςηγορεύετο" χατ-- 
οἰκεῖν δὲ αὐτὸν εἶπεν ἐν Τίρυνθι, Εὐρυσϑεῖ λατρεύοντα 
ἔτη δώδεχα, καὶ τοὺς ἐπιτασσομένους ἄϑλους δώδεχα ἐπι- 
τελεῖν" χαὶ οὕτως ἔφη τῶν ἄϑλων συντελεσϑέντων ἀϑάνατον 
αὐτὸν ἔσεσϑαι. Hermannus, oraculum, inquit, ex- 
acto duodecimi anni labore liberationem ab 
aerumnis vaticinatum erat: Hercules, quum 
Trachinem relinqueret, annum et tres men- 
ses, usque dum spatium illud XII annorum 
impleretur, reliquum esse sciens, hunc De- 
ianirae laborum suorum terminum fore 
praedixerat. Matth. interpretatur: ἄροτος δώ- 
δεκα τελείων μηνῶν, aut falso, aut impedito saltem 
modo. Nempe τελεόμηνος est τελείων μηνῶν, 
deinde δωδέκατος τελείων μηνῶν ἄροτος sie ex- 
planat, ut diximus, Aeschyl. Agam. 487. Blf. Aristoph. 
Ran. 213. Cic. Manil. IX. 22. Nat. D. II. 39. 98. Iani 
A. P. p. 262. Notatt, ad vv, 346. 630. 


) 1 & a , . , « 
avadoyav τελεῖν] Vertas susceptionem. Vv. 34. 5. 
Hinc efficitur omnino ἄνεσις, ἀνάπαυσις, ἀναχωχὴ 


"o VQ »ε Lf 1139. Oed, Col, 88. 
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V. 808. αὐτόπαιδι KF. e. γνησίῳ παιδί, Male Grammat. 
Bekk, Aneed. I. p. 467. 15. αὐτύπαιδω" αὐτὸν τρόπῳ τινὶ 
παῖδα ὄντα. οὕτω Σοφοχλῆς. loann. Albert. ad Hesysch. 
Vol. 1. p. 628. Georg. Arnald, Var. Coniect. p. 414. 
Virgil, Aen. VIII. 301. salve vera Fovis proles. 

χαὶ τάδ᾽ Harl. Flor. Herm. z«z« 9*. 

V. 809. x«rovoíz«] Explicant χατ᾽ οὖρον ἔρχεται 
vel δεῖ male adhibentes v. 456. Schol ταῦτα δὲ τὰ 
χρησϑέντα ἀσφαλῶς νῦν ἡμῖν ἀποβαίνει. τροπι- 
κῶς δὲ χατουρίζει, ὥςπερ οὐρίῳ πνεύματε προς- 
ορμίζεει ἡμῖν κατ᾿ ὀρϑὸν ἀνυόμενα. Mom. Il. β΄. 
330. Soph. El. 503. Eustath. ad Hom. Od. β΄. p. 1452. 
Il. ;. p. 1282.  Lennep. ad Phalar. Ep. XVII. p. 87. 

V. 810. ὁ μὴ λεύσσων -- 9avov]  Contendas Hom. 1l. «. 
SS. Lucret. ΕΠ]. 1059. et Soph. Ai. 1062. 3. 1147. 9. 
Eur. Hel. 2. 3. V. ad v. 976. 


V. S11. &ixovóv] Sic nos emendavimus, Lb. ποτὲ 
et ἐπίπονον. | Br. ἐπίπονον γ᾽ ἔχοι, quem sequuti 
sunt plerique omnes. Commune, sed turpe interpre- 
tum adminiculum item expellas ex Antig. 321. ovz- 
ovr ὅδ᾽ ἔργον τοῦτο (Heindf. ad Plat. Phaed. 38. 
p. 60.) ποιήσας ποτέ; Ib. 1241. τέλη λαχὼν δεί- 
λαιος εἰς εδου δόμους. Seidl. ad Eur. Troad. 460. 
Quocirca rectius saltem voces transposuit Erfurdtius: 
ἐπίπονον ϑανὼν ἔχο. | Corruptum autem ἐπίπονον 
(v. 636.) ex ἐπεπονῶν. V. 112. 3. Magis vero de- 
pravata sunt verba Oed. Col. 300. ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν, 
ἀπόνως vr ἐλθεῖν πέλας, quae sie arbitror redinte- 
granda esse: ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν, αὐτίχ᾽ «cr ἐλϑεῖν mé- 
λας, namque ἀπόνως nihil nisi futile interpretamen- 
tum est. V. v. 307. 


V. 813. φονίᾳ vegéAz] — Vat. Par. Herm. Kzvrovoo 
φοινίαν γεφέλαν (Pors. ad Eur. Med. 953.) Ald. Harl. 
Flor. Herm. gowís. Laur, A. φοινίαε νεφέλαι. — Pors. 
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ad Eur. Med. 6. Quod statuunt quidam, iota illud anti- 
quissimis iam temporibus ab omnibus Graecis omis- 
sum esse, id perspicue falsum est. Contrarium enim 
probat lingua Romanorum ac poetarum maxime ad 
Virgilii usque tempora. Alb. Fabric. ad Sext. Empir. 
adv. Grammat. p. 252. — Ceterum dictionem Sopho- 
cleam alii de rete (vv. 1020. 1025.), alii de veste textili 
(Huschk. Anal. Critt. p. 139.), alii de morte intelle- 
xerunt. Hom. Od. ὁ΄. 180. 1]. 4. 696. π΄. 350. v. 418. 
21. al. 


V. 815. πλευρὰ} Lb. χλευρ ζ, Pors. ad Eur. Or. 917. 
Herm. ad Soph. Ai. 1389. Nota sunt Homerica: τὸν 


ü , L ,^ , , , ͵ 
δὲ σχότος ὕσσε κάλυψεν -- τί δέσε φρένας ἵχετο 


) 


, » 
"évrJjoz-ov 
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» , y* , et 
φοενας & Hu qipepnxs V — «doc T6 μεν ἰἐχετὸ ϑ»ν- 


" , 


, rp -- ΒΞ » M . Y " J F : , : s DU ! 
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(06 xou, y χαὶ ϑυμον (Xaver, Explica sec. 
: 


, 


^ ' LS « , , ' " 
μάλιστα γάρ ἀλγος ἐκάνεε ϑυμον μόν. 13.5.98. V. ad 


v. 328. et 976. fin. 


V. 816. ὃν τέχετο ϑάνατος, ἕἔτεχε δ ἢ Multum a vero 
aberrarunt, qui genuinam Lb. scripturam mutare co- 
nati sunt.  Erfurdtio enim mirifice placet: ὃν «90c: 
ϑάνατος — quod mors seminavit, peperit 
autem draco. Contra Lobeckio ad Ai. p. 327. scri- 
bendum videtur: Zrosqs δ᾽ αἰόλος δράκων. Eustath. 
ad Hom. ll. ὁ. p. 1012. ἐν διφορήσει πολλαχοῦ φαμεν καὶ 
τέχε χαὶ τέχετο. V.ad v. 462. Neque inepte Erfurd- 
tius haec subiicit: gradationis necessitatem 
manifesto ostendit particula δὲ, quae alio- 
quin perquam insulse addita foret. Intelliges 
vero istam gradationem ex dietis ad v. 721. Elmsl. ad 


ADVERSARIA. 241 


Eur. Med. 1039. et notatis ad v. 300., quibus addas 
Soph. Oed. ἢ, 1452. 3. 


V. 817. πῶς 00? ἂν déAiov ἕτερον —] Laur. A. ἅλιον. 
Par. B. ὠνάλιον. Harl. ἀέλιον 7 τανῦν ioi. Seidl. pro- 
ponit: πῶς ὅδ᾽ ἀν ἕτερον ἀέλιον. Hlud a VV, DD. 
sa(is munitum hodie est. Eur. Med, 1219. ibiq. Herm. 
Boeckh. ad Pind. OL I. init. nott. critt, Matth. ad Eur. 
Or. 993. — Gregor. Cor. Dial. lon. XLV. Valcken. 
ad Schol. Eur. Phoen. p. 808. sq. 

V. 819. φάσματῇ  Wakef. coni, στάγματι. V. ad v. 
509. Wyttenb, Ep. Crit. p. 158. 

μελαγχαίΐτα 7] Laur. A. μελαγχαίτας T. Vat. Par. 
Herm. μελαγ χαίτας 9. Cett. Lb. μελαγχαίτα T, pro quo 
Dr. μελαγχαΐτα 9. Hes. Sc. 186. 

V.820. ἀμμιγα] Wunderl, Obs. Critt. p. 24. 

alzíce] "Frach. 256. 659. Oed. Fk. 453. 1201. Doeckh. 
Expl. Pind. Ol. I. p. 105. Popp. Observatt. "Thucyd. 
p. 21. sq. al. 

V. S21. ἐπὶ φόνια δολόμυϑα x£rro'] Cdd. Νέσσον 9" 
vro, φοίνια δολόμυϑα χέντο᾽. (Valcken. ad Eur. Phoen. 
040. V. 813.) Turn. Steph. Cant. N£ccov γ᾽ vxo δο- 
λόμυϑα. Br. Schaef. ex em. Heath. Νέσσον qóvi« 
δολόμυϑα. Erf. ὕπο φόνια δολόμυϑα omisso Néc- 
cov 9? auctore Hermanno. Recte hoc quidem factum, 
namque illud nonnisi explicatio est verborum μελάαγ- 
χαίτα τε, id quod manifesto declarat inutile illud τὲ 
post Néccov, ut apte iam animadvertit Hermannus, 
quare coniecit scriptum fuisse a Sophocle: ὑποφόνεα 
δολόμυϑα κέντρ᾽ — simulque cruciatur ustus 
caedem expiantibus aculeis dolosorum com- 
mentorum Centauri. Puto vero equidem, scripsisse 
Sophoclem, ut editum est. Quam facile corrumpi po- 
tuerit ἐπὶ, sequens docet ἐπεζέσαντα.  Proposito 
vero ὑπὸ vocabulo et N£ccov 9' praefixo interpreta- 
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mento inepta evasit lectio vulgata, Soph. Oed. ἢ, 182. 

» ^ , * * , ) 1 ^ 

ἐν δ᾽ ἀλοχοι; πολιαί v ἐπὶ ματέρες ἀχτὰν παρά 
M. FM s o^ ^ , & ^ ὡ 

βώμεον ἀλλοϑεν ἀλλαε λυγρῶν πόνων ἑχτῆρες 


ἐπιστενάχουσιν. Hom. H. ψ΄. 709. Od. ἐ. 260. 


V. 823. &oxvor] Musgr. Erf. al. praetulerunt ἄοκνος. 
Male! Seidl. de Dochm. p. 19. 


V. 824. 09uo:ci] Ald. Harl. Par. Flor. Herm. 
δόμοις. Herm. ad Eur. Bacch. 1301. Buttm. Gr. Gr. 
Vol. Il. p. 33. 

véov] Par. Herm. Schol. Rom. νέον. Musgravius verba 
sic explanat: zroocooóca νέων γάμων ἀϊσσόντων μεγάλαν 
βλάβαν δόμοισι. Αἱ. 40. Oed. Col. 1261. Hom. ll. γ΄. 
368. ζ. 510. Oppian. Hal. HI. 426. Eur. Bacch. 147. 
lon. 584. al. Sed his ne suffulcias istam opinionem, 
sed adaugeas potius annotationem Porsoni ad Eur. Or. 
1427., qua egregium nobis protulit commentum de ver- 
bis intransitivis, quae induere dicuntur significa- 
tionem transitivam, At vero verbum intrans- 
itivum neque est neque fuit unquam loco trans- 
itivi. Etenim non verborum, sed Accusativi naturam 
debes attendere, id quod divinavit Schaeferus. V. ad 
vv. 532. 602. 830. Sic igitur iudica de iis, quae par- 
tim allegavimus, partim enotata sunt alias.  Pors. ad 
Eur. Or. 288. fin. Lob. ad Soph. Ai. 40. Kust. ad 
Aristoph. Ran. 1400. Matth. Gr. Gr. p. 778. sq. 

V. 826. τὼ μὲν οὔτε προςέβαλε] | Cdd. τὰ μὲν, οὔτε προς- 
ἔβαλε, τὰ δ᾽ ἀπ᾿ ἀλλοθϑοόου. Ald. προςέβαλε. τάδ, In 
seqq. Lb. ὀλεϑρέαις ξυναλλαγαῖς. "lrielin. ὀλεϑροίαισε ξυν- 
αλλαγαῖς. Corr. Seidl. τὰν μὲν — Br. Schaef. 7t ooc- 
ἐβαλ ἀπ. Erf. ex Wakef. coni. προςέβαλε τάδ᾽ 
ἀπ᾿ ἀλλοϑροῦ (scr. ἀλλόϑρου), sed postea probavit 
emendationem Hermanni: ἃ μὲν οὔτε προςέβαλε, 
τάδ᾽ ám ἀλλόϑρου. ἴπ seqq. Br. Schaef. cum Lb., 
sed Erf. auctore Hermanno ἀνταΐαισε συναλλαγαῖς. 


Seidl. 
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Seidl. de Dochm. p. 19. 166. Herm. El. Doctr. M. p. 263. 
Epit. p. 102. Totius vero loci ex mente Seidleri senten- 
tiam habemus hancce: quam tantam infelixmu- 
lier cernens calamitatem domibus illico ap- 
propinquantem, simulque illam novae adve- 
nientis sponsae, ad hanc quidem iam ani- 
mum non advertit, sed ad illa, quae a frau- 
dulento consilio profecta in perniciem ver- 
terunt. Hermanni vero explicatio haee est: quam 
dolosam Nessi orationem misera illa, non 
cunctanter magnam aedibus imminere per- 
niciem videns, novo instante connubio, par- 
tim non intellexit, partim aliunde cogni- 
tam funesta conciliatione aut multum, opi- 
nor, gemit, aut uberes lacrimas effun- 
dit. Singula, quae nos improbamus, percipies ex 
hae verborum dispositione: ὧν τὰ μὲν ἅδ᾽ d τλά- 
μων - οὔτι προςέβαλε, τὰ δ᾽ ἀπ᾿ ἀλλόϑρου γνώ- 
μας μολόντ᾽ ὀλεθρίαισε συναλλαγαῖς 7 που δλοὰ 
στένει X. T. A., l. 6. ὧν ἃ μὲν τὰ δ᾽ dm ἀλλόϑρου 
γνώμας μολόντ᾽ ὀλεϑοίαισι συναλλαγαῖς 7 πον 


͵ 


ὀλοὰ στένει, ἢ που ἀδινῶν χλωρὰν τέγγειε δα- 
χρύων &yvav. V. ad v. 802. et interpr. ad Gregor. 
Cor. p. 239. Schaef. 


προςέβαλε] Schol. ox ἔγνω, οὐ συνῆχεν. V. 562. Exci- 
tat Dorvill. ad Charit. II. 6. p. 318. Male Abresch. 
ad Aeschyl. I. 10. p. 62. 


ἀλλόϑρου)] perperam de Hyllo intelligitur, neque di- 
citur vox pro ἄλλος vel ἄλλος ϑροῶν. V. ad v. 805. 
et Hom. Il. /. 313. ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑῃ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο 
δὲ εἴπῃ. Vv. 644. 691. 2. — De accentu Schaeferus 
allegat Fr. Sylburg. Nott, in Clenard. et Antesign. 
p. 438. 


18 
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V. 828. ἢ σπου ἢ Lb. " TOv. Corr. Br. Schol. ὀντῶς 
δή. Schol. Ai. 624. ὄντως zov, uti Hesych, ap. Herm. 


ad Eur. Med. 14. 


στένει] depravatum censet Erf. propter seq. ἃ τότε 
9oàv νύμφαν. Antig. 1117. 1128. — Musgrav. ad 
Eur. Iph. A. 124. 

V. 890. ὠδινῶν] Cod. Par. Herm. óAoc. Harl. ἀδενῶς. 
Eustath. ad Hom. H. β΄. p. 217. ἰστέον δὲ ὅτι ἐπεὶ 
τὰ χυρίως ϑάλλοντα xai ἁπαλά εἶσι, δεὰ τοῦτο 
xai τέρεν δάχρυόν που λέγεται τὸ ἁπαλόν. ἐπεὶ 
δὲ χαὶ χλωρά εἰσι τὰ ϑάλλοντα x«i ὑγρότητα 
ἔχει πλείω, διὰ τοῦτο χαὶ ὑγρὸν δάχρνον xui 
χλωρὸν ὃ Εὐριπίδης φησί (Med. 876. Elmsl.). —o- 
φοχλῆς δὲ ἐν Τοαχινίαις χλωρὰν ἄχνην δακρύων 
ἔφη. MHom.ll.'. 200. π΄. 11. ὦ. 9. 

V. 830. τέγγει] Pindar. ϑερμὰ δὲ τέγγων δώκρυα 
στονωαχαῖς ὄρϑεον φώνασε (Hom. ll. ἡ. 426.). Anacr. 
γέχταρ ἐπιτέγξας allegat Musgravius, quem con- 
sulas etiam ad El. 122., ubi adhibet Virg. Aen. l. 
695. placidam per membra quietem irrigat, — Lobe- 
ckio ad Ai, 374 addas Trach. 763. Oed. HR. 1279. 
Seidlerum ad Eur. Iph. T. 214. El. 92. corrigas et lo- 
cupletes ex Athen. Gunth. et Wachsmuth. HI. 2. p. 301., 
atque iis, quae ad vv. 14. 602. 825. annotavimus, re- 
petitis, de tota dietione nos conferri iubemus Soph. 
El. 123. Trach. 199. ibiq. notatt., pariter enim Accusa- 
tivum regit atque στένεε antecedens, quamquam horum 
similiumque explicatio suppetit longe aptior, quam 
plane neglectam hic subiiciam. Praestat enim e. g. 
Soph. El. 1. c. τάχεις - οἰμωγὰν τὸν πάλαι -- ἁλόνή ἀπά- 
ταῖς ᾿Αγαμέμνονα expedire, ut Eur. Med. 208. ἄχεα τὸν 


ἐν λέχει προδόταν χαχόνυμφον. Ibid. 556. εἰ δέ μ᾽ 
τ ων cr . : 

ὧδ᾽ ἀεὶ λόγους ἐξῆρχες, ut Αἱ, 191. Oed. Col. 1120. μη- 
χύνω λόγον τέχνα. Eur. Andr, 1201. ϑανόντα δεσπό- 
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ταν γόοις vato τῷ γερτέρων χατάρξω, wut 'Trach. 50. 
ὁδύ ρματα τὴν Ἡρώκλειον ἔξοδον. Sic Phoen. 1565. 
ἃ πόδα σὸν τυφλόπουν ϑεραπεύμασεν αἰὲν ἐμόχϑει. 
lon. 572. τοῦτο χάμ᾽ ἔχει πόϑος, ut Heracl, 739 
τοῦτο φόβος, al. Y 


V. 831. & δ᾽ ioyouéve] Sed veniens fatum pa- 
tefecit dolosam magnamque noxam: i. e, sed 
evenit, quod in fatis erat, patefactaque est fraus per- 
niciosa Nessi. HERM. 


V. 834. £opooytv παγὰ δαχρύων)] Verbum diligentis- 
sime illustrarunt Valcken. ad Eur. Hippol. 1338. Blomf. 
Gl. ad Aeschyl. Pers. 439. Reisig. ad Soph. Oed. Col 
1457. p. 4 ᾿ , 

: P MERI Item παγά δακρύων formula 
satis enotata est. : 

— » t Aeschyl. Prom. 405. sqq. στένω 
σε τᾶς ovAouévac τύχας, Προμηϑεῦ, Óuxovoi— 

, ) 2 , ^ 
στάχτων δ᾽ ἀπ᾿ ὄσσων ῥαδινὸν δέος παρειὰν yo— 

: : J . ς 
τίοις ἔτεγξα παγαῖς. Eur. Phoen. 381. ibiq. Pors 
Herc. F. 1354. οὔτ᾽ dw ὀὁμμά E 

rc. F. 13594. ovr ἀπ᾿ ou: , E “ἐς 
οὐ δ᾽ ἂν ὦ ὅ y : 2 ji guten igiene poo 

| kv QOUZY ποτὲ ἐς τοῦϑ'᾽ ἱχέσϑαι, δάχρυ᾽ dx 
ὀμμάτων βαλεῖν. Ale. 1067. ϑολοῖ δὲ καρδίαν, 
Ὕ b] ) , ^ , ; 

x Ó ὀμμάτων πηγαὶ χκατεῤῥώγασεν. Dorvill ad 
Charit. I. 3. p. 224. Markland. ad Eur. Iph. A. 792. 
V. 901. 


V. 836. οὔπω ' Hoazi£ovc ἀγαχλειτὸν ἐπέμολε —] — Harl, 
AM. Par. Flor. Herm. ' Ho«zA£ovc ἀπέμολε. Marl. ἀγα - 
χλυτόν. l'urn. Steph. ἀγαχλειτὸν HoazAP ἐπέμολε πάϑος 
οἰχτίσαι. — 'Triclin. Cant. ἀγαχλειτὸν ἉΗραχλέ᾽ ἐπέμολε πώ- 
ϑὸς dd οἰχείσαι. Br. Schaef. “Ηραχλέα "πέμολεν. Erf. 
Ηραχλέα εγαχλειτὸν ἐπέμολε. | Herm. ἁΗρακλέους ἀγακλει-- 
rov ἐπέμολε πάϑος οἰχτίσαι — diffusus est morbus 
eheu, quale ne ab hostibus quidem insi gdle 
Herculis malum gemendum venit. Bene! V. 
ad v. 499. Schaef. Eur. Hec. Ind. p. 129. sqq. Herm. 
Epit. Doctr. Metr. $. 84. V. 1026. sqq. Respicit Eu- 

ne 
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stathius ad Hom. Il. x. p. 806. χαὶ τὸ οἰχτέζειν δὲ, 
κείμενον παρὰ Σοφοχλεῖ, παϑητιχῶς ἡ 419ig 
φράζει. Υ͂. ad v. 462. εἰ interpr. Xenoph. Apolog. 
Socr. 4. 


V. 838. προμάχον δορὸς] "Turn. Steph. Cant. τοῦ προ- 


B ' * - € 4 * 
uiyov δορός. Schol. τὸ προμάχου ἐπὶ τοῦ Ηραχλέους 
pex Ü 00 C 


ληπτέον, οἷον τοῦ πρὸ πάντων μαχομένου. Herodot. 
VI. 69. p. 54. 73. αἰχμὰς εἶχον, ἐπὶ δὲ κέρας 
δορκάδος ἐπῆν ὀξὺ πεποιημένον τρόπον λόγχης. 
Ib. 77. p. 543. 47. ἀσπίδας δὲ xai αἰχμὼς σμικρὰς 
(εἶχον), λόγχαι δὲ ἐπῆσαν μεγάλαι. 

Ψ. 839. ἃ τότε] Non ignotus est usus iste τότε vo- 
culae: illo tempore, neglecta vel omissa descri- 
ptione accuratiore. Soph. Ai. 650. 1240. 1377. El. 278. 
Praeter Br. Markld. conf. Seidl. ad Eur. Troad. 1195. 
Huc trahes etiam ea, quae collegit Blomf. Gl. ad 
Aeschyl. Agam. 66. Sunt enim, quae propterea di- 
cuntur quam brevissime, ut quod subest malum pre- 
matur silentio. — Eur. Med. 885. «A ἐσμὲν οἷόν 


- 1 ἂν 
ἐσμεν; οὐκ ἐρῶ xaxov, γυναῖχες 


ϑοὰν νύμφαν] Schol. ἀντὶ τοῦ ϑοῶς. τινὲς δὲ τὴν 
ταχέως νυμφευϑεῖσαν. Trach. 1220. χὠπὶ τοῖς δε 
τὴν χώριν ταχεῖαν, ὦ παῖ, πρόςϑες. Eur. Bacch. 774. 
ταρβῶ μὲν εἰπεῖν τοὺς λόγους ἐλευϑέρους. Thucyd. I. 6. 
xai Ἑυνήϑη τὴν δίαιταν μεϑ᾽ ὅπλων ἐποιήσαντο ὥςπερ οἱ 
βάρβαροι. Popp. Prolegg. Τ.1. p. 168. Notatt. ad vv. 
$803. 918. 

V. 844. φανερὰ τῶνδ᾽ ἐφάνη πράχτωρ] αν. Herm. 
τῶνδε φανεῖσα πράχτωρ. V. ad v. 1093. Blomf. Glossar. 
ad Aeschyl. Agam. 110. 647. Abresch. I. 14. p. 94. 
Br. ad Soph. Philoct. fin, — — Eur. Hippol. 545. τὰν 
piv Οἰχαλέᾳ πῶλον, ἄζυγα λέχτρων, ἄνανδρον 
τὸ πρὶν xai ἄνυμφον» οἴχων ζεύξαοσο᾽ ἀπ᾽ εἰρεσίᾳ, 
δρομάδα τιν ᾿Αἴδὲὶς ὥςτε βάκχχαν, σὺν αἵματε, 
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ABER à » at ,Z Q. ? M , } . , 
cvv χαπνῷ qovéoic 9^ υμεγναίοισεν A»ixurnvec 
"rr 4. 7 
τόκῳ Κύπρις ἐξέδωκεν. 


V. 845. πότερον ἐγὼ μάταιος Vv. usque ad 852. Lb. 
choro assignant; semichoriorum notas praefixerunt Br. 
omnesque fere interpretes. Seidl. ad Eur. Troad. 151. 
Totum autem carmen per antistrophas dispositum mes- 
odis admixtis et epodis Hermannus confert in singu- 
las chori personas. V. interpr. ad Ai. 866. Soph. Antig. 
1217. εἰ τὸν Αἵμονος φϑόγγον Svvínu, ἢ ϑεοῖσι 
χλέπτομαι. — Eur. El. 747. φίλαι, βοῆς ἠκούσατ᾽, 
ἢ δοχὼ κενὴ ὑπῆλϑέ με; Rhes. 505. “ιόμηδες, o?x 
ἤχουσας, ἢ κενὸς ψόφος στάζει δὲ ὦτων, rtv- 
χέων τινὰ κτύπον; Aeschyl. VII c. Theb. init. 
ἀκούετ᾽ ἢ οὐχ ἀχούετ᾽ ἀσπίδων κτύπον; Horat, III. 
Od. 4. auditis, an me ludit amabilis insania? Ovid. 
Fast. V. 549. fallor, «n arma sonant? 


V.847. τί φημ Cdd. ut edidimus, — Herm. contra 
scribi iubét τὶ φημί; Oed, R. 1475. Tu adhibe Oed. 
R. 1471. τί φημι; Oed. Col. 315. ibiq. Elmsl. Heindf. 
ad Plat. Hipp. M. 36. p. 175. Gorg. 78. p. 101. 


V. 848. ἠχεῖ τι)] Oed. Col. 1500. τίς αὐ παρ᾽ ὑμῶν 
ἠχεῖται χτύπος; V.ad v. 824. 5. Hesiod. Theog. 42. 


V. 849. καί τι χαινίζει στέγη] Schol. ἔοεχέ τι νεώτε- 
ρον ἔχειν ó οἶκος. Eur. Iph. T. 1160. Hesych. Suid. 
ap. Abresch. ad Aeschyl. Agam. 1080. p. 369. Wesselg. 
ad Herodot. II. 100. p. 149. 75. 


V. 851. d/9uc xai συνωφρυωμένη) Harl. omittit ὡς. 
Male impugnarunt VV. DD. voc. &/9zc, non perspi- 
cientes vim xa; voculae, Graeci enim ea, quae prae- 
cedunt, sequente καὶ illustrant et explicant saepis- 
sime. V. 234. Graev. Lectt. Hes. VII. Hemsterh. ad 
Lucian. Somm. 7. Reitz. ad Lucian. Vol. 11. p. 67. 
Stallb. ad Plat Polit, II. 370. C. 
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συνωφρυωμένη] i. e. σχυϑρωπός. Eur. Alc. 777. 
στυγνῷ προςώπῳ καὶ συνωφρυωμένῳ. Ibid. 800. 
ὡς τοῖςγε σεμνοῖς zai συνωφρυωμένοιες. Lambin. 
ad Horat. I. Ep. 18. 94. Hemsterh. ad Lucian. Vol. 1. 
p. 373. Bergl. ad Aleiphr. Ep. 1. 34. Valcken. ad 
Eur. Hippol. 173. 


V. 852. σημαίνουσα) Sic Laur. A. Harl. Par. B. Ald. 
sed σημανοῦσα edidit Br. probavit Hermannus. Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 799. Ut hic, sic alias, tempus prae- 
sens eiectum est saepissime, Male! nemo v. c. repre- 
hendit Aristoph. Av. 1586. πρεσβεύοντες ἐνϑάδ᾽ 
ἥκομε », eur tandem improbes Aristoph. Eq. 666. 
ἀφῖκται γὰρ περὶ σπονδῶν λέγων Quocirca Val- 
ckenarium ad Eur. Phoen. 713. vel eiusdem fabulae 
v. 514. erroris convincat, ltem Plat. Legg. IX. p. 871. 
C. ἴτω ἀναγκάζων τὸν δράσαντα ὑπέχειν zzv τῆς 
δίχης πρᾶξιν κατὰ νύμον perperam tentavit Sto- 
phanus, quippe alias legerat in eodem auctore ἥχεες 
λέγων. Cll. Charit. Aphrod, I. 1. p. 4. 2. Eur. Iph 
A. 610. v. ad vv. 160. 479. Seidl. Eur. Iph. T. p. 183. 
185., ex quibus iudices de Gronov. ad Liv. II. 5. Obss. 
in Scriptt. Eccl, XIV. et ad Liv. XXXIV. 1. XXXVII. 
17. Epit. XLIX. Bernh. Synt. Gr. p. 370. sq. 


V. 853. ὡς ἀρ] Soph. El. 1185. Antig. 1178. Reisig. 
Coniectan, in Aristoph. p. 274. Schaef. Mel. Critt. p. 67. 


V. 854. χαχῶν ἦρξεν] Hom.ll. 4. 63. 7'. 116. Od. ψ' 
224. Transtulerunt formulam Herodot. V. 97. p. 426. 
98. αὗται δὲ αἱ νέες ἀρχὴ χαχῶν ἐγένοντο “Ελ. 
λησέτε xai βαρβάροισι. Ἐπν. Troad. 919. z06ó- 
rov μὲν ἀρχὰς ἔτεχεν ἥδε τῶν καχῶν, Wüeiv 
τεχοῦσα. (Soph. Philoct. 1420, Πάρεν - ὃς τῶνδ᾽ 


dà 
αἴτιο χα - Y : -" " I € ͵ » 
ς χῶν ἔφυ. Eur. El. 213. πολλῶν χαχῶν 


Li "^ ^ 
EÀ LN ] ; / , Ὕ - ν 
ἰλησιν αἰτίαν ἔχει σῆς μητρὸς Ἡλένη σύγνο- 
^ - ͵ ΝᾺ 


voc, δό " Pe : 
€, douorc τε σοῖς.) BTph. T. 939. ἀρχαὶ δ᾽ αἵδε 
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M Ot πολλῶν 3l ὄνων. Phoen. 1598. πολλῶν χκαχῶν 
ὑπῆρξεν Οἰδέπου δόμοις τόδ᾽ ἦμαρ. Soph. El. 919. 
Ai. 934. μέγας ἄρ᾽ ἦν ἐκεῖνος &oguv χρόνος πὴη- 
μάτων. 'Thucyd. H. 12. 79: ἡ ἡμέρα τοῖς EAArG: 
μεγάλων xaxov ἄρξει. Hom. H. ν΄. 828. Virg. en. 
[V. 169. Ridet Aristophanes Pae. 435. σπένδοντες 
εὐχώμεσϑα t pv vov ἡμέραν “Ἐλλησιν ἄρξαι πᾶσι 
πολλῶν χάγαϑ ὧν. Schol. ad Eur. Phoen. 4. Muret. V. 
Lectt, XIII. 16. 

“Ηρυαχλεῖ τὸ πόμπιμον ] Aristoph. Nub. 1122. Herm. 
z 0071 ὧν 1 " c TEXO ὕύὑσας ἀμ πέλους. Eur. Androm. 
214. γιόνι τὴν κατάῤῥυτον. Soph. Ai. 1166. βρο- 
τοῖς τὸν ἀείμνηστον τάφον. Plat. Phaed. 88. A. 
εἰ γάρ τις και πλέον ἔτι τῷ λέγοντι ἢ ἃ σὺ λέ- 
γεις Gv7 700 ἤσειξ — ibiq. Heindf. 84. P. 139. Ali- 
ter Schaef, Mel. Critt. l.c. ex v. 650. Tu conf. quae 
scripsimus ad v. 716. 

V. 857. πανυστάτην ὁδῶν] Par. Herm. ὁδόν. Ai. 994. 
Horat. HI. Od. 17. 11. supremum carpere iter. Catull. 
HII. 1]. qui nunc 4 per Her lenebricosum illuc | unde 
ncgant redire quemmquam., Dorvill. ad Charit. VI. 2. 
n. 518. 

ἐξ ἀχινήτοι ποδός] Philoct. 91. 710. οὐ γὰ ο ἐξ ἑνὸς 
ποδὸς ἡμᾶς τοσούςδε π οὖς βίαν χειρώσετα!ι. 
T'heocr. Vll. 6. ὃς ἐχ ποδὸς ἄνυε κράναν. Ai. 27. 
Oed. Col. 483. 486. 848. al. V. ad vv. 228. 270. 649. 
Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 296. Duk. ad 
"Thucyd. V. 61. 

V. 858. οὐ δή 203] Soph. El.1108. 1202. Herm. 
ad Philoct. 1272. 

πάντ᾽ ἀκήύχοας Philoct. 620. 1240. Ai. 480. Antig.402. 

V. 859. τέϑνηχεν ἡ τάλιμνα]) El. 675. τί φὴς, τί 976, 
ὦ Ἑεῖνε, ΠΑ]. Javóvr Oofícimv νῦν τε καὶ τότ' 
Σγγέπω. Oed. R. 359. ποῖον λόγον; λέγ᾽ αὖϑις; 
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Πόλυβος; lb. 957. τί φὴς, 5éy ; Oed. Col. 1583. 
ὄλωλε γὰρ δύστηνος; Philoct. 333. 7 τέϑνηχ᾽ ὁ 
Πηλέως γόνος; Ib. 414. πῶς εἶπας; ἀλλ᾽ ἡ χοῦτος 
οἴχεται ϑανών; Valcken. ad Eur. Phoen. 923, Qui 
rem referunt gravissimam, summa utuntur brevitate, 
ut eo magis percellant animos audientium, qui vix 
fidem habentes denuo solent quaerere, Soph. El. 673. 
Oed. Col. 1581. z£9vzx' Ορέστης. iv βραχεῖ ξυν- 
ϑεὶς λέγω. Eur. Or. 724. οἰχόμεσϑ'᾽, ὡς iv Boa- 
χεῖ σοι τἀμὰ δηλώσω κακί. Melen. 1522. ὡς ἂν 
ἐν βραχεῖ μάϑης. Eadem etiam brevitate utuntur, 
qui omnino volunt rem mentibus infixam esse. Soph. 
Philoct. 435. λόγῳ δέ σε βραχεῖ τοῦτ᾽ ἐχδεδάξω. 


ὡς μᾶλλον, μάϑω. Ib. 943. πῶς εἶπας; ἦ τέϑνηχε 


πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑχὼν αἱρεῖ πονηρὸν, ἀλλὰ 
τοὺς χρηστοὺς ἀεί. '"Trach. 1104. ἅπαν τὸ χοῆ μ᾽" 
ἥμαρτεν, χρηστὼ μωμένη — sic enim verba emen- 
danda sunt. Eur. Or. 440. πώντων πρὸς ἀστῶν, 
ὡς ϑώνω" βραχὺς λόγος. 

δεύτερον κλύει] — Eur. El. 770. τέϑνγχε" δίς σοι 
ταῦϑ'᾽, ἃ γοῦν βούλει, λέγω. — Soph. Philoct, 1238. 
δὲς ταῦτα βούλει xai τρὶς ἀναπολεῖν gu ἔπη. 

V. 860. τίνε τρόπῳ ϑανεῖν σφε erc]. Ald, Brubb, σφιν. 
Livineii liber p. σφι lllud lunt. 2, Triclin. Elmsl. 
ad Eur. Med. 393. Gregor, Cor. p. 469. sq. Schaef. 
Non placet admodum Eur. El. 772. ποίῳ τρόπῳ δὲ 


xai τίνι ovo ud φόνου xrtívtt Θυέστου παῖδα, 
βούλομαι μαϑεῖν. Soph. El. 679. Eur. Hippol. 
909. lon. 347., sed est illud Euripidis dictum, Iph. 
εν. ὃ,» 


Τ » ^» 1 ^. 
V. 861. σχετλίῳ, τὰ πρός γε πρᾶξιν] 


Vulg. σχετλεώ-- 
Erf. coni, σχετλεώτατ᾽" ἐς δὲ 
πρᾶξιν ἦλϑεν. Herm, σχετλιώταν εἴς γε πρῶξεν 
vel cysrhéío τὰ πρός γε πρᾶξιν. Elem. D. Metr. 
p. 122. sq. In libris, ni fallor, exaratum erat σχετλιω 


τάτα πρός γε πρᾶξιν. 
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1 de. σχετλέῳ τας iam vero quum syllaba super- 
lativi finalis.saepius omitteretur, effinxit imperitus 
quidam σχετλεώτατα, quam lectionem sie explicat 
schol: σχετλιώτατα ἦλϑε πρὸς τὴν ἀναίρεσιν. 
τουτέστιν, ὡς ἄν τις ἰδὼν ἢ ἀχούσας σχετλεά- 
σειε τὴν πρᾶξιν. Male comtum eius enarrandi genus 
induxit interpretes, ut eundem putarent (ad vv. 819. 
1198.) discrepantem a vulgata lectionem ante oculos 
habuisse, quod cave tibi persuadeas, Ea enim atten- 
denda potius sunt, quae post τουτέστε leguntur, 
quam antecedentia, quae nisi ipse scholiastes liberius 
aut obscurius dicta intellexisset, sequentibus non ex- 
plicuisset accuratius. — Ceterum distinximus post cze- 
τλίῳ, quod ad augendam sententiae gravitatem mul- 
tum conferre intelliges ex Eur. Alc. 376. δέχομαε, 
φίλον γε δῶρον ἐκ φίλης χερός. Iph. T. 553. Seidl. 
ἐστὶ, ἀϑλιός γε, κοὐυδαμοῦ xai πανταχοῦ. Med. 
1392. στείχω., δισσῶν γ᾽ ἄμορος τέχνων.  Inter- 
pretare igitur: σχετλίῳ, xui σχετλίῳ γε τὰ πρὸς πρᾶξιν 
(Eur. Iph. 'T. 522. 'Trach. 320.), quo modo caedes ab 
ipsa Deianira perpetrata haud obscure indicatur, quam- 
obrem chorus statim subiicit: εἰπὲ τῷ μόρῳ, γύναι, 
ξυντρέχει. V. 1095. 

V. 864. τίς ϑυμὸς, ἢ τίνες νόσοι, vév0] Haec et se- 
quentia in Lb. choro tribuuntur omissa post vóco: 
interpunetione, Br. Schaef. cum "Triclin. nutrici as- 
signant haee: τάνδ᾽ αἰχμὼ βέλεος χαχοῦ ξυνεῖλε. 
Erf. eidem attribuit: «zu ἢ καχὴ 5vvtiàs, choro 
autem: πῶς ἐμήσατο; nutrici deinde: z0063:20« 
ϑανάτῳω ϑάνατον ἤνυσεν μόνη - στονόεντος ἐν 
τομῷᾷ σιδάρου, dem supra corr. ϑυμὸς, 7 vó- 
σοι —. Merm. deleto τίς pronomine θυμὸς in ean- 
dem chori personam contulit, cuius sunt verba: τάν δ᾽ 
αἰχμᾷ βέλεος χακοῦ ξυνεῖλε; intercinente alia 7 τ ί- 
γὲς νόσυε; Verum quam difficilis sit ista quindecim 
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personarum repraesentatio, patet, opimor, vel ex hae 
quaesita magis ae subtili quam vera dispositione, ut 
taceamus, τς perperam eiectum esse, nam seq. ἢ τί- 
νες νόσοι genuinum illud satis comprobat. Etenim 
; vocula praecedens interrogatio retractatur 
quodammodo et corrigitur, ut recte dixit Hein- 
dorfius ad Plat. Parmen. 22. p. 221. Eur. Phoen. 
1355. ὦ τάλας ἐγὼ, vév εἴπω uo9ov, ἢ τίνας λό- 
yovc. Neque rectius verbum Ξυνεῖλε tentatum esf, 
nempe dictio primaria est τς 9vpóc, secundaria 
vero ἢ τίνες νόσοι, quare expedies sic: τίς ϑυμὸς 
Ἐυνεῖλε, ἢ τένες νόσοε —. Similiter in verbis Platonis 
de Legg. II. 653. A. φρόνησεν δὲ xai ἀληϑεῖς δό- 
Sac βεβαίους εὐτυχὲς, ὕτῳ καὶ τὶ οὺς τὸ γῆρας 
παρεγένετο spectat παρεγένετο tantum ad φρόνη- 
σεν, neque ad sqq. χαὶ ἀληϑεῖς δόξας βεβαίους, 
quippe quae explicationi inserviant, ut aperte perspi- 
citur ex Cic. Fin. V. 21. 58. beatum, cui ctiam in 
senectute. contigerit, ut sapientiam. verasque opiniones 


assequi possit. V. ad vv. 231. 503. 8951. Denique 


αἰχμὰν] Herm. mutavit in αἰχμᾷ. lunt. 2. Ald. in 
marg. βέλος, quae aperta est explicatio, unde error 
in schol. Rom. τὼν δ᾽ «ἐχμὰν βέλος κακοῦ. V. ad 


v. 1064. 


V. 867. ποὸς ϑανάτωῳ 9uvazov] Schol. τὸν ἑαυτῆς 
71 ρὺς T "Ho«xiéovg. Eur. Cycl. 683. χιχόν γ 


L] 


006G z x . Phoen. 1510. Ὁ ) vo q ὄνος Οἰδιπόδα 


4 


y 
δόμον ὦλεσε. lph. T. 198. φόνος ἐπὶ φόνῳ, ἀχεώ 


i 


τ ἄχεσεν. | Or. 1254. πήματα πήμασεν ἐξεύρη. 
Ib. 1595. ἐπὶ φόνῳ πράσσεις 9 ὄνογ. db. 1603. 
Herodot. L 68. p. 33. 5. τὸ πῆμα ἐπὶ πήματε κεί- 
μενον. Soph. A ntig. 595. πήματα φϑιμένων ἐπὶ 
πήμασι πίπτοντα. Ai. 8635. πόνος πόνῳ πόνον 


φ ἐρει. El. 239. u , TÉXTELY G ürt&v ἅταις. Aeschy l. 
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) T € , 4 - . * 
Pers. 1042. δόσιν χαχὰν χαχῶν χαχοῖς. Seidl. de 


Dochm. p. 324. 


V. 869. ἐν τομᾷ σιδήρου] Herm. ciócoov. For- 
mula non aliter dicta, quam ἐν φόνῳ, φοναῖς zí- 
πτειν. Eam satis explicabit Soph. Ai. 828. πεπτῶτα 
tds περὶ νεοῤῥάντῳ ξίφει. V. ad vv. 230. 1086. Dorvill. 
ad Charit. III. 3. p. 364. Duk. ad Flor. lI. 4. p. 460. 


y ^" ^ 0 ^ m LA 
V. 870. ἐπεῖδε] Seq. ἐπεῖδον. "Thom. M. p. 335. 
1 ^" ἂν . « " ^ B " ^ - , 
10 &ztiÓov ὡς ei πολὺ imi συμφοράς τίϑεται": — "Yrach. 
(s T H * ΄ ite ^ 
1007. ὧν ὦ δ᾽ ἐπίδοιμε πεσοῦσαν. Aristoph. Ach. 
5 Py. , WP. , ; 
1156. ὃν ἔτ᾽ ἐπέδοιμε τευϑίδος δεύμενον. W yttenb. 
^ » T y . . LJ hi . 
ad Plut. S. N. V. p. 17.  leisig. Coniectan. in Ari- 
stoph. p. 123. Negligenter, ut solet, schol. τεϑέασαι 
^ Ὕ , F^ * , ^ 
τὴν ἐχείνης τόλμαν; ἐχαρτέρησας ἰδεῖν τὴν ὠμότητα; οὕ-- 
1 , ω L| " "4 ὼ ὦ Ἢ 
τως γὰρ εἰπεῖν τὴν v) ouv. Καὶ νῦν δὲ τὸ ματαία κατὰ 
) , » ^ - 5 , & M 
ἀντίφρασιν, ἀντὶ τοῦ ὦ μελέα" καὶ Ὅμηρος γὰρ τὸ μά- 
ἐς ^ ι 
τον μέλεον χαλεῖ" οὐ μέντοι μέλεος εἰρήσεται 
«ivoc. M. y. 795. 
, ") 9 s 5 . Ἂν κω ΄ ΄ 
V. 872. τίς ἣν; πῶς: φέρ᾽ εἰπε] Harl. τί ἣν; Par. 
^ . . TW "a ΄ , 1 Ύ M 
Herm. in fine exhibet: τίνα ϑυμὸν εἶχεν ex v. 864. 
Τ' * , 1 ' € - » - 
ν᾿. 873. αἱ τ ποὸς αὐτῆς Flor. Herm. αυτῆς. Trach. 
, ' ι " ini 1 L| * 
1100. αὐτὴ προς αὑτῆς, οὐδενὸς πρὸς ἐχτόπου. 
o* Θ ν Φ " « 
Oed. R. 1237. Ai. 906. Antig. 1177. V. ad v. 439. 
Bast. Lett. Crit. p. 176. Ep. Crit. p. 212. 
V.876. & véooroc] Laur. A. lunt. 1. Ald. ἀνέορτος᾽ 
^. ( ^ ^v Li B , * 
Schol. ἡ νεωστὶ ἐνταῦϑα ὁρμήσωασα ᾿Ιόλη. ᾿Ἵνέορτος di, 
) " ^ , ' ^ , . 
ἀντὶ τοῦ αἰσχρὰ καὶ ἀπρεπής. Mecte illud [unt. 2. 
al. Athen, XIII. 560. C. ἀνετράπησαν καὶ ὅλοι oi- 
xot διὰ γυναῖχας" ὁ Ἡρακλέους διὼ τὴν ᾿Ιόλης 
ἐπιγαμίαν τῆς Πυρύτου ϑυγατρός. Eur. Hippol. 
l|. ad v, $44. c. 
« i "- J } . " Y d ν . 
&ds—roic0"] Philoct. 1325. Schaef. Mel. Critt. p. 133. 
Notatt. ad v. 333. 
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V. 878. παροῦσα πλησία ἔλευσσε)] — Triclin. ἐλευσας. 
V. ad v. 85. ^t Eur. Bacch. 711. 2. Troad. 46. 7. Suppl. 
304. 5. al. Praefert Lobeckius πλησίον ad Ai. 1157. 
Tu inspice Soph. El. 640. Antig. 761. 3. Oed. Col. 58. 
ibiq. Musgr. Ceterum ad illustrandam sententiam con- 
ferre iuvat Soph. El. 761. τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ ἔστιν, 
ὡς μὲν ἐν λόγοις" ἀλγεινὰ, τοῖς δ᾽ ἰδοῦσιν, οἵ- 
z£0 εἴδομεν, μέγιστα πάντων ὧν ὄὁπωπ᾽ ἐγὼ χα- 
χῶν. Oed. R. 1237. τῶν δὲ πρωαχϑέντων τὰ μὲν 
ἀλγιστ᾽ ἄπεστιν" ἡ γὰρ ὄψις οὐ πάρα. Αἱ. 1000. 
ἀγὼ κλύων δείλαιος, ἐχποδιὼν μὲν ὦν, ὑπεστέ- 
γαΐον, νῦν δ᾽ ὁρῶν ἀπόλλυμαι. Schaef. I. ad v. 
728. 9. c. 

V. 880. x«i ταῦτ᾽ ἔτλη τις χεὶρ γυναιχεία κτίσαι) Recte 
Lb. Omissum in Triclin. τες. Herm. Elem. D. Metr. 
p.232.sq. Alii substituerunt ἡ 7. xr. Markl. ad Eur. 
Suppl. 786. Reisk. coni, x«i ταῦτ᾽ ET ἔτλη χεὶρ yv— 
ναιχεία χετίσαι. — Heath. χαὶ ταῦτά γ᾽ ἔτλη χεὶρ 
γυναιχεία χτίσαι. Laborat hic locus ex omni 
parte. Primo τὶς illud, quod veteres libri 
habent, non videtur dubitari posse quin 
metricis debeatur. Nam non tantum inuti- 
le. sed etiam alienum est, quia feminam, 
non aliquam feminam fecisse chorus mira- 
tur. Deindesiveadditum sit zic, sive omis- 
sum, quid sibi vult xai ταῦύταὶ Nam quum 
nutrix dixisset: multo magis miserta esses, 
si ipsa vidisses quae fecit, nondum scit 
chorus, quid illa fecerit, ut quaerere po- 
tius, quae illa sint, debeat, quam, quod 
profecto absurdum est, mirari, quod haec 
quoque fecerit, quae qualia sint nescit. Et 
tamen hoc dicere chorum, non autem inter- 
rogare, quid illud tam miserabile fecerit 
Deianira, responsio nutricis docet, HERM. 
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Locus ab interpretibus perversus perversa ereavit iu- 
dicia. Omitto equidem singula, quae perscrutanda 
tuo tibi relinquam iudicio, Primo autem oppono, pro- 
nomen exagitatum si quid aliud quam maxime since- 
rum esse, Est vero usitatissimum illud, quod apponi 
solet adiectivis, quae eo addito aliquanto plus va- 
lent quam illo omisso. — Nempe pronomen adiecti- 
vum suum tanquam speciale quoddam de gene- 
rali proponit. "Trach. 945. ξένων γὰρ ἐξόμιλος 
ἥδετις βάσις. Αἱ. 8. xvvoc Aaxaívgg ὡς τις εὖ-- 
βάσις. lb. 1266. ὡς ταχεῖώ τις βροτοῖς 
Philoct. 808. ὡς 7ós uo: ὀξεῖα φοιτᾷ 

xui ταχεῖ" ἀπέρχεται. — H. Stephan. D. ^. p. 80. sq. 
Schrad. ad Mus. p. 133. — Schol. ad Soph. Ai. 1266. 
V.1030. Deinde x«i ταῦτα quod maximopere offen- 
dit, offendere debebat neminem.  Trach. 1154. ἢ μὴν 
τί δράσειν; καὶ τόδ᾽ ἐξειρήσεται. Eur. Phoen. 718. 9. 
τὰ ποῖα ταῦτα. lph. A. 1010. τί τοῦτ᾽ ἔλεξας. Terent. 
Heaut. V. 1. 69. quam rem agis? CH. id mirari te 
simulato et illum hoc rogitato simul, quamobrem id f'a- 
ciam. ME. quin ego vero, quamobrem id facias, ne- 


scio, Fr. Aug. Wolf. ad Dem. Leptin. p. 282. 
V. 882. ἐπεὶ z«0j49:] ^ Schaef. sec, Oed. R. 1451. 


"* 


coni. ἐπεὶ γὰρ 7195, quod expunctis cum Hermanno 
duobus, qui antecedunt, versibus probandum esset. 
Nunc vero γὰρ particula ab initio orationis non male 


omittitur. Aeschyl. Prom. 207. 236. Blf. De verbo 
denique adi sis Dorvill. ad Charit. III. p. 355. 


'V. 883. χοῖλα δέμνια] — Schol. yo. κοενώ" ἢ τὰ τοῦ 
Savárov, ἢ τὰ αὑτῆς καὶ τοῦ αὐτοῦ. Ineptit Samuel 
Musgravius. 


V. 884. στορνύνϑ᾽ - dvrgz) "Turn. στροννύνϑ᾽, Steph. 
et Cant. στρωννύνϑ᾽. lidem recte ὠντῴη, pro quo Br. 
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Membr. Ald. Harl. Laur, A. ὠντοίη vel 2vzoir, quod 
excusat Nev. ex Hom. ll. ἡ. 423). conferri iubens Steph. 
γῷ τ E T) , , : ᾿ ἢ ν᾿ 
Thes. vv. συγαντέω et ὑπαντέω, sed non immemor Soph. 


Antig. 982. Eur. Suppl. 398. Iph. 'T; 1178. 


V. 885. xo/wac" ἑαυτὴν v9] Soph. Ai. 659. Oed, R. 
796. 1412. 'T'rach. 782. El. 380. De his postremis ad- 
dimus Eran. Phil. p. 167. sq. — Ammon. p. 51. sq. 
loann. Alex. p. 36. Eustath. p. 1839. 60. Markld. ad 
Tyr. Max. XLI. 5. Stallb. ad Plat. Apolog. XXVI. 
Gorg. XLIX. Bernh. Synt. Gr. p. 349. sq. Notatt, ad 
v. 192. 

V. 886. βρυχᾶτο)] Br. Erf. Schaef. '90v;&z0o. Herm. 
Praef. ad Eur. Bacch, p. XVII. XLIX. — Reisig. ad 
Soph. Oed. Col. 1499. p. 376. sqq. — —.. Ammon. p. 32. 


» e “νυ ^ " et 
v. 887. χλαιξ - ὅτου] Alii ζλαιε, Harl, 07t Ov. Fa- 


cilis quidem, sed non vera Schaeferi explicatio εἴ rov, 
quam cave defensum eas dicendi ratione opposita, qua 
εἴτις pro óc zec dietum esse volunt. Herodot. Vill. 
113. p. 673. 38. ix δὲ τῶν ἄλλων συμμάχων ἐξελέ- 
γετο χα D óAÉyOvg, τοῖσι εἴ δεώ τε ὑπ ἦρ χε δεκαλ ἕ-- 
γων, καὶ εἰ τεοισέΐέ τε γρῆστον συνείδεε πεποιη- 
μένον. cll. Xenoph. Hist. Gr. V. 3. 6. παμπληϑεῖς dui. 
χτεινὰν ἀνθρώπους χαὶ Ó τε περ ὄφελος ἦν τοῦ Ft gri 0«- 
τεύματος. Plat. Legg. III. 678. E. Xenoph. Cyrop. VIII. 
39. 46. Aeque si qui non est quicunque, etiamsi 
ita videri possit. Muell. ad Cic. Orat. Il. 44. 185. 
Ellendt. ad Brut. LXIX. 242. Heins. ad Flor. I. 18. 
27. — Praeter Hes. Theog. 783. conferamus ad h. ]. 
Plat. Legg. 1]. p. 58. sq. φρόνησιν δὲ καὶ ἀληϑεῖς 
δόξας βεβαίους εὐτυχὲς, ὅτῳ καὶ πρὸς τὸ γῆρας 
παρεγένετο (sic, neque εὐτυ χῆς scribendum. Thucyd. 
II. 44. Eur. Iph. T. 484. sqq. Bernh. Synt. Gr. p. 291. 
sq.) et citatis a Nevio Protag. 327. B. p. 527. Hdf. 
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)a* " e Ὑ ( E L] , 5 , " 
ἀλλα OrOU δέξυχεν ὁ vtoG ευφυέεέστατος γενομενος 
, 


“ὦ » * MP pue 9 q € 
εἰς αὔλησιν, οὗτος &v ἑλλόγεμος ηὐξήϑη οτοῦυ 


δὲ ἀφυὴς, ὠκλεής. Hipp. M. 282. D. p. 136. Hdf. 
τούτων δ᾽ ἑκάτερος πλέον ἀργυρίου ἀπὸ σοφίας 
εἴργασται, ἢ ἄλλος δὴ μεουργὸς ἀφ᾿ ἧςτινος τέ- 
χνης — addamus explicationis significandae causa Pro- 
tag. 323. A. p. 513. Hdf. ἐών τις φῇ ἀγαϑὸς αὐλητὴς εἶναι 
ἢ ἄλλην ἡντινοῦν τέχνην ἣν μή ἐστιν. Cic. l. c. beatum, 
cui etiam in senectute contigerit, wt sapientiam 
verasque opiniones assequi possi. Fin. V. 24. 70. quem 
enim. deditum voluptatibus ; quem cupiditatum incendiis 
inflammatum , in iis poliendis, quae acerrime con- 
cupivisset, tanta laetitia perfundi arbitramur , quan- 
ta — Off. I. 29. 103. ὦ eni pueris non omnem luden- 
di licentiam damus , sed eam, quae ab honestatis actio- 
nibus non sit aliena, — Eur. Suppl. 8048. φεύγων τρα- 
πέζαις ὅςτις ἐξογκοῖτ᾽ ἄγαν — , neque e ἔτις, ut est ap. 
Athen. IV. p. 159. A. 

V. 888. ψαύσειεν) Male arbitrantur VV. DD., ver- 
bum regere Accusativum in Soph. Antig. 857. ἔψαυ -- 
σας ἀλγεινοτάώτας ἐμοὶ μερέμνας,; πατρὸς rQt- 
πόλιστον οἶκτον — nam quae adhibentur similia, in- 
epta et aliena sunt omnia, veluti Ai, 177. (v. ad v. 
473.), atque alia, quae attulit Petrus Elmsleius, quem 
contra v. Elisl, ad Eur. Med. p.80. Cave igitur, ne 
fallaris aequo modo in Eur. Herc. Fur. 59. ἧς μήποϑ᾽, 
ὕςτες καὶ μέσως εὔνους ἐμοὶ, τύχοι, φίλων ἔλεγ- 
χον ἀψευδέστατον. Hom. ll. γ΄. 50. 1. δ΄. 197. (Eur. 
Phoen. 1334. Pors.) &. 759. Soph. Ai. 559. 1191. 1210. 
Oed. R. 603. El. 966. — Heindf. ad Plat. Gorg. 135. 
Similiter νᾶφε in Oed. Col. 1106. αἰτεῖς & τεύξει 
(Catull. LXI. 204. quod cupis, capis), i. e. αἰτεῖς 
lxsiva, ὧν τεύξει. "Trach. 1084. Atque eadem ra- 
tione explices Antig. 546. μηδ᾽ ἃ μὴ ϑιγες ποιοῦ 
σεαυτῆς. Oed. Col, 839. uz ᾿πίτασο᾽ ἃ μὴ κρατεῖς. 
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Matth. Gr. Gr. p. 889. Notatt. ad v. 1069, Terent. 
Heaut. I. 1. 24. 


V. 890. £/:ov] Vulg. & zov. lllud Laur. A. Par. 
B. Vat. Iunt. 2. Turn. v. l. V. ad v. 887. 


| 892. αὐτὴ τὸν αὑτῆς Ald. αὐτὴ ποὺς αὑτῆς ex v. 


873. Recte Cdd. Iunt. 2. Triclin. 


ἀνακαλουμένη) | Ald. lunt. 2. δαίμονα καλουμένη, sed 
ἀναχαλουμένη Laur. A. Par. B. Vat. Turn, et qui se- 
quuti sunt interpretes, Ael. V. H. XII. 1. 


V. S93. xoi τὡς ἄπαιδας — οὐσίας] Schol. ἐπεὶ μηχέτι 
ἔμελλεν παῖδας rízrttv ἤτοι σχήσειν, ὅτι τοῦ λοιποῦ οὐ γε-- 
γήσονται συνουσίαι πρὸς τὸν «ΗΠραχλέα εἰς παιδοποιΐαν. οὖ -- 
σίας δὲ, κοίτας, συνουσίας. ^ Aeque inepte Br. do- 
lensque sibi spem sublatam augendi Her- 
eulem prole. V. 54. Musgr. coni. ἀπαυδεῖς: ab 
omnium colloquio seiunctam vitam —, Eur. 
Or. 47. 75. Soph. Oed, R. 238. Valcken. ad Eur. Hipp. 
946. Herodot. VII. 231. p. 614. 3. — vel ἀμειδεῖς. 
Graev. ad Hes, Op. 508. . Herm. mavult 20íz«:9«c: 
et duplicium liberorum in posterum futu- 
ram rem paternam i, e. ex se et Iole susce- 
ptorum. Αἱ qui scire potuerit Deianira, olen 
omnino liberos parituram, esse? Nevius denique le- 
ctionem vulgatam enarrat ut Oed. Col. 1383. c» δ᾽ 
£00 ἀπόπτυστός τε χἀπάτωρ ἐμοῦ sec. vv. 790 — 
3. 799 — 802., ut lugeat Deianira tristem vitam 
post Herculis mortem sibi instantem. At 
vero id iam agit, ut mortem sibi consciscat, quocirca 
arbitror equidem nonnisi conqueri Deianiram, se in 
posterum liberis suis destitutam fore. Eur. 


Alc. 375. sqq. 388. sq. 


V. 895, εἰξοομωμένην)] | Cod. Par. Herm. ἐξορμωμένη. 


v. 
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V. 897. φρούρου)]͵ —Philoct. 151. Br. Erf. Schaef. 
'*"oeosgovy. Vulg. sine coronide, ut supr. βρυχᾶτο. 


V. 899. ὅπως] V. ad v. 747., quem locum pervertit 
Musgr. ad Eur, Iph. A. 151. 


V. 900. χκαϑέζετ Br.'xa 3 £567. Pors. Suppl. Praef. 
ad Eur. Hec. p. XVII. Herm. ad Eur. Bacch. p. XIII. 


V. 901. δαχρύων ῥήξασα)]) Sic Dioscorides Anthol. 
p. 202. δάκρυα δ᾽ ovx ἐρδηξ. Incertus ibid. p. 270. 


Li 


ὀδηξαν μοῦσαι δάκρυα. Eur. Troad. 757. sve, 


ᾶἷ ἐ 


ποῤῥήξεις. Iph. T. 981. βίον ἀποῤ ῥήξειν. MUSGR. 


V. 834. Gron, ad Liv, XXXVI. 7. Virg. Aen. II. 129. 
IV. 553. 


V. 902. νυμφεῖ᾽ ἐμὰ] Thalamus, in quo erat le- 
ctum, ut comprobare vult Wakef. ex Soph. Antig. 
1205. αὖϑις πρὸς λιϑόστρωτον κόρης vvugstov 
"Aidov κοῖλον εἰςεβαίνομεν. Lycophr. Cass. 323. 
σὲ δ᾽ ὠμὰ πρὸς vvuqsta xai γαμηλίους ἄξει ϑυη- 
λὡὼς στυγνὸς "Iqióoc λέων. Rectius Herm. λέχη 
x«i νυμφεῖα nihil aliud dicit esse quam νυμφιεκὰ 
λέχη. Oed. R. 1243. 3. Serv. ad Virg. Georg. II. 192. 
Aen. 1. 65. Cort. ad Sall. Catil. 2. Buenem. Lactant. 
Vol. I. p. 344. Hom. 1]. ὁ. 398. Hymn. Apoll. 17. 
Markl. ad Eur. Iph. T. 1389. 


V. 904. z? -- εὐνητρίαν Harl. ἔτ᾽ omittit. Ald, Iunt. 1. 
Brubb. s/w;ezoíav. Lob. ad Phrynich. p. 204. 256. *). 
Monk. ad Eur. Hippol. 585. 


V. 906. o] Wakef. corr. 7, Schaef. οὗ. V. ad v. 
162. et Bernh. Synt. Gr. p. 93. 


V. 907. ix δ᾽ ἐλώπισεν)] Hesych. ἐξελώπισεν" ἐξε-- 
σχύλευσεν, ἐξέδυσεν. — Schol. ἐγύμνωσεν; ἐξέδυσεν" 
λῶπος γὰρ τὸ ἱμάτιον. | Hom, Od. ν΄. 224, ibiq. 
Eustath. Poll. Onom, VII. 44. 


200 ADVERSARIA. 


V. 910. φράζω τῆς τεχνωμένης τάδε) Schaef. post 
Musgrav. τῆς τεχνωμένης cum verbo φρώζω iungi 
vult, ut El. 317. Philoct, 439. 441. Ai. 1256. Trach. 
1090. Schol. τῷ Ὕλλῳ τῷ παιδὶ τῆς τοιαῦτα τολ- 
μώσηςς  Merm. plena, inquit, oratio est aut 
φράζω τάδε τῆς αὐτὰ τεχνωμένης, aut τῆς τάδε 


, ΓΦ ) , , D L , 
τεχνωμένης φράζω αὐτά. Hom. ll. μ΄. 451. 2. 3. σ. 


347. 'Trach. 1034. 5. V. ad v. 969. 


V. 911. τὸ κεῖσε δεῖρό τ Valcken, ad Eur. Phoen. 272. 


V. 912. ἀμφιπλῆγ Antig. 1309. Valcken. ad Eur. 
Hippol. 780. Lob. ad Soph. Ai. 306. 323. 


V. 913. ὑφ᾽ ἧπαρ x«i φρένας] | Schol. περὶ τὸ ἧπαρ γὰρ 
φρένες εἰσὶ παχεῖα. Ὅμηρος" 034 τε φρένες ETT. 
ἔχουσιν. Θά. ὦ. 301. Schol. Ven. ad 1]. λ΄, 579. goé- 
vac δὲ ὃ ποιητὴς xai πάντες οἱ παλαιοὶ ἐχάλουν τὸ διώ- 


φραγμα. M, χ΄. 10. π΄. 481. 504. 


V. 914. ἔγνω γὰρ τάλας] — Adeat tiro Pors. Suppl. 
Praef. ad Eur. Hec, p. XXXH. Lob. ad Soph. Ai. 
1090. —  Elmsl. ad Oed, Col. 115. 

V. 915. ἐφάψειεν)] Schol. ἔγνω γὰρ xarà ποῖον 
τρόπον τοῦτο ἐποίησεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ" συνεῖδεν; 
ὡς ὀργισϑεῖσα ἐπὶ τῷ ἠπατῆσϑαι παρὰὼ zov Νέσ- 
σου τὸ ἔργον τοῦτο διεπράξατο. ΝδΝυπά, igá- 
ψειεν ad Hyllum refert. Antig. 40. Ai. 1317. Lob. 
ib. ad v. 698. Dorvill, ad Charit. VII. 5. p. 582. Vv. 


716. sqq. 790. sqq. 799. sqq. — Oed. ἢ, 1241. 


V. 917. πρὸς τοῦ 95ooc] V. 1109. Νέσσος πάλαι Κέν-- 
ravpoc ἐξέπεισέ νιν. 

Υ. 918. χἀνταῦϑ᾽ ὁ παῖς δύστηνος Cave, ne coniungas, 
quae coniungi nullo modo possunt, V. 315. δαχρυῤ- 
Qosi δύστηνος. V.828. ὀλοὼ στένει. V. 1221. τὴν 
χάριν ταχεῖαν πρόςϑες. V. ad vv. 433, 839. Herm. 
Opusc, 1. p. 222. 
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V. 920. πλευρόϑεν] Hom. Il. ν΄. 562. 2; y 396v óo- 
μηϑείς. é. 22. 275. ἡ. 219. λ΄. 390. 485. ρ΄. 128. 554. 
ψ΄. 533. Soph. Ai. 723. Philoct. 656. EI. 1058. 1449. 
Antig. 521. Eur, Or. 841. Hec. 719. Goell, ad Thucyd. 
VII. 63. Soph. Ai. 295. V. adv. 499. Ut hie πλευ-- 
ρύϑεν non pro πλευρᾷ, ita αὐτόϑεν, ἔσωϑεν, χά- 
τωϑεν, ἐκεῖϑεν, ὅϑεν, πόϑεν, al. non dicuntur 
pro αὐτοῦ, ἔσω, κάτω, ἐκεῖ, ὅϑι, ποῦ al. Falsum 
enim illud tralaticium, adverbia in ϑὲν pro 
primitivis usurpari. Apollon. de Adv. p. 597. 
sqq. — Vanum ae futile cognosces facillime, quoniam 
non solum duplex, sed etiam triplex horum adverbio- 
rum significatus est, id quod, si ea reputaveris, quae 
exeussimus de Genitivo, non mirabere, "V. ad vv. 


683. 951. 986. 1243. 


V. 922. εἰτίᾳ flo] — Soph. Ai. 1244. di» «iv 
ἡμῶς ἢ xaxoic [aAsiré zov. Eur. El. 902. γεχροὺς 
ὑβρίζειν, μή μέ τις φϑύόνῳ βώλῃ. Aristoph. Thesm. 
902. βάῦδξε, τοὐμὸν σῶμα βάλλουσα ψόγ ῳ, Musgr. 


ad Soph. Αἱ, 1261. Oed, R. 670. 


V.923. δυοῖν] Par. B. δυεῖν. Recepit Br. suas ad- 
hibens annotationes ad Aeschyl. Prom. 784. VIE c. 'l'h. 
923., idemque fortasse ubique reponendum esse in graeca 
tragoedia Seidleri est opinio ad Eur. El. 95. — Refra- 
gatur autem Lb. auctoritas, qui ubique fere δυοῖν 
exhibent, raro δυεῖν, idque nonnisi altera Qvozv scri- 
ptura intercedente. — Eustath. ad Hom. Il. x. p. 802. 
Od. φ΄. p. 1907. Phrynich. p. 210. 'Thom. M. p. 46. 
Schol. Viteb. ad Eur. Hec. 45. Popp. Proleg. Thuc. I. 
p. 223. Elmsl. ad Soph. Oed. fi. 1280. Eur. Med. 1256. 

V. 924. ὠρφανισμένος βίου] Wakef. corr. βίον, i. c. 
κατὰ βίον. Male! Apte Herm. allegat Lycophr. Cass. 
102, xai zzv &vvugov πόρτιν ἁρπάσας λύχος, 
δυοῖν πελειαῖν ὠρφανισμένην γονῆς. V.ad v, 50. 

19 * 
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V. 926. ziéovc] Laur. A. Harl. Steph. Cant. πλείους. 
Par. B. πλείστας. Ald. Br. Membr. m. sec. Turn. πλέ- 
ovg, Reieig. Coniect, in Aristoph. p. 42. Ceterum Erf. 
edidit τὰς ἡμέρας. Τὰ v. Eustath. ad Hom. H. z. 
p. 801. et annotatt. ad v. 3. Antig. 689. Lambin. ad 
Horat. IV. Od. 7. 17. 

V. 929. πότερα πρότερα περιστένω] Br. Membr. Ald, 
Harl. Iunt. 1. Brubb. πότερ᾽ ἄν πότερα ἐπιστένω. 
Laur. A. Iunt. 2. Schol. Rom. πότερ᾽ ὧν πρότερα 
ἐπιστένω. Par. Flor. Herm. πότερ᾽ ἂν πότερ᾽. 
Turn. πότερα πρότερ᾽ ἐπιστένω. Steph. Cant. 
πότερα πότερ᾽ àv ἐπιστένω. Dr. Erf. Schaef. πό -- 
τερᾷ πρότερ᾽ ἂν ἐπιστένω. Ἰλοϊδὶρ. Coniect. in 
Aristoph. p. XXV. πότερ᾽ οὖν πρότερα περιστένω, 
ut Aristoph. Eccl. 1082, ποτέρας προτέρας οὖν χατελάσας 
ἀπαλλαγῶ:ςἙ — Herm. πότερ ἄρα πρότερ᾽ ἐπιστένω. 
ΑΙ, πότερ᾽ ἂν πότερ᾽ àv ἐπιστένω et πότερα πρό- 
τερον, ut Dindf, qui praefat. p. LX. illud iure prac- 
tulit, quod nos edidimus, Schaef, ad Gregor. Cor. p. 
784. Eur. Iph. T. 656. 7. 

V. 930. τέλεα περαιτέρω] Schol. ποῖα, φησὶ, στέ- 
v0, τὼ χατὰ τὸν Ἡρακλέα, ἢ τὰ κατὰ τὴν «1ηϊ- 
ἄνειραν; ποῖα χαλεπώτερα καὶ περαιτέρω δει- 
νότητος; δυςχατάληπτά ἔστιν, ἰσομεγέϑη ὄντα. 
Nevius enarrat secundum Passov. v. τέλος c. et ad 
περαιτέρω supplens ὄντα. Eur. Androm. 271. Her- 
mannus: uíra priora gemam, utra deinceps 
postrema, misera nescio, Aeschyl. Agam. 1481. 
Conf. Hom. Il. &. 703. Od. Δ 14. τί πρῶτον, τί δ᾽ 


ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω; κήδε ἐπεί μοι 
πολλὰ δόσαν ϑεοὶ Οὐρανίωνες. Eur. El. 907. τίν᾽ 
ἀρχὴν πρῶτώ σ᾽ ἐξείπω κακῶν; ποίας τελευτάς; 
τένα μέσον τάξω λόγον; 

V. 933. τάδε δὲ μένομεν͵]Ἕ (Οἀά, τάδε δὲ μέλλομεν. Cd. 
Par. Herm. τὰ δέ. In versibus sibi invicem op- 
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positis (constituunt enim VV. DD. antistrophas vv. 
929. sqq. ct 932. sqq.) πότερα τέλεα. περαιτέρω — 
τάδε δὲ μέλλομεν ἐπὶ ἐλπίσιν ne una quidem 
litterula metri caussa est convertenda. Et 
quomodo tandem quispiam dactylum μέλλο- 
μεν in tribrachum ad veri speciem diffin- 
gat? Erfurdti μελόμεν᾽ (cuius auctor est Herman- 
nus) equidem pro nihilo habeo. REISIG. Schol. 
τὼ μὲν κατὰ τὴν Δηϊάνειραν αὐταῖς ὄψεσιν ἔξε- 
στι ϑεωρεῖν ἐν τῷ οἴχῳ" τὰ δὲ κατὼ τὸν 'Hoa- 
Seq. ἴσον δέ ἔστε τὸ ἔχειν 
χαχὰ χαὶ τὸ προςδοχῶᾶν. Bectehoc! Suid, v. ἐλπίς" 


χλέα ἐχδεχόμεϑα. 


διαφέρει προςδοχία ἐλπίδος — ὁ φοβούμενος 
προςδοχᾷ, ἀλλ᾽ οὐ προςδοχᾷ ἀγαϑά" καχῶν yap 
προς δοχία ὁ φόβος. Quod nos rescripsimus prae- 
eunte Erfurdtio, id explicabis: μένομεν £Axzíjov- 
τες. — V. 107. χαχὰν ἐλπίζουσαν αἶσαν. — Virgil. 
Aen. 1. 547. IV. 419. Priscian, XVII. p. 1179. 
Putsch. Thom. M. p.299. interpr. Aliter Pind, Pyth. 
IJ. 89. (49.). 


* 7 i. db , , " 3 " 
V. 935. c3? ἀνεμόεσσα)] Par. Herm. ἔνϑ᾽. Schol. &v«- 
, » 1 » "yx » 
potoogua voc, περιζφάνης «venuoc. Enxovooc, OvOtOG. 
t * - , Li 4«"» “δ » 0 a 
Πστεῶτις, κατοιχίδιος. Ὁ δὲ νοῦς" εἴϑε, ὡς Ἑστηῆκχα;, 
, » , * ^ ^ ? t 
πνεύσειεν ἄνεμος οὔριος ἐπὶ τῆς οἰχέαςγ ἵνα με 
᾿ , - « , * ) 
λαβὼν ταύτης ἀπαγάγη τῆς ἑστίας xai ἀποχω- 
“-» €t 1 - iR] € , , 
ρέζοι, ὅπως μὴ παραχρῆμα ἀποθάνω, ϑεασα- 
, 1 lI: - , - ^ 
uívgy 10v Hoaxiéa κακῶς δεαχεέμενον. Τοῦτο δὲ 


λέγ ξι , ὡς μ ὴ χαρτεροῦσα ἰδεῖν τὰς συμφοράς. 

V. 926. ἔπουρος] Erf. ἄπουρος ex Oed, R. 194. 

V. 937. ἀποιχίσειεν ἐκ τόπων] — Livineii liber p. ἔχτοπον 
e corr. De continuatis Optativis conferas Ai. 1217, 


1221. Philoct, 528. 9. 'Trach. 637. sqq. Bernh. Synt. 
Gr. p. 406. sq. 
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V. 938. zov 4:0] Sie Ald. Harl. Cdd. Herm. al. 
Triclin. τὸν Ζηνός. "Tralatum fortasse ex v. 1074. 
V. ad v. 946. Pors. ad Eur. Or. 1700. 


V. 940. μοῦνον] Adde locum hune iis, quae expo- 
suimus ad v, 716. Iiermannus hanc verborum senten- 
tiam esse ratus: utra magis gemam, nescio. 
Deianira mortua est: Herculem morti pro- 
ximum audimus: quem utinam effugere pos- 
sim, ne mox solum superstitem videam, re- 
prehendit Musgravium et Groddeckium; qui μοῦνον 
adverbii instar dumtaxat, dummodo interpretati 
sunf. Philoct. 528. 'Trach. 578. 1077. — Ai. 545. 6. 


V. 941. δυςαπαλλάχτοι()] — Schol. δυςεάτοις. Antig. 
422. Schaef. ad Dionys. Comp. Verb. p. 89. sqq. 
V.942. πρὸ δόμων)͵ Par. B. πρὸς δόμων. Par. T 


πρὸς δῶμα. Vat. πρὸς δόμον. "Turn. πρὸ δῶμα et in 
marg. δόμον. Br. Schaef. Matth. πρὸς δόμον, quam 
Heathii coniecturam praeter Vat. confirmant duo Cdd 
Dr. Erf. ποτὶ δῶμα. Dorvill. ad Charit. I. 14, P. 288. 
Bernh. Synt. Gr. p. 232. 


V. 943. ἄγχον δ᾽ ἄρα - zpovxAcrov] — Turn. Steph. 


Cant. ἔχλωον. Post 2790» Br. Membr. Ald. al, ξένοι 
addunt (Dorvill. ad Charit, II. 7. p. 321. sq.), quae in- 


epta est παρεπιγραφὴ, ut intelliges ex schol. Bene 
Hermannus ἄγχου xai οὐ μακρὰν pro ἄγχου xai 
ov μαχρὰν ὄντα accipit, Hom. Il. γ΄. 424, 259 δεκ- 
γνῶναε χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕχαστον --͵ θά, ν' 
312. ἀργαλέον σε, ϑεὼ, γνῶναι eS 
τὰ Thucyd. Y l. 27. xai τὸ πρ ἄγμα μειζόνως ἐλάμ- 
favov — Eur. Bacch. 774. ταρβῶ μὲν εἰπεῖν τοὺς 
λόγους ἐλευϑέρους. Hom. Il. π΄. 435, Eur. Iph T 
656. Hec. 116. dix 94 δέ μοι κραδίη x 


3 c , 
σιν Ορμαΐνοντε — 


- » ΄ 
βροτῷ ἀντιάσαν- 


, 
ὑέμονξ qQOE-— 
. φ΄. 315. 0c δὴ vi - [ qe 
/ v1 *0QUrttt, p 6- 


νονεν δ᾽ Ove i UEOÍGLY Σ΄ : 
! γε σα ϑεοῖσεν. Ib. ξ΄, 110. τ΄. 409, v, 425. 
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Soph. Oed. Col. 29. 83. Phil. 26. Trach. 1199. Plat. 
Phileb. p. 124. Stallb. fidem concilies ex Soph. Antig. 
1325., sed Eur. El. 497. mecum corrigas ex Soph. Philoct. 
150. et notatt. ad v. 799. V. Schaef. ad Eur. Or. 73. 
p. 21. Bernh. Synt. Gr. p. 337. sq. et quae supra dixi- 
mus ad v. 798. 

V. 945. ἐξόμιλο)] | Sehol. ix τῆς βαδίσεως ev»- 
jxtv, τὸ φαινόμενον ἄϑροισμα ξένων ἀνδρῶν 
εἶγαι" οἷον, βάδισις ξένων ἀνδρῶν ἐστε, καὶ 
ἄλλου πλήϑους συνέστηκεν. Hermannus sec. Eur. 
Iph. A. 735. explicat: a peregrinis egressa tur- 
ba. Abresch. ad N. T. p. 593. 

V. 946. πᾶ δ᾽ o5] Harl. πῶ δ᾽ a? φρονεῖ.  Triclin. 
πᾶς δ᾽ αὖ φορεῖ. Herm. Wund, Matth. πᾶ δὲ φορεῖ. 
Nev. ad Soph. Philoct. 1161. 

V. 947. προχηδομένα] Sic Br. Membr. Ald, al. Laur. 
A. Vat. Par. B. Iunt. 2. Schol. προχηδομέναν. 'Triclin. 
προςχηδομέναν. Hermannus ex scripturae discrepantia 
coniici non improbat: zác δὲ φρονεῖ viv ὡς φίλου 
προκηδομέναν βραδεῖαν ἄψοφον φέρειν βάσεν͵ 
Bernh. Synt. Gr. p. 53. Notatt, ad v. 249. 

βαρεῖαν] Herm. vertit moestum incessum, Mus- 
grav. lentum, Nev. molestum. 

V. 949. aici* ὅδ᾽ ἀναύδατος φέρεται] Vulg. ot, αἱ, at, 
«t vel αἷ, (d, αἷ, «i, Br. Erf. & t, & t, «i, Merm. at 
«i (Herodian. z. i. 2. p. 27. Ddf.) 90 ἀναύδατος 
(pro ἄνα υδος lectione Lb.) ( cot ται. Adhibent ΥΥ. 
DD. Nicand. Alex. 500. αὐδήεσσωαν ἔϑηχεν ἀναύ- 
δητόν περ ἐοῦσαν. Epigr. ap. Suid, v. ἀγλωττία. 
Νῦν εἰς πᾶν ἄγλωσσος ἀναύδητός τε πεσοῦσα 
κεῖμαι. 

Υ. 950. τί yo;] Heath. τί δὴ χρὴ —. Wakef. τί 
χρὴ δὲ —. Erf. τί χρή με. Quae sequuntur sic con- 
stituit Passovius : 
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IIPOO140z3z. i ὠφελον ὄσσοις, τόδ᾽ ἀκήλητον 
- » * 1 ^ , LI . EK 8 : ; " 1 - " 
TA4402. ὦ pos ἔγω coU, πάτερ, ὦ uos ἔγω 1 μανίας ἄνϑος καταδερχϑῆναι 
- , ^ * " , * ) 1 , [1 4 
σοῦ μέλεος, τί πάϑω; τί δὲ μήσομαι; : τίς γάρ ἀοιδὸς, τίς ὁ χειροτέχνης 
1 , e , , 
Of μοι. | ἰατορίας, ὃς τήνδ᾽ ἄτην 


^ ΄ 1 
χωρὶς Ζηνος καταχηλήσει s 


ZTPOQH. 


* E * , . , 
ΠΡΕΣΒΎΣ. σίγα, réxvov, μὴ κινήσης 


Jus ἂν πύῤῥωϑεν ἰδοίμην. 
Seidl. de Dochm. p. 194. 311. et ad Lob. Ai. p. 434. 
$q. Eur. Troad. 175. Certum est, inquit Her- 
mannus, v. 957—960. et 966 — 969. sibi respon- 
dere, Non minus certum, ut mihi quidem 
TAAOX πῶς φὴς, γέρον, ἢ Urs. ᾿ videtur, etiam illud, v. 973—980. duo sibi 


» ^ γε’ ' ) 
ἀγρίων οδύνην πατρὸς ὠμόφρονος" 


"pe 3 AT ἰλλ᾽ » ὃ 
ζῇ γάρ προπετῆς" ἀλλ᾽ ioys δάχων 


στόμα σόν. 


ΠΡΕΣΒΥ͂Σ. οὐ μὲ Ἐεγερεῖς τὸν ὕπνῳ κάτοχον, | respondentia system ata continere. Si quid 
χἀχχινήσεις χἀναστήσεις praeterea sibi respondit, nihil invenies 
gorráda δεινὴν νόσον, ὦ wéxvov. ! nisi v. 961. sq. et v. 970. sq. quae systemata et 

' loco et genere anapaestorum eam suspicio- 

nem excitagt, sed tamen non sine audaci- 

ANTISNTPO(Q H. | ore verborum quorumdam adiectione in re- 

HPAKAHS. d Ζεῦ, sponsionem cogi possunt, Nam versus 953 

ποῖ γᾶς ἥχω; παρὰ τοῖσι βροτῶν —956. non posse respondere versibus 961 — 
χεῖμαι πεπογημένος ἀλλήχτοις 965. vel diversum utrobique anapaestorum 
ὀδύναις; ol μοί μοι ἐγὼ τλάμων' genus arguit. Qui caute procedere volet, 

ἥδ᾽ αὖ μιαρὰ βρύχει, φεῦ. | sic existimabit: quae duae senis et Hylli 

HPEXBTS. dg idu ὅσον ἣν κέρδος RtrRP ha ἣ eina respondent, Ppreequm RaNere 

: duorum systematum, unius solutiorum, al- 

μὴ σχεδάσαι | terius legitimorum anapaestorum v. 951. sq. 
et v.053. sq., quae autemsibi respondent Her- 

culis duae strophae, iis proodum praemis- 

EHO1405. ! sam esse ex duobus solutiorum anapaesto- 

rum systematis, quorum primum medium 

est inter illas Hylli et senis strophas, al- 
terum eas sequitur, v. 961. sq. et v. 970. sq. 


3 v" E , , , , 
T4405. ἀλλ᾽ ἐπί μοι μελέῳ βάρος ἄπλετον ἐμμέμονε φρήν. 


— , ^ 
σιγῆ κεύϑειν καὶ 
- ᾽} ᾽ 1 1 , 30 ὦ 
T(À ἀπὸ χρατὸς βλεφάρων 9' ὑπνον; 
B ω ^" 


B ? 1 EL ^ ' , ' , , 
TA A402. ov yag ἔχω πῶς ἄν στέρξαιμι, xoaxoy τόδε λεύσσων. 


» Ὺ τ » , LI E 
HPAKAHSX. ὦ Κηναίᾳ κρηπὶς βωμῶν 
« - ε 2 (0) ei 
t£QUY, OiXV «Y — OLOV 
L4 ? u 
ϑυμάτων ἐπί μοι 
, , 2. 4 X «e κι 2 - ον E apu 
μελέιυ yaotv ἢγύσωγ ὦ Ζεῦ" Lb. ᾧ μοι ἐγὼ σου; πατέξρ. 
, "m a 08 e » . ' 2o - 2) i 
οἵαν μ᾽ ἀρ᾽ εἐθϑυν λἀωβαν, Ot Y, (tu [toL ey σου μέλεος. 


* 


^ , ) M e^ t "m P cv , ^ , »} 
TY μήποτ᾽ ἐγὼ προςιδεῖν ὁ τάλας τὲ πάϑω; τί δὲ μήσομαι; οἱμοι. 


Nei pm ὦ, "ES 
— an P — ee iecit Mar ln 
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Seidl. 9 uo: ἐγὼ σοῦ, πάτερ, 9 μοι ἐγὼ ||uéAsoc. 
τί πάϑω; τί δὲ μήσωμαι;} utcorr. etiam Erf. ad 
Eur. Phoen. 384. sec. Aeschyl. VII c. Theb. 1060. Bif, 
Nev. suspicatur loco secundo poetam scripsisse ὦ μέ -- 
Asoc. V. ad v. 1057. 


o uo] ΑΙ. ὦ μοι, al. οἴμοι. Elmsl. ad Eur. Med. 
1277. Soph. Oed. Col. 820. Eadem discrepantia fere 
ubique deprehenditur. lllud aeque atque οἴμοι ποτὲ 
μὲν ἐπ᾿ εὐφροσύνη xtíusvov εὕρηται, ποτὲ δὲ 
ἐπὶ λύπης. Schol ad Aristoph. Nub. 772. hReisig. 
ad Soph. Oed. Col. 816. p. CXVII. 


σοῦ μέλεος]  Abstineas tandem inepto ἕνεκα supple- 
mento (Blomf. Gl. ad Aeschyl. VII c. 'Theb. 777. Elmsl. 
ad Eur. Med. 996.  Boissonad, ad Philostrat. Heroic, 
p. 16.), nempe aperta in his similibusque dictionibus 
Genitivi notio primaria (Pind. Pyth. Ik. 87. 8.), id 
quod affatim comprobat Aeschyl. Agam. 1273. ἀλλ᾽ 
ic9i τλήμων οὖσ᾽ ἀπ᾿ εὐτόλμου φρενός. Plaut, 
Cist. 1V. 2. 3. Virgil. Aen, IV. 529. Liv. 1. 58. Curt. 
IV. 3. 11. — Eur. Or. 533. 4. Iph. T. 850. 1. V. ad v. 
920. — Praeter dicta ad vv. 23. 499. conferas Suid. v. 
μαχκαρίξω, Phavorin. v. ἄγαμαε et Lamb. ad Horat. 
XVII. Epod. 81. Heins. Barth. ap. Andr. Duk. ad Flor. 
ΠῚ. p. 577. 


V. 952. τί πάϑω; τί δὲ μήσομαι — Hom. Od. y. 22. 
πῶς T &Q ἴω, πῶς τ᾽ ἂρ προςπτύξομαι αὐτόν; 
Aeschyl. Choeph. 82. 7t (0G εὖ ς 0o ν᾽ εἴπ ω; TG χατ- 
εὐξομαι πατρί; Eur, Ion, 758. εἴπωμεν, ἡ σιγ ὥὦ-- 
μεν; ἢ ví δράσομεν; Aristoph. Plut. 603. 5. Ovid. 
Metam. ΠΙ. 465. quid faciam, roger anne rogem? quid 
deinde rogabo?  Blomf. ad Aeschyl. Choeph. 1. c. 
Pers. Gl. 909. — lacobs, ad Achill. Tat. p. 558. sq. 
Dorvill. ad Charit, HI. 3. p. 361. — Ceterum ἴον. 
mula eorum est: qui quid agant et quo se ver 
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tant, nesciunt, ut verbis utar Abreschii,  Prae- 
ivit Homerus Il. λ΄. 404. ὦ μοε ἐγὼ, τί x90; 
Od. £ 465. ὦ μοι ἐγὼ, τέ πάϑω, τί νύ μοι μήκε- 
στα γένηται; Soph. Oed. Col. 216. Eur. Hec. 612. 
al. Ast. ad Plat. Legg. VII. 8. p. 356.  Blomf. ad 
Aeschyl. Pers. l. c. 


V. 954. ὠμόφρονος] Schol. 2x τῶν ὀδυνῶν ὑγρεω- 


μένου. Vv. 1036. 1083. 1086. 1209. 


V. 955. ζῇ γὰρ προπετής] Praepostere W'akef. coni. 
ζεῖ, neque debebat Erf. auscultare nisi corruptis antea 
sequentibus. Schol. προπετὴς, tic τὸν ϑάνατον 
προνενευχιύώς" ἢ παρειμένος, εἰς τὴν γῆν πεσών" 
ἢ ἐπὶ πρόςωπον χοιμίώώμενος" ἢ καὶ μόνον κεί- 
μενος. Eur. Alc. 143. ἤδη προνωπής ἔστε καὶ ψυχοῤδαγεῖ. 
Ib. 909. πολιὰς ἐπὶ χαίτας ἔδη προπετὴς ὧν βιότου τε πόρσω. 
Val. Flacc. V. 22. ap. Wakef. 

V. 956. πῶς q;c] De orthographia verborum nihil 
monuissem, nisi vidissem, Elmsleium in Oed. R. 330. 
et alibi novi quid tentasse: ubique enim φής repo- 
suit, quod certe φὴς scribi debuisset, Sed vulgarem 
rationem contra Grammaticorum analogiam defendit 
cería quaedam antiquorum παράδοσις. — Etym. M. v. 
φής p. 791. 51. Arcad. de acc. p. 148. Bark. PASSOV. 
Eur. Hec. 252. 273. 321. al, Pors. Dawes. Misc. Crit. 
p. 346. 


V. 957. οὐ μὴ "Ecysosig — χἀχχινήσει)] — Cdd. et editt. 
vett. οὐ μὴ ᾿ξεγείρης τὸν ὕπνῳ χάτοχον, κἀκχκινήσης κάνα- 
στήσης. — Correxit Ricardus Dawesius Misc. Critt. p. 
223. Eur. Med. 1148. s. 1120. Elmsl. οὐ μὴ δυςμε- 
νὴς ἔσει φίλοις, παύσει δὲ ϑυμοῦ, καὶ πάλεν 
στρέψεις κάρα, φίλους νομίζουσ᾽, οὕςπερ ἄν πό- 
σις σέϑεν" ad quem locum Petrus Elmsleius haud 
vulgaria nobis tradidit: nemo nescit οὐ μενεῖς 
cum interrogatione idem significare quod 
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μένε vel μεῖνον. Nostra etiam lingua eo 
sensu dicitur, Will you not stay? Graece 
vero non solum οὐ μενεῖς dicitur, sed etiam 
οὐ μὴ μενεῖς contrario sensu, Quem ut procu- 
deret, sic expedivit 1. c.: a particula negativa 
μὴ non pendent nisi tria verba δυςμενὴς ἔσει 
φίλοις (1), ab οὐ vero tota sententia, quam 
interrogationis nota primus terminavi, Mi- 
rum sane praeceptum, cuius ne paululum quidem ipsis 
Graecis suboluisse existimo. Cave autem, ne eos id- 
circo plumbeos censeas, nam vel hodie erunt, qui do- 
ctrinam istam assequi non possinf. Verum ne necesse 
sit, numerum computari singulorum verborum, ad 
quae μὴ voeula referenda sit, atque hoc demum facto 
novum exigi significatum et interrogandi signum ap- 
pingi, tu tibi persuadeas, ov μ ἢ voculas hic non ma- 
gis quam alias a Graecis seiunctas esse, — Attigimus 
iam supra (ad v. 596.) tempus futurum, quod accedere 
videtur ad speciem Imperativi, quamquam v. €. οὐ 
μενεῖς non vetantis, sed negantis omnino est. Cic. 
Fam. V. 12. £w interea non cessabis, et ea, quae 
habes instituta, perpolies nosque diliges. lam vero 
coniunctis οὐ μὴ vocibus sequens Futurum coniun- 
ctam habebit rationem subiecti et obiecti. Plus 
igitur valet οὐ μὴ μενεῖς, quam οὐ μενεῖς, quo- 
niam, qui hoc dicit, ex ratione tantum subiecti- 
va, sed qui illud dicit, ex ratione simul obiecti- 
va loquitur: nein wohl nicht. —Stallb. ad Plat. 
Crit. ΠῚ. p. 109. Neutra vero dictio cum Imperativo 
aequari potest, quare ef ii falluntur, qui μὴ cum 
Futuro iungi negant, et ii, qui voculam Futuro ad- 
iunctam ipsam Imperativi significationem efficere sta- 
tuunt, Conf. notatt, ad v. 606. Lesbon. z. cy. p. 186. 
τῶν δὲ ᾿Μττιχῶν τὸ συντάσσειν τὸ μὴ μετὰ μέλ- 
lovrog yoóvow μὴ πείσομαι. ἔστι δὲ τὸ σχῆμα 
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τῶν περὶ Ἱντιφῶντα. σπανίως δὲ x«i Ὅμηρος 
κέχρηται. M. ὁ. 115. μὴ νῦν μοι νεμεσήσετ,, ᾽Ολύμ- 
πια δώματ᾽ ἔχοντες. Dorvill. ad Charit. I. 5. p. 237. 
sq. Elmsl. ad Eur. Med. 804. Matth. Gr. Gr. p. 972. 


V. 958. χἀχχινήσει] Eur. Med. l.c. οὐ μὴ δυςμε- 
vrc ἔσει φίλοις, παύσει δὲ ϑυμοῦ, xai πάλιν 
στρέψεις χάρα. "Thucyd. V. 64. xai οὐ δάδιον ἦν 
μὴ ἀϑρόοις καὶ ἀλλήλους περιμείνασι διελϑεῖν 
τὴν πολεμίαν. Eur. Iph. A. 355. μὴ νεῶν χιλίων 
ἄρχων Πριώμου τε πεδίον ἐμπλήσας δορός. Iph. 
T. 1368. zsivoí τε γὰρ σίδηρον οὐκ εἶχον χεροῖν 
ἡμεῖς τε. 1}. 1423, ovx εἶα πώλοις ἐμβαλόντες 
ἡνίας παράχκτιοι δραμεῖσϑε, κἀχβολὰς νεὼς “Ελ- 
ληνίδος δέξεσϑε, σὺν δὲ τῇ ϑεῷ σπεύδοντες ἄν- 


» 


^ , € ) , 
do«c δυςσεβεῖς ϑηράσετε, ov ὃ ωὠκυπόμπους 


ἕλξετ᾽ ἐς πόντον πλάτας; Virgil. Aen, IV. 592. noa 
arma expedient totaque ex urbe sequentur ,. diripient- 
que rates alii navalibus? Hom. ll. γ΄. 52. 3. Wyttenb. 
Bibl. Crit. III. 4. p. 4. Iacobs. Anthol. Pal. p. 697. 


Huschk., Tibull. H. 4. 17. Conf. ad v. 1151. 


V. 960. ἀλλ᾽ ἐπί po;]] Ultimum strophae versum, 
quem unum et hexametricum quidem fecimus, in tres 
particulas misere discerpserunt, ita ut ἀλλ᾽ ad ana- 
paestum p 'aecedentem retraherent, in cuius extrema 
syllaba brevi haeserant, e reliquis vero monometrum 
et paroemiacum procuderent, quod idem iisdem de 
causis in antistropha perpetrare coacti erant. At 
quid invenustius syllaba illa avulsa alte- 
riusque interloquutoris orationi vix ac ne 
vix quidem assuta? quid corruptius ana- 
paesto a particula yao incipiente? PASSOV. 
Herm. ad Soph. Ai. 965. 


ἐμμέμονε] Pass. βάρος ἄπλετον pro nominativo 
accipit: vehementior enim, inquit, qui Hyl- 
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lum agitabat motus animi grave illud pon- 
dus est, quo in lamentationes et questus 
detruditur, "Tu sequere alios, qui βώρος ἄπλε- 
rov pro accusativo accipiunt. Iph. A. 1495. ἵνα 
τε δύρατα μέμονε δάϊα Oc ἐμὸν ὄνομα τᾶς δ᾽ «40- 
λίδος στενοπόροισιν ὅρμοις. ἴριι, T. 655. ἔτι 
γὰρ ἀμφίλογα δέδυμα μέμονε φρὴν, σὲ πώρος ἢ 
c ἀναστενάξω yóorc. Hom. ad v. 943. Matth, Gr. 
Gr. $. 414. ad v. 532. Virgil. Aen. X. 455. ihiq. N, 
Heins. 

V. 963. πεπονημένο] Oed. ἢ, 685. Ai. 1310. V. ad 
v. 462. Gell. N. Att. XVIII. 2. fin. Cic. Off. I. 25. 
88. Mil. XIII. 33. Burm. ad Quintilian. Inst. Or. IX. 
3. et ad Vell. II. 97. 


V. 964. oiuo: ἐγὼ] — Br. Erf. Schaef. οἵ μοί μοι. 
Male! Eur. Phoen. 1567. Pors. 


V. 965. 72] Sic Lb. Correxerunt Br. Erf. Schaef. 
Herm. Nev. cum Triclin. ἡ δ᾽ αὖ μεαρὰ βρύκχει, quod 
egregie languere mon inepte animadvertit Passovius, 
nam de eo, quod Hermannus articulum desiderat, tu 
non eris anxius. —Philoct. 807. ὡς ἥδε uo: ὀξεῖα 
φοιτῷ xai ταχεῖ" ἀπέρχεται. Trach. 980. 1004. V. 
ad v, 802. — Ceterum recte Schol. 263 (e με ἡὶ νόσος 
xai ἀναλέσκει. Philoct. 758. Heindf, ad Plat. Phaed. 
38. p. 60. 

V. 966. áo ἐξήδης)  Triclin. ἐξήδεις. Br. ad Oed. 
R. 433. 

V. 968. βλεφάρων ϑ᾽ Vmvov] Heath. xai βλεφώρων. 
Receperunt Br. Schaef. 

V. 969. οὐ γὰρ ἔχω] Coniecturam Valckenarii e z£— 


ξαεμε probarunt Br. Erf. Schaef. Reisig. Coniectan. 
in Aristoph. p. 16. Oed. Col. 510. p. LXXXVI, Schol. 


} , ? ^ *? * , - 
ἀδυνάτως ἔχω καρτερεῖν ἐπὶ τηλιχούτω xaxd. 
. * 
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Soph. Fragm, ap. Stob. Floril. CVIM. στέργειν δὲ 
τἀμπεσόντα καὶ ϑέσϑαι πρέπει σοφὸν κυβευτὴν, 
ἀλλὰ μὴ στένειν τύχην. Philoct. 538. ἐγὼ δ᾽ ἀνάγ- 
χη προὔμαϑον στέργειν καχά, Eur. Hippol. 458. 9. 
Phoen. 1699. Lycophr. Cass. 525. Gatak. ad Antonin. 
VI. 44. p. 248. Locell. ad Xen. Ephes. p. 178.  Cete- 
rum Passovius cum Aldo post στέρξαιμε incidit, 
quod equidem hic non magis desidero, quam in hisce 
de Hom. ll. v. 344. ὃς τότε γηϑήσειεν ἰδὼν πό- 
vov, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο. Ib. d. 44. τειρομένους δ᾽ 
ἐπὶ νηυσὶν ἰδὼν ἐλέησεν Mgaiofg. "Trach. 558. 


sq. 609. sq. V. ad v. 910. Br. ad Ar. Eq. 783. 


V. 970. ὦ Κηναία κρηπὶς] Lb. βωμῶν ἱερῶν sine 
distinctione, lidem post οἵων habent ἀνϑ᾽ et ϑυμά- 
τῶν post οἵων.  Triclin. νῦν post οἵαν e corr. (Ai. 
367. Oed. ἢ, 1395. V. ad v. 853.) Br. coni. ϑυσεῶν, 
recepit, ut solet, Schaef. Cum iisdem Erf. 7vvcac. 
Nos sequuti sumus Hermannum, nec dubitari potest, 
quin voces 9vuázov et ἀνθ᾽ ex interpretatione ad- 
sceripticia in ordinem verborum irrepserint. V. 734. 
sqq. Hom. ll. ζ΄. 236. "Theocr. XI. 49. 


Κηναία) Tyrrhena regum progenies. Horat. ὃ ῥιπτὸς 
᾿Ιφίτου μόρος —. V.ad vv. 346. 807. al. 

βωμῶν) Eur. Herc. F. 984. 5. Lycophr. Cass. 1191. 
Orph. Argon. 990. 


V. 971. οἵαν oiov] Antig. 847. 942. Ai. 503. 557. 
923. El.751. Trach. 1013. Thucyd, VII. 75. καὶ ἀπὸ 
οἵας λαμπρότητος xai αὐχήματος τοῦ πρώτου 
ἐς οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινότητα ἀφῖκτο. Liv. 
XXX. 42. legatorum Carthaginiensium miserabilis ora- 
tio fuit commemorantium , ex. quantis opibus quo reci- 
dissent Carthaginiensium ves. (Casaub. ap. Iac. Gronov. 
ad Arrian, Exp. Al. VIE. 9. p. 284.) Item pressit 
Graecorum vestigia 'T'ibull, III. 6, 23. quales his poenas 
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qualis quantusque minetur. — Yacobs, Anthol. Gr. Vol. 
VII. p. 395. Anthol. Pal. p. 889. 


V. 971. ἐπέ μοι μελέῳ} Infr. ἐπὶ τῷδε νοσοῦντι οὐ πῦρ. 


οὐχ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐχ ἀποτρέψει; Synt, Gr. p. 249. 

V. 972. zvíco] Aristoph. Plut. 196. Aeschyl. Prom. 
725. Eur. Bacch. 131. "Theocr, XVIII, 17. interpr. 
V. ad v. 462. 


V. 976. μανίας-- xaraósoy97vo:] Valcken. coni, νέας 
ἄνϑος. Male! Adhibet Passovius Soph. Antig. 960. 
Philoct. 259. 'Trach. 1057. Fragm. Bekk. Anecd, 1]. 
p. 385. et Valcken. Diatr. p. 179. Pro 

χαταδεοχγϑῖνα ] — Lb. et scholiastae lectione Erf. ex 
emend. Herm. restituit χατα δερχϑείς. llam defen- 
dit Passovius praeeunte Seidlero de Dochm. p. 352., 
ubi dicit, cumulari interdum sine copula ver- 
ba eiusdem vel cognatae significationis, ubi 
animi motus exprimitur concitatior; Her- 
mannus autem dictionem non modo Sophocli, sed nulli 
omnino homini Graeco ignoscendam censet. Nos x«z«- 
δερχϑῆναι non magis excusandum esse arbitramur, 
quam ὄσσοις z oociódszv(v. ad v. 810.), etenim verba 
τόδ᾽ ἀκήλητον μανέας ἄνϑος χαταδερχϑῆναι ni- 
hil nisi accuratam continent eorum explicationem, quae 
praecedunt, — Quodsi Sophocles particulam id ipsum 
indicantem (nimirum, scilicet) 2addidisset, non 
effendisset quisquam, sed solet ista omitti, V. ad v. 
810. Matth. ad Eur. Hec. 777. Ast. ad Plat. Polit. p. 
409. 492. 544. al. Legg. p. 22. 47. al. Est autem illud 
enarrandi genus poetarum maxime, qui gemina enun- 
tiatione idem exprimunt saepius, ut altera intellectu 
diffieilior illustretur altera. — Vide schol. ad Aeschyl. 
Eum. 45. et ad Aristoph. Ran. 1190. Conf. v. 1047. 8. 
El. 12. Oed. Col. 373. 4. Ai. 749. et ad Eur. Or. 538. 


e 


Pors, ὅπου σε μέλλω σήν τε λυπήσειν φρένα ad- 


hibe 
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hibe praeter Soph. Ai, 1147. notata ad vv. 815. $51. 
Herm. Opusc, I. p. 224. Eur. Phoen. 394. 'Trach. 469. sq. 


V. 977. τίς γὰρ ἀοιδὸς, τίς) Erf. τίς χειροτέχνης 
omisso articulo. Seidl. ad Eur. El. 429. Erf. ad Soph. 
Ai. 640. Herm. ad Oed. R. 1300. Schol. τίς, φησὶν, 
ἐπῳδὸς ἢ ἰατρὸς διὰ χειρὥν τὴν τέχνην τῆς ἰω- 
τρικῆς ἐνδεικνύμενος, ϑεραπεύσει τὸ πάϑος 
pov, £l μὴ ὁ Ζεὺς βούλοιτο; Sed quis non videat, 
inquit Passovius, quam perversus in hoc Herculis malo 
chirurgiae sit usus, quam mira chirurgi iuxta 
incantatorem mentio, ne quid dicam de verbo 
χαταχηλεῖν, quod de quovis alio rectius adhibueris, 
quam, ut cum Plinio Hist, Nat, XXIX. 1. loquar, de 


carnificibus. 


Miscuit Vir Doctissimus diversa tempora, neque 
animadvertit, qualis fuerit temporibus antiquissimis 
ars medica, de quibus si loquimur, perversum per se 
est, distinguere inter incantatorem et chirurgum vel 
potius medicum, nam una est eademque persona, Hom. 
Il. ó. 393. xai τὸν ἔτερπε λόγοις, ἐπὶ δ᾽ ἕλκεὶ λυ- 
γρῷ φάρμακ ἀκήματ᾽ ἔπασσε μελαινάων ὀδυνάων 
— i. e. ἐπῳδαῖς, ut h. l. ἀοιδός pro ἐπῳδός. Od. 
τ΄. 457. Schol. Viilois. p. 364. Lamb. ad Horat. 1. Ep. 
1. 34. Gatak. Miscell. p. 478. Muret, V. Lectt, I. 4, — 
Pind. Pyth. HI. τοὺς μὲν dv, ὅσσοι μόλον αὖτο-- 
φύτων ἑλκέων ξυνάονες, ἢ πολεῷ χαλκῷ μέλη 
τετρωμένοιε ἢ χερμάδι τηλεβόλῳ, ἢ ϑερινῷ πυρὶ 
περϑόμενοι δέμας ἢ χειμῶνε, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
λοέων ἀχέων ἔξαγεν" τοὺς μὲν μαλακαῖς imaoi- 
δαῖς ἀμφέπων, τοὺς δὲ προφανέα πένοντας, ἢ 
γυέοις περάπτων πάντοϑεν φάρμακα, τοὺς δὲ 
τομαῖς ἔστασεν ὀρϑούς. Neque vertere potes car- 
nifex cum Plinio, cave enim te inducat ipsa vox χει- 
θοτέχνη ς: etenim dicitur haec non solum de opificibus, 
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sed etiam de artificibus peritisque cuiuscunque artis, id 
quod dudum docuit Ez. Spanhemius ad Aristoph. Plut. 
533. Goell. ad Thucyd. VI. 72. Neque y::00ro0yiz r5, 
quaé sic vocata est, quia artis medicae pars fuit ve- 
tustissima et praestantissima, (Cels. A. M. Praeff. ad 
libr. pr. et sept. Plin, Nat. Hist, 1. c.) versabatur tan- 
tum in τομῇ οἱ χαύσει, sed erat simul φαρμαχεν -- 
τιχή. Pind. Nem. III. 95. τὸν φαρμάχων δίδαξεν 
μαλακόχεερα νομόν. Ἦοπι. "Π. ὁ΄. 218. λ΄, 830. G. Voss. 
Nat. Artt. V.8. 7. V. 10. 6. Spanhem. 1]. c. 


V. 979. χωρὶς Ζηνὸς] Recte Schaef. ad Dionys. Comp. 
Verb. p. 293. a solo Iove Hercules exspectat 
levamentum malorum. 

V. 980. ϑαῦμ᾽ àv] Erf. ex coni. Herm. ϑαῦμ᾽ ὃν 
πόῤῥωἹθεν idoíugv — utinam hunc veluti mi- 
raculum procul viderem. Herm. servatae lectioni 
vulgatae signum interrogationis apposuit: miracu- 
lumne ex longinquo visurus sum? Recte iudi- 
cat Nevius, verba ista continere apodosin, cuius pro- 
tasis sit: εἰ τοῦτο ἰδοίμην — sc. at non videbo. 


V. 981. ἐᾶτέ gu, ἐᾶτέ w] Schol yo. ὕστατον εὐ- 
νάσαι.  "Ariclin. alterum ἐῶτέ μ᾽ omittunt. — Ceterum 
de ἐᾶτε adi sis interpr. ad Antig. 95., et quod ad εὐ- 
νάσαε attinet, vide Eur. Or. 152. Pors. ad v. 288. Ex- 
cipit hunc versum plerumque alter simillimus: ξῶτέ uc 
dicravov εὐνώσαι, quem corr, Seidl. ἐ τ᾽ ἐᾶτέ με δύ- 
στανον, Herm. i439" ὕστατον εὐνάσαι. — Verum 
ὕστατον nihil fuit nisi δύστανον παρεπιγραφῆς corre- 
ctio. Inscitia igitur librariorum verba ista illata sunt, 
quae recte omittit Par. T. Male Valcken, ad Eur. 
Hipp. 1374. 

V. 983. παῖ, πᾶ μου ψαύει) Lb. πᾶ μου Ψψαύεις. 
Schol. ὡς ἐφαπτομένου αὐτοῦ τοῦ παιδὸς ἐπὶ r6 
γνῶναι πῶς ἔχει τῷ σώματι. Erf. cum Wakef, 
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ποῖ μὲ κλένεις. — Mie coni. praeterea: πᾶ μου ψαύεις ; 
ποῖ χαταχλίνεις ; vel πᾶ μου ψαύεις ; ποῖ καὶ κλέγεις. Herm. 
φεῦ excidisse putat in versus initios Seidl. πᾶ dupli- 
cari vult; nos za; restituimus, Similiter emendo Soph. 
Ai. 384, ἰδοιμί νύν viv, καίπερ ὧδ᾽ ἀτώμενος. Ib. 121]. 
καὶ πρὶν μὲν ἦν ἐννυχίου δείματος. 7v μοι προβολὰ xoi βε- 
λέων ϑούριος diac. ἘΙομπι, ad Aeschyl. VII c. Theb. 
943. Koen. ad Gregor. Cor. p. 421. Schf. Dorvill. ad 
v. 491. c. Similiter z«í excidit v. 1245. 

V. 985. ἀνατέτροφας] Lb. ἀντέτροφας. Corr. Erf. 

V. 986. ἥπταί μου, τοτοτοῖ, ;0] Vulg. zzzaí μου 
τοῦτό τοι. ἴδ᾽ αὖθ᾽ ἕρπει. πόϑεν £o, ὦ. Harl, Br. Membr. 
rororoí. Laur. A. τὸ τὸ roi. "Triclin. ἥπταί pov νόσος. 
ἡ δ᾽ αὖὐϑ' ἕρπει. ποῦ, πόϑεν icr, ὦ.  Seidl. de Dochm. 
p. 311. 


, Y « * , , * 
zó9tv] Schol. ποῦν φησὶν, ἄρα ἔστε, ὦ πάντων 


Li P ^£ J , , 3 , 
Ελλήνων ἀδιχώτατοι, τουτέστιν ἀχαριστότα- 


τοι, OVG — τὴν δὲ ix τόπου σχέσιν εἶπεν ἀντὶ 

ἐν τόπῳ, ὡς Σχεδόϑεν δέ οἱ ἦλϑεν 4“ϑή νη" 
ἀντὶ τοῦ σχεδόν. Hom. Od. β΄. 267. al. Brunckium, 
qui huiusmodi plura proferre sibi visus est, aeque ac 
Schaeferum mecum castigabis ex Schaef, ad Eur. Hec. 
719. et notatis ad v. 683. Neque agnosces ullam at- 
tractionem in Soph. El. 137. ἀλλ᾽ οὔτοι τόν γ᾽ ἐξ 
vida παγκοίνον λίμνας πάτερ᾽ ἀνστάσεις, quid 
enim prodest supplementum ἐν 74:00ov, quod ne pu- 
erulus quidem desiderat? Hom. Il. x. 179. τοὺς δ᾽ 
ἔνϑεν ἀναστήσας ἄγεν ἥρως. Eur. Alc. 985. οὐ 
γὰρ ἀνάξεις ποτ᾽ ἔνερϑεν κλαίων τοὺς φϑεμέ- 
vovc ἄνω. MHeindf, ad Plat. Phaed. 57. p.92. Seidl. 
ad Eur. Iph. T. 113. Apte Herm. unde mihi auxi- 
lio adestis? quia nullo ex loco quisquam 
adest. Suid. πόϑεν, ἀρνητικὸν, ἶσον τῷ οὐδαμῶς, 
Aristoph. Eccl. 330, 389. 968. Valcken. ad Eur, Phoen. 
1614. 
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V. 987. ov; δὴ πολλὰ] — Ridetne Aristophanes Vesp. 
676. πολλὰ μὲν ἐν γῆν) πολλὰ δ᾽ ἐφ 


λεύσας 


V. 990. οὐ πῦρ, ovx ἔγχος] Ald. Br. Membr. Harl. 
ἀποτρέψει. Par. B. ἀναστρέψει. Par. T. ἀνστρέψει. Vat. 
ἐπιτρέψει e corr. Herodot. VIT. 10, p. 513. 78. τὰ τοι-- 
αὖτ᾽ ἀποσχήπτει βέλεα, "Trach. 1055. ἐγχατάσχη - 
vov βέλος. V.ad vv. 499. 920. Philoct. 1205. Mira 


exhibet schol. xai νῦν, φησὶν. οὐδεὶς ἐκείνων ἐπ᾿ 


€ -— 
v*Ort TiITWV-— 
"wu E 


ἐμοὶ νοσοῦντι οὐ πῦρ, οὐ ξίφος σωτήριον προς- 
αγαγὼν ἀπαλλάξει ps τοῦ ζῆν.  lmmo «wt corpus 
vredimas, ferrum patieris οἱ ignem Ovid. Rem. Am. 
229. Sen. Ep. LXXV. ἡ δὲ χειρουργιχὴ διὰ τὸ τέ-- 
μνειν καὶ καΐειν ὑγιάζει Plat. ap. Diogen. Laert. 
85. Polit, III. 406. D. Gorg. 456. B. 490. C. Hip- 
poer. de Med. p. 13. 18. Bas. Cels. Plin. ll. ad v. 
977. cc. Idem vel veriloquio nominis Aesculapii VV, 
DD. affinxerunt. Reines. V. Lectt. III. 17. Sprengel. 
Hist, A. Med. T. I. p. 203. 


ovx ἀποτρέψε] ^ Repetitam negationem ne arbitrare 
meram esse repetitionem. — Goell. ad Thucyd, I. 122. 
Notatt. ad v. 148. 9. Adverte modo seq. 


V. 991. οὐδ᾽ ἀπαράξωι V. ad v. 118. Hom. Il. τ 
497. π΄. 116. Valcken. ad Herod. VILI. 90. p. 660. 31. 
Male βέου de ipso Hercule intelliges, id quod apte 
animadvertit Hermannus, Ernest. Clav. Cic. v. vita. 


V. 993. ὦ παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, τοὔργον] Wakefieldius, 
quem sequutus est Herm., commate post παῖ posito 
coniungit zov δ᾽ ἀνδρὸς cum sequentibus, Sed quid 
tandem sibi haec volent, τοῦδ᾽ ὠνδρὸς τοὔρ- 
γον τόδεϊ ἘΠΕ. 

V. 994. καὶ χατ᾽ ἐμὰν Qoa] Thucyd. VH. 75. μείζω 
ἡ χατὰ δάχρνα. Herod. {Π|. 14. p. 200. 60. τὼ μὲν 
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oix/i« ἦν μέζω xaxa ἢ ὥςτε ἀναχλαΐειν. Eur. Suppl. 
844. Iph. T. 836. Herodot. II. 35. p. 119. 73. Cic. Fin. 
V. 16. 44. quod praeceptum quia maius erat, quam wt 
ab homine videretur, idcirco assienatum est deo, — Ast. 


ad Plat. Phaedr. LXIV. p. 395. 


coí zt γὰρ] etenim, namque. Herm. :e illud 
non copulat, sed lenius affirmat, quam zoí, 
unde natum est, ut Germanice per j« vel 
wohl exprimi possit. Copulat vero ista particula, 
sed ita, ut praecedentibus novi quid afferat, quare 
vim habet amplificandi, id quod et de τε simplici 
et de omnibus valet eiusdem compositis. Plat, Hipp. 
M. 282. B. looyí«c τε γὰρ οὗτος ὃ “εοντῖνος 
σοφιστὴς δεῦρο ἀφίχετο δημοσίᾳ οἴχοϑεν πρε- 
σβεύων. Pind. Pyth. XI. 45, ἴσχει τε γὰρ ὄλβος οὐ 
μείονα φϑόνον. Schaef, ad Dionys. Comp. Verb. P. 
409. App. Demosth. II. p. 579. 


ὄμμα]  Wakef. coni. o? « male tuetur Erfurdtius. 


V. 995. ἔμπλεον] Par. B. T. ἔμπλεων. Erf. ex em. 
Herm. ἔμπεδον. Schol. c? γὰρ νέος εἶ καὶ Ozírtoóv σοι 
τὸ ὄμμα πρὸς τὸ σώζειν τὸν πατέρα, μᾶλλον ἢ δὲ ἐμοῦ. 
Sunt qui Positivum pro Comparativo dictum esse ex- 
istiment. Quod ut comprobent, excitant Herodoteum: 
ἡμέας δίχαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας ἤπερ 9 q- 
ναΐίους, in quo equidem μᾶλλον, ut addi possit, non 
voci δέκατον. sed ἡμέας (Hom. ll. ο΄. 331.) potius 
addam. Valcken. p. 216. 60. Verum nonne vides, dis- 
crimen intercedere inter Positivum et Comparativum? 
nonne vides, idem supplemento isto plane tolli? Quo- 
circa hune locum sic disponas: ἢ δι᾽ ἐμοῦ σώζειν, 
coi ὄμμα ἔμπλεον, utHom.H. 4.117. 7 ἀπολέσϑαι, 


βούλομαι ἐγω λαὸν cóov ἔμμεναι. — Corn. Nep. 
Datam. 8. haec etsi "Autophradates videbat , tamen sta- 
tuit congredi, quam cum tantis copiis refugere. | Plat. 
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Phaed. 99. A. δικαιότερον μην καὶ κάλλιον εἶναι πρὸ 
τοῦ φεύγειν τε καὶ ἀποδιδράσκειν ὑπέχειν τῇ πό-- 
λει δίκην.  Goell. ad 'Thueyd, VH. 49, Bernh, Synt. 
Gr. p. 437. 86. Aeque quod ad formulam 


ἢ δι ἐμοῦ σώζειν] attinet, recta verborum disposi- 
tione a suspicione conflatarum constructionum libera- 
bis Eur. Med. 673. σοφώτερ, ἢ κατ᾽ & γῦρα συμβα"- 


λεῖν ἔπη. Plat. Cratyl. 392. A. ταῦτα μείζω ἐστὶν 
ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν — i. e. ἔπη σοφώτερα 

e « M" 3 » ^ "t. ? ^ "5s ay » 
συμβαλεῖν ἢ xar ἀνόρᾳ et ταῦτα μείζω ἐστὶν ἐξευρεῖν ἢ 
κατ ἐμὲ καὶ σέ. Neque aliter dixit idem Plato eodem 
dialogo p. 178. sq. Hdf. μεῖζον ἴσως ἐστὶν ἐγνω- 


κέναι ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σέ. 

V. 996. λαϑίπονον δ᾽ ὀδυνῶν] Br. Membr. Ald. cum 
editt, vett, ód/vav οὔτ᾽ ἔνδοϑεν. οὔτε ϑύραζ᾽ ἔνεστί μοι. 
Pors. ad Eur. Hec. 719. Par. T. Cant. θύραζε ἔστε μοι. 
Par. B. οὔτε ϑύραϑεν ἔστε μοι. Laur. A. ϑύραζ᾽ £v, sed 
39 super $ not. Musgr. corr. λαϑίπονον δ᾽ ὀδυνᾶν 
βίοτον. Schol. εἰ τὸ χατασχεῖν αὐτὸν ἰᾶται, ἰδοὺ igá- 
πτομᾶε αὐτοῦ. ἶσϑι δὲ, φησὶν, ὅτι τὴν λαϑίπονον ἴασιν 
τῶν ὀδυνῶν οὔτε διὰ στόματος, οὔτε ἔξωϑεν προςάπτειν δύ-- 
rac, —Mectius: οὔτε dz ἐμαυτοῦ, οὔτε ἀπό τινος τῶν 
ξένων δύναμαι ἐξανύσαι. — Eur. Or. 596. Hom. Od. ;. 
220. Nos probavimus quidem ὁ υ νῶν, sed βίοτον non 
item, nempe exquisitior longe scriptura Lb. est g:6- 
rov λαϑίπονον ὀδυνᾶν, quam βέοτον λαϑίπονον οδυνᾶν. 
Trach. 112. οὕτω δὲ τὸν Καδμογενῆ τρέφει, τὸ 
δ᾽ αὐξει βιότου πολύπονον. Eur. Hec. 350. τοῦτό 
uoc πρῶτον βίου. Lamb. ad Horat. IV, Od, 12. 19, 
Cort, ad Sall, Iug. 48. 


V. 998. παῖ, x«i] Offendit librarios omissum οὖ, 
quare vel ὦ παῖ, ὦ παῖ exhibuerunt, aut ὦ παῖ, παῖ, 
quae lectio vulgata est. Seidl, ὦ z«; deleto παῖ al- 
tero, rectius Herm, ὦ expunxit, Aristoph, Ran, 37. 
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V. 999. :0)é us, τῷδέ με πρόςλαβε]  Tangit Aristo- 
phanes Acharn. 1214. λώβεσϑέ μου, λάβεσϑε τοῦ 
σκέλους" παπαί" προςλάβεσϑ᾽, ὦ φίλοι. Al. pov 
δέ ys σφὼ τοῦ πέους ἄμφω μέσου" προςλάβεσϑ᾽, 
(ὦ φίλαι. 

V. 1000. ὃ 7, ἰὼ δαῖμον} Vulg. ἰὼ, iw. Alterum 
omittit Harl, 

V. 1004. ὦ Παλλὰς. — ἰὼ παῖ, ἰὼ, τὸν] Lb. io Hoei- 
λὰς - ἰὼ παῖ, τὸν φύσαντ.  Seidl. ἰὼ παῖ, παῖ, τόν. 
Erf. ἰὼ παῖ, i9 τὸν ex coni, Herm., qui alteram pro- 
fert hane: ἐώ" σὺ δὲ, παῖ, τόν. Blomf, ad Aeschyl. 
Agam. 33. 

V. 1006. ἐχύλωσεν) "Turn. marg. iyóàgoce. Schol. yo. 
ἐχόλησεν, οἷον χολὴ ἔχρισε τὸν χιτῶνα. Hom. Ill. χ΄. 94. 

V. 1007. c« μάτηρ &3coc] Bene illustrat Ez. Spanhem. 
ad Aristoph. Plut. 492. 

&v ὧδ᾽ ἐπίδοιμι] Aristoph. Acharn. 1156. ὅς γ᾽ ἐμὲ τὸν 
τλήμονα “Δήναια χορηγῶν ἀπέχλεισ᾽ ἄδειπνον" 
ὃν ἔτ᾽ ἐπέδοιμε τευϑίδος δεύμενον — ad v. 870. 
Aeschyl. VII c. Theb. 200. ---ὀ Soph. Ῥμιοοί, 1113. 
ióoíuav δέ viv, τὸν τάδε μησώμενον, zov ἴσον 
χρόνον ἐμὰς λαχόντ᾽ ἀνίας. Ai. 679. 840. Oed. Col. 
460. 870. El. 647. Antig. 643. Philoct. 275. 509. 795. 
Eur. Hec. 441. 1258. 'Troad. 719. Aeschyl. Agam. 1295. 
Choeph. 117. Plat. Crit. X. p. 49. C. interpr. Lamb. ad 
Horat. Π]. Od, 27. 21. 

V. 1008. αὕτως, ὧδ᾽ αὕτως] Quod V. D. putidum 
esse opinatur de αὕτως et αὔτως multa disserere, 
quum destituti simus hae in re auctoritate vett. Lb., 
hoe miror equidem, sed illud non item, quod αὕτως 


dicit esse i. 4. οὕτως, αὕτως vero i. 4. ὡςαύτως. 
Contrarium recte praecepit Matth. Gr. Gr. p. 1205. 
Soph. Antig. 85. 715. Ai. 1179. Oed. ἢ. 931. Heindf. 
ad Plat, Phaed, 118, p. 200. Notatt. ad v. 802, 
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εὖ yAvxog idac, ὦ] Vulg. ὦ ioc αὐθαίμων, ὦ γλυχὺς 
“Ἵἴδας. lllud restituit Seidl. de Dochm. p. 313. Ad- 
hibent VV. DD. Philoct. 799. 1128. 1213. Oed. Col. 
1700. Oed. R. 1297. 

V. 1010. εὔνασον, evracor] Lb. et editt. vett. εὔνασόν 
p, εὔνασον. — Omittunt pronomen Triclin. Valcken. ad 


Eur. Hipp. 1378. Seidl, ad Troad, 611. V. ad v. 553. 


V. 1013. οἵας] Br. cum TTriclin, οἵαις. lllud genui- 
num, etiamsi Nevio non videatur defendi posse ex vv. 
27. 145. 149. 314., quos neque ego excitabo, Hom. Il. 
σ΄. 485. addas dictis ad v. 532. 

οἵας οἷος àv] Plat. Polit. VIIT. 569. A. Sympos. 195. 
A. Eur. Alc. 145. ibiq. Monk. Reisig. ad Soph. Oed. 
Col. 809. p. 306. supr. ad v. 971. 


Ut de dictis, quae effatur Hercules, recte iudices, 
haec tibi suggeram. Plat. Polit. X. p. 605. D. οἱ γάρ 


, € €- » , « , » ^ 
που βέλτιστοι ἡμῶν αχροοώμενοε Opnroov ἢ καὶ 


, 1 M - , 1 
ἄλλου τενὸς τῶν τραγωδοποιῶν μιμουμένου riva 


τῶν ἡρώων ἐν πένϑει ὄντα xai μαχρὰν ῥῆσιν 
ἀποτεΐνοντα àv τοῖς ὀδυρμοῖς ἢ καὶ tdovrág τε 
xai χοπτομένους, οἶσϑ'᾽ ὅτε χαίΐρομέν τε xai àv- 
δόντες ἡμᾶς αὐτοὺς ἑπόμεθα συμπάσχοντες, xai 
σπουδάζοντες ἐπαινοῦμεν ὡς ἀγαϑὸν ποιητὴν, 
0g ἂν ἡμᾶς ὅ τι μάλιστα οὕτω διαϑῆῇ; Οἶδα. Nam- 
que τίς ieri» οὕτω στεῤῥὸς ἀνθρώπον φύσις, 
ἥτις γόων σῶν χαὶ μακρῶν ὀδυρμάτων χλύουσα 
ϑρήνους, οὐκ ὧν ἐχβώλοι δάκρυ; inquit ipse Euri- 
pides. Spectabant enim poetae tragici τὸ z«oíts- 
σϑαι τοῖς ϑεαταῖς quam maxime ( Plat. Gorg. LVII. 
p. 502. B. Phileb. p. 48. A.), unde factum, ut a populo 
vel πατέρες τῆς σοφίας xai ἡγεμόνες dicerentur. 
Plat. Lys. p. 214. A. Lach. p. 183. A. Polit. X. 3. 
Legg. HI. 4. Aliter autem sentit Plato Polit. ΕΠ... ali- 


ter iudicat et iudicare debebat Lucianus de Salt. p. 
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508. μέχρι μὲν ᾿νδρομάχη τις ἢ  Βχάβη ἐστὶ, φο- 
ρητὸς ἡ ὠδή" ὅταν δὲ Ἡραχλῆς αὐτὸς εἰςελθϑὼν 
μονῳδῇ, ἐπιλαϑόμενος αὑτοῦ καὶ μήτε τὴν λεογ- 
τῆν αἰδεσϑεὶς, μήτε τὸ ῥόπαλον, ὃ περίχειται, 
coloixíuv εὖ φρονῶν εἰχότως φαΐη ἄν τις τὸ 
πρᾶγμα. Nec mirum, idem sensisse Aristophanem, 
qui ipsas Herculis lamentationes atque eiulationes per- 
strinxisse videtur in Acharn. extr., id quod etiam ex 
iis, quae supra iam comparavimus, atque ex Plut. 
253. 282. 415. luculenter apparet. Atque alio insuper 
nomine carpit aut certe oblique tangit Euripides Herc, 
Fur. 1270. μόχϑους ovg ἔτλην τί δεῖ λέγειν; Ib. 
1353. 1412. "T'rach. 1043. 1069. Pors. ad Eur. Phoen. 
763. Sed non inepte iudicat schol. ad Soph. Ai. 421. 
οὗ νεμεσητὸν Αἴαντι μεγαλαυχεῖσϑαι" ὅταν μὲν 
y40 τις ἐν μετρίᾳ διαγωγῇ ἢ, τότε εὔσχημον πε- 
ρειστέλλειν τὰ ἑαυτοῦ πλεονεχτήματα" ἄπηυ δη- 
χότα δὲ ἄνδρα οὐχ ἄν τις μέμψαιτο εἰ μεγαλαυ- 
χεῖται, ὁποῖα xoi ὅ Ἡρακλῆς ἐν τῷ τέλει ὧν περὶ 
τῆς ἀνδρείας αὑτοῦ διέξεισι" χαὶ γίνεται ἐπί- 
τασις τοῦ πάϑους, ὅπόταν τὸ τοιοῦτο διαφϑ εἰ-- 
θῆται, ἔτι δὲ αὐξεταε τὸ πάϑος, οὐγ ὑπὸ ἄλλου 
λεγόμενον, ἀλλ᾽ ὑπὸ αὐτοῦ. Quod denique ad ua- 
χρὰν ῥῆσιν attinet, conferas Soph. Ai. 992— 1049. 
Philoct, 343 — 390. et iam Hom. ll. i. 655 — 803. Ca- 
saubon. ad "Theophr. p. 173. Fisch. Ruhnk, ad Tim. 
228. Pors. ad Eur. Or. 15106. 


V. 1014. à πολλὰ δὴ] Lb. xai λόγῳ xax&. Corr. Both. 
cll. v. 729., cui addit Nevius Ai. 813. El. 59. 63. 1453. 
Vertit Cic. Tusc. II. 8. Respicit A ristoph. Plut. 253, 


9;] Heindf, ad Plat. Phaed. 132. p. 224. "T heaet. 22. 
p. 290. 


καὶ] ἴ.6. πολλὰ xoi ϑερμά γε. Plat. Phaed. 58. 


D. Hom. Il. τ΄, 425. 2x& πολλῶν τε x«i ἐσϑλῶν γούνατ᾽ 
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σεν. Heindf. ad Plat. Parm. 5. p. 195. Matth. Gr. 

ἐλυσέεγ. ; . 

Gr. p. 850. sq. (dex | e 
9couz] Eustath. ad Hom. MH. β΄. p. 201. ϑέρμὸν ἐρ- 

OY disdsispévos , τὸ ἀναιδὲς x«i ϑρασό. Aristoph. Plut. 

415 ibiq. Bergl. Musgr. ad Soph. Philoct. 950. 

V. 1015. καὶ χειρὶ} Harl. Ald. cum editt, vett. χειρί, 
Triclin. χερσί. V. ad v. 2406. Pro 

νώτοισ ) Davisius verba sequutus Ciceronis: q uiae 
corpore exantlata atque animo pertuli male 
coniecit νόοεσε vel νόεσσι.  Wesselg. ad. Herod. 1]. 
106. p. 151. sq. T ΕΓ ἡ 

uoy9/cac] Eur. Phoen. 562. Pors. Troad. 872. Seidl, 
Vristoph, Plut.282. Valcken, ad Eur. Phoen. 704. — 
Herc. F. 1250. Alc. 837. 

V. 1019. χαϑῆψεν ὦμοι] Horat. Epod. ΠῚ. 17. nec 
munus humeris efficacis Herculis. inarsit | aestuosius, 
Aescehyl. Choeph. 485. Agam. 1355. 1570. 

V. 1621. προςμαχϑὲν] V. 250. 

c^ c^ à 
Virgil, Aen. VI. 438. 9. Supr. ad v. 547. Ceterum 

vil, Aen. 
confer Herod. lll. 36. al. 


^ , 1 Φ ) " f aun 
V. 1022. πνεύμονώς τ΄ ἀρτηρίας] 


Br. Membr. Ald. 


v 
j ( πλεύμονός T aur. Α. πλεύ-- 
Harl. πλεύμονάς τ᾽. lunt. 2. πλεύμονός τ Laur : | 
uovóg τ᾽ ἀρτηρίας cum gl. τὰς φλέβας. Vat. 'Triclin. πγεύ-- 
μονός v. Cicero vertit: pulmonum spiritus, γι 
Seidl. 1. ad v. 976. c. 

V. 1023. ξυνοιχοῦν] "Triclin. ξυνοιχῶν. Cic. iam de- 
colorem sanguinem omnem exsorbuit. Schol. 
χλωρὸν explicat νέον ἢ νεχρόν, Eur. Hec. 126. 
Musgr. ad Cyelop. 67. 

, **9 . » ως t » r. 

V. 1024. πέπωχεν] Sie Laur. A. Triclin. Male B 


Membr. Ald, Harl. πέπεωχεν. 
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jiég9'uonu δέμας] Hue videtur respexisse Lucianus 
Dial. Deor. XI. , ubi Aesculapius. irridet 


Herculem : 
€ , 3 “ἡ ( E ( A, € ) 
ὁτὲ πρώην ἀνῆλθες γμίφλεχτος ὑπ 


) ^ , ^ 
ἀμφοῖν διεφϑαρμένος το 
, - ^ ^ ' ^ - , » Γ πε 
σώματι. TOU γίτώγος καὶ μετα TOUTO TOU 7tvDOG. W A KEF. 


V. 1025. ἀφράστῳ] Compede caeca. V. 1072. 
V. 1026. zo/-o059'] V.450. Eur. Med. 4. 1323. i 


OO ent Jo ibiq. 

Herm. Boeckh. ad Pind. Pyth. V. 48. nott. critt. 
πεδιὰς 
πεὶ ἐντῷ Θ ἑσσαλιχῷ πεδίῳ ἐμ αχέσατο π οὺς 


Λενταύρους. Adhibet Plutarch. T. II. p. 813. E., ubi 


΄ Ὕ - " 9 ^ ^ 
Schol. y ἐν τῷ πεδίῳ βαλλο “ἕνη" 


levi librariorum vitio verba sic corruptasunt: ov ταῦτα 
λόγχης πεδία. 

V. 1027. στρατὸς] Cic. non terra edit 
Gigantum, non biformato impetu Centau- 
rus. V. 538. Schol. ϑήρειος βέα" λέοντος, ὕδρας, 
Κερβέρου, καὶ τῶν λοιπῶν. Ὗ. 38. Eur. Herc. Fur. 1271. 
ποίους ποτ᾽ 


a moles 


b À , $ » P πὰ τι jd - ω 
ἢ ^tovraec ἢ τρισωμάτους υφίυνως 
» Ὕ δ » ^ ^ v" ^ " 
7 Γίγαντας ἢ τετρο ἀσχξελὴ χενταυροπλην 


Pl , 

ἢ 10À£t— 
3 "4 p 

ΜΟοΟν οὐκ εξηνυσα. 

à 4 


V. 1028. οὐϑ᾽ *E2Aóc] ' "λλάς, scilicet ἀνήρ. Gram- 
maticus in Bekkeri Anecd. I. Ρ. 97. 4. “ξλλὰς, ὃ ἀνήρ. 
“Σοφοχλῆς Αἴαντε “οχρῷ. Eurip. Phoen. 1547. Vide 
Brunck. ad El. 682. Philoct, 223. HERM. Est vero 
“Ελλὰς non magis "E42. zv, quam 24 9 ἤναι i. 4. 249 z- 
»6:0:, V. €. ap. Herod. VII. 8. p. 510. 45. 


7Tvo ( G (0) 
' ) ῶ. 9 e * * ^ , ι *, L 
τάς ZO vac, οἵ ve ἐμὲ xut πατέρα TOY ἐμὸν 


ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες. Eur.El. 1082. Iph. T. 
338. al. Cat. ap. Gell. N. Att. III. 7. Lis. VIH. 11. 
IX. 41. ibiq. Gron. et de Pecun. Vet. II. 4. Gregor. 
Cor. p.71. Longin. 77. T. Sect. XXIV. Neque prodest 
quidquam locus de Eur. Phoen. τίς Ἑλλὰς, ἢ τίς 
βάρβαρος, ἢ τῶν πάροιϑεν εὐγενετῶᾶν ἕτερος. 
Schol. τίς Ἑλληνιχὴ γυνὴ ἢ βάρβαρος γυνὴ δηλονότι. 


Eur. "Troad, 477. s. 492, Scidl. Hesych. *E 


^ 1 , 
“λλάς, πό- 
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, ^ 1 3! D » - , " ^ p 
λις ἐν Θεσσαλίᾳ καὶ τὸ &£O voc ἡ dyaoia χαε αὖ 


τόϑεν γυνή. Ceterum v. ad v. 197. 


( ^ € "^ ^ , B 
&;Aeccoc] Aeschyl. Pers. 191. ἡ μὲν Ελλάδα κλὴ- 


0( λαχοῦσα γαῖαν, ἢ δὲ βάρβαρον, nimirum 
&yloccogi.q. βάρβαρος. Poil. 1. 109. Hom. ll. 
J. 867. Soph. Ai. 1265. Aristoph. Av. 200. 

V.1029. ;y«i«v] Supr. o?6 δὴ πολλὰ μὲν ἐν πόν- 
τω, χατάώ τε δοία πάντα καϑαΐρων, ὐλεκόμαν 
ὁ s ἅλας. De Accus. adi sis dicta ad v. 656. 7. 

V. 1030. γυνὴ δέ, θῆλυς] Reisk. coni. 972v» σχοῦ- 
σα xovz «và Qoc φύσι V. Mudg. ap. Heath. y v νὴ δὲ 
φῆλυς, κοὐκ ἔχουσ᾽ ἀνδρὸς φύσεν. Herm. et ante 
eum iam Valcken. ad Herod. VIE 38. p. 636. sq. 
402x ἀνδρὸς φύσις. Ve tamen lectionem Lb. post- 
ea servavit, neque intelligo equidem, cur ἀνδρὸς φύ- 
civ εἶναι magis displiceat, quam simplex φύσεν ei- 
v«t, quod nemo unquam reprehendit. — Nempe οὐχ 
ἀνδοὸς φύσιν οὖσα idem est, quod οὐκ ἀνδρείαν 
φύσεν οὖσα. i. e, omnino οὐχ à γδρεία οὖσα, neque 
ἀνὴρ, ut male voluit Valckenarius, nam oppositum 
est ϑῆλυς, neque γυνὴ, ut Soph. El. 997. Hom. H. ζ΄. 
180. ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην ϑεῖον γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων. 
Aeschyl. Choeph. 495. ϑῆλυν ἄρσενός 9' ὁμοῦ γό- 
γον. Synt. Gr. p. 119. 

V. 1032. γενοῦ uo] 
ὅτε ἀληθῶς ἐξ Ηραχλέους ἔχεις τὸ γένος. Recte! Vv. 
1097. 1126. Aliud enim significat γενοῦ, aliud γε- 
γὼς, quare Schaeferus non debebat contendere εἰμὶ 
ὦν. Ac ne ea quidem satis recte conferes, quae vi- 
dentur similia esse de Oed. R. 1168. 1393. Ai. 1299. 


Conf. ad v. 649. Ai. 472. Eur. Iph. A. 407. 


V.1033. πρεσβεύσης] Suid. πρεσβεύεσϑ ε. πρέσβεις 


5 Li " ν ^ ὦ bj ^ ^ 
πέμπετε καὶ πρεσϑεύω παρὰ Σοφοχλεῖ. ὁ παῖ, γενοῦ μοι 


Schol. δεῖξον τοῖς ἔργοις, 


^ 


, . " ' ] γ’ 
παῖς ἐτήτυμος γεγὼς), καὶί μῆ τὸ μητρὺς Ογνομα 
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πρεσβεύσης πλέον. 'O 'Houxiic qnoi ψυχοῤῥαγῶν. 
Phot. πρεσβεύειν, προτιμᾶν. Εὐριπίδης (Hippol. 5. 
interpr. ). Hesych. πρεσβεύειν, προτιμῶν, μεγαλύνγειν. 
Poll. II. 12, πρεσβε ὕειν, τὸ τιμᾶν παρὰ Πλάτωγε --- 
ibiq. Iungerm. et nott. ad Thom. M. p. 737. Cic. ne 
me occidentem matris superet caritas. 

V.1036. £-7] Elmsl. ad Soph. Oed. Col. S0. 

τοὐμὸν ἢ xsévrg] ^ Articulus non modo in compara- 
tionibus et arctioribus omnino compositionibus, veluti 
"Theocr. Il. 15. φάρμαχα ταῦϑ᾽ ἕρδοισα χερείονα 
μήτετιε Κίρχκας, μήτε τι Ἠηδείας, μήτε Ἑώνϑας 
Περεμήδας. Eur. ΕἸ. 303. ἀγγελλ᾽ Ὀρέστη τάμὰ 
καὶ κείνου xaxa, verum etiam in oppositionibus in- 
terdum omittitur, Plat. Gorg. 455. E. οἶσθα γὰρ δή-- 
που, Ort τὰ γεώρια ταῦτα χαὶ τὰ τείχη τιῦν d) γαίων χαὶ 
ἡ τῶν λιμένων χατασχε vj ἐχ τῆς Θεμιστοχλέους συμβουλῆς 
γέγονε, τὰ δ᾽ ix τῆς Περικλέους, ἀλλ᾽ οὐχ ix τῶν 07 - 
μεουργῶν. Doederl. ad Soph. Oed. Col. 584. Haack. 
ad Thucyd. I. 71. Heindf. ad Plat. Soph. 26. p. 311. 

V. 1039. oixrQov] Praecedit οἴχτειρον. Vv, 216. 7. 
Eur. El. 672. οἴχτειρέ J' ἡμᾶς, οἐχτρὰ γὰρ πε- 
πόνϑαμεν. Schol. ὅςτις ὡς τις παρϑένος. Ὅμη- 
Qoc* ἠύτε κούρη νηπίη, $9? ἅμα μητρὶ κλαίουσ᾽ 
ἀνελέσθαι ἀνώγει. n. 7. Sic male correxit schol. 
secundum verba Sophoclis βέβρυχα κλαίων. Lmita- 
tus potius est Eur. Troad. 744. sqq. 

V. 1040. οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε] — Hercules ap. Eur. Alc. 
905. ἀλλ᾽ οὔτις ἔστιν ὃς TOv Τλχμήνης γόνον τρέ- 
cavra χεῖρα πολεμέω Y ποτ᾽ ὄψεται. Distingues 
autem inter οὐδὲ εἷς, μηδὲ εἷς et οὐδείς, μηδείς, 
hoc enim nullus, illud vero ne unus quidem si- 
gnificat. Plat. Polit. I. 353. D. Sympos. 216. E. Ari- 
stoph. Vesp. 72. Eq. 570. Soph. Oed. R. 281. Elmsl. 
Rev. of Pors. Hec. p. 76. *). Koen, ad Gregor. Cor, p. 
$6, Schaef. 
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V. 1042. ἑσπόμην — Elmsl. ad Eur, Heracl. 634. e 
schol. Ai. 318. corr. εἱπόμην, sed iungenda sunt 
ἀστέναχτος αἰέν. 

V. 1043. νῦν δ᾽ ix τοιούτου ῦ Supr. ἐξ ὀλβέων ἀΐζ 


Aristoph. Ran. 1043. ἀλλ᾽ 


- , ) , 
χρηστῶν xai γενναίων μοχϑηροτάτους ἀπέδει- 


-- 


/ 
n 
« 
«. 


^ € ^ , , 
λον εὐροῦσαε piov. x 


/ 
t«c. Bernh. Synt. Gr. p. 227. 

V. 1046. ἐκ χαλυμμάτων] Hom. 1]. ξ΄. 130. 2x βελέων. 
Od. τ΄. 7. ἐκ χαπνοῦ.  Aeschyl. Agam. 672. ἐκ τῶν 

ΤΊιοπι, M. 
p. 918. ἡ ἐξ ἔστιν ὅτε καὶ ἀντὶ τοῦ ξξω τίϑεται. Bernh. 
Synt. Gr. p. 226. 10. 

V.1050. ἔϑαλψεν - 007 αὖ] In Lb. post "1 οτίως in- 
cisum et ὅ δ᾽ « sequentibus adiunctum est. 'Triclin. 
ὁ δ᾽ αὖ. V. ad v. 802. Eur. Or. 35. ἐντεῦϑεν ay oíq 
ξυνταχεὶς νόσῳ νοσεῖ τλήμων ᾿Θρέστης ὃ δε" πε- 
σῶν ἐν δεμνίοις κεῖται; τὸ x. τ. Δ. Suppl. 21. Item 
ille dicitur latine. Buenem. ad Lactant. p. 568. 

V. 1051. διῆξε πλευρῶν] V.550. στέρνων διεῤῥοίζη- 


“εν. V. ad v. 464. et Abresch. ad Aeschyl. Prom. 133. 


€ , » ^ 
ἀβοοπήνων zo0oxa λυμμάτων ἔπλευσε. 


Υ. 1053. ὦ να: }Ἱ Hune et seq. versum in unum con- 
iunxerunt 'Triclin. Valcken. ad Eur. Hippol. 1378. effin- 


2 y * ss st ,*- ι . & » 
xit adeo ὦ νὺξ, «10: δέξαε ue, τος ἀκτις πέσον. 


Υ. 1055. βέλος -- κεραυνοῦ] Eleganti periphrasi βέλος 
χεραυγνοῦ appellari posse τὸν χεραυνὸν, nemo, ut opi- 
nor, mihi negaverit: quum etiam βέλος aliquando sine 
adiectione, aliquando cum aliquo adiectivo s. epitheto 
nominari satis notum sit. Ὁ ψολόεν βέλος in hoc 
pentametro : ὃν xrávev ὑψιμέδων Ζεὺς ψολόεντι 
βέλει (Hom. Od. y. 330. Pind. Nem. X. 133.), 
sic et Latini poetae fulmen appellant telum Iovis 
(Ov. Trist. IV. 9. 14.) vel telum igneum, auf te- 
lum trisulcum, aut plurali etiam numero tela tri- 
sulca: ut in hoc Nasonis versu: excutcre irato tela 
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trisulca ]ουὶ ( Amor, lH. 5. 52.). Lubenter autem po- 
efas tragicos uti perinhrasi in significando fulmine 
ostendit et οὐρανία φλόξ apud Euripidem, et ἐμὰ: 
zov πῦρ apud hunc nostrum non semel. H. STEPH. 
Aeschyl. VII c. Thcb. 449. Prom. 953. Soph. Antig. 
131. Eur. Troad. 80. 92. 1102. Phoen. 189. Med. 144. 


Alc. 5. Bacch. 8. Suppl. 650. 944. Hom. Il. 3". 75. 6. 
Valcken. ad Eur. Hippol. 438. 


V. 1057. ἤνϑηχεν, ἐξώύρμηχεν)] | V. 976. Antig. 960. 
Philoct. 259. Bernh. Synt. Gr. p. 378. Abresch. ad 
Aeschyl. Agam. 668. Pers. 46. Add. p. 653. — Ai. 60 
El. 719. V. ad v. 769. 


un cpu 
ὦ χέρες, χέρες] Neophr. Med. ap. Stob. p. 107. Grot. 
(ὐ χέρες; χέρες, πρὸς οἷον ἔργον ἐξοπλιζόμεσϑα. 
φεῦ τάλαινα τόλμης, ἣ πολὺν πόνον βραχεῖ δια- 
φϑεροῦσα τὸν ἐμὸν ἔρχομαι γρόνῳ. Soph. Oed. 
ἢ. 1403. ὦ γώμοι, yuor.— Nam et verba geminantur 
vel amplificandi gratia, ut occidi, occidi 
non Sp. Maelium: alterum est enim, quod deat. 
alterum quod affirmat; vel miserandi, ut Ah t. - 
rydon, Corydon. Verba sunt Quintilian. Institt 
Or. IX. 3. 28. Theocr. XI. 72. Conf. ad v. 670. et 


Spanh. ad Aristoph. Plut. 114. Notatt. ad v. 1111 
V 3 " IPM," , ) » ya c 
. 1058. o νῶτα xai στέρν)] "Ec9' ὅπου προςπί- 
" * « 

ui- hb τα πληϑυντικά μεγαλοῤῥημονέστερα χαὶ 
αὐτῷ δοξοκομποῦντα τῷ ὄχλῳ τοῦ ἀρσιϑμοῖ 

ς Seno t v & ^ i " 
Longin. 17. T. Sect. XXIII. 


βραχίονες] Eur. Hec. 15. Suppl. 738. H 
Me pP orat. III. 


V. 1059. ὑμεῖς ἐχεῖνο)] Laur. A. Iunt. 2. ὑμεῖς δὲ 
χεῖγνοι. : 
V. 1060. βουχόλων ἀλάστορα] '"Trach. 1203. Oed. Col. 


787. Vales, ad Harpocrat. Blomf, Gl. ad 
E ds . δά Aeschyl, 
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V. 1061. ἄπλατον - χἀπροςήγορον] Hes. Op. M7. Sc. 
147. Lycophr. 569.  Elmsl. ad Eur. Med. 149. 50. 
Virgil. Aen. ΠῚ. 621. nec visu facilis, nec dictu af fa- 
bilis ulli. 

V. 1062. “ερναίαν 9? ὕδραν] — Omittit 9᾽ Cod. Par. 
Herm. 

V.1063. 4457] Cie. haee bicorporem afflixit 
manum. Ael. V. H. IX. 16. Bochart. Hieroz. P. II. 
L. VI. 10. 

ἄμικτον] Eur. Herc. F. 393. Cycl. 429. Valcken. ad 
Herod. Π|. 108. p. 251. 60. 

ἑπποβάμονα]  Aeschyl. Prom. 830. Suppl. 292. 

V.1064. ϑηρῶν] Hom. Il. «. 268. 3. 743. Pind, Pyth. 
ΠΙ. 8. Athen. XI. 476. B. Trach. 538. 662. 1150. 

ὑπέροχον βίαν), €Cdd. ὑπείροχον. Xeschyl. Prom. 436. 
Clark. ad Hom. Il. β΄. 426. Ceterum Par. Herm. βία. 
Par. B. T. βίᾳ V. ad v. 864. 5. 

V. 1065. τόν 9? ὑπὸ χϑονὸς] Lb. :óy)*. AM. Triclin. 
zov δ΄. ΠΙυά Vat. 

V. 1068. ἐπ᾿ ἐσχώτοις τόποι] Valcken, ad Eur. Hip- 
pol. 1053. Blomf. ad Aeschyl. Prom. 426. 

V. 1069. ἐγευσάμην] Eur. Herc. F. ἀτὰρ πόνων δὴ 
μυρέων ἐγευσάμην. Hippol. 667. τῆς σῆς δὲ τόλ- 
μης εἴσομαι γεγευμένος. Accusativum regit ver- 
bum nonnisi in scriptis N. T., qua de re adi sis Heup. 
ad Marc. IX. 1.  Moneo autem tironem, ne diversa 
misceat: quodsi supra ad v. 888. verbum ψαύεεν Ac- 
cusativum adsciscere in Soph. Antig. 857. negavi, cave 
opponas Antig. 961. Idem dictum sit de Antig. 546., 
cui loco non adhibebis Eur. Herc. F. 965. — Minime 
enim diversa et casuum et verborum significatio negli- 
genda est. Valcken. ad Herod. VII. 46. p. 532. 77. 
Interpr. ad Aristoph. Ran. 465. 


v. 
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V. 1073. ὁ τῆς -- ὃ τοῦῇ Eur. Hec. 490. οὐχ $0 


» ^ 

ἄνασσα τῶν πολυγρύσω vilis. αδω 

᾿ : - d x6 " Φρυ; (Y; οὐχ ῃ δε Πρι-- 
ἅμου τοῦ μὲγ ὁλβέου δάμαρ; καὶ νῦν πόλις μὲν 


nüc ἀνέστηκεν δορὶ, αὐτὴ δὲ δούλη, γραῦς 
ἄπαις, ἐπὶ χϑονὶ κεῖται, χύνει φύρουσα Mota 
vov κάρα. Quintilian. Institt, Or. IX. 3. 30. et ab 
iisdem verbis plura acriter et instanter in- 
cipiunt, Soph. El. 267. sqq. 300. sqq. 542. s 
Philoct. 663. sqq. 989. sq. Antig. 296. sqq. 673. με 
Hom. II. &. 287. sqq. β΄. 382. sqq. ζ΄. 450. sqq. ἡ. 237. 
sqq. — Aliter Hercules loco alio: ἐμοὶ πατρὶς Hrs 
A eros, ὄνομα δ᾽ ἩἫἩ ρακλῆς" ϑεῶν δὲ πάντων ma- 
τρὸς ἐξέφυν 4ióg. ἐμῇ γὰρ ἦλϑε μητρὶ κεδνῆ 
ΕΟ hid 2 ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο. 
ὠνομασμένο] De Musgrav. ad Eur. Hec. 625. iudi- 
cabis ex dietis ad v, 718. Pind, Pyth. III. 118. 9. 


; V.1074. x«z ἄστρα] Eur. Phoen. 1029. μὰ τὸν μετ᾽ 
ἄστρων Ζῆν᾽, 'Troad. 1001. Supr. ad v. 513. 

V. 1075. ἀλλ᾿ εὖ γέ ro] Antig. 1004. ἀλλ εὖ γέ τοι 
κάτεσϑι. "Trach. 1180. Explicat Hermannus certe qui- 
ET: Mei pe doch, doch wenigstens 

ig. p. 528. Pors. ad Eur. Hec. 598, i | 
AP E 8. Schaef. ad Soph. 


» i] ^ Y » E La 

χάν TO μηδὲν ὠ, κἀν] Lb. ut edidimus. Turn. in 
marg. ἕρπων. Schol. Rom. x&v τὸ μηδὲν d, χἂν 

' » 4 , 

μηδὲν ἕρπων. ἀντὶ τοῦ, ὦ ἦν ὲ 
e ds : E E TOU, ὦ παρόντες, κἄν μηδὲν 
με y; καὶ οὕτως ἔχων, καὶ οὕτω διακείμενος 
: inc Herm. rescripsit x&v zo μηδὲν ov, 
ἕρπων. Cic. Divin. Caecil. 15. fpse mihi est, mi- 
hil potest. — Eur. Androm. 642, Rhes. 819. Iph. A 
945. Herodot. VI. 106. P. 668. 87. ὅτε με ἀντ᾽ ὧν 
3 ' * , " C D 
dooc ἐποίησας τὸ μηδὲν εἶναι.  Elmsl. ad Eur. 


Heracl, 168,  Heindf, ad Plat. Soph. 2, P. 271. sq. 
21 


» 3 
x&v μηδὲν 
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V. 1077. γειρώσομαι xx τῶνδε] Eur. Med. 460. ὅμως 
δὲ xdx τῶνδ᾽ ovx ἀπειρηκὼς φίλοις 5740. Androm. 
1184. οὗτός T ἂν ὡς ix τῶν δ᾽ ἐτεμᾶτ᾽ ὦν. γέρον. 
Soph. Oed. R. 235. 282. ^i. 537. Contendit H. Stepha- 
nus 2x τῶν παρόντων et oc ex τῶν παρύντιον ap. 
Thucyd, VII. p. 260. (c. 77.) VI. p. 229. (c. 93.) VI. 
p. 220. (c. 70.) IV. p. 127. (c. 17.) Adde Hom. I. «. 
116. π΄. 363. Od. 9΄. 134. λ΄. 104. 

uóvov] Lb. μόνων. Vitium inde ortum, quod in iis- 
dem xdx τῶνδε non ad χειρώσομαι, sed ad seq. re- 
latum est, id quod corr. Steph. Cant. Br. ex Par. T. 

V. 1079. καὶ ζῶν] Similiter Phalar, Epist. XXIV. 
Lenn. τῆς μέντοι Πύϑωνος εἰς ἐμαυτὸν δυσμε- 
γείας οὐ μόνον ζῶν, ἀλλ οὐδ᾽ dv ἀποϑανὼν;, ὃ 
πᾶσι συμβαίνει τοῖς τετελευτηχύσιν; ἐπιλαϑοί- 
μην. Gatak. ad Antonin, IV. 6. 

V. 1083. νοσῶν ὅμως] — Particula non ad antegressa 
pertinet, sed ad apodosin, ita ut cum participio so- 
cietur, protasique insit. REISIG. ad Soph. Oed. Col. 
659. p. XCVI. Eur. Or. 672. Soph. Oed. Col. 1529. 
Elmsl. ad Eur. Bacch. 787. Med. 12106. 


V. 1085. μὴ τοσοῦτον dc]  Mudgio auctore Br. Erf. 
Schaef. τοιοῦτον. Recte Nev. expedit : ὡς μὴ τοσοῦ- 
rov δάχνη» secus Herm. μὴ τοσοῦτον δύςοργος ; ὡς ϑυμῷ 
δάχνη. ἴάοπι, quum Br. Membr. Harl. hunc versum 
omittant, si etiam praecedentem versum omit- 
terent, inquit, vestigium hoc esse diversae 
recensionis putarem. 


V. 1086. 2v οἷς χαίρειν] Praepositionem illustret Hes. 
Sc. 272. τοὶ δ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε χοροῖς τε 
τέρψιν ἔχον. Cie. Fam, X, 12, 5. atque in his cu- 
ris, quas contuli ad dignitatem tuam, cepi magnam 
voluptatem, Philipp. XI. 4. 9. deinde ea libidinum tur- 
pitudo , ut in hoc sit semper ipse laetatus , quod ea fa- 
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ceret , quae sibi obiici ne ab inimico quidem possent vc- 


recundo, MHeusing. ad Off. I. p. 1, H 
cian. p. 441. V. ad v. 230. al. I emsterh, ad Lu- 


Ve 1088. εἰπὼν ὃ χρήζεις λῆξον) Erf. λέξον. Schaef 
praecide. Indignatur Hercules verbosam 
Hylli excusare matrem volentis προπαρα- 


σχευήν. Apte allegat Nevius Antig. 2 
574. Conf, ad v. 404. PU. 


VM τῆς μητρὸς) Hom. Od. λ΄. 174. 494. V. ad 
v. 910. 


V.1091. οἷς 9Ὶ Harl. ἐν οἷς 9" e corr, 


V. 1092. ὦ παγκάχιστε] Eur. Med. 4 
: i «(ὦ B . 66. € R E. LI 
Suppl. 523. Soph. Antig. 742. TTrach. 1105. φρσρουα 


καὶ]  obiurgantis est in interro i 
5 gatione, 
Antig. 726. 770. Matth. Gr. Gr. 620. c. et ad Cie 
Manil, XIV. 42. Hor. Tursell. v. et 34. 5. : 


V. 1093. τῆς πατροφόντου μητρὸς] Ut Euri ideum 
citat Eustathius ad Hom. Od. p. 1428. 21. ioi arz 
Herodoteum I. c. 5. ἐϑελοντὴν αὐτὴν τοῖσι ln. 
K^ Hcr rhy Longi Pastor. I. p. 91. Mu. 
τῶων λεγομένων μιμητὴν φωνὴν rect 
heckius ad Αἱ, p. 274. SCHAEF. Lob. ecce e 
9. sq. Pell. III. 13. Supra v. 844. Κύπρις d ida 
Eur. Iph. T. 586. οὐχὶ τὴν ἐμὴν φονέα Pesiftisl 
χεῖρα. In his minime negligitur ὠχρίβεια quaedam, ut 
visum est Dorvillio ad Charit. VI. 7. p. 550.; neque 
quae vulgaris est opinio, substantivum aut yve οι». 
ctivo aut pro appositione habendum est. (Abresch 
ad Aeschyl. IT. 2. p. 257.) Ut taceam, neque illa »: 
tione genus másculinum ullo modo excusari, illud in- 
men praeteriri non potest, vel acceptis substantivis 
pro adiectivis longe aliam evadere significationem, quam 
quae proprie esse debeat, Nimirum nominibus istis 

21 * 
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per se nihil nisi notio exprimitur generalis, cui 
aptissimum fuit genus masculinum. (V.ad v. 197.) Hes. 
Op. 189. xaxov δεκτῆρα καὶ ὕβρεν ἀνέρα, 1. e. ὑβρι- 
στὴν ἀνέρα. '"Theogon. 307. Eur. Phoen. 609. Pors. 
Cic. Orat. III. 42. 168. Cavendum autem est, ne 
vere adiectiva pro nominibus venditentur substan- 
tivis. Albert, ad Hesych. Vol. I. p. 143. Hemsterh. ad 
Poll. Vol. If. p. 1351. Buttm. Gr. Gr. Vol. H. p. 409. 
add. p. 258. 

j 5 1095. τοῖς yt πρόσϑεν ἡμαρτημένοις Lb. signum 
habent interrogationis post ἡμαρτημένοις et comma 
post δῆτα omittunt. — Eur. Androm. 919. Suppl. 304. 
1042. Or. 455. Matth. Gr. Gr. p. 730. Not. 2. 

V. 1096. ἐφ᾽ ἡμέραν) Thucyd. IV. 69. Herod. I. 32. 
p. 16. 10. Soph. Oed. Col. 1455. 

V. 1098. ἀρτέως νεοσφαγής] Wakef. illud prodigio- 
sum esse ratus coni. ἀϑλέως γεοσφαγής. Ai. 898. 

V. 1099. τέρας τοι διὰ] Eur. Hel. 316. πόλλ àv γέ- 
vorro xai διὰ ψευδῶν ἔπη. 

Ψ. 1101. ὡς χρῆν» cq] ^ Antig. 544. χασιγνήτη, 
μ᾽ —. Oed. Col. 979. οὔσης ὁμαΐίμου σῆς; μ᾽ --- Phi- 
loct. εὐχὴν δέδοιχ᾽, ὦ παῖ, με ---- Sed tollenda inter- 
punetio supra: ἰδού μ᾽ ἀναταράσσει; ut Ai. 351. 
ἔδεσϑέ μ᾽ οἷον — Eur. Iph. A. 1436. παῦσαΐ με —-. 
Bacch. 504. αὐδῶ με p p δεῖν —. Matth. ad Eur. 


Hec. 62. 
V. 1102. χἂν σοῦ] Lb. x&v σου. Emendavit Schaef. 


στραφείη] Br. Membr. AM. Iunt. 1. στραφοίη- 

V. 1103. εἰπὲ δ᾽ ἢ) Cod. Par. Herm. εἰπὲ δ᾽ εἰ νοεῖς. 

V. 1104. ἅπαν τὸ χρῆμ᾽" ἥμαρτε] Vulg. ἅπαν τὸ χρῆμ᾽ 
, UtOTE. — Inepte! | ad v. 859. 

μωμένη}] Lb. μνωμένη. Oed. Col. 836. Illud coniecit 
Heatbius et confirmat, ut videtur, Helladius ap. Phot, 
Bibl. p. 1582.,, nam x«i μώμεναι ἡ μετοχῇ παρὰ 
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Σοφοχλεῖ haud dubie corrigendum est: z«i μ ωὠμέ- 
vy —. Hesych. μώμεϑα' ζητοῦμεν, ut gl. ad h.l. 2;- 
ιοὔσα et Schol. Aeschyl. Choeph. 43. Epicharm. ap. 
Xenoph. Mem. II. 1. 20. Euphor. Fragm. CIX. Meinek. 

V. 1106. στέργημα - προςβαλεῖν] — V. 557. χηλητῆή- 
οίον. | V. 966. φέλτρα dixit Sophocles. De verbo 
Abresch. ad Aeschyl. Prom. 950. 

V. 1111. οἴχομαι τάλας, 00A) Soph. Ai. 890. οἵ -- 
χωχ᾽, ὄλωλα, διαπεπόρϑημαι, φίλοι. Eur. Iph. Xs 
154. ὀλόμαν., ὁλόμαν. Ridet Aristoph. Pac. 1009. 
Seidl. ad Eur. Troad. 303. Nott. ad v. 1057. 

V. 1116. xéàe« δὲ] Καὶ ταῦτα πε οιπαϑῆ καὶ ἀν- 
ϑρώπινα" ὅρα γὰρ ὕτε καὶ ὁ ἫἩρωαχλῆς ἐπὶ TOU 
ϑανάτου τὴν μητέρα μεταπέμπεται; ὕπον καὶ 
πάνυ οἰχιρῶς αὐτὴν ἀναχαλεῖ. Schol. ad Soph. 
Ai. 849. 

V. 1117. μάτην ἀχοιτιν) Eur. Herc. F. 339. εὖ Ζεῦ, 


γ' 


, » d , , - Miis. , *. 
μώτην ἀρ ομογάμο y 6 ἐεχκτησαμῆν. Ovid. Amor, 


III. 9. 21. quid pater Ismario , quid mater profuit Or- 
pheo? ap. Wakef. Addat tiro Herodot. VII. 102. p. 
551. 23. et scripta ad v. 799., ubi correctum Euripidis 
locum non defendes ex Aristoph. Vesp. 924. (929.) 
Schol. ad Plut. 25. 

τελευταίαν) ]. e. περὶ τῆς τελευιὴς 5. τῆς τελευτῆς, Ul 
Liv. IT. 1. HI. 16. Aeschyl, VIE c. "Theb. 632. Agam. 
9. al. 

V. 1120. συμβέβηκεν ὥς τ᾽ fysv) Musgrav. secundum 
Diodor. IV. 33. 34. interpretatur: pactum initum 
est, Herm. iniit pactum. Recte Schaef. ad Dionys. 
Comp. Verb. p. 297. ἀλλ ἐν Τίρυνϑε τυγχάνει κατ- 
οιχοῦσα. 

V. 1121. τοὺς μὲν ἙυλλαβοῦσἽ Aristoph. Plut. 1080. 
voy δ᾽ ἀἄπιϑιε χαίρων συλλαβὼν τὴν μείρωκα. Eccl. 
1137. ὅμως δ᾽ ἐκέλευε συλλαβοῦσάν μ᾽ ἡ γυνὴ 
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ἄγειν σε xai ταςδὶ μετὰ σοῦ τὰὸὡς “μεέρακας. Eur. 
Med. 275. 

V. 1124. πράσσειν] 1.Ὁ. πράττειν. Mllud restituit Br. 
De seq. conf, v. 729. Ai. 1320. et nott. ad v. 68. 

V. 1125. σὺ δ᾽ οὖν] Vat. Par. Herm. σὺ νῦν (Dorvill. 
ad Charit. VIII. 6. p. 629.). Br. Erf. Schaef. cv γοῦν. 
Soph. Ai. 114. El. 891. Oed, R. 310, Reisig. ad Oed. 
Col. 1439. p. CLXXV. 

V.1126. φανεῖς) Vulg. φανῆς. lllud Harl. Br. et 
cett. fere omnes. 

ἐμὸς καλεῖ Αἱ. 556. δείξεις ἐν ἐχϑροῖς, οἷος ἐξ 
οἵου ᾽τράφης, namque παισὶ χλέος τόδε κάλλι- 
στὸν, ὕςτις ἐκ πατρὸς χρηστοῦ γεγὼς ἐς ταύ- 
τὸν ἦλϑε τοῖς τεκοῦσε τοὺς τρόπους Eur. Hel. 
941. Hom. Il. ζ. 477. Soph. Oed. Col. 1369. 'Trach. 
1032. 1173. Ai. 547. Hom. Od. π΄. 300. Aeque 
οὐχ ἔστι τοῦδε παισὶ κάλλεον γέρας, ἢ πατρὸς 
ἐσϑλοῦ χἀγαϑοῦ πεφυκέναι. Ἐυν, Heracl. 297. 

Υ. 1128. πρὸς τῶν πνεύντων -- ὕπο}ὺ Musgrav. Schaef. 
ϑανεῖν ποτε. Br. ϑανεῖν πο, ut sit ἀποθανεῖν 
(Matth. Gr. Gr. p. 1191.). Erf. τῶν ἐμπνεόντων. Per- 
peram Nevius ad defendendam lectionem vulgatam ex- 
citat Philoct. 554. V. ad v. 473. 671. Eur. Troad. 55. 
μῶν àx ϑεῶν τι καινὸν ἀγγέλλεις ἔπος, ἢ Ζηνὸς, 
ἢ χαὶ δαιμόνων τινὸς πάρα; Hom. ll, ξ΄, 154. π΄. 288. 

V. 1129. πέλο Sic Par. B. Laur. A. Cett. πέλει. 
Respicit Lycophr. Cass. 50. ἐξηνώρεξεν ὅν ποτ᾽ ἀξ ί- 
φῳ δόλῳ νέκυς τὸν ἅδην δεξιούμενος πάλαι. 

V. 1131. ἔκτεινενὔζχθ Τατη. Steph. Cant. ἔχτανεν. 

Vv. Ἐπ. ὀρείων xci χαμαιχοιτῶν]) De sede x«i vo- 
culae adi interpr. ad Antig. 591. — Hom. Il. π΄. 234. ἀμ- 
qi dà Σελλοὶ coi vaíovo" $209 144, ἀνιπτόπο- 
δες, χαμαιεῦναι. — Valcken. Diatr. p. 171. A. Spanh. 
ad Callim, H. Del. 284. p. 496. sq. Mem. de l'Acad, 
d. Inscr, T. XXXV. p. 89. sqq. 
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V, 1135. Σελλῶν ἐςελϑὼν] "Turn. in marg. λλῶν προς- 
ελϑών. Hoc exhibet Cod. Par. Herm., illud notat scho- 
liastes, ad quem conferas Aristot. Meteor. I. 14. Strab. 
VII. p. 505. Schol. ad Hom. l. c. Hesych. Etym. M. 


εἰςεγραψάμην)  Elmsl. ad Eur, Iph. T. 559. corr. ἐξ - 
εγθαψάμην. Synt. Gr. p. 256. 

V. 1130. πολιγλώσσουν δρυός) Hom. Od. ξ΄. 328. ἐχ 
Ó 0v 0g Ü pix og 0tO. A esch yl. Prom. 857. b π poc 
£yogor δυύες, unde explices Lycophr. 1319. Schol. 
ἤτοι πολλὰ μαντενομένης καὶ δεὰ τοῦτο πολλὰ 
φϑεγγομένης. ἢ τῆς διαφόροις διαλέχτοις yon— 
σμωδούσης πρὸς τ v ἑχώστου τῶν μαντευομέ.-. 
vov γλῶσσαν. Male! Valcken. ad. Herodot. VIII. 
135. p. 683. 52. 

V. 1140. τὸ 2? ἦν ἀν Hunc versum cum seq. àlle- 
zat Stob. Serm. CXX. — Ceterum vulg. τόδ᾽ ἦν. Plat. 
Polit. Il. 357. A. τὸ J' ἦν ἄρα, ὡς ἔοικε, προοΐ- 
μεον. 1V. 443. C. i: ὁ δέγε ἦν ἄρα, ὦ Γλαύκων, δε 
ὃ καὶ ὠφελεῖ, εἰδωλόν τι τῆς δικαιοσύνης. Wyt- 
tenb. Hl. ad v. 402. cc. 

V. 1143. δεῖ σ᾽ αὖ - τῷδε τἀνδρὶ σύμμαχον] Sic Laur. 
A. Par. B. T. Vulg. ξόμμαχον. Schol. Victor, ad Hom. 
HH. c. 100. T. VII. Ρ. 498. Hey n. δὲῖ cov γενέσϑαι τῳ 

Ὶ «voi σύμμαχον. Elmsl, ad Oed. KH. 815. 

V. 1145. εἰχάϑονεαῦ AJ. secundum Elmsl. (ad Oed. 
Col. 1015.) εἰχαϑόντα. Nihil prodest suffraganti Oed. 
Col. 13:84. «1:9 πιϑέσϑαι καὶ παρειχάϑεεν. Plat. 
Gore. 483. A. Herm. ad Oed. Col. 1019. Buttm. Gr. 
Gr. Vol. H. p. 56. 

V. 1150. ὡς πρὸς τέ-- ἀγαν)ὶ | Cant. ἄγαν γ΄. Etym. 
M. v. ἄγαν. Eur. Androm. 955. Or. 307. — Oed. Col. 
71. Oed. HR. 1174. 

| A 1151. οὐ Jüccov οἰσεις, μη Schol. yo. 7T00— 


, , "€ " "* ^ 3 ^ rà y 9 ". n "ἢ á δ ιξ "o eponon0 (1 - Ι (Jy 
στήσεις ἐμοὶ, ἐναντεωϑήση, ἀπὸ uero goQua Τί 
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i» τῇ βρώσει ψωμῶν προςισταμένων. — Contulit 
Elmsleius Soph. Ai. 75. οὐ ey ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς; Oed. R. 637. οὐχ si σύ τ᾽ olxovc, σύ 
τε, Κρέων, κατὰ στέγας, καὶ μὴ τὸ μηδὲν ἄλ- 
γος εἰς μέγ᾽ οἴσετε; Eur. Hippol. 498. ὦ δεινὰ λέ- 
ξασ΄, οὐχὶ συγκλήσεις στόμα, καὶ μὴ μεϑήσείιῪς 
αὖϑις αἰσχίστους λόγους; Hel, 437. τί πρὸς πύ- 
AuiGtv; οὐκ ἀπαλλάξει δόμων, καὶ μὴ πρὸς αὖὐ- 
λείοισιν ἑστηχκως πύλαις ὄχλον παρέξεις δεσπό- 
ταις; Aristoph. Eccl. 1144, οὔχουν ἅπασι δῆτα 
γενναίως ἐρεῖς καὶ μὴ παραλεέψεις μηδέν᾽, ἀλλ᾽ 
ἐλευϑέρως κχαλεῖν γέροντα, μειράχιον, παιδίέ- 
σχον; Conf. dicta ad vv. 957. 8. et Quintilian. Instt. 
Or. IX. 2. 11. 

V. 1154. 7 μὴντῇ "Turn. in marg. x«i τότ ἐξειρή- 
σεται. — Hermanno auctore distinctio in versus finem 
tralata est. Vertit Vir Doctissimus: diceturne et- 
iam hoc, quid me facturum iurare debeam? 
— Hom. 1]. σ΄. 425. 6. Od. ἐ. 89. 90. — Verum quo- 
modo apta sit haec sententia, nisi ipsum Hyllum fin- 
xeris ineptum, vix assequeris, quippe professus modo 


e 


, } -^ ^ 
est: πείσομαι δ΄ & cos δοκεῖ — κοὐδὲν ἀντειρή -- 


σεται. Ὗ. ad v. 880. 


V. 1156. ἐπώμοτον) Suid. τοῦ ὅρχου yy υητή Y, 
V. 1157. εἰ δ᾽ ἐχτὸς 23orc] Schol. εἰ παραβαίης 


τοὺς ὅρκους. Eur. Iph. T. 750. Suppl. 1194. Abresch. 
ad Aeschyl. I. 15. p. 98. 


V. 1158. οὐ uz λάβω] Mitte tandem adminicula ista : 
οὐ φόβος. ov δέδοικα, al. Lesbon. s. cy. p.187. Neque 
valet talis dictio idem, quod simplici exprimitur Fu- 
turo. Hom. Od. π΄. 437. Est ista ratiocinantis potius 
ef certo paene iudicantis ac definientis, Soph. Oed. 


Col. 450. 2. El. 42. 3. Quodsi Soph. dicit: οὐ γάρ σε 


^ 4 ^ 2 ^, * , ᾿ * «| . . we E 4 
n»xy ynov TE xU rogortno Hu «x 00 jyrvrtG, VIX aliud ef- 
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fert Eur. El. 283. ἀλλ᾽, ὦ ξέν᾽, o? γνοίην ἂν εἰς- 
(dovod νεν. ltaque lph. T. 20. ov μὴ ναῦς ἀφορμίση 
χϑονὸς, πρὶν ἂν χόρην σὴν ᾽Ιφιγένειαν Ἄρτεμις λάβοι 
σφαγεῖσαν corrumpi non debebat, V. ad v, 2. 

V. 1159. Οἴτης Ζηνὸς Musgr. praetulit Οἴτῃ, uti in 
Philoct. 495. Εὐβοίᾳ pro Εὐβοίας, id quod male com- 
probavit Elmsl. ad Oed. Col. 220. Eur. Ion. init. 77«2- 
λάδος ὑπ᾿ ὄχϑῳ τῆς ᾿Αϑηναίων g9ovóc. V. Bernh. 
Synt. Gr. p. 144. Matth. Gr. Gr. p. 629. 6. et de Z;- 
voc Soph. Oed. Col, 1655. ^ Ludit Aristoph. Ran. 
1181. τῶν σῶν προλόγων τῆς ὀρϑότητος τῶν 
ἐπῶν. Impeditiora huiusmodi invenies etiam in aucto- 
ribus Latinis, Liv. Praef. rerum gestarum memoriae 
principis terrarum populi. Caes. B. G. HI. 8. huius ci- 
vitatis- omnis orae maritimae regionum earum, | V, ad 
v. 626. 

V. 1164. πολλὸν δ᾽ ἄρσεν -- ἄγριον ἔλαιον) | Eur. Phoen. 
760. πολλὴν ἀϑροίσας ἀσπίδ᾽ Moysíov ἄγει. 
Heracl. 276. ἥξω δὲ πολλὴν Ἄρεος Moysíov λα- 
βὼν πάγχαλχον αἰχμὴν δεῦρο. Ib. 1035. ὅταν μό- 
λωσι δεῦρο σὺν πολλῇ χερί. — Hom. ll. 3'. 507. — 
Contendit Hermannus Ovid. Fast. IV. 741. «re ma- 
res oleas, — Ceterum Elmsleius h. 1. ad Eur. Bacch. 
27. sic mutavit tacite: πολλὴν δ᾽ &ocsv' ἐχτε- 
μόνϑ᾽ ὁμοῦ ἀγρίαν ἐλαέαν. Antig. 86. interpr. 

V. 1167. yóov δὲ μηδὲν εἰςίτω δάχρυ)] Conf. Enn. ap. 
Cic. Tusc. 1. 49. 117. 

V. 1170. xoi νέρϑεν ὧν ἀραῖος] Suid. v. ἀραῖος omit- 
tit ὧν. Schol. ἐπώρατος, τιμωρὸς δαίμων. Soph. 
Oed. R. 1291, Eur. Iph. T. 778. Med. 608. 

V. 1171. τίν᾽ εἶπας] Laur. A. τί εἶπας; Par. B. T. 
al. τί μ᾽ εἶπας; Vat. Par. Herm. zo?' εἶπας; Br. Membr. 
Ald. Harl. Brubb. τῶν εἶπας, Eur. Phoen. 892. τίν᾽ ov 


δρῶν. ποῖω δ᾽ ob λέγων ἔπη — ibiq. interpr. 
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V. 1174. οἷά μ᾽ ἐχκαλεῖ] | Harl. ἐχχαλεῖς ex emend. 


V. 1175. παλαμναῖον] | Schol. ἀλάστορα, μιαίφονον; αὖ- 
τόχειρα. — Dorvill. ad Charit. 11. 9. p. 327. sq. 

V.1176. ὧν ἔχω] Herm. adhibens Oed. ἢ, 3M. in- 
terpretatur: sed, quo modo possum, eie 
rem solumque medicum meoru m ma qm 
Eur. Iph. T. 631. ὧν ys "ὃν να ró ". ΤῊΝ εἰμὴ x 
ἀφ᾽ ὧν ἔχοεμι. Bernh. Synt. Gr. p. MIL. E m 
illud non ineptum dicimus, nos tamen simp ieia si " 
pliciter explicamus. Soph. El. 873. φέρω γάρ ἢ δονάς 
τεχἀνάπαυλαν ὧν πάροιϑεν εἰχες χαὶ — 
veg καχῶν. Satis nota autem dieu —— " 
expressit Eur. Heracl. 595. 6. τὸ γαρ 3 u ^s tool 
μέγιστον φάρμαχον νομέξεται. Hippol. 1372. in- 

rpr. | 
E 1179. ἀλλ᾽ εἰ φοβεῖ πρὸς Laur. A. Par. B. Tri- 
clin. τἄλλα μ᾽ $oyacut. Eur. Hel. 456. z eos " " E 
χκτοὺς εἰ, M.a οὐ ςτάςπάροιϑε συμ φοράς est uie 
nova. Soph. Oed. Col. 1119. μὴ ) «Up use π 006 
εὸ λιπαρές. Vtem eig c. Acc. invenies, item solus 
dieitur Accusativus. V. ad vv. 286. 532. ἢ Reisig. 


ad Oed. Col. 796. 7. p. CXIV. 


) Y *31] ida s f : T» 
*, P. 920. add. Plat. Phaed. p. 94. E. ἀλλα gojtoUt, μὴ Üvexo 
) 8. 4 . PET. TEES . 
λώτερόν τε νῦν διάκειμαι (non enim est Coniunctivus, ut vel 
νωτὲρ " roc 2 - ^ AM 
p 09, A. monstrare debebat). Eur, Iph. A. 1536. ταρβουσα t, 
e - «ww " ν "w^*434 t ? «P . 
, , P2 ; , , inr δυμφοραν 75; *t4$ 
μων κἀκπεπληγμὲ yy qot, μὴ μοι vn — | Ῥ ( : 
qiio Apollon. de Coniunct. p. 496. l'rach. 166. gos — 
i ^ . " , » , * , " , 
- " ν , ωτος torto? LL-— 
ἡοῦσαν, Ei μὲ yo» μένειν παντῶν ἀριστοὺυ q 7. 
— nnn ) Ὶ] 187. B. σκοπεῖν χρὴνγ μὴ 
ynv Contendas porro Plat. Lach. P. έ. . σχοῖε Q?/ » / 
E à E zo ] 
οὐ ἐν τῷ Kagl ὑμῖν ὁ κίνδυνος κινδυνεύεται. | Gorg. p. 452. C. 
* Y "y . * , 3 E... -— 
σκόπιι δῆτα, ὦ Σώκρατες, ἐάν σοι πλούτου φανῇ τε μέιξον 
1 " " Bc : ΣΤ" ες δ᾽ ἣν τες. ποὶν τέλει à 
ἀγαϑὸν ὄν. Eur. Or. 1216. φύλασσε d ) δ, 3 r ape 
τηϑῇ φόνος, ἢ ξύμμαχός τις ἢ κασίγνητος πατρὸς ἐλθὼν ἐς 


“πὰ tn : VR. x 
οἴκοις q Or. Celerum pro Viger. p. 927. lese Viger. p. 81C 
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V. 1182. μὴ ποτεψαύων)]  Triclin. Par. Herm. μήποτε 
woo. Viger. p. 130. Recte Lb. cett. μὴ ποτεψαύων. 
Oed. BR. 347. Br. ad Antig. 1241. Valcken. ad Eur. 
Phoen. 11. p. 7. 

V. 1184. καὶ ταῦτα] Oed. Col. init. xoi τό δ᾽ ἐξαρ- 
χοῦν ἐμοί. Plat. Polit. VI. 506. D. ὠρκέσει γὰρ 
ἡμῖν x&v -οὕτω καὶ περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ διέλϑης. 
VII. 548. D. ἐξαρκεῖν μὲν ἰδεῖν xai ἐκ τῆς ὗπο-- 
γραφῆς. Apolog. 28. A. 422? ἱκανὰ xai ταῦτα. 
Heindf. ad Soph. 11. p. 285. 

V. 1185. γώρεν βραχεῖαν πρὸς μακροῖς) Soph. 
Αἱ. 130. Excitat bh. 1. Dorvill. ad Charit. VI. 7. p. 549. 
c. Hemsterh. Lucian. 'T. I. p. 447. sq. 

V. 1188. ὥςτ᾽ ἐπειχάζειν ἐμέ] Par. Herm. ἀπεικάζειν. 
V. ad v. 131. Reisk. coni, ὥςτε ; εἰχάζειν, Schaef, 
ὡς y ἀπεικάζειν, quod receperunt plurimi. Matth. 
Gr. Gr. p. 1069. 

V. 1189. τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισχήπτω)] Eur. Iph. T. 701. 
"og ὑεξεᾶς σε τῆς ἐπισκήπτω τάδε. Ursin. ad V. 90. 
Matth. Gr. Gr. p. 772. sq. 

V. 1194. λάβοι) Elmsl. ad Oed. R.903. praefert λάβη. 

V. 1190. πείϑου] Wr. Erf. Schaef. πεϑοῦ. Reisig. ad 
Oed. Col. 511. p. LXXXVI. 

V. 1197. τὴν πάρος ἕν; χεῖ z40Y] Harl. πάλαι pro 
πάρος. Br.al. ξυγχεῖ, quod confirmat praeier Elms- 
leium ad Eur. Med. 2. Bacch. 52. Beisig. Coniect. in 
Aristoph. p. 301. ubi priorem syllabam claudit 
c, ὃ posuisse arbitror pro c. 

ἀπιστεῖν] — Vv. 1151. 1192. 1208. Antig. 219. 381. 
656. Hutchins. ad Xenoph. Cyrop. p. 114. Heindf. 
ad Plat. Theaet, 11. p. 275. 

Ἐς 1108. 10 μὲν γνοσοῦντε | Suid. Ve 0 i | ot haec et seq. 
allegans exhibet ut schol. Rom. τῷ μὲν γοσοῦνει —. Vix 
dignum, de quo litigetur, quippe nihil est nisi futilis 
quaedam. correctio, 
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V. 1200. ὡς ἐργασείων]  Philoct. 1001. Ai. 326. 585. 
Valcken. ad Eur. Phoen. 1214. N. T. p. 343. sqq. 
V.1203. τίς ταῦ} — Horat. 1. Sat. 2. 80. nec ma- 


gis huic inter niveos viridisque lapillos , sit licet hoc, Ce- 


rinthe, luum, tenerum est femur aut. crus rectius: atque 
etiam melius persaepe togatae est. —, sic enim legendum 
esse arbitror. lllud hoc igitur significat matronam in- 
ter niveos et viridis lapillos. Bernh. Synt. Gr. p. 281. 
- « * ^ ν᾿ , LT Ὕ ,)1 
Eur. Bacch. 454. ὡς ἐς γυναῖχας, ἐφ 0760 ἔς Θήβας 
πάρει. ΑΔ ndrom. 271. ἃ δ᾽ ἐστ᾽ ἐχίδνης καὶ n υρὺς περαι-- 
τέρω. οὐδεὶς γυναιχος φάρμαχ᾽ ἐξεύρηχέ πω κακῆς. Phoen. 
361. ὄλοιτο τάδ᾽, εἰτε σίδαρος , εἶτ᾽ ἔοις, εἶτε πατὴρ ὃ σὸς 


, , i] , , , , 
αἴτιος, εἴτε TO δαιμόνιον χατεχωμάσξ δώμασιν Οἰδιπεόδα. 


ἀλαστόρων] Schol. Eur. Phoen. 1550. ἀλάστορες Fr 
. » « - "ἢ 1 » € ) á 
γονταν TtvOG ἢ OL uzomotovyrrec αὐτὸν. ἢ OL δε ἐχδίχησεν 


αὐτοῦ ἑτέρους καχοποιοῦντες. V. ad v. 1060. 
V. 1204. ἕλοιτο] Par. Herm. αἱροῖτο. Theocr. XI. 49. 


V. 1206. ἀνὴρ ὑδ᾽, (0g ἔοιχεν. OP γέμειν] Sic Lb. et 
editt, vett, nisi quod lunt. 1. Triclin. ov νέμει γ᾽ 
ἐμοί. Br. Schaef. οὐ vsusiv, Erf. o» γεμεῖ πατρί. 
Schol. Rom. οὐ νέμεεν γ᾽ ἐμοί. Aeschyl. Pers. 194. 
570. Cic. de Rep. 1. 37. N. D. IH. 37. Off. I. 7. Heindf. 
ad Plat. Soph. 105. p. 456. Phaedr. 128. p. 359. al. 
Nos lnfinitivum illum Herculi tribuimus indignanti, 
quo ducit fere praecedens ὦ γὴρ 00, quod de persona 
altera non dicitur sine contemtus significatione, Soph. 
Oed. R. 1160. ἀνὴρ ὅ δ᾽, ὡς ἔοικεν, ἐς τριβὰς ἐλᾷ. 
Philoct. 910. dvzo 00, εἰ μὴ ᾿γὼ xaxoc γνώμην 
ἔφυν; προδούς μ᾽ ἔοεκε χὠχλιπὼν τὸν πλοῦν στε- 
χεῖν. Eur. Phoen. 934. ἀνὴρ 00" οὐχέϑ᾽ αὑτὸς, ἐχ- 
γεύει πάλιν. Aristoph. Nub. 492, ἄνϑρωπος &na- 
ϑὴς οὑτοσὶ xai βάρβαρος. Plat. Gorg. 467. B. 489. 
B. 505. C. 
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V. 1209. ὡς ἔοικας, ὡς νοσεῖς, qoícsc| Herm. corr. 
φοάσειν, quum illud auribus valde ingratum sit. $Su- 
pra autem v. 57. τοῦ καλῶς πράσσειν δοχεῖν. Antig. 
682. λέγειν φρονούντως ὧν λέγεις δοκεῖς πέρι. 
Ibid. 556. ἐπ᾿ ἀῤῥήτοις γε τοῖς ἐμοῖς λόγοις. Oed. 
Col. 642. διδοίης τοῖσι τοιούτοισεν sv. (Herodot. 
V. 1. p. 373. 21.) Oed. R. 1462. ταῖν δ᾽ ἀϑλέαιεν 
οἰκτραῖν τε παρϑένοιν ἐμαῖν, aiv —. Aristoph. 
Nub. 335. ὑγρᾶν νεφελᾶν στρεπταιγλᾶν δάϊον δρ- 
μάν. Hom. Hl. 6. 378. ἀράων ἀΐων Νηληϊάδαο. 
..4171]. λαϑὼν φύλακχκάς v ἄνδρας ὅμωάς τε yvvai- 
xac. ὦ. 670. σχήσω γὰρ τόσσον πόλεμον χρόνον, 
ὅσσον ἄνωγας. ἕ. 474. οἷος. σὺν γαμβροῖσε κα- 
iy νήτοισί τε σοῖσεν. Quintilian. Institutt. Or. IX. 
4. 36. nonnunquam hiulca etiam decent faciuntque am- 
pliora quaedam. 

Ceterum de sigmatismo haec iuvat adscribere: Oed. 
R. 1481. ὡς τὰς ἀδελφὰς τάςδε τὰς ἐμὰς χέρας. 
Ib. 1507. μηδ᾽ ἐξισώσης τάςδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
Oed. Col. 458. σὺν ταῖςδε ταῖς σεμναῖσε δημού- 
χοις ϑεαῖς. Ib. 1342. ὥςτ᾽ ἐν δόμοισι τοῖσι σοῖς 
στήσω σ᾽ ἄγων. Philoct. 1388. γεγνώσκω σε, τοῖς- 
δε τοῖς λόγοις. Ib. 1427. τόξοισε τοῖς ἐμοῖσι 
νοσφιεῖς βίου. EL. 341. δεινόν γέ σ᾽ οὖσαν πω- 
τρὸς, οὗ σὺ παῖς ἔφυς. Eur. El. 443, Sdl. ἀνά τε 
πρυμνὰς Ὄσσας ἱερὰς νάπας, Νυμφαίας σκο- 
πιὰς, χόρας μάτευσ. Yon. 386. σύ τ᾽ ovx ἔσωσας 
τὸν σὸν, ὃν σῶσαί σ᾽ ἐχρῆν. Horat. I. Od. 2. 1. 
iam salis terris nivis, — Tacit. Ann, I. 24. nullis satis 
certis mandatis, V. Ernest. ad IV. 34. Wunderl. ad 
"Tibull. 1. 2. 52. Pors. Elmsl. ad Eur. Med. 463. 476. 

V. 1210. dx? εὐνασϑέντος)] Lb. ἀπευνασϑέντος. Émen- 
davit Hermannus secundum schol. σύ με, φησὶν, ἀνα- 
ταράττεις ἀπὸ τοῦ καταπραύνϑέντος κακοῦ μὴ 
πειϑόμενος. 
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V. 1211. ὡς ἐς πολλὰ τἀπορεῖν] Harl. τὠπορεῖν. 'Tri- 
clin. ἐς πολλά γ᾽ ἐπαπορεῖν. 

V.1219. coi γε πιστεύσας V. 141. 101. àv τις &g- 
ἴδοιτο, τὴν αὑτοῦ σχοπῶν πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὼ βαρύ- 
ronat. Eur. Phoen. 515. ἄστρων ὧν ἐλϑοιμ᾽ αἰϑέρος πρὸς 
ἀντολὰς καὶ γῖς ἔνεοϑε, δυνατὸς ὧν δρᾶσαι τάδε —, 
ie. εἰ δυναΐμην etce., ut Hom. τούτου γ᾽ ἑσπομέ- 
1040 χαὶ £x πυρὸς αἰϑομένοιο ἄμφω γοστήσαιμεν. Prov. 
ϑεοῦ 9£Aovroc x&v ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις. 

V. 1223. παῦλα) Th. Mag. p. 59. παῦλαν dicit 
εἀἰδόχεμον sive: vultque ἀνάπαυλαν dici. Sed zai- 
λα χαχῶν inyenitur saepissime, ut alia transeam. Plat, 
Polit. V. 473. D. VI. 501. E. Epist. VH. 336. E. Ari- 
stoph. Lys. 772. Wesselg. ad Diodor. V. 38. T. lI. p. 
360. 4. Valcken. Ep. Bat. ad Ernest. p. 146. Tittm. 


ei ^ Mi - »ν4(“ B 7 
V. 1224. αὕτη, τελευτὴ] Laur. A. τελευτῇ τοῦδέ v «v- 


, , ' ΠΩ (δ 1 € ὡς...» ^ 
ὁρὸς. Schol. μόνη γάρ ἀνάπαυσις τὸ παραϑεῖναί μὲ τῷ 


πυρὶ καὶ τοιαύτη τελευτῇ χρίσασϑαι. Male! 

τελευτὴ ὑστάτη] Hom. Od. ad v. 798. Wopkens. Lectt, 
Tull. p. 266. 

V. 1227. dvaxo icc] Recte Herm. priusquam di- 
utius morando denuo excites morbum. Male 
enim Musgr. ἀναχενῆσαι pro ἀνακινῆσαι ἑαυτὴν di- 
ctum censuit. 

V. 1228. ὦ ψυχὴ σκληρὰ] Merc. ap. Eur. Alc. 837. 
(ὦ πολλὰ τλᾶσα καρδία ψυχή τ᾽ ἐμή. Med. 1237. Hom. 
Od. ἡ. 18. Seidl. ad Eur. Iph. T. 818. Ceterum de 
collocatione verborum hodie nemo ambigit. Schaef. Mel. 
Critt. p. 114. sq. Addidit Lobeckius ὦ za? φίλε Plat. 
Soph. 230. C. ὦ Πὰν φίλε Theocr. VIIJ. 106. d δαῖ-- 
nov ἀγαϑέ Aristoph. Eq. 108. 


V. 1229. γάλυβος -- παρέχουο | Herm. ferreum ex- 
hibens saxorum frenum. Eur. Or. 1168. δοῦλον 
mapa yo v ϑάνατον. V. «ἄν. 258. 
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V. 1231. τελέως] Erf. coni. τελεοῖς. Al. τελέουσ 
auctore Billerbeckio. ^ Schol. ὡς εἰς ἐπέχαρτον ἅμα καὶ 
ἀχούσιον πρᾶγμα χωροῦσα, τὴν πυρών. πῶς δὲ ἐπίχαρ- 
τον xai ἀεχούσιον ; ἐπίχαοτον μὲν. ὅτε ἀπαλλάττεται τῆς νό-- 
σου" ἀἀεχούσιον δὲ, ὅτι λυπεῖ πάντα 7 ἀποστέρησις τοῦ βίου" 
παρὰ τὸ ἑκὼν ἀέχοντί γε ϑυμῷ. Mom. ll. δ΄. 43. π΄. 
857. V. ad vv. 861. 870. Si quid mutandum, scribam 
equidem: ὡς ἐπὶ χαρτὸν τελέως ἀεχούσιον ἔρ- 
γον. Conf. Abresch. ad Aeschyl. Eum. 956. 

V. 1232. «loti, οπαδοὶ] Lb. omittunt praefixum 
Hylli nomen. Exhibent iam "Triclin. 


V. 1234. ϑεοῖς ἀγνωμοσύνην] Harl. Ald, Flor. Herm. 
ϑεῶν. Bernh. Synt. Gr. p. 78. Wesselg. ad v. 461. 
Attende praeterea: cvyyrvopnocírvyrv - ἀγνωμοσύ- 
vyv. Antig. 834. 5. — Quintilian. Institt. Or. IX. 3. 
76. Philoct. 1009. ΕἸ. 1036. 

V. 1237. iqop9c.| Soph. El. 824. ποῦ ποτε vsQ«vvo; 
dioc, ἢ ποῦ φαέϑων Aug, εἰ ταῦτ᾽ ἐφορῶντες χρύ- 


πτουσιν ἕχηλοι. Ἰλε δὶς, ad Oed. Col. 1365. p. CLXVI. 


V.1238. ἐφορᾷ! Schol. περιττὴ ἡ πρόϑεσις. --- 


El. 175. Antig. 184. — Ai. 1419. sq. Antig. 1100. 


V. 1241. ἀνδρῶν πάντων] Laur. A. Vat. Par. B. 
Iunt. 2. ἁπάντων. Harl. Flor. Herm. ἀνδρῶν ϑανάτους 
ex v. 1244. 


V. 1243. à&zov| Br. Membr. Ald. notant Χορὸς ἡ 


" ^ . ΄ € - e . ε κ -Ψ 
ὝΤλλοςς  'Triclin. αἱ τοῦ χοροῦ πρὸς ἑαυτὰς τοῦτό φασι" 


A € ^ B s P" ^ a» , , , 
μηδὲ υμεῖς περιλείπεσϑε ἐνταῦϑα ἐπὶ τῶν oixov, αλλ &xo- 


λουϑήσατε. Schol ταῦτα λέγει ὃ Χορὸς ἢ ὃ Ὕλλος. 
ἔοιχε γὰρ, ὃ “Ὕλλος ἀποστραφεὶς ταῖς ἀπὸ τοῦ χοροῦ λέγειν, 
τοῦ μὴ ἀπολιμπάνεσϑαι τῶν οἴχων, ἕως ἂν ἐπανέλϑωσιν ἀπὸ 
τῆς πυρᾶς. Mecte omittunt priora schol. Laur., etenim 
ipse chorus compellatur, quem ineptum est semet- 
ipsum alloquentem fingere, Eur. Alc. 423. πάρεστε 


3. Wi ie 
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ἀπ᾿ οἴχων μεγάλους μὲν ἰδοῦσα —]| — Schol. τενὲς δὲ 70«- 
φουσιν ἐπ᾿ οἴχων, τουτέστι. μηδὲ ὑμεῖς περιλείπεσϑε ἐν- 
ταῦϑα, ἀλλ᾽ ἀχολουϑήσατε. BReceperunt Br. Erf, Schaef. 
'Tuetur autem lectionem Lb. Hermannus, explicans 
μὴ ἡμῶν λείπου, comitare nos, prosequere 
funus a domo, Tu vero deleto post οἴχων com- 
mate iunges: ἀπ οἴχων μεγάλους μὲν ἰδοῦσα γέ- 
ους ϑανάτους. Soph. Oed. (ο].293, Ai. 202. Philoct. 
560. 1088. Antig. 412. Hom. Il. β΄. 457. ξ΄. 416. Virgil. 
Georg. II. 243. dulces a fontibus undae, Lucret. ll. 
50. fulgorem ab auro, "Terent. Andr. I. 1. 129. ea pri- 
mum ab illo animadvertenda iniuria est. Yacobs. Anthol, 
Gr. 1. 1. p. 159. Anthol, Pal, p. 42. ad Athen. p. 
321.sq. Notatt. ad v. 613. Locell. ad Xenoph. Ephes. 
p. 21. 11. 

V. 1245. x«i καινοπαϑὴ} Lb. πολλὰ δὲ πήματα καινο- 
παϑῆ. Restituerunt καὶ Bentl. Pors. Herm. ut Aeschyl. 
Agam. 63. πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ. Prae- 
ter Elmsl. ad Eur. Med. 1376. vide quae scripsimus ad 
vv. 983. 1014. Pro 

χαινοπαϑῆ]! Harl Gl. Cdd. Schol. καενοπαγῆ» sed 


vereor ipsum ne sit xw«vora;éc. 


COLLATIO NUMERORUM 
PRAECIPUORUM EXEMPLARIUM. 


10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
91 
103 
117 
130 
143 
153 
163 
173 
183 
193 
203 
214 
225 
235 
245 
255 
265 
275 
| 285 
| 295 
| 305 
| 315 
21| 325 

| 335 
| 345 
| 355 


10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
91 
102 
115 
128 
141 
151 
161 
171 
18] 
191 
201 
211 


90€) 


232 
242 
252 
262 
272 
282 


292 
302 
312 
922 
3394 
342 


352| 


10) 

20 

90 

40 

90, 

60, 

70 

80 

91! 
102 
115 
128 
139 
149 
159 
169 
179 
189 
199 
209 
220 
230 
240 
250 
260 
240 
280 
290 
300 
310 
320 
330 


340 
390 
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10 

20 

30 

40 

90 

60 

70 

80 

90 
100 
110 
120 
130 
140 
150 
160 
170 
180 
190 
200 
210 
220 
230 
240 
250 
200 
270 
2950 
290 
300 
310 
320 
330 
340 


. [MUS.|ERF. Ἐπεὶ. 
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BR. |MUS.|ERF. |HER.| AP. | BR. |MUS|ERF.|HER.| AP. 


708| 721| 711! 705| 690 | 993|1010| 995] 989| 970 
718| 731| 721| 715| 700 | 1004/1021/1007|1000| 980 
798| 741| 731| 725| 710 | 1014/1031/1021/1010| 990 
738| 751| 741| 735 720 | 1026/1044:1032]1021/1000 à vac deme d ad 
748| 761| 751| 745| 730 | 1041 1059/1043 1031/1010 MENDA TYFPOTHETIUA. 
758| 771| 761| 755| 740 | 1052/1069/1053|1041|1020 didi 

768| 781| 771| 765| 750 | 1062/1079/1063/|1051|1030 
778| 791| 781| 775| 760 | 1072/1089/1073/1061/1040 
788| 801 785| 770 | 1082/1099/1084/1072]1050 ἊΣ pus 
798| 811 795| 780 | 1092/1108/1094/1082|1060 ag. 19 v. 268. pro Ζεὺς leg. Ζεὺς 
808| 821 905, 790 | 1102/1118/1104/1092/1070 - M NI τ tsm 
818| 831 815, 800 | 1112/1128/1114|1102/ 1080 . ΦΥ͂, τ ENT 
828| 841 825| 810 | 1122/1138]1124|1112/1090 - 29v. — We ibo 
838| 851 935, 820 | 1132/1148/1134/1122]1100 
949, 9561) 853| 845| 830 | 1142]1158/1144/1132]1110 
858 855| 840 | 1152/1168/1154/1142]1120 N ADVERSARIIS. 
868 865| 850 | 1162/1178/1164/1152|1130 ar. 6 : pro accesit leg. accessit 
878 875| 860 | 1172/1188/1174/1162]1140 : 


ΕΝ TEXT UO. 


. - στέρεσθαι. leg. στέρεσϑαι."" 


888 884| 870 | 118211981184117}}}150 Ipse leg. Ipse 

898 894. 880 | 1192/1208/1194 1182/1160 . - 868. leg. 218. 

908 904. 890 | 1202 1218 12041192 1170 5. - λόγον leg. λόγων 

918 914 900 | 1212/1228/1214/1202/ 1180 : «i paucis leg. si a. paucis 
928 924! 910 | 122212381224 1212/1190 5. add. Lambin. ad Hor. 1. c. 
938| 955! 934 929 | 1232]1248/1234,1222/1200 27. - Wex. ad S. Antig. 985. 
948 944 930 | 1242/1258/1244|1232/1210 . pro "Hoazhsir leg. "Hoaxhzsit 


958 964 940 | 125211268 1254 1242/1220 . - φῇ μὲν — oi ds leg. οὗ μὲν — oid 
970 966| 950 | 1262/1278|1264/1252/1230 30. - mirum, leg. mirum 
982 978| 960 | 1272/1288/1274.1262]1240 9. - κούρην, leg. κούρην 


captivos, leg. captivos 


e y » - 
οὕταρα leg. ov τᾶαρα 
Ομηρος leg. Ὅμηρος 
ἣν leg. ἣν 
ὑαπτὸς leg. ῥιπτὸς 
etiamsi, leg. etiamsi 
Oed. leg. Oed. Col. 
ἄρ᾽ Ιου. a0 
πεέρισοου lez. περιοσοὶ 
ἄπο les. ἀπὸ 
Plut. leg. Plat. 


possim leg. possum 


" t , 
188 liu. 14. pro *Quyautvov, leg. χρυψάμενοιν 


190 . J. - forma lez. formae 
— 16. quamquam, leg. quamquam 
193 ), vim leg. vim non 
194 27. ὁ leg. ó 
nunquam les. noununquam 
κληϑήσεται ler. κηληϑήσεται 
σοφύς leg. σοφὺς 
tQ les. πρωὶ 
XX. leg. XIX. 
^on leg. .. Non 


πρᾳὼς leg. πράως 


χαϑεῦύδες leg. καϑεύδεις 
παρεῖδε leg. παρεῖδες 

σιγᾶς ; leg. σιγᾷς; 

Χύρος leg. Xopos 

φρένας leg. φρένας 

μὲν τὰ leg. μὲν €. c. ἃ. vd 
προμάχου leg. λόγχα προμάχοι 
"didus lez. " 4idog 

qui leg. quis 

parituram , leg. parituram 

ov leg. ov 

περάπτων leg. περεάπτων 
δάχνῃ les. (Thucyd. VI. 18.) 
τελέουσ leg. τελέουρ᾽ 
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